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  Hoofdstuk 1


  


  


  Maandag, 10 juli


  Helsingor, Denemarken(48 kilometer ten noorden van Kopenhagen)


  .


  Erik Jansen stond op het punt te sterven. Hij wist alleen niet hoe. Of waarom.


  Na het prevelen van een kort gebed hief hij zijn hoofd op en probeerde zich te oriënteren, maar hij kon helemaal niets onderscheiden. Zout water brandde in zijn ogen en hij zag alles door een waas. Hij wilde zijn gezicht afvegen, maar zijn handen waren op zijn rug vastgebonden, omwikkeld met dikke lagen touw en vastgelegd aan het geraamte van de boot. Ook zijn benen waren vastgebonden, nog steviger dan zijn armen, wat betekende dat er geen hoop op ontsnapping was. Hij was overgeleverd aan hun genade. Wie zij ook waren. Ze hadden hem gegrepen toen hij zijn woning verliet, en hem de laadruimte van een busje ingeduwd. Uiterst rustig, uiterst professioneel. Hij had geen tijd gehad zich te verweren. Binnen seconden hadden ze hem met een bedwelmend middel uitgeschakeld. Uren later was hij bijgekomen, niet langer in de drukke stad maar midden op zee. De dag was overgegaan in nacht. Zijn vrijheid was hij kwijt. Zijn leven was bijna voorbij.


  Jansen onderdrukte de neiging om te schreeuwen omdat hij wist dat hij zijn situatie daarmee alleen maar zou verergeren. Dit was niet het soort mannen dat fouten maakte. Dat had hij wel door. Als er hulp in de buurt was, zouden ze hem een prop in de mond hebben gestopt. Of hem zijn tong afgesneden hebben. Of allebei. Ze zouden echt geen risico's hebben genomen als er een kans had bestaan dat iemand ze zou betrappen. Hij kende ze nog geen dag, maar dat was hem wel duidelijk. Het waren beroeps, mannen die om de een of andere profane reden waren ingehuurd om hem te doden". Het was nog maar een kwestie van tijd.


  Toen hun boot de kust bereikte, voelde Jansen de rotsen langs de onderkant van de romp schrapen. Het geluid klonk als een jammerende oerkreet, maar geen van hen leek zich daaraan te storen. Het was midden in de nacht en de kust was verlaten. Er zou niemand aan komen rennen. Er zou niemand komen om hem te redden. Het lag in Gods handen, zoals altijd.


  Opeens sprong een van de mannen over de zijkant van de boot het ijskoude water in. Hij pakte de boot met beide handen vast en trok hem het smalle strand op, net onder een voetpad. De drie andere mannen sprongen het strand op om hem te helpen, en even later lag de boot verborgen tussen de bomen die op dit deel van het eiland het strand omzoomden.


  Ze hadden een reis van ruim vijftienhonderd kilometer achter de rug, maar ze waren nog maar net begonnen.


  Zonder iets te zeggen maakten ze de touwen los en tilden Jansen de boot uit. Ze hieven hem op hun brede schouders voor de tocht landinwaarts. Jansen had het gevoel dat dit wel eens zijn laatste ontsnappingskans zou zijn en hij begon te spartelen als een nijdige vis in een poging zich uit hun greep te bevrijden, maar het enige wat hem dit opleverde was hun ergernis. Ze reageerden door zijn gezicht tegen de grillige rotsen te rammen, waarmee ze zijn neus braken en zijn tanden verbrijzelden; hij raakte bewusteloos. Toen tilden ze hem weer op en droegen hem naar de plek waar hij zou sterven. Een van de mannen sneed Jansens kleren van zijn lichaam terwijl de anderen het kruis in elkaar zetten. Het was twee meter breed, drie meter hoog en gemaakt van Afrikaans eikenhout. Het hout was voorgezaagd en de planken gleden moeiteloos op hun plek. Toen ze klaar waren, lag er een reusachtige T op het pasgemaaide gras. Ze wisten dat de meeste mensen bij het zien van de vorm hun wenkbrauwen zouden optrekken, maar de deskundigen niet. Die zouden weten dat de vorm authentiek was. Precies zoals die hoorde te zijn. Precies zoals die vroeger was geweest.


  Zwijgend sleepten ze Jansen naar het kruis. Ze legden zijn armen op hetpatibulum -de horizontale balk - en zijn benen op destipes.Toen ze tevreden waren, pakte de grootste man een houten hamer en dreef een smeedijzeren spijker door Jansens rechterpols. Het bloed spoot als een kersenrode geiser in het gezicht van de man, maar hij hield pas op toen de spijker de grond raakte. Hij hamerde ook een spijker door Jansens linkerpols en richtte vervolgens zijn aandacht op diens benen.


  Aangezien Jansen bewusteloos was, konden ze zijn voeten in de juiste positie leggen: de linkervoet boven op de rechter, de tenen neerwaarts gericht, iets wat hun opdrachtgevers in grote mate zou plezieren. Een spijker werd door beide voeten geslagen, ter hoogte van de voetholte, dwars door de middenvoetsbeentjes. Perfect. Gewoonweg perfect. Precies zoals het hoorde. Zodra Jansen was vastgespijkerd, werd de speer tevoorschijn gehaald. Een lange houten speer met een ijzeren punt die volgens specificaties was gesmeed. De grootste man nam de speer ter hand en ramde die zonder een spier te vertrekken in Jansens zij. Zonder empathie. Zonder mededogen. Hij lachte zelfs toen hij Jansens ribben brak en diens long doorboorde. De andere mannen lachten mee, terwijl ze de stervende man gadesloegen bij wie het bloed uit de zij gutste. Ze lachten net als de Romeinen al die jaren eerder. De leider keek op zijn horloge en glimlachte. Alles ging volgens plan. Over een paar minuten zouden ze weer in de boot zitten. Over een paar uur zouden ze in een ander land zijn.


  Alles wat er nog overbleef was het teken. Een met de hand geschilderd teken. Het bevond zich boven aan het kruis, hoog boven het hoofd van het slachtoffer. Het was de manier waarop ze de verantwoordelijkheid opeisten, de manier waarop ze hun bedoelingen kenbaar maakten. Er staat slechts één simpele zin op. Zes woorden die bekend waren over de hele wereld. Zes woorden die het christendom zouden verdoemen en het woord van God zouden herschrijven:IN DENAAM VANDE VADER.


  Hoofdstuk 2


  El Presidio de Pamplona(Penitentiaire Inrichting Pamplona)


  Pamplona, Spanje


  .


  Het ijskoude water drukte de gevangene tegen de stenen muur en hield hem daar alsof die van klittenband was gemaakt. Dat wil zeggen tot de bewaker de brandslang dichtdraaide en toekeek hoe de gevangene op de vloer viel.


  'Hola, Senor Payne? Buenos dias'


  'Buenos dias,me reet.' Hij zat vanaf vrijdag in een cel opgesloten en dit was de derde ochtend op rij dat ze hem met de brandslang hadden gewekt.


  'Wat is er?' vroeg de bewaker met een zwaar accent. 'Volgens mij ben je niet blij me te zien.'


  Jonathon Payne krabbelde overeind en rekte zich uit tot zijn volle één meter drieënnegentig. Hij was in prima conditie voor een man van midden dertig, maar al het trainen ter wereld kon niet voorkomen dat hij ouder werd. Dat feit plus een paar oude kogelwonden en enkele footballblessures maakten 's morgens opstaan tot zijn minst favoriete deel van de dag. 'Dat ik niet blij ben komt niet door jou. Ik vind het elke ochtend weer heerlijk om je twee tanden te zien. Waar ik het niet zo op heb, is de manier waarop je me wakker maakt. Ik val in Spanje in slaap en word in de Niagarawatervallen wakker.'


  De bewaker schudde zijn hoofd. Hij was tenger gebouwd en een kop kleiner dan Payne, maar de dikke ijzeren tralies schonken hem moed. 'Typisch iets voor zo'n verwende Amerikaan. Ik sloof me uit om je in bed te douchen en het enige wat jij doet is klagen. Morgen sla ik misschien de slang over en maak ik je wakker met mijn rijzweep.'


  'Allemachtig, Ricardo. Kinky cipiertje ben jij, zeg.'


  'Wat betekent dat,kinky?'


  Payne negeerde de vraag en liep naar de voorkant van de cel. 'Helaas moet ik je teleurstellen, want je baas heeft me vandaag een telefoontje beloofd. Dat betekent dat de ambassade hier is lang voor jij komt aanzetten met je rijzweep en bijpassende leren string.'


  'Ja, die zullen vast alles uit hun handen laten vallen om jou en je vriend te komen redden.' De bewaker liep lachend verder de gang in. Wijzend naar een andere gevangene, zei hij: 'Hé,hombre!Ben jij eenamericano?'


  'Ikke?' vroeg de gevangene nasaal. 'Nou en of. Ik kom uit Bullcock, Texas.'


  'En waarom zit jij in de gevangenis?'


  De man kreeg een kleur. 'Ik ben betrapt terwijl ik op straat stond te pissen.'


  'Da's waar ook! De pisser van Pamplona! Hoe kon ik jou nou toch vergeten?' De bewaker begon nog harder te lachen en wees naar het kruis van de man. 'En hoelang zitten jij en je kleinesenorhier inmiddels?'


  'Bijna twee weken.'


  'Voor pissen in het openbaar?' vroeg Payne ongelovig. 'En de ambassade heeft nog niets voor je gedaan?'


  'Ik heb zelfs nog niemand van de ambassade gezien. Die zitten in Madrid en wij helemaal in Pamplona, en ik denk dat ze niet al te vaak deze kant opkomen.'


  'Godverdomme,' mompelde Payne. Hij was ervan uitgegaan dat hij en zijn beste vriend, David Jones, na het weekend zouden worden vrijgelaten. Of dat ze op zijn minst van iemand te horen zouden krijgen waarom ze gearresteerd waren. Maar die zekerheid begon nu langzaam af te brokkelen. Payne besefte dat hij misschien, als de Texaan tenminste de waarheid sprak, zijn toevlucht zou moeten nemen tot drastische middelen om hier weg te komen, want hij was echt niet van plan nog veel langer in die cel opgesloten te blijven. Vooral omdat hij helemaal niets verkeerds had gedaan. Drie dagen in de gevangenis en nog steeds was hem niets ten laste gelegd. Drie godvergeten dagen.


  De week daarvoor was het allemaal begonnen. Ze waren in Pamplona voor hetFiesta de San Fermin,beter bekend als de stierenrennen. Ze waren net een paar dagen in de stad, drinkend en de toerist uithangend, toen ze in hun hotel waren overvallen. Volledig overrompeld door een verrassingsaanval. Payne was zich aan het opfrissen voor het avondeten toen iemand zijn deur intrapte. De plaatselijke politie. Een hele horde agenten. Ze waren gekomen met de bedoeling hem te arresteren. In gebroken Engels hadden ze het steeds over iets wat hij lang geleden zou hebben gedaan. Lang voor zijn recente reis. Hij begreep er niets van tot hij de gang inkeek en zag dat Jones ook in de handboeien geslagen was. Op dat moment besefte hij dat het iets te maken moest hebben met hun vroegere loopbaan. Hun militaire loopbaan. En als dat het geval was, zag het er niet best voor hen uit. Dan zou het een internationaal incident worden. Het duo had vroeger de leiding gehad over de MANIAC'S, een antioproerteam samengesteld uit de beste soldaten die de mariniers, het leger, de marine, de luchtmacht en de kustwacht (Marines, Army, Navy, Air Force en Coast Guard) konden vinden. Of het nu ging om het terughalen van manschappen, onconventionele oorlogvoering, sabotage van guerrillabewegingen of buitenlandse bescherming, ze hadden heel wat rottigheid gezien. En zelf ook aardig wat veroorzaakt. Geheime missies over de hele wereld. Missies die verder niemand aankon en die aan verder niemand konden worden toevertrouwd. Hun opdrachten kwamen rechtstreeks van de top. Van het Pentagon. En de reden daarvoor was simpel: hoe minder mensen van het bestaan van de MANIAC'S wisten, hoe beter. Ze waren het geheime wapen van de regering. De boemannen van wie de vs niet wilden, niet kónden toegeven dat ze zelfs maar bestonden. En dat was wat Payne zorgen baarde. Als hij was gearresteerd voor iets wat hij had gedaan bij de MANIAC'S, zou het Pentagon hem dan te hulp komen? Kon de regering zich de negatieve publiciteit veroorloven?


  Tot dusver zat hij drie dagen vast en hij had nog niets gehoord. Drie dagen en hoelang nog...


  Hoofdstuk 3


  Orvieto, Italië(100 kilometer ten noordwesten van Rome)


  .


  Dr. Charles Boyd liet zijn hamer vallen en ging op zoek naar zijn veldfles. Voor een man van achtenvijftig had hij een behoorlijk goede conditie, maar de hitte van de schijnwerpers was moordend. Zweet stroomde als regen van zijn hoofd.


  'Goeie hemel!' klaagde hij.


  Maria Pelati glimlachte, maar werkte door. Ze was half zo oud als haar professor en beschikte over dubbel zoveel energie. En terwijl hij gebukt ging onder de traditionele dracht van een archeoloog -kakibroek, katoenen shirt, wandelschoenen - droeg zij een T-shirt en een short.


  De afgelopen dagen hadden ze samen gegraven in het op bijna driehonderd meter hoogte gelegen plateau dat Orvieto tot hoog boven de wijngaarden van het dal van de rivier de Paglia verhief, een locatie die zo ontoegankelijk was, dat de pausen de plaats in de middeleeuwen als toevluchtsoord gebruikten. Pauselijke documenten tonen aan dat de Italiaanse pausen Orvieto tot hun vakantie-Vaticaan maakten, een tweede thuis tijdens het woeligste tijdperk in de geschiedenis van de Rooms-Katholieke Kerk. Helaas was het pauselijke schrijvers verboden details te beschrijven uit vrees dat hun beschrijvingen door hun vijanden gebruikt zouden worden voor het beramen van een aanval. Maar dat voorkwam niet dat geruchten zich verspreidden.


  Volgens de overlevering zou er onder de stad nog een stad zijn gebouwd - de catacomben van Orvieto - waar de belangrijkste documenten van de Kerk werden bewaard en de waardevolste artefacten in veiligheid werden gebracht. De meeste deskundigen geloofden niet in de catacomben en beschouwden ze als een sprookje dat was ontsproten aan de geest van een dronken monnik in de veertiende eeuw. Maar niet dr. Boyd. Hij geloofde niet alleen in het bestaan ervan, hij besteedde al zijn vrije tijd aan het zoeken ernaar.


  'Professore!Toen ik nog klein was, sprak mijn vader dikwijls over de catacomben, maar nooit als iets echts. Voor hem waren ze net zoiets als Atlantis.' Pelati haalde een keer diep adem en streek het haar uit haar ogen, iets wat ze altijd deed als ze zenuwachtig was.


  'En nu vraag ik me af waarom u er zo zeker van bent dat de catacomben echt bestaan.'


  Hij hield haar blik een paar seconden vast en verbrak toen de spanning met een scheef lachje. 'Geloof me, lieve kind, je bent niet de eerste die me die vraag stelt. Ik bedoel, je moet wel gek zijn om je tijd te verspillen met het zoeken naar de catacomben. Ik zou net zo goed op zoek kunnen gaan naar het monster van Loch Ness.'


  Ze lachte. 'Voor de goede orde: het is in de buurt van Loch Ness waarschijnlijk een stuk koeler.'


  'En voor de goede orde: ik ben allesbehalve gek.'


  'Ik heb nooit beweerd dat u dat wel was.'


  'Maar het is wel in je opgekomen. Jij zou wel gek zijn als dat niet zo was.'


  Ze streek nog eens het haar uit haar ogen. 'De lijn tussen genialiteit en waanzin is uiterst dun, maar ik heb u nog nooit die lijn zien overschrijden... Alleen bent u wel erg ontwijkend. U hebt me nog steeds niets over de catacomben verteld.'


  'Ach ja, de catacomben. Vertel me eens, lieve kind, wat weet je over het Romeinse Rijk?'


  'Het Romeinse Rijk?' vroeg ze onzeker. 'Aardig wat, dacht ik.'


  Zonder een woord haalde hij een bundeltje documenten uit zijn heuptasje en gaf het aan haar. Toen ging hij zitten in de schaduw van de achterste muur, wachtend op de reactie waarvan hij wist dat die zou komen.


  'SantaMaria!' riep ze uit. 'Deze zijn Romeins!'


  'Vandaar mijn vraag over het Rijk. Ik dacht dat die toch wel duidelijk was.'


  Pelati schudde haar hoofd en richtte haar aandacht weer op de documenten. Op het eerste gezicht leken het gedetailleerde kaarten te zijn van een ingewikkeld tunnelstelsel dat onder de straten van Orvieto verborgen lag, maar wat haar het meest verbijsterde waren niet de kaarten of de afbeeldingen, maar de taal. Het document was met de hand geschreven in een vorm van Latijn die ze niet kon vertalen.


  'Is dit authentiek?' vroeg ze.


  'Dat is maar net hoe je het bekijkt. Watje daar in je hand hebt is een fotokopie van een perkamentrol die ik in Engeland heb gevonden. De fotokopie is natuurlijk maar een fotokopie. Het origineel is echt.'


  'InEngeland!Hebt u de perkamentrol inEngelandgevonden?'


  'Waarom verbaast je dat zo? Julius Caesar heeft daar enige tijd doorgebracht. Net als keizer Claudius.'


  'Maar wat heeft dat met de catacomben te maken? Ik bedoel, de pausen kwamen pas duizend jaar na de val van Rome naar Orvieto. Wat is het verband?'


  Pelati wist dat paus Gregorius XI in 1378 een natuurlijke dood was gestorven en dat paus Urbanus VI tot zijn opvolger was gekozen. Veel kardinalen betwijfelden de geldigheid van zijn verkiezing en eisten een tweede stemming. Toen de uitslag daarvan verdeeld was, splitste de Kerk zich op in twee facties, die elk een andere paus steunden. Italië, Duitsland en het grootste deel van Noord-Europa erkenden Urbanus vi, terwijl Frankrijk en Spanje Clemens vu steunden. Deze rivaliteit, die bekend is als het Groot Westers Schisma, verdeelde de Kerk bijna veertig jaar lang, met als gevolg dat de pauselijke hoven voortdurend gevaar liepen - niet alleen van buitenstaanders maar ook van elkaar. Om die reden brachten de Italiaanse pausen veel tijd door in Orvieto, de stad die door zijn ligging op het plateau vrijwel onkwetsbaar was voor aanvallen. En naar verluidt waren daar, in het vulkanische tufsteen, de legendarische catacomben gebouwd. Boyd moest lachen om de verbijsterde uitdrukking op het gezicht van zijn pupil. Hij weigerde het haar gemakkelijk te maken en zei:


  'Vertel me eens, lieve kind, ben je wel eens naar de Romeinse ruïnes in Bath geweest?'


  Ze fronste. 'Nee,professore.Waarom vraagt u dat?'


  'Ach,' zei hij met een zucht, denkend aan de schilderachtige stad aan de rivier de Avon. 'Je mag je daar dan op het Engelse platteland bevinden, maar je bent er omringd door overblijfselen van het oude Rome. Het heeft iets surreëels. En weet je wat nog het verwonderlijkst is? De baden werken nog! De warmwaterbron borrelt nog steeds en de schitterende architectuur is nog steeds intact. Oude pilaren verheffen zich naar de hemel vanuit het magische water. Dat is toch heel verwonderlijk als je erover nadenkt.'


  Pelati begreep niet waar hij met zijn verhaal heen wilde en vroeg:


  'Ik wil niet onbeleefd zijn,professore,maar waar doelt u nu eigenlijk op?'


  'Denk toch eens na, lieve kind. De pausen van de veertiende eeuw gebruikten de catacomben als toevluchtsoord. Maar dat hoeft niet per se te betekenen dat zij diegebouwdhebben. De oude Romeinen waren hun tijd ver vooruit. Waar of niet? Ik denk dat als ze in staat waren badhuizen te bouwen die tweeduizend jaar later nog werken, ze beslist tunnels hebben kunnen bouwen die zevenhonderd jaar geleden nog intact waren.'


  'Wacht even! Dus daarom zijn er geen verslagen van de bouw. Omdat ze er al waren toen de paus in de stad aankwam.'


  Hij knikte en wees naar de documenten in haar hand. 'Toen ik die originele perkamentrol vond, dacht ik aan bedrog. Ik bedoel, die kon toch onmogelijk echt zijn? Toen heb ik hem laten onderzoeken en de uitslag was overtuigend. De perkamentrol dateert van ruim duizend jaar voor het Schisma, waarmee het bewijs was geleverd dat de catacomben daadwerkelijk bestonden. Bovendien zijn ze niet gebouwd voor de pausen van de middeleeuwen. Ze zijn gebouwd door de oude Romeinen.'


  'Een datum,' zei ze. 'Weet u de exacte datum van de perkamentrol?'


  'Zoals je weet,' zei hij, 'is koolstofdatering niet zo specifiek. Ik heb de rol kunnen plaatsen in een tijdvak.' Boyd nam een slokje water in een poging de spanning nog iets op te voeren. 'Volgens mijn tests zijn de catacomben van Orvieto gebouwd tijdens het leven van Christus.'


  Hoofdstuk 4


  Kronborg Castle trekt elk jaar bijna driehonderdduizend toeristen, maar niemand had ooit eerder zoiets gezien. En degenen die het zagen, wensten dat ze het niet hadden gezien. Tegen de tijd dat Erik Jansen werd gevonden, was zijn romp grijswit en zijn benen lichtpaars als gevolg van postmortale verkleuring. Vogels deden zich te goed aan zijn vlees als betrof het een oogstfeest. Een groepje schoolkinderen zag Jansen aan de overkant van het binnenplein en ging ervan uit dat het om een historisch tableau ging. Ze liepen ernaartoe en verbaasden zich over al die kleine bijzonderheden waardoor de dode zo overtuigend was - de kleur van zijn vlees, het afgrijzen op zijn gezicht, de textuur van zijn rossige haar dat door de wind verwaaid werd.


  Ze verdrongen zich om hem heen, wilden allemaal met de gekruisigde op de foto. Tot een van hen een druppel voelde. Een enkele druppel. En dat was genoeg. Eén druppel bloed en chaos brak uit. Kinderen huilden. Ouders gilden. Leraren schoten te hulp. De plaatselijke politie werd gebeld, maar eenmaal ter plekke wisten de agenten zich met de situatie geen raad. Ze waren gewend aan auto-ongelukken en lichte vergrijpen, niet aan moorden. Niets van dit kaliber. Dat was eigenlijk wel te verwachten in een rustige plaats als Helsinger. Het ligt aan de noordwestelijke kust van het eiland Seeland, aan de overkant van de Sont ten opzichte van Halsing borg, Zweden, ver van het stadsleven van Kopenhagen. De laatste keer dat hier iemand was vermoord, was in 1944 geweest, en toen hadden de nazi's het gedaan.


  Toch hadden ze niet de fouten mogen maken die werden gemaakt. Sommige waren onvergeeflijk.


  Het eerste politieteam arriveerde per boot en landde op hetzelfde strand als de moordenaars. Aangezien dit het privéstrand van het kasteel was, hadden de agenten het terrein moeten afzetten om de informatie veilig te stellen die voor hen uitgespreid lag. Aanwijzingen over de moord. Het aantal overweldigers. Hun geschatte postuur. Het bergen. Zijn brede filmsterrenkin verfraaide als een eerbetoon aan Kirk Douglas de onderkant van zijn gezicht.


  'Vertel eens, hoe kom je hier aan een kop koffie?'


  De man lachte en bracht Dial naar een piepklein kantoortje. Aan de muren hingen dienstroosters en foto's van Kronborg. In de hoek stond een metalen bureau. Dial nam plaats op een stoel net binnen de deuropening en kreeg een bekertje koffie aangereikt. 'Ik neem aan dat u hier werkt?'


  'Alweer ruim veertig jaar. Ik ben hoofd van de gidsen.'


  Dial grijnsde. Had hij even geluk. 'Weet u, ik heb de hele wereld over gereisd, alle werelddelen bezocht, maar een land als dit heb ik nog nooit gezien. Denemarken is in één woord schitterend.'


  De man straalde van trots. 'Het is het best bewaarde geheim van Europa.'


  'Als ik beloof mijn mond te houden, wilt u me er dan het een en ander over vertellen?'


  Hun gesprek ging een minuut of tien door, gevuld roet wetenswaardigheden over de omgeving. Dial maakte af en toe een opmerking om het gesprek een duwtje in de door hem gewenste richting te geven, maar deed er in het algemeen het zwijgen toe. 'Puur uit nieuwsgierigheid, welk type toeristen krijgt u hier?' vroeg hij.


  'Voornamelijk mensen tussen de veertig en de zestig, zowel mannen als vrouwen. Al krijgen we tijdens het schooljaar ook veel schoolkinderen.'


  'En de nationaliteiten? Zijn de meeste toeristen Denen?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Integendeel. De meesten komen uit andere Europese landen. Zweden, Duitsland, Oostenrijk, Noorwegen. We krijgen een heleboel Britten vanwege Shakespeare.'


  'Shakespeare? Hoezo Shakespeare?'


  'Weet u dat dan niet?'


  Dial schudde zijn hoofd, hoewel hij heel goed wist wat Denemarken met Shakespeare te maken had. Maar dat zou hij de gids niet aan zijn neus hangen. Het was beter zich van de domme te houden en het verhaal uit diens mond te horen.


  'ShakespearesHamletspeelt zich afin het kasteel te Elsinore.'


  'Elsinore? Ligt dat hier ergens in de buurt?'


  'U bent in Elsinore! Elsinore is Helsingor.Hamletheeft zich hier afgespeeld! Af en toe geven we zelfs een voorstelling op het binnenplein. U zou eigenlijk een keer moeten komen kijken.'


  Dial trok een gezicht. 'Nee, dank u. Ik heb het niet zo op theater. Ik ben meer een sportfan... Maar in het belang van mijn onderzoek wil ik u iets vragen. Gaat er inHamletiemand dood?'


  'Lieve hemel, zeker wel! Het hele stuk gaat over moord en vergelding.'


  'Dat is bijzonder interessant, rekening houdend met recente gebeurtenissen. Ik vraag me af of er een verband is.'


  De man keek schichtig om zich heen en fluisterde toen: 'Natuurlijk is er een verband. Dat moet haast wel. Waarom zou iemand hier een lijk dumpen als er geen verband was?'


  Dial stond op, eindelijk klaar om de plaats delict te onderzoeken.


  'Dat is nu net waar ik achter moet zien te komen.'


  Hoofdstuk 5


  Maria dacht in eerste instantie dat haar ogen haar bij het slechte licht bedrogen. Maar die gedachte vervloog toen ze haar hand op de steen legde. Het oppervlak was te egaal om natuurlijk te zijn.'Professore!Hebt u even?'


  Boyd kwam aanlopen vanaf de andere kant van de grot, over de wirwar van elektrasnoeren en stoffig gereedschap heen stappend. Maria staarde naar de muur en hij volgde haar blik. Hij besefte onmiddellijk wat het was, en het besef bezorgde hem knikkende knieën.


  Over een breedte van plusminus een meter ging de muur over van ruw naar glad en vervolgens weer naar ruw, alsof iemand met een reusachtig stuk schuurpapier de muur had gladgeschuurd. Hij stak zijn hand uit, aarzelend, bang dat de schijnwerpers een streek uithaalden met zijn vermoeide ogen. Het gladde oppervlak bewees dat dit niet het geval was. 'Snel! Geef me mijn pistool.'


  Het pistool was Boyds bijnaam voor zijn handbediende blower, een klein archeologisch instrument dat hij gebruikte bij opgravingen. Het was zo groot als een mobiele telefoon en bevatte een kleine zuurstofcartridge waarmee aarde uit smalle spleten kon worden geblazen op een manier die minder schade toebracht dan een scherp instrument. Boyd maakte het muuroppervlak schoon met in zijn ene hand een penseel en in de andere zijn pistool. Steengruis viel als zware regen rondom zijn voeten en deed stofwolkjes omhoog dwarrelen. Een paar minuten later werd midden in de grot de omtrek van een vierkant van een meter bij een meter zichtbaar.


  'Ja, ik geloof waarachtig dat je iets hebt gevonden.'


  Maria begon te jubelen van vreugde. 'Ik wist het! Ik wist dat die steen er anders uitzag!'


  Toen Boyd aan drie kanten de voegen had vrijgemaakt - boven, links en rechts - kon hij de plak steen opmeten: vijfennegentig centimeter in het vierkant en veertien centimeter dik. Maria sleepte een van de schijnwerpers dichterbij en probeerde erachter te kijken, maar een uitstekende rand van de muur maakte dit onmogelijk.


  'Professore,wat denkt u dat het is? Het is te klein voor een deur, vindt u ook niet?'


  Boyd keek op van de ringband waarin hij aantekeningen had zitten maken. 'Een afvoer, misschien? Of een aquaduct? Zodra we hebben gezien wat erachter ligt, zal dat ongetwijfeld een stuk duidelijker worden.'


  Boyd reikte haar een koevoet aan. 'En aangezien jij de steen hebt gevonden, vind ik dat jou de eer toekomt die te verwijderen.'


  'Dank u,' fluisterde ze terwijl ze de koevoet in de voeg stak. 'Dit betekent heel veel voor mij,professore.Het geeft me echt het gevoel dat we een team zijn.'


  'Je moet er niet gek van opkijken als je mijn hulp nodig blijkt te hebben. Stenen als deze kunnen behoorlijk weerspannig zijn. Ik herinner me een keer in Schotland dat...'


  Een luide dreun weergalmde door de ruimte toen de massieve plak steen neerkwam op de grond. De beide archeologen keken elkaar ongelovig aan en keken toen neer op de reusachtige steen die aan hun voeten lag. 'Lieve hemel!' zei Boyd. 'Ben je aan de anabolen of zo?'


  Verbijsterd liet hij zich op zijn knieën zakken om de steen te onderzoeken die praktisch uit zichzelf uit de muur was gesprongen. Hij probeerde het blok op zijn kant te duwen, maar kreeg er geen beweging in. 'Hoe heb je dat in godsnaam voor elkaar gekregen? Dit ding weegt een ton. En ik overdrijf niet, lieve kind. Dit ding weegt letterlijk een ton!'


  'Ik weet het niet. Ik heb er amper druk op uitgeoefend. Ik stak gewoon de koevoet in de voeg en toen sprong de steen eruit!'


  Boyd wist dat de bouwers in het oude Rome hun tijd ver vooruit waren, maar hij kon geen reden bedenken waarom ze een muur zouden bouwen waarvan een van de stenen zo makkelijk van zijn plek verwijderd kon worden. Misschien was het een vluchttunnel, dacht hij.


  'Professore!''


  Hij knipperde met zijn ogen en richtte zijn aandacht op zijn assistente. 'Neem me niet kwalijk, lieve kind. Ik was in gedachten verzonken. Is er iets?'


  Maria knikte. 'Ik vroeg me af of we nu naar binnen konden gaan.'


  Boyds gezicht liep hoogrood aan. 'Mijn god! Hoe dom kan een mens zijn. Zit ik hier te piekeren over de betekenis van die verdraaide steen terwijl we op het punt staan...' Hij haalde een keer diep adem. 'Ja, natuurlijk, we gaan naar binnen.'


  De doorgang was nauw en ze hadden maar net genoeg ruimte om zich erdoorheen te wurmen. Boyd ging er als eerste doorheen en wachtte tot Maria hem zijn gereedschap aanreikte. Toen haar arm eindelijk verscheen, griste hij de zaklantaarn uit haar hand en zocht op de tast het knopje. De krachtige lichtbundel overweldigde de duisternis en verbrijzelde voor het eerst in jaren de gewijdheid van de heilige ruimte en onthulde het hoge gewelfde plafond en de kleurrijke muurschilderingen die de gladde wanden sierden.


  'Lieve hemel!' zei hij met stokkende adem van verbijstering. 'Lieve Heer in de hemel!'


  Even later wurmde Maria zich door de opening met een videocamera in haar hand. Ze had geen idee wat Boyd zo versteld deed staan, maar was vastbesloten het op de band vast te leggen. Dat was althans het plan. Maar op het moment dat ze de kamer binnenstapte, werd ze dermate overweldigd door de kunstwerken dat haar hand slap neerviel en de camera naast haar lichaam bungelde.'Santa Maria!'


  In vervoering draaide ze om haar as in een poging alles tegelijk in zich op te nemen. Het gewelfde plafond was kenmerkend voor het Oud-Romeinse tijdperk; het gewicht van het plafond werd voor het merendeel gedragen door de vier muren. Naast deze klassieke benadering beschikte de kamer over een reeks van vier Toscaanse zuilen, één in elke hoek, als architecturale verfraaiing.


  Tussen de zuilen, vanaf vlak onder het gewelfde plafond, waren vier religieuze fresco's te zien, elk met een ander Bijbels tafereel. Het belangrijkste fresco leek dat met de voorstelling van het leven van een onbekende heilige. Het was tweemaal zo groot als de andere en was aangebracht in het midden van de rechtermuur, pal achter een stenen altaar.


  'Wat is dit in hemelsnaam?' fluisterde ze.


  Boyd kon alleen maar verbaasd om zich heen staren nu hij de mythische onderaardse gewelven gevonden had. 'De kamer komt overeen met de gebouwen die zijn opgetrokken tijdens het hoogtepunt van het Romeinse Rijk, maar de muurschilderingen zijn van veel recentere datum - van omtrent de vijftiende of zestiende eeuw.'


  Starend naar de fresco's vroeg hij opeens: 'Maria, komen ze jou ook bekend voor?'


  Ze liep naar de muur en bestudeerde de kleurrijke taferelen terwijl ze langzaam door de kamer liep. Ze had geen idee wat hij bedoelde, maar ze bekeek de schilderingen nauwkeurig, op zoek naar de rode draad die ze met elkaar in verband zou brengen. 'O mijn god! Ik heb ze inderdaad eerder gezien! Dit zijn de muurschilderingen van de Sixtijnse Kapel.'


  'Precies!' zei Boyd opgetogen. 'Adam en Eva, de zondvloed, de ark van Noach. De drie hoofdmotieven van Michelangelo's plafond. In wezen lijken deze fresco's opmerkelijk veel op die van hem.'


  Maria keek van fresco naar fresco. 'Ze hebben inderdaad wel zijn flair.'


  'Ik durf het bijna niet te zeggen zonder concrete bewijzen, maar... ik vraag me af of Michelangelo deze misschien zelf heeft gemaakt.'


  Haar ogen werden zo groot als schoteltjes. 'Dat kunt u niet menen!


  Denkt u echt dat hij deze fresco's geschilderd heeft?'


  Boyd knikte. 'Denk eens na, Maria. Orvieto heeft decennialang als tweede Vaticaan gediend. Toen het Groot Schisma plaatsvond, kwamen de Italiaanse pausen om veiligheidsredenen naar Orvieto. Indertijd heerste er zoveel verwarring in de Kerk dat de pauselijke raad zelfs heeft overwogen het Vaticaan permanent hierheen te verplaatsen. Ze hadden het idee dat dit de enige plek was waar ze veilig waren.'


  Maria grijnsde. 'En als het Vaticaan verhuisd zou worden, wilden de pausen natuurlijk de gepaste verfraaiingen voor de nieuwe thuisbasis van de Kerk.'


  'Precies! En als de paus wilde dat Michelangelo de schilderingen aanbracht, heeft Michelangelo dat natuurlijk gedaan.' Boyd grinnikte toen hij dacht aan een verhaal over de beroemde kunstenaar.


  'Wist je dat Michelangelo niets te maken wilde hebben met de Sixtijnse Kapel? Naar verluidt heeft Julius n, de toenmalige paus, hem met geweld gedwongen het project op zich te nemen. Hij heeft hem afgeranseld en gedreigd hem te doden door hem van de steigerconstructie te gooien... Niet bepaald gedrag dat je van een paus zou verwachten, vind je wel?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Denkt u dat hij Michelangelo ook heeft gedwongen deze te maken?'


  Boyd dacht even over haar vraag na. 'Als ik het me goed herinner was Clemens vil de laatste paus die hier verblijf heeft gehouden. Dat was in 1527, tijdens de Spaanse aanval op Rome. Ik meen dat Michelangelo de Sixtijnse Kapel zo'n twintig jaar daarvoor had voltooid, wat wil zeggen dat hij genoeg tijd zou hebben gehad om voor zijn dood zijn taferelen op deze muren te dupliceren.'


  'Of,' zei Maria met een uitgestreken gezicht, 'iemand heeft deze eerst gemaakt en Michelangelo heeft ze in het Vaticaan nagemaakt.'


  Boyds gezicht lichtte op van opwinding. 'Lieve kind, daar zeg je zoiets! Als deze vóór de andere zijn gemaakt, dan zou de Sixtijnse Kapel niet meer dan een imitatie zijn. Goeie genade! Kun je je voorstellen wat we over ons heen zouden krijgen als we zouden aantonen dat Michelangelo een vervalser was? Dan zou de hele kunstwereld op zijn kop staan!'


  Maria lachte in het besef dat haar vader een beroerte zou krijgen als zij bij zoiets betrokken zou zijn. 'Dat het tot controverse zou leiden is wel zeker.'


  Hoe controversieel het concept ook was, het verbleekte bij hetgeen ze op het punt stonden dieper in de catacomben te ontdekken. Terwijl Maria de kunstwerken filmde, daalde dr. Boyd de drie stenen treden aan de linkerkant van de kamer af. Beneden aangekomen draaide hij zijn hoofd naar rechts en tuurde de duisternis in. Tot zijn verbazing zag hij een reeks open graftomben. Het waren er zoveel dat ze vervaagden in de diepte van de gang buiten het bereik van zijn stralenbundel. Het plafond was vijftien meter boven zijn hoofd en de muren aan beide zijden waren voorzien van een ingewikkeld geheel van nissen die waren bedoeld voor de stoffelijke resten van de doden. Deze loculi waren in rechte rijen in de tufsteenmuren uitgehouwen, elke rechthoek was één meter tachtig breed - precies groot genoeg voor een lijk.


  'Dit is ongelooflijk,' bracht hij ademloos uit. 'In één woord ongelooflijk!'


  Maria haastte zich achter hem aan en richtte de camera op een van de ongemarkeerde graven. Ze hoopte een beter uitzicht op de lange gang te krijgen, maar die was niet breed genoeg om langs Boyd heen te glippen - de afstand van muur tot muur was nog geen meter.


  'Vertel me eens, Maria, wat zie je?'


  Ze glimlachte. 'Ik zie dode mensen.'


  Maar haar verwijzing naarThe Sixth Senseging aan Boyd voorbij.


  'Ik ook. Vind je dat niet vreemd?'


  'Wat bedoelt u?'


  'Waarom kunnen we de lichamen zien? Het was gebruikelijk dat de meeste loculi werden afgesloten met tegels en metselspecie nadat de doden erin waren gelegd. Andere werden bedekt met een marmeren plaat. Maar dit heb ik nooit eerder gezien. Waarom hebben ze de lichamen open en bloot laten liggen?'


  Ze fronste en dacht aan de catacomben van Sint-Callixtus in Rome. Die waren rond het midden van de tweede eeuw door christenen gebouwd en besloegen een gebied van zesendertig hectare, met vier verdiepingen en ruim twintig kilometer gangen. Toen ze tien was, had ze tijdens een schoolreis]e de ruïnes bezocht en die ervaring had zo'n overweldigende indruk op haar gemaakt dat ze, zodra ze weer thuis was, tegen haar ouders had gezegd dat ze archeologe wilde worden. Haar moeder had haar lachend gezegd dat ze kon worden wat ze maar wilde als ze maar hard genoeg werkte. Maar dat antwoord was bij haar vader niet in goede aarde gevallen. Toen hij uitgelachen was, had hij Maria diep in de ogen gekeken en haar in alle ernst gezegd dat ze haar dromen maar beter kon opgeven en zich moest concentreren op het vinden van een echtgenoot. Het was een moment dat ze nooit zou vergeten. Of vergeven.


  'Als ik me niet vergis,' zei ze, 'zijn de christelijke graftomben van Sint-Callixtus toch ook open? Ik herinner me een heleboel gaten in de muren te hebben gezien.'


  'Je hebt gaten gezien, maar geen lichamen. De vroege christenen hadden de gewoonte hun doden in een lijkwade te wikkelen voor ze de lijken in de loculi plaatsten en die verzegelden. De gaten waar jij op doelt zijn door plunderaars en wetenschappers opengebroken. Maar dat is hier niet het geval. Als je goed kijkt...'


  Boyd bleef halverwege zijn zin steken; zijn aandacht opeens gericht op de gang. Er was iets mis. De gang strekte zich voor hen uit de duisternis in, kruipend als een zwarte adder tussen de stenen muren. Hij probeerde het eind van de gang te zien, maar dat lukte niet. Rondom hem dansten schaduwen, geworpen door mensenhanden die uit hun graf bungelden alsof ze naar zijn licht reikten. Alsof zijn aanwezigheid hen had gewekt uit hun eeuwenlange slaap. In paniek deed hij een stap naar achteren tegen een van die uitgestrekte handen aan en voelde hij ijskoude vingers tegen de achterkant van zijn been. Hij slaakte een angstige kreet en Maria begon te gillen.


  'Wat gebeurde er?' vroeg ze. 'Wat is er? Hebt u iets gezien?'


  Boyd haalde een keer diep adem en lachte beschaamd. 'Neem me niet kwalijk... ik schrok me een hoedje.' Hij kreeg een hoogrode kleur. 'Het was niet mijn bedoeling jou aan het schrikken te maken. Echt niet. Ik ben gewoon een beetje schrikachtig. Dat is alles... ik liep tegen een hand op en daar schrok ik van.'


  'Een hand? U liep tegen een hand op? Lieve hemel,professore,Uhebt me bijna een hartaanval bezorgd.'


  'Geloof me, ik ken dat gevoel. Ik heb er bijna zelf een gekregen.'


  Maria legde een hand op haar borst en deed haar ogen dicht. Haar hart bonkte als een pneumatische hamer tegen haar ribbenkast. Ze haalde een keer diep adem en wachtte tot de adrenaline die door haar aderen suisde langzaam wegebde. 'Weet u zeker dat er niets is?'


  Hij knikte schaapachtig. 'Ja, lieve kind, dat zweer ik.'


  'Laten we dan maar snel verdergaan. Ik moet al die energie kwijt.'


  Ze liepen de gang in langs de lange rijen ongemarkeerde graven zonder de lichamen te bekijken. Daarvoor waren ze nog veel te gespannen. Na een meter of dertig splitste de gang zich in tweeën. De linkertak leidde naar een trap die in een flauwe bocht door de duisternis naar beneden voerde. Rechts liep de gang door langs nog eens honderden lijken.


  Boyd zei tegen Maria: 'De dame mag het zeggen.'


  'Laten we maar naar beneden gaan. Ik heb gehoord dat er in de kelder een fantastische cadeauwinkel is.'


  Hij knikte en begon de trap af te dalen. De treden waren niet meer dan vijftien centimeter diep - perfect voor de voeten van het verleden maar klein voor de hedendaagse bezoeker - en Boyd moest de trap zijwaarts aflopen. Om zijn evenwicht niet te verliezen, gebruikte hij de uitstekende stenen in de muren als leuning. Ongeveer halverwege bleef hij staan en keek hij in de camera. 'Ik geloof dat we nu onder de bovengang zijn, een meter of zes lager. Wat een ongelooflijke prestatie om zoveel steen uit te houwen en dat voor de buitenwereld verborgen te houden. Heel opmerkelijk!'


  Ze vroeg: 'Denkt u dat deze trap door het Rijk is gebouwd of is dat in de middeleeuwen gebeurd?'


  Hij dacht even na en liet alles op zich inwerken - de gewelfde plafonds, de hoge bogen, de kleuren, de geuren, de geluiden - voor hij antwoord gaf. 'Volgens mij het Rijk. De ondiepe treden zijn de eerste aanwijzing en dan natuurlijk het basisontwerp. Dat is kenmerkend voor de Ouden.'


  Glimlachend vervolgde Boyd langzaam de afdaling. Normaal gesproken zou hij in volle vaart de trap zijn afgerend, maar de hitte in de buitenste kamer had veel van zijn krachten gevergd. In combinatie met een gebrek aan eten en slaap moest hij zich gelukkig prijzen dat hij nog op zijn benen kon staan.


  'Professore?Wat denkt u dat we beneden zullen aantreffen?'


  Hij stond op het punt antwoord te geven toen de gang in zicht kwam, die zich als een arroyo voor hem uitstrekte. Geen crypten, geen graven, geen deuren. Alleen een lege gang zover het oog reikte.


  'Vreemd,' mompelde hij. 'Het is net of we hier in een andere wereld zijn.'


  Maria knikte. 'Een wereld die de Amish hebben ingericht.'


  Boyd negeerde haar opmerking en liep langzaam door de gang op zoek naar aanwijzingen. Na een meter of vijftien zag hij in de linkermuur een stenen plaat. De kleur was dezelfde tint bruin als de rest van de gang, maar het oppervlak was opvallend anders. Zonder een woord rende Boyd eropaf en legde zijn handen op het koude oppervlak. Toen liet hij, als een blinde man die braille leest, zijn vingers eroverheen glijden en tastte hij langzaam, strelend bijna, de ondiepe groeven af. Maria deed een stap achteruit, verward door zijn vreemde gedrag. Ze wilde hem vragen wat er in godsnaam aan de hand was, waarom hij zich nog merkwaardiger gedroeg dan normaal, maar één blik op zijn gezicht was genoeg om te weten dat haar mentor, uitgerekend de man in wie ze oprecht geloofde, iets voor haar verborgen hield.


  Hoofdstuk 6


  Toen Nick Dial naar het strand aan de achterkant van het kasteelterrein liep, besefte hij dat de Deense politie de zaak nooit zou oplossen. Tenzij ze een getuige hadden of de tape uit een beveiligingscamera waarop de misdaad toevallig was vastgelegd. Zo niet, dan was de werkwijze van de politie veel te onzorgvuldig om iemand bij de kladden te kunnen grijpen. Ze hadden niet alleen het lichaam verplaatst, maar ook bitter weinig gedaan om de integriteit van de plaats delict te beschermen.


  In een volmaakte wereld zouden ze het hele terrein hebben afgezet met tijdelijke versperringen om mensen uit de buurt te houden, en windschermen tegen de wind vanaf de Sont. In plaats daarvan wandelden agenten over het strand alsof ze op vakantie waren. Ze schopten het zand alle kanten uit en braken schaamteloos de regels met betrekking tot het zoeken naar sporen.


  'Pardon, bent u meneer Dial?'


  Dial draaide zijn hoofd om en zag een goedgeklede vrouw op zich afkomen. Ze haalde haar identificatiepenning tevoorschijn en hield die omhoog zodat hij hem kon bestuderen.


  'Ja, ik ben Dial,' zei hij ten slotte.


  'Annette Nielson van het NCB in Kopenhagen. Ik ben de agent die vanochtend de melding heeft doorgegeven.'


  Dial schudde glimlachend haar hand, een tikje verbaasd dat het plaatselijke kantoor een vrouw had gestuurd om zo'n opzienbarende zaak af te handelen. Niet dat hij iets tegen vrouwelijke rechercheurs had, want dat was beslist niet het geval, maar hij wist dat de meeste leidinggevenden bij Interpol een stuk minder ruimdenkend waren dan hij. 'Aangenaam, Annette. Zeg maar Nick.'


  Ze knikte en haalde haar notitieblok tevoorschijn. 'Wat ben ik blij dat je er bent. Ik heb geprobeerd de plaatselijke politiechef te spreken te krijgen, maar die doet niets anders dan uitvluchten zoeken.'


  Typerend, dacht Dial. 'Wat kun je me over het slachtoffer vertellen?'


  'Blanke man, midden dertig, geen tatoeages of piercings. Tijdstip van overlijden ergens vanochtend, waarschijnlijk omstreeks zonsopgang. Punctiewonden in zijn handen, voeten en zijde. Ernstig letsel aan zijn gezicht en mond. Het ziet ernaar uit dat hij met geweld tot overgave werd gedwongen.'


  'Weten we hoe hij heet?'


  Ze haalde haar schouders op. 'De plaatselijke politie heeft zijn vingerafdrukken genomen, maar ik weet niet of ze daar al iets op hebben gehoord.'


  'Hoe zijn ze hier binnengekomen?'


  'Waarschijnlijk via het strand. Het kasteel is aan de voorkant goed verlicht en bewaakt. Binnen ook. Jammer genoeg hadden de plaatselijke agenten tegen de tijd dat ik hier aankwam eventuele voetafdrukken met hun eigen voetafdrukken uitgewist.'


  'Aantal overweldigers?'


  'Meer dan één. Het kruis was te zwaar voor één persoon.'


  'Verder nog iets?'


  'Ze hebben een boodschap achtergelaten.'


  'Een boodschap? Laat maar eens zien.'


  Ze nam hem mee naar het kruis dat op het gras lag, vlak bij de rand van het zand. Het lijk was nergens te bekennen. 'De boodschap was geschilderd op een notenhouten bord en boven op het kruis bevestigd met een lange spijker die er verticaal in is geslagen.'


  Dial las de boodschap hardop. 'In de naam van de Vader.'


  Hij liet zich naast het bord op zijn knieën zakken om het beter te bekijken. De rode letters waren twaalf centimeter hoog en met de hand geschilderd. Keurig netjes gedaan. Alsof de moordenaar in zijn vrije tijd een cursus kalligrafie had gevolgd. Vlak voor zijn cursus houtbewerking voor gevorderden. 'Ik neem aan dat dit geen bloed is.'


  'Rode verf,' zei ze. 'We proberen de kleur en de fabrikant te achterhalen. Wie weet? Misschien vinden we een blik in een afvalcontainer ergens in de buurt.'


  'Dat betwijfel ik. Dat bord is niet hier gemaakt. De moordenaars hebben het meegebracht.'


  'Waarom denk je dat?'


  Dial bracht zijn neus naar het bord en rook eraan. 'Om drie redenen. Ten eerste: de verf is droog, wat niet het geval zou zijn als het vanochtend pas was geschilderd. De lucht aan de kust is veel te vochtig om iets snel te laten drogen. Ten tweede: als ze het hier in de buurt hadden geschilderd, zou het een knoeiboel zijn geworden. De wind zou zand over het strand hebben gejaagd en dat zou aan de verf zijn blijven plakken. Het bestaat niet dat ze het hier hebben gedaan. Daarvoor is het te netjes.'


  'En ten derde?'


  Hij kwam overeind en trok een scheef gezicht, in de wetenschap dat dit het eerste van een reeks slachtoffers zou zijn. 'Het bord is niet meer dan de puntjes op de i. Door de moordenaar bedoeld om een lange neus naar ons te maken. Zijn echte kunstwerk was het slachtoffer, de manier waarop hij de man heeft gedood. Daar moeten we ons op concentreren.'


  Van achter hen kwam het geluid van iemand die in zijn handen klapte, gevolgd door een spottend 'Bravo!'


  Dial haalde diep adem en draaide zijn hoofd om. Hij twijfelde er niet aan dat het de plaatselijke politiechef was, aangezien hij in het verleden al heel wat keren met dergelijke idioten te maken had gehad en het altijd hetzelfde liedje was. Ze gaven af op Dial omdat hij een Interpol-hotemetoot was die inbreuk pleegde op hun zogenaamde territorium. Zodra ze uiting hadden gegeven aan hun frustraties belde hij met hun directe baas en werden ze gedwongen Dials hielen te likken - doorgaans tijdens een openbare ceremonie - en hem de rest van de week op zijn wenken te bedienen.


  Maar Dial was dit keer gewoon niet in de stemming. Niet voor zo'n lul die er geen flauw benul van had hoe je op een plaats delict te werk moest gaan. Dus in plaats van de man de kans te geven nog iets te zeggen, draaide hij zich met een ruk om en stormde als een woedende neushoorn op hem af. 'Waar heb jij verdomme gezeten?


  Ik loop al een halfuur naar je te zoeken, maar je bent te schijterig om je neus te laten zien.'


  'Pardon?'


  Dial trok zijn penning tevoorschijn en hield die voor het bolle, pafferige gezicht van de man. 'Als jij de man bent die hier de leiding heeft, dan ben jij de man die me de hele tijd uit de weg gaat.'


  'Niemand heeft me verteld...'


  'Wat niet? Dat Interpol bij de zaak betrokken is? Dat is moeilijk te geloven aangezien agent Nielson hier al de hele ochtend is. Volgens haar zijn uw mensen allesbehalve behulpzaam.'


  De politiechef keek naar Nielson en toen weer naar Dial, terwijl hij zijn best deed een bijdehand weerwoord te bedenken. Maar Dial gaf hem daartoe geen kans. Hij had alle excuses al eerder gehoord en had geen zin die weer te moeten aanhoren. Tijd was veel te kostbaar in een zaak als deze.


  'En kom niet aan met je gezanik over jurisdictie. Het slachtoffer is via de Sont binnengebracht en de helft van dat water is van Zweden, wat inhoudt dat dit een internationale zaak is. Internationaal betekent Interpol en Interpol betekent dat je met mij te maken hebt. Begrepen? Met mij! En dat betekent dat jij me als de sodemieter alles gaat vertellen wat ik moet weten, want ik geef je op een briefje dat ik anders elke verslaggever in Europa ga bellen om ze te vertellen dat jij er de oorzaak van bent dat deze zaak nog niet is opgelost.'


  De man knipperde een paar keer met zijn ogen, met stomheid geslagen. Alsof het de eerste keer was dat hij werd terechtgewezen en niet omgekeerd.


  'O ja,' voegde Dial eraan toe, 'nog één ding. Als ik weer in het vliegtuig zit en vertrek uit dit godverlaten land, verwacht ik dat jij en je mensen agent Nielson het hoogste respect betonen. Zij werkt voor Interpol, wat wil zeggen dat ze een verlengstuk van mij is. Begrepen?'


  De politiechef knikte naar Nielson en keek toen Dial weer aan.


  'Dus, wat kun je me vertellen, makker? Je hebt al genoeg van mijn tijd verspild.'


  De politiechef pruttelde en kuchte een paar seconden terwijl hij naar woorden zocht. 'We hebben nieuws over het slachtoffer. Hij heette Erik Jansen, tweeëndertig jaar, uit Finland.'


  'Finland? Dat is vijftienhonderd kilometer hiervandaan. Wat moest hij in godsnaam in Denemarken?'


  De politiechef haalde zijn schouders op. 'In het douaneregister komt zijn naam niet voor. Officieel is hij dus nooit hier geweest.'


  'Annette,' zei Dial, 'bel het hoofdkantoor en probeer erachter te komen waar Jansen het afgelopen jaar is geweest.'


  Ze knikte en drukte op de snelkiestoets op haar mobieltje.


  'Terwijl zij aan het bellen is, heb ik nog een vraag voor je, makker. Waar is het lijk?'


  'Dat hebben we naar het lijkenhuis overgebracht.'


  'Voordat jullie foto's hebben gemaakt van de plaats van de misdaad of daarna?'


  'Nou,' mompelde hij, 'mijn mannen hebben geprobeerd het slachtoffer te reanimeren. En de snelste manier om dat te doen was door het kruis uit de grond te trekken.'


  Dial trok een scheef gezicht. 'Vertel me alsjeblieft dat jullie foto's hebben genomen voor jullie hem van het kruis hebben losgewrikt.'


  De politiechef knikte en ging er als een haas vandoor om de foto's te halen, dat beweerde hij althans. In werkelijkheid zocht hij alleen een excuus om bij Dial weg te komen en was hij niet van plan terug te keren voor hij zijn kalmte had hervonden. Maar Dial vond dat allang best omdat hij daarmee de controle kreeg over de situatie ter plekke en de politiechef het belangrijke stukje informatie niet te horen kreeg dat agent Nielson zojuist van Interpol had ontvangen.


  'Rome,' zei ze. 'Jansen heeft de afgelopen acht jaar in Rome gewoond, niet in Finland.'


  'In Rome? Wat deed hij daar in hemelsnaam?'


  'Ons slachtoffer was een priester die werkte voor de paus.'


  Hoofdstuk 7


  De laatste keer dat Payne Jones had gezien, was toen ze gearresteerd werden. Ze waren in aparte auto's naar de gevangenis gebracht, van hun kleren en persoonlijke eigendommen ontdaan en in cellen opgesloten die ver uit elkaar lagen. Voornamelijk met het oog op de veiligheid van de bewakers. Dat was op vrijdag gebeurd, tweeënzeventig uur eerder. Payne zat op zijn bed te piekeren over zijn volgende zet toen hij door een team bewakers werd gestoord. Ze stormden zijn cel binnen en boeiden zijn handen en benen aan elkaar waardoor hij het aanzien kreeg van een geketende dwangarbeider. De mannen hadden een normaal postuur en beschikten niet over speciale vaardigheden, en Payne zou ze als het erop aankwam makkelijk de baas hebben gekund. Maar hij liet alles over zich heen komen en verzette zich niet toen hij naar een isoleerkamer werd gebracht, waar hij, naar hij veronderstelde, ondervraagd zou worden. Of gemarteld. Of allebei. Midden in de kamer stond een metalen tafel, die in de vloer was vastgezet. Aan beide kanten was een groot ijzeren oog gelast waaraan de gevangene kon worden vastgelegd. De bewakers ketenden Payne op de tafel vast, waarbij ze uiterst zorgvuldig te werk gingen en zich ervan verzekerden dat hij zich niet kon bewegen. Ze moesten voorzichtig zijn met een gevangene als Payne. Hij was levensgevaarlijk. Toen de klus naar tevredenheid geklaard was, verlieten ze zwijgend de kamer. Er werd geen woord gesproken. Geen instructie gegeven. Niets. Het enige wat Payne hoorde was het gerammel van zijn kettingen en zijn oppervlakkige ademhaling. De penetrante stank van oude kots hing in de lucht.


  Zo lieten ze hem een aantal uren liggen, om hem te laten zweten. Om hem te laten nadenken over alle gruwelijke dingen die ze hem zouden kunnen aandoen. In de hoop dat hij zou instorten. Wisten zij veel dat ze hun tijd verspilden. Ze konden Payne aandoen wat ze wilden zonder dat hij iets voelde. Hij was erop getraind niets te voelen, ledere soldaat die voor de MANIAC'S werd geselecteerd, werd onderworpen aan een rigoureuze marteltest die uit twee basisonderdelen bestond: martelingen ondergaan en martelingen toedienen. Payne was met vlag en wimpel voor beide onderdelen geslaagd. Dus in plaats van zich bezig te houden met wat er zou kunnen gebeuren, concentreerde Payne zich op andere zaken. Voor het merendeel op gebeurtenissen van de afgelopen paar jaar. Al die dingen die hadden geleid tot de hachelijke situatie waarin hij zich nu bevond. Helaas was hij door familieomstandigheden gedwongen geweest, lang voor hij daar klaar voor was, het leger vaarwel te zeggen. Zijn grootvader, de man die hem had grootgebracht, was gestorven en had hem het familiebedrijf nagelaten. Een miljoenenzaak, die Payne Industries heette. Eigenlijk wilde Payne niets te maken hebben met die wereld. Dat was een van de redenen waarom hij in het leger was gegaan, om dergelijke verplichtingen uit de weg te gaan. Hij wilde zijn eigen identiteit smeden en op eigen houtje een naam vestigen. Hij wilde onafhankelijk zijn. Maar dat alles veranderde toen zijn grootvader stierf. Opeens voelde hij zich verplicht naar huis te gaan en de leiding van het bedrijf op zich te nemen. Alsof dat zijn lotsbestemming was. Zijn verantwoordelijkheid. Payne Industries was een Amerikaans succesverhaal. Hij zag het als zijn plicht de nalatenschap te beschermen.


  Als jongeman had Paynes grootvader al zijn spaargeld bijeengeschraapt om een kleine fabriek te beginnen vlak bij de Ohio River. In die tijd nam de staalindustrie een hoge vlucht, en Pittsburgh was het centrum. De lucht was zwart en de rivieren bruin, maar hij kwam om in het werk. In een ommezien was de fabrieksarbeider uit Beaver County veranderd in een tycoon. De succesvolste Amerikaan van Poolse afkomst in de geschiedenis van de Verenigde Staten. Nu behoorde alles - het bedrijf, het land, de rijkdom - de kleinzoon toe. Een man zonder ervaring.


  Payne wist dat hij als een vis op het droge was. Dus delegeerde hij zijn taken aan zijn raad van bestuur en wijdde hij al zijn tijd en energie aan goede werken. Zijn eerste goede daad was eigenlijk meer een investering. Hij gaf David Jones, die tegelijk met hem uit het leger was gestapt, genoeg startkapitaal om zijn eigen zaak op te zetten. Jones had er altijd van gedroomd een detectivebureau te runnen en Payne had de middelen hem daarbij te helpen. Dus dacht hij: waarom niet? Nu zijn grootvader dood was, was Jones de enige familie die Payne nog had.


  Al leken ze natuurlijk helemaal niet op elkaar.


  Hoe dan ook, het eerste jaar was Payne gelukkig. Hij zamelde geld in voor het Mario Lemieux Kankerfonds en andere charitatieve instellingen in Pittsburgh, terwijl Jones de stad uitkamde op zoek naar cliënten. Van tijd tot tijd hielp Payne Jones een handje met een lastige zaak, maar in het algemeen gingen ze hun eigen weg. In het tweede jaar begon Payne ongedurig te worden. Hij vond het heerlijk om zich in te zetten voor een goede zaak, maar hij wilde meer uit het leven halen dan golftoernooien organiseren en zich onder het publiek mengen tijdens benefietavonden. Hij miste het opwindende leven bij de MANIAC'S. De adrenalinestoot die hij kreeg als hij zijn leven op het spel zette. De roes van zijn handen vuilmaken. Die dingen miste hij in de zakenwereld, waar hij alleen maar het risico liep zich te snijden aan papier. Dus compenseerde Payne dit door Jones voortdurend te helpen. Ze werden weer partners. Ze werkten mee aan een betere wereld. Zij het op een veel kleinere schaal dan bij de MANIAC'S. Vroeger hadden ze gijzelaars bevrijd. Regeringen omvergeworpen. Tegenwoordig zochten ze bewijzen tegen vreemdgaande mannen en spoorden ze weggelopen huisdieren op. Dit was voor beide mannen een enorme afknapper.


  Dus deden ze wat ze konden en gingen ze in hun vrije tijd op zoek naarkunstmatigeopwinding, waar ze die maar konden krijgen. Om het even wat om de kick te krijgen die hun vroegere werk hun had bezorgd. Om te zorgen dat ze scherp bleven. Om het gevoel te hebben dat ze leefden. Zwemmen met de haaien in Australië. Autoracen in Brazilië. Skydiven in Zuid-Afrika. Diepzee-expedities in Florida. En tot slot rennen met de stieren in Spanje. Daarvoor waren ze naar Pamplona gekomen.


  Jammer genoeg had dit laatste avontuur geleid tot hun huidige crisissituatie. Opgesloten in de gevangenis. Van elkaar gescheiden. Ze waren naar Spanje gegaan voor adrenaline, maar in plaats daarvan zaten ze in een cel.


  Hoofdstuk 8


  Maria had geen bewijs, maar ze wist dat Boyd iets voor haar verborgen hield. Typisch iets voor een man, dacht ze. Die vertrouwden vrouwen nooit als het om iets belangrijks ging.


  'Alstublieft,' smeekte ze, 'wat staat er op die plaquette?'


  Boyd deed lachend een stap achteruit. 'Bedoel je dat je dat niet weet? Het is me wat. Ik had kunnen zweren dat Latijn een van je hoofdvakken was.'


  'Jawel, maar voor mij lijkt dat niet op Standaardlatijn.'


  'Misschien omdat het dat niet is. Het is geschreven in een van de vroegere vormen van de taal, een vorm die bijna twee millennialang niet als primaire taal is gebruikt.'


  'Aha! Vandaar dat ik het niet kon... Wacht eens even! Wil dat zeggen dat deze verdieping door het oude Rome is gebouwd?'


  Boyd knikte. 'Ik heb sterk die indruk. Ik betwijfel of ze verouderde taal zouden hebben gebruikt op zo'n plaquette, niet in een grafgewelf van deze omvang.' Hij wees naar een grote overwelfde doorgang die zich flauw aftekende iets verderop in de nauwe gang. 'Nog even en we weten het zeker.'


  De boog was van gebroken wit metselwerk en de blokken steen waaruit hij was opgebouwd waren schitterend bewerkt; op elk was een ander moment van de kruisiging van Jezus Christus te zien. Op de twee onderste blokken, de basis, stond een afbeelding van Jezus die aan het kruis werd vastgespijkerd en door een groep Romeinse soldaten omhoog werd gehesen. De daarop rustende stenen, de boogstenen, toonden Christus aan het kruis terwijl zijn leven langzaam uit hem wegvloeide. Op de stenen links en rechts van de sluitsteen van de boog waren de gebeurtenissen van vlak voor Jezus'dood weergegeven. Op de ene werd hem een slok wijnazijn gegeven uit een hysopstengel - terwijl onder hem witte bloemen bloeiden, mogelijk als symbool van wedergeboorte - en op de andere liet hij zijn hoofd hangen en stierf.


  Vreemd genoeg verschilde de sluitsteen, de belangrijkste steen van de boog, van de andere stenen. In plaats van een afbeelding van Christus' opstanding of zijn hemelvaart naar de rechterhand van God, was in de middelste steen de levensgetrouwe buste van een man uitgesneden. Een lachende man. Zijn plezier kwam duidelijk tot uiting in de kunstig uitgewerkte details van zijn gezicht: de in een glimlach opgetrokken mondhoeken, de vrolijke schittering in zijn ogen en de arrogant vooruitgestoken kaak. Om de een of andere reden lachte hij op een uiterst ongepast tijdstip.


  Maria bracht de camera omhoog en filmde de boog. 'Wat is dit voor oord?'


  'Volgens de plaquette was het een bewaarplaats voor documenten. Maar na het zien van dit kunstwerk vrees ik dat de kans groot is dat de ruimte in de loop der jaren een ander doel heeft gekregen, misschien een religieuzer doel.' Boyd legde zijn handen op de poort en volgde de contouren van de onderste stenen. Even later zei hij:


  'Vertel me eens, lieve kind, wie heeft Jezus Christus gedood?'


  De vraag kwam zo onverwachts dat ze even moest nadenken voor ze antwoord gaf. 'De Romeinen in het jaar 33.'


  'En waarom werd hij gedood?'


  Maria rolde met haar ogen achter Boyds rug. Waarom moest hij toch altijd en eeuwig de schoolmeester uithangen? 'Verraad,' antwoordde ze. 'Veel priesters vonden dat hij inging tegen de Romeinse manier van leven. Ze dachten dat het makkelijker was om Christus te doden dan voortdurend geconfronteerd te worden met zijn fanatieke volgelingen.'


  'Wisten ze ten tijde van zijn dood dat hij de Zoon van God was?'


  'Natuurlijk niet. Als ze dat hadden geweten, zouden ze hem niet gekruisigd hebben.'


  Boyd knikte, tevreden met haar antwoorden. 'Waarom dan deze afbeeldingen hier? Waarom zouden de oude Romeinen zo'n poespas maken over zo'n onbeduidende gebeurtenis in hun geschiedenis?


  Als ze geloofden dat Christus een valse messias was - net als tientallen oplichters vóór hem die voorgaven de Zoon van God te zijn waarom zouden ze dan zoveel ruimte aan hem wijden in zo'n fenomenaal kunstwerk?'


  Geboeid bestudeerde Maria de afbeeldingen en besloot dat Boyd iets op het spoor was. 'Misschien is dit kunstwerk toegevoegd nadat de Romeinen zich tot het christendom hadden bekeerd. Het zou kunnen dat ze de kruisiging van Jezus in het midden van de vierde eeuw hebben herdacht, nog steeds duizend jaar voor het Groot Schisma.'


  Boyd staarde naar de man die was uitgesneden in de middelste steen en verwonderde zich over diens levensechtheid. Hij was zo levensgetrouw dat Boyd hem bijna kon horen lachen. 'Als dat het geval is, waarom lacht de man op de sluitsteen dan? De Romeinen doden de Zoon van God maar beseffen uiteindelijk dat ze verkeerd gehandeld hebben. Vervolgens bekeren ze zich als vorm van boetedoening tot het geloof van de Nazarener en gedenken zijn dood door die te bespotten met een lachend beeldhouwwerk... Ik geloof toch echt niet dat dat ergens op slaat.'


  'Waarschijnlijk niet,' gaf ze toe.


  Maria vestigde haar blik vastbesloten op de boog en probeerde het verband te ontdekken tussen de buste en de afbeeldingen van Christus daaromheen. Wat het nog ingewikkelder maakte was dat hoe langer ze keek naar het gezicht van de lachende man, hoe zekerder ze werd dat ze dat al eerder had gezien.'Professore,ligt het aan mij of komt zijn gezicht u ook bekend voor?'


  'Ik wilde jou net hetzelfde vragen. Hij ziet er inderdaad verdraaid bekend uit, hè?'


  Maria pijnigde haar hersens en liet in gedachten honderden historische figuren de revue passeren. 'Zou hij een beroemdheid kunnen zijn zoals Octavianus of Trajanus? Misschien zelfs Constantijn i, de eerste christelijke keizer?'


  'Dat zou ik moeten opzoeken om het zeker te weten. Het zou iedereen kunnen zijn.'


  Ze trok een scheef gezicht en besefte dat Boyd gelijk had. 'Ach nou ja, ik kom er nog wel op. Ik ben misschien geen kei in het Oudlatijn, maar ik vergeet nooit een gezicht.'


  'Als het je ineens te binnen schiet, hoor ik het wel. Ik zou heel graag de juxtapositie tussen de buste en de gravures willen begrijpen. De onderliggende betekenis is me werkelijk een raadsel. Wat ter wereld probeerde de kunstenaar over Christus te zeggen?'


  Toen ze onder de boog door liepen, onthulde Boyds zaklantaarn een kolossale kamer, bijna driemaal zo groot als de kamer die ze boven hadden gezien. De ruimte van om en nabij twintig bij tien meter stond vol stenen kisten in allerlei vormen en maten, en elke kist was versierd met een met de hand uitgehouwen historisch Romeins tafereel. Maar de kamer bevatte nog veel meer kunstwerken. De muren waren getooid met een reeks fresco's uit de eerste eeuw, die stuk voor stuk qua thema en kleur een opmerkelijke gelijkenis vertoonden met de muurschilderingen die ze in de eerste kamer hadden gezien.


  'Mijn god!' zei Boyd ademloos. 'moet je toch eens zien! De bouwers van het oude Rome waren werkelijk hun tijd ver vooruit. Zoals ik al eerder zei, staat een groot aantal bouwwerken uit die tijd vandaag de dag nog altijd overeind. Toch mogen we van geluk spreken dat dit oord nooit door boorwerkzaamheden, bodemerosie of zelfs het verschuiven van tektonische platen is verstoord. Een lichte aardbeving zou de site voor altijd hebben bedolven.'


  Maria fronste toen ze aan die mogelijkheid dacht. 'Misschien kan ik maar beter het een en ander op film vastleggen voor er zoiets gebeurt.'


  'Dat lijkt me een prima idee, lieve kind. Dat geeft mij de gelegenheid deze kisten te onderzoeken.'


  Ze schakelde de camera in en ging aan de slag. Ze bewoog de camera van links naar rechts terwijl ze langzaam naar de achterste hoek liep. Ze begon met de fresco's en concentreerde zich op elke kleurrijke schildering voor ze haar aandacht richtte op het gewelfde plafond en de tientallen kisten waarmee de kamer vol stond. Ze had er geen besef van dat een van die kisten de belangrijkste ontdekking aller tijden bevatte.


  Een geheim dat niet alleen haar leven maar ook de wereldgeschiedenis voor altijd zou veranderen.


  Hoofdstuk 9


  Pater Erik Jansen. Priester in dienst van het Vaticaan. Gekruisigd. In het kasteel van Hamlet.


  Nick Dial wist dat de media van dit verhaal zouden smullen tenzij hij erin slaagde het Shakespeare-perspectief te schrappen. Hij kon niets veranderen aan het religieuze aspect - een priester die werd gekruisigd was moeilijk uit te leggen - maar Hamlet buiten beschouwing laten was een mogelijkheid. Helaas was Dials kennis van literatuur niet bijster groot dus besloot hij Henri Toulon te bellen, de assistent-directeur van de afdeling Moordzaken. Toulon was een wijnliefhebbende Fransman die over welk onderwerp ook van alles wist te vertellen. Of het nu ging om kwantumfysica, voetbalstatistieken of een recept voor fondue, Toulon had overal een antwoord op.


  Dial zei: 'Hallo, Henri, met Nick. Heb je even?'


  Toulon antwoordde met een hees: 'Maar natuurlijk.'


  'Man, voel je je wel goed? Zo te horen ben je er niet best aan toe.'


  'Oui,met mij is niks aan de hand. Het is gisteravond een beetje laat geworden. Alweer.'


  Dial glimlachte, allerminst verbaasd dat Toulon een kater had. Zijn gebras tot in de kleine uurtjes was een van de belangrijkste redenen dat Dial promotie had gemaakt en Toulon was gepasseerd. Dat, plus Interpols wens een Amerikaan aan het hoofd van de afdeling te hebben, een zeldzaamheid in de door Europeanen gedomineerde organisatie. 'Hoeveel weet jij over Shakespeare?'


  'Meer dan zijn eigen moeder.'


  'En de Bijbel?'


  'Meer dan Dan Brown. Waarom wil je dat weten?'


  Dial bracht hem op de hoogte van de zaak en vertelde hem wat hij zocht. Waarom was Jansen in Rome ontvoerd, maar in Denemarken gedood?


  Toulon antwoordde: 'Religie speelde een belangrijke rol in Shakespeares wereld, maar ik kan geen enkel personage bedenken dat is gekruisigd. Dat zou indertijd ketterij zijn geweest.'


  'Negeer dan de kruisiging en concentreer je op de moord. Kun je behalve de locatie een verband metHamletbedenken?'


  'Wat mij het meest intrigeert is het bord boven op het kruis. Degene die dat geschilderd heeft is een genie. Slaat "vader" op God, op een personage in Shakespeares stuk of op de vader van de moordenaar? Mijn eerste gedachte is dat het een verwijzing is naarHamlet.Het plot volgt prins Hamlet die de dood van de koning wreekt - een zoon die zijn vaders dood wreekt. Klinkt in mijn oren perfect. Tot je kijkt naar hoe de executie is uitgevoerd. Voor mij schreeuwt kruisiging Christus en niet Shakespeare. Als de moordenaarHamletin gedachten had gehad, zou hij het zwaard hebben gekozen.'


  'Het is dus een geloofszaak?'


  'Dat hoeft niet per se. Het kan slaan op de vader van de moordenaar of die van het slachtoffer. Maar daarom is dat bord zo geniaal. Je zult al deze mogelijkheden moeten onderzoeken, of je dat nou leuk vindt of niet. En voor hetzelfde geld speelt de moordenaar gewoon een spelletje met je.'


  'Misschien. Of het zou om heel iets anders kunnen gaan, iets wat je over het hoofd ziet.'


  'Zoals?'


  Dial glimlachte, blij dat Toulon niet alles wist. 'Het slachtoffer was priester. Het bord zou ook op hem kunnen slaan.VaderErik Jansen.'


  'Wat de boodschap nog genialer maakt. Intrigerend en tegelijkertijd meerduidig. De volmaakte manier om aandacht te trekken zonder iets prijs te geven.'


  'Daarom heb ik jou gebeld. Ik had bedacht om genialiteit met genialiteit te bestrijden.'


  Toulon grijnsde. 'Laten we het volgende afspreken: je geeft me een paar dagen de tijd om te zien wat ik kan ontdekken. Wie weet?


  Misschien zie ik nog iets over het hoofd.'


  'Bedankt, Henri, dat zou ik zeer op prijs stellen. Maar voor je ophangt heb ik nog één vraag, en wel over religie. Heb jij enig idee hoe het kruis van Jezus eruitzag?'


  Toulon haalde diep adem en streek met zijn vingers door zijn grijze haar, dat hij altijd in een paar denstaart droeg. Hij snakte naar een sigaret, maar roken was niet toegestaan in het Interpolgebouw, al deed hij het soms toch, al was het maar omdat hij Frans was en ze de pot op konden als dat ze niet aanstond. 'Je zult blij zijn te horen dat je niet de enige bent. De meeste mensen weten niet hoe Zijn kruis eruitzag. Wat voor kruis hebben ze in Denemarken gebruikt?'


  'Van hout, een eikensoort.'


  'Dat bedoel ik niet. Was het Latijns? Tau? Grieks? Russisch?'


  'Eerlijk gezegd heb ik geen flauw idee. Daar snap ik geen hout van.'


  Toulon sloeg zijn ogen ten hemel. Die Amerikanen ook altijd met hun eeuwige woordgrapjes. 'Een Grieks kruis is makkelijk te herkennen. Het lijkt op een plusteken. De vier armen zijn precies even lang.'


  'Dat van Jansen niet. Zijn kruis leek op een hoofdletter T. De horizontale balk zat helemaal bovenaan.'


  Toulon floot zachtjes. 'Dan hadden ze het goed.'


  'Wat hadden ze goed? Wat bedoel je?'


  'De meeste mensen denken dat Jezus op een Latijns kruis is gekruisigd - een lange staander en een kortere dwarsbalk op ongeveer een derde van de lengte van de staander - maar dat klopt niet. De Romeinen gebruikten taukruisen voor kruisigingen en niet Latijnse kruisen.'


  'O ja? Waarom gebruiken kerken dan het Latijnse kruis?'


  'Omdat christelijke leiders dat in de negende eeuw als hun symbool hebben genomen, een beslissing die behoorlijk wat stof deed opwaaien omdat het oorspronkelijk een heidens symbool was dat de vier windstreken voorstelde: noord, zuid, oost en west. Toch gaven christenen de voorkeur daaraan boven de geschiedenis van het taukruis, een symbool dat in de oudheid stond voor dood door executie. De dood van misdadigers.'


  Dial streek over zijn massieve kin en vroeg zich af of Erik Jansen een misdadiger was. Of dat hij er een tegenover zich had gehad in de biechtstoel. 'Over kruisen gesproken, wat kun je me vertellen over de kruisiging? Ik bedoel, ik weet wat er in de Bijbel staat, maar weten we wat er écht is gebeurd?'


  'Dat hangt volgens mij af van de manier waarop je het bekijkt. Als je christen bent, is alles gebeurd zoals het in de Bijbel staat, tot in de kleinste bijzonderheid. De Bijbel is per slot van rekening het woord van God.'


  'En als je geen christen bent?'


  Toulon besefte dat het onderwerp een kruitvat was. Kreunend stak hij een sigaret in zijn mond zonder die aan te steken, alleen maar om iets te hebben waarop hij kon zuigen. 'Eerlijk gezegd weten we niet hoe het precies is gegaan. Christelijke geschiedschrijvers zeggen het ene en Romeinse geschiedschrijvers het andere. En dan heb je ook nog de Joden, de boeddhisten en de atheïsten. Iedereen heeft een andere mening over wat er is gebeurd en niemand weet het zeker omdat het zich tweeduizend jaar geleden heeft afgespeeld. We hebben geen video-opname die we kunnen raadplegen. Het enige wat we kunnen is het bewijsmateriaal doorspitten, lezen wat onze voorouders erover hebben geschreven en proberen onze eigen conclusies te trekken, die steevast beïnvloed worden door onze opvoeding.'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Simpel gesteld: als je ouders je hebben geleerd in Christus te geloven, zul je waarschijnlijk in Christus blijven geloven. Daar gaat het toch om bij geloven?'


  'En als je niet gelovig bent?'


  'Tja, dat hangt, denk ik, van de persoon in kwestie af. Sommige mensen geven geen uiting aan hun twijfels omdat ze niet uit de toon willen vallen in deze christelijke wereld. Anderen sluiten zich aan bij de plaatselijke synagoge of tempel of een ander heiligdom en gaan een niet-christelijk geloof belijden. Dan heb je natuurlijk ook nog een derde groep. De jokers. Dat zijn degenen die het koud laat wat de maatschappij van hen denkt, het soort mensen dat ervan geniet dwars te liggen. En als ik een gokker was, in welke categorie denk je dan dat ik de moordenaar zou indelen?'


  Dial glimlachte en wenste dat al zijn vragen zo makkelijk waren.


  'Bedankt, Henri, ik waardeer je openhartigheid. Laat het me alsjeblieft weten als er nog iets in je opkomt.'


  'Reken maar, Nick.'


  Dial verbrak de verbinding en wendde zich weer tot agent Nielson, die iets verderop stond met een glimlach op haar gezicht. 'Zie jij er even blij uit,' zei hij. 'Goed nieuws?' .«,


  'Ik heb net met Rome gebeld. Pater Jansen had een flatje vlak bij het Vaticaan. Toen hij gisteravond om negen uur niet kwam opdagen voor een vergadering hebben ze geprobeerd hem te bellen, maar hem niet te pakken gekregen. Ze vonden het niet echt iets om zich druk over te maken, tot hij vanochtend ook niet op het werk verscheen. Toen hebben ze de politie gebeld.'


  'En hoe zit het met het Vaticaan? Weten we waar Jansen mee bezig was?'


  'Daar ben ik nog niet achter. Ik verwacht elk moment een telefoontje van zijn meerdere. Hopelijk kan die ons meer vertellen.'


  'Reken daar maar niet op. Ik heb eerder met het Vaticaan te maken gehad en ze zijn over het algemeen erg gesloten over wat daar allemaal speelt. Al is ze dat eigenlijk niet kwalijk te nemen. Ik zou ook terughoudend zijn als ik een kunstverzameling in mijn kelder bewaarde die miljarden dollars waard is... Wat doet men ter plekke in Rome?'


  'Een forensisch team doorzoekt zijn woning. Ze hebben beloofd te bellen als ze iets belangrijks ontdekken. Anders krijgen we morgen hun rapport.'


  'Goed gedaan, Annette. Ik ben onder de indruk. Maar doe me één plezier en blijf het Vaticaan achter de vodden zitten. Het feit dat ze je een rapport hebben beloofd wil nog niet zeggen dat je er een zult krijgen.'


  Eigenlijk, dacht Dial bij zichzelf, zou daar waarschijnlijk een wonder voor nodig zijn.


  


  


  Hoofdstuk 10


  Maria liep langzaam door de kamer en filmde de tientallen stenen kisten. De in rechte rijen geplaatste grijze kisten varieerden in grootte en vorm - sommige waren niet groter dan een videorecorder terwijl andere zo groot waren als een doodskist - maar ze hadden één ding gemeen: artistieke virtuositeit.


  In het harde steen van verscheidene kisten waren afbeeldingen van kolossale strijdtaferelen uitgebeiteld die de belangrijke Romeinse overwinningen van het vroege Rijk toonden. Krijgshaftige generaals die in hun door paarden getrokken strijdwagen stonden, terwijl legionairs moedig strijd leverden op het slagveld. Vermoeide soldaten, hun gezicht besmeurd met het bloed van hun slachtoffers, rukten niet-aflatend op, de grenzen van hun thuisland uitbreidend en alles wat hun voor de voeten kwam neermaaiend. En Romeinse helden, hun profiel tot in de kleinste bijzonderheden in steen uitgehouwen, waardoor...


  'O mijn god,' mompelde Maria. Ze drukte de pauzeknop van haar videocamera in. 'Weet u nog dat gezicht boven op de boog dat leek te lachen om de dood van Christus?'


  Hij liep naar haar toe. 'Natuurlijk. Dat godslasterlijke beeld staat op mijn netvlies gebrand.'


  Maria wees naar de zestig centimeter hoge stenen kubus aan haar voeten. 'Daar heb je hem weer.'


  Boyd keek naar de kist en zag dat ze gelijk had. Hij was het inderdaad, en zijn duivelse grijns was tot in het kleinste detail uitgewerkt. 'Godallemachtig. Wat doet die nu weer hier?'


  Ze streek met haar gehandschoende vinger over het uitgesneden gezicht. 'Dat weet ik niet. Maar hij ziet er erg vrolijk uit.'


  'Maria, heb je deze man nog ergens anders gezien terwijl je aan het filmen was?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Dan zou ik u dat wel hebben gezegd.'


  'En zijn gezicht? weet je al waar je dat van kent?'


  Maria staarde naar de afbeelding. 'Nee, maar ik moet toegeven dat het me niet loslaat. Ik weet dat ik hem eerder heb gezien. Dat weet ik gewoon!'


  Boyd inspecteerde snel de andere kisten in de kamer. Hoewel ze varieerden in grootte, zag hij dat ze allemaal hetzelfde thema droegen: alle kisten waren versierd met oorlogstaferelen. Allemaal op een na - de kist met de Lachende Man.


  'Deze man moet een keizer zijn. Of op zijn minst een bijzonder machtige, rijke man. Hij is de enige die op een eigen kist staat afgebeeld.'


  'En bovendien stond hij op de boog. Het is duidelijk dat hij in hoog aanzien stond.'


  'Maar waarom?' Boyd piekerde over de vraag terwijl hij zijn vingers op de kist legde. Even later liet hij langzaam zijn handen over de rand van het deksel glijden om zich ervan te vergewissen dat die stevig genoeg was om zonder schade aan te richten verwijderd te worden. 'Ik besef dat dit indruist tegen veel dingen die ik eerder heb gezegd, maar...'


  Maria knikte begrijpend. 'U wilt zien wat er in die kist zit.'


  'Dat moet ik gewoon. Ik kan er niets aan doen. Dat is de jonge wijsneus in me.'


  'Ik snap het. Als u het niet zou doen, was ik al van plan een koevoet te pakken om het zelf te doen.'


  Ze hadden er bijna vijf minuten voor nodig om het stenen deksel los te wrikken, maar toen ze dat voor elkaar hadden, konden ze het moeiteloos optillen. Het was veel lichter dan ze hadden verwacht.


  'Voorzichtig!' zei Boyd met klem. 'Deze steen zou ons belangrijke aanwijzingen kunnen geven met betrekking tot de identiteit van de man. Het zou verschrikkelijk zijn als er iets mee gebeurt.'


  Met zijn tweeën legden ze het uitgehouwen deksel op de vloer, heel voorzichtig om het niet te beschadigen. Toen ze dat naar tevredenheid hadden gedaan, bogen ze zich over de kist om te kijken wat ze hadden gevonden.


  'Breng dat licht dichterbij. Snel!'


  Maria pakte de zaklamp en richtte de stralenbundel in de kist. Het heldere licht verdrong de duisternis en onthulde het voorwerp dat erin lag: een smalle bronzen cilinder.


  'Wat is het?' vroeg ze.


  Glimlachend pakte Boyd de twintig centimeter lange bronzen cilinder met zijn in handschoen gestoken hand uit de kist. 'Het is identiek, lieve kind. Het is er één van een paar.'


  'Eén van een paar?'


  'De documenten die ik in Engeland heb gevonden - de documenten die ons naar de catacomben hebben geleid - zaten in eenidentiekebronzen cilinder... weet je wat dat betekent?'


  'Nee! Wat dan?'


  Boyd lachte. 'Ik heb geen idee, maar ik wil wedden dat het verdraaid belangrijk is!'


  Maria glimlachte, maar in haar hart wist ze dat Boyd iets voor haar verborgen hield. Dat bespeurde ze in de manier waarop hij de cilinder vasthield met de tederheid van een ouder die een pasgeboren kind in de armen houdt.'Professore?Mag ik hem ook eens bekijken?'


  Hij trok een gezicht waaraan ze zag dat hij onwillig was het artefact uit handen te geven. 'Wees heel voorzichtig, lieve kind. Tot we hem hebben opengemaakt weten we niet wat erin zit. De inhoud zou heel teer kunnen zijn.'


  Ze knikte, al vond ze dat Boyd erg overdreven deed. Toch hield ze rekening met zijn wens en behandelde ze de vondst met het grootste respect. 'Wauw! Hij lijkt zo ongelooflijk licht! Weet u zeker dat dit dezelfde soort cilinder is als die u in Bath hebt gevonden?'


  'Heel zeker!' Boyd bracht zijn zaklamp dichter bij het voorwerp en wees haar op een reeks kleine in het brons gegraveerde tekentjes, die amper te zien waren. 'Ik weet niet of dit symbool vertaald kan worden, maar op de andere cilinder heb ik identieke tekentjes gevonden.'


  Maria streek met haar vinger over de driehoekige tekentjes en probeerde de kerven in het metaal af te tasten. Die waren zo ondiep dat ze amper iets voelde. 'Waarom is dit zo vaag? Het is amper te zien.'


  'Dat weet ik niet,' zei Boyd. 'Misschien is het in de loop der tijd verzwakt, of misschien was het gewoon de stijl van de graveur in kwestie. Ik hoop dat de inhoud ons een aanwijzing zal geven.'


  'Als er al iets in zit.'


  De uitdrukking op Boyds gezicht toonde aan dat hij die opmerking niet op prijs stelde. Hij griste het artefact uit Maria's handen.


  'We hebben niet het juiste gereedschap bij ons om dit open te maken.Ik moet naar boven om het te halen.' Ze kromp ineen en begreep niet waardoor zijn stemming zo plotseling was omgeslagen. 'Terwijl ik weg ben, kun jij je nuttig maken door de rest van deze kamer te filmen.'


  'Natuurlijk. Als u dat wilt,professore.'


  'Dat is inderdaad wat ik wil.' Boyd deed twee passen onder de boog door en bleef toen abrupt staan. 'En raak niets aan terwijl ik weg ben. Alleen maar filmen!'


  Maria keek haar mentor na terwijl hij wegliep door de stenen gang en het licht van zijn zaklamp met elke stap flauwer werd. Toen Boyd het eind van de gang had bereikt, liep hij de smalle trap op en verdween uit het zicht, haar alleen achterlatend in het indrukwekkende onderaardse gewelf. Op weg naar boven vertraagde Boyd in de buurt van de crypten zijn pas, voorzichtig om niet in aanraking te komen met de handen die de gang instaken. Het licht danste over de muren en wekte de illusie dat de lichamen bewogen. Hij had kunnen zweren dat een van de vingers trilde, alsof de geraamten tot leven kwamen. Hij bleef heel even staan om de vinger te onderzoeken voor hij de eerste kamer binnenstapte.


  De bronzen cilinder moest beschermd worden, dat wist hij, dus stak hij die in zijn diepste zak voor hij door het gat in de muur klauterde. Ongeduldig maakte hij zijn gereedschapskist open en rommelde tussen de schroevendraaiers en sleutels, hamers en spijkers en een set kleine steenhouweeltjes tot het hem opeens daagde dat hij geen idee had waarnaar hij zocht.


  Hij stond daarover te piekeren toen hij besefte dat de muren van de grot leken te schudden; ze vibreerden met pulserende uitbarstingen van energie.Woesj! Woesj! Woesj!


  Hij voelde de stenen onder zijn voeten trillen.Woesj! Woesj! Woesj!


  Boyd legde zijn hand op de muur en probeerde de bron van de trillingen vast te stellen, maar het stenen oppervlak trilde overal in gelijke mate. Toen drukte hij zijn oor tegen het koele oppervlak van de muur in de hoop de oorsprong van het laagtonige geluid te bepalen. Vreemd genoeg leek de sterkte van het geluid af te zwakken naarmate hij dichter bij de muren kwam.


  In zijn hoofd maakte hij snel een reeks berekeningen in een poging uit te knobbelen wat de bron zou kunnen zijn van een dergelijk fenomeen. Het geluid, het trillen, de energie. Hij besefte al snel dat het waarschijnlijk door iets buiten de grot werd veroorzaakt. Maar waardoor?


  Op weg naar de ingang van de site viel hem de drastische verandering in temperatuur op. Zijn lichaam was gewend geraakt aan het ondergrondse klimaat en werd nu weer onderworpen aan de hete Italiaanse zon. Grote zweetparels verschenen op Boyds voorhoofd, druppels die in modder veranderden toen ze over zijn met stof besmeurde gezicht liepen en op de grond vielen. Zijn ogen, die zich hadden aangepast aan de donkere tunnels, begonnen in de middagzon te branden. Het licht was zo fel dat hij zijn ogen afschermde als een bioscoopbezoeker die na een middagvoorstelling het theater verlaat. En om het nog erger te maken werd het geluid zo hard dat hij niet alleen zijn ogen moest afschermen maar tegelijkertijd zijn oren moest dichthouden.


  'Wat is dit voor een herrie?' schreeuwde hij. 'Wat kan het in godsnaam zijn?'


  Maria liep lichtvoetig door de enorme kamer en filmde de Romeinse kisten, zich niet bewust van het tumult aan de oppervlakte. Hoe eenvoudig dit klusje ook was, ze wist dat haar werk uiteindelijk bekeken zou worden door 's werelds meest vooraanstaande archeologen en wetenschappers, en dat denkbeeld bracht haar in verrukking. Natuurlijk zou dat gevoel verbleken bij de vreugde die ze zou ervaren als ze haar vader vertelde over haar recentelijke succes. Dat zou het hoogtepunt van haar leven worden, want het zou voor zover zij zich kon herinneren de eerste keer zijn dat hij zou moeten toegeven dat hij trots op haar kon zijn. De allereerste keer. En het zou om iets gaan waarvoor zij had gewerkt en geleerd en waarvan ze zo lang ze zich kon herinneren had gedroomd. De eerste prestatie in een loopbaan die haar vader van meet af aan had afgekeurd. Een moment dat haar vader, de grote Benito Pelati, zou moeten toegeven dat een vrouw daadwerkelijk in staat was haar sporen te verdienen in de archeologische wereld.


  Glimlachend liep Maria naar de achterste hoek van de kamer. Ze ontweek behendig de grootste kist terwijl ze inzoomde op een gedetailleerd tafereel van een slagveld. Even later begon op de achterkant van de camera een rood lampje te knipperen. De batterij was zo goed als leeg.


  'Hè, verdorie! Niet te geloven!' Maria keek om zich heen in de kamer en besefte dat ze de klus onmogelijk zou kunnen afmaken voor de batterij helemaal uitgeput zou zijn. Ze zou naar boven moeten om haar reservebatterij te halen.


  De zwarte helikopter hing vlak boven het plateau, schommelend in de krachtige wind. De piloot deed wat hij kon, maar besefte dat hij het gevaar liep in de sterke luchtstromen de macht over het toestel te verliezen. 'Laat me alsjeblieft het toestel aan de grond zetten. De wind wordt wervelend teruggekaatst van de rotswand. Ik weet niet hoeveel langer ik in de lucht kan blijven.'


  De enige passagier in de helikopter liet de verrekijker zakken die hij voor zijn kille, zwarte ogen had gehouden. 'Je houdt het toestel in de lucht tot ik je een andere opdracht geef. Ik heb twee mannen op die rotswand en het is mijn taak die vanuit de lucht te dekken.'


  De piloot zei: 'Nou, ik heb ook een taak. En die kan ik in deze omstandigheden onmogelijk uitvoeren. Ik zet het toestel nu aan de grond!'


  'Als je dat doet, dan ben je er geweest, dat zweer ik bij god.' Zijn felle blik bewees dat hij het meende. Hij was tot alles bereid om zijn missie te voltooien. Werkelijk alles. Er stond gewoon te veel op het spel. 'Geef me nog vijf minuten, dan is alles achter de rug.'


  Hoofdstuk 11


  Piazza Risorgimento


  Rome, Italië(50 meter van Vaticaanstad)


  .


  Bussen met buitenlanders reden hem voorbij op hun weg naar de hoofdpoort van de Heilige Stad. Mensen met camera's en onhandelbare kinderen wandelden voor de bank langs waarop hij zat, zonder het minste vermoeden van wie hij was of waarom hij daar zat. Hun aandacht werd volledig in beslag genomen door het Sint-Pietersplein en de Sixtijnse Kapel en al die schitterende kunstvoorwerpen in het Vaticaanmuseum, en ze keurden de oude man in het dure pak en het tweetal lijfwachten dat achter hem stond geen tweede blik waardig.


  Eigenlijk was dat de reden dat hij zo graag hier kwam: het perverse plezier dat hij putte uit het kijken naar al die mensen die hun zuurverdiende geld uitgaven aan gidsjes en privérondleidingen. Ondertussen zat hij op zijn bank met de wetenschap dat het grootste deel van de rijkdommen van het Vaticaan verborgen lag onder de straten waarop ze liepen, veilig opgeborgen in hermetisch afgesloten kluizen waarnaast Fort Knox een spaar varken zou lijken. Hij glimlachte in het besef dat geen van hen, ongeacht wie ze waren of hoeveel geld ze hadden, ooit de schatten zou zien die hij elke dag zag.


  De inhoud van hetArchivio Segreto Vaticano.Het Geheim Vaticaans Archief. Benito Pelati's officiële titel was minister van Oudheden, een functie die hij al ruim drie decennia bekleedde. Onofficieel stond hij in heel Italië bekend als de peetvader van archeologie vanwege zijn vurige inzet elk relikwie dat op Italiaanse bodem werd gevonden te beschermen, zelfs als dat betekende dat hij daarbij een paar wetten moest overtreden. Heel wat criticasters keken op hem neer vanwege zijn twijfelachtige methoden, vooral in de beginjaren, toen hij zijn harde reputatie aan het opbouwen was. Maar het Vaticaan had hem nooit veracht, in het besef dat een man met zijn talenten van onschatbare waarde zou zijn. Niet alleen vanwege zijn academische kennis maar ook om zijn bereidheid te doen wat hij moest doen om resultaten te boeken.


  Elke organisatie, zelfs een instelling die zo graag de schijn van vroomheid ophoudt als de Kerk, kan zulke mannen goed gebruiken. Toch dankte Benito het in het begin aan zijn deskundigheid en niet aan zijn gewelddadige methoden dat hij opviel in de wereld van de kunst. Kardinaal Pietro Bandolfo, de voormalige voorzitter van de Opperste Raad van het Vaticaan, was een jeugdvriend van Benito en zijn grootste bondgenoot. Bandolfo had een beter inzicht in politiek dan zijn medekardinalen en verzekerde het Vaticaan dat ze, teneinde hun plaats in de hedendaagse wereld te beschermen, met Benito in zee moesten gaan, iemand die buiten de Kerk was geschoold. Iemand die in staat was hun verouderde systeem te moderniseren. Iemand die niet werd gehinderd door pauselijke regels. Uiteindelijk stemde het Vaticaan ermee in en werd Benito aangenomen om hun aanpak te moderniseren.


  Zijn eerste project was het organiseren van hun waardevolste bezit: het Geheim Archief. Benito streek met zijn vingers door zijn achterovergekamde grijze haar en dacht aan zijn eerste werkdag, de dag dat hij door de kluizen was rondgeleid. Wat een ongelooflijke eer was dat geweest. Hooguit dertig mannen waren bekend met de inhoud van de verzamelingen van het Vaticaan: de curatoren van het kluizencomplex, de hoogstgeplaatste leden van het Heilige College van Kardinalen en de curies. Stuk voor stuk vrome katholieken die hun leven aan God hadden gewij d en volledig thuis waren in de Kerk. Maar dit gold niet voor Benito. Hij was de eerste buitenstaander die onbeperkte toegang tot de kluizen kreeg. De ervaring had hem doen sidderen van ontzag. Nooit eerder had hij zoveel prachtige dingen op één plek gezien. Kamer na kamer gevuld met schilderijen, beelden en schatten. Plus ruim zestig kilometer planken vol geschreven documenten - geschriften, perkamentrollen en stenen tabletten zover het oog reikte. Maar toen hij verder keek dan de schoonheid en aan zijn taak begon te denken, besefte hij dat het opbergsysteem van het Archief een warboel was. Computers waren nog toekomstmuziek en alles in de kluizen was opgetekend op kaartsystemen vergelijkbaar met de systemen van openbare bibliotheken. Kaarten die konden worden misplaatst, verloren of gestolen. Ook de curatoren zelf droegen bij aan Benito's verbijstering. In de loop der eeuwen hadden de mannen die verantwoordelijk waren voor het Archief verschillende ideeën gehad over het vastleggen van hun gegevens. Sommigen deelden de kunstvoorwerpen in op jaartal, anderen op land en weer anderen op thema. Een van de curatoren had een systeem gehanteerd waaruit Benito helemaal geen wijs kon. Hij kon er met zijn verstand niet bij. De waardevolste verzameling ter wereld was een grote chaos. Maar de chaos bracht hem in vervoering. Niet alleen omdat hem de eer was gegund alle kunstvoorwerpen onder te brengen op de plek waar ze volgens hem thuishoorden, maar omdat hij besefte dat als de curatoren niet eens wisten wat ze in de kluizen hadden, het Vaticaan dat ook niet wist. En als dat het geval was, kon je maar nooit weten wat hij misschien zou vinden tijdens het spitten in het binnenste van de Kerk.


  Op zijn eerste werkdag was hem een kaart aangereikt voor de grootste schattenjacht aller tijden.


  Het was een kans die zijn leven voorgoed veranderde. Dante was een van Benito's topassistenten, een serieuze discipel die zich uitsloofde om de oude man te behagen. Hij kwam precies op het afgesproken tijdstip en begroette Benito met een kus op beide wangen. Geen woord werd gesproken, geen oppervlakkigheden werden uitgewisseld. Dit was een zakelijk treffen en geen gezelligheidsbezoek. Ze zouden de koetjes en kalfjes bewaren voor een andere gelegenheid. Als die ooit kwam. Dante was veel groter dan Benito en half zo oud. Toch leken ze op elkaar, vooral door de vorm van hun neus en hun diepliggende ogen. Romeinen noemden dithet keizerlijke voorkomen,maar Dante gaf niets om zijn gezicht of zijn kleren of het merk auto waarin hij reed. Al die dingen lieten hem koud omdat zijn werk het enige was wat er voor hem toe deed. Dat was een verslaving die zijn leven beheerste. Minuten verstreken terwijl Dante rustig en geduldig zat te wachten tot Benito iets zou zeggen, omdat dat zo de gewoonte was in het Oude Land. De oude man had de bespreking belegd dus hij bepaalde de agenda, zoals elke keer dat zij tweeën bijeenkwamen. Op een dag zou Benito sterven en dan zou Dante opklimmen in de organisatie. Maar tot die tijd zou Dante als een trouwe hond blijven zitten, de mensen bestuderend die in de drukke straat langs hen heen stroomden. Wachtend op instructies.


  Ten slotte zei de oude man: 'Vandaag was een ongeluksdag voor de Kerk.'


  Dante zei nog steeds niets, in het besef dat de bijzonderheden zouden volgen, kernachtig geformuleerd, elk zinnetje zorgvuldig afgemeten voor het over de lippen van de oude man kwam. Alsof Benito niet wist hoe hij met hem moest praten.


  'Er is een priester gevonden... gekruisigd... Er is een waarschuwing uitgegaan... De Raad heeft onze hulp nodig.'


  In de machtsstructuur van het Vaticaan stond de Opperste Raad direct onder de Heilige Vader. Op papier althans. In werkelijkheid waren de zeven kardinalen die de Raad vormden - voorgezeten door kardinaal Vercelli, de man die kardinaal Bandolfo was opgevolgd toen die nog geen jaar eerder was overleden - de machtigste mannen binnen de Katholieke Kerk. Zij maakten uit wat de paus wist en wat niet en beschermden de pauselijke troon tegen de bureaucratische kwesties van alledag. Simpel gezegd was het hun taak te zorgen dat de paus brandschoon bleef terwijl zij achter gesloten deuren de netelige beslissingen namen. Het soort beslissingen dat een smet zou kunnen werpen op de pauselijke waardigheid en de Kerk. En wanneer dergelijke kwesties zich voordeden, werd Benito Pelati doorgaans betrokken bij de oplossing. Even later zei Benito tegen Dante: 'Ik wil dat je naar Wenen gaat... Er is daar een opgraving waarop je moet toezien... Iets belangrijks.'


  'In Oostenrijk?' vroeg Dante. 'Hebben we dan toestemming om daar te graven?'


  Benito staarde Dante aan tot de laatste beschaamd zijn hoofd boog. Hij had beter moeten weten dan een opdracht van Benito in twijfel te trekken. 'Alles is geregeld... Je hoeft alleen maar toezicht te houden... Zodra je klaar bent, breng je mij watje hebt gevonden.'


  Hoofdstuk 12


  Doctor Boyd was behept met een onbedwingbare nieuwsgierigheid. Hoewel hij eigenlijk zijn aandacht had moeten concentreren op de bronzen cilinder, had hij meer belangstelling voor het geluid. Het oorverdovende geraas buiten de grot was veel te intrigerend om te negeren. 'Hallo!' riep hij met zijn Engelse accent. 'Is daar iemand?'


  De rotorbladen van de helikopter zorgden voor een donderend geluid net buiten de ingang van de catacomben.


  'Lieve hemel! Wat kan die herrie toch veroorzaken?' Piekerend over die vraag liep Boyd naar de ingang van de grot. 'Mensen zouden meer rekening moeten houden met...'


  De aanblik van het enorme toestel in combinatie met het overweldigende gebrul van de turbines en de orkaanachtige wind die hem omhulde, waren genoeg om Boyd de adem te benemen. Hij had besloten dat het geluid waarschijnlijk afkomstig was van een of ander apparaat waarmee op het plateau werd gewerkt, maar had niet verwacht op een hoogte van ruim tweehonderd meter oog in oog te komen staan met een helikopter. De man in de passagiersstoel grijnsde en beval de piloot naar links te draaien. Nog geen seconde later stak de loop van een M501 door het zijraam naar buiten en had de sluipschutter Boyd in het vizier.


  'Heren,' fluisterde hij in zijn koptelefoon, 'Gods wegen zijn ondoorgrondelijk.'


  De twee soldaten die het plateau beklommen bleven staan en keken hemelwaarts, maar de rotswand belemmerde hun uitzicht. 'Wat gebeurt er? Is alles in orde?'


  De man tuurde door het vizier en richtte nauwkeurig op het doel.


  'Dat scheelt niet veel. Eén schot en ons grootste probleem is verleden tijd.'


  Ze knikten begrijpend. 'Wat moeten we doen?'


  Hij duwde de terugslagdemper tegen zijn schouder en probeerde het schommelen van de helikopter te compenseren. 'Doorklimmen, Ik heb jullie nodig om de vrouw uit te schakelen en de plek te verzegelen.'


  Boyd deed zijn best zijn ogen af te schermen, maar het stof en het zonlicht maakten het hem bijna onmogelijk iets te zien. 'Hallo!'schreeuwde hij. 'Kan ik iets voor jullie doen?'


  Toen hij niets hoorde, bedacht hij dat hij het anders moest aanpakken. Dus in plaats van te schreeuwen, zwaaide hij naar de helikopter in de hoop dat de inzittenden zouden terugzwaaien en dan wegvliegen.


  'Hou het toestel stabiel,' beval de sluipschutter. 'Stabiel!'


  Maar dat was een onmogelijke opgave. De wind raasde als een waterval vanaf de top van de bergkam en daalde wervelend af naar het rotsige terrein daaronder. Het gevolg was een aëronautische nachtmerrie, een turbulente luchtstroom die de opwaartse druk die de helikopter probeerde te produceren letterlijk wegvrat. De piloot deed zijn best dit te compenseren door het toerental van de hoofdrotor te verhogen en dan weer te verminderen. Maar dit had weinig effect. Helikopters waren niet bedoeld om in deze omstandigheden te vliegen.


  'Ik hou hem niet,' waarschuwde de piloot. 'Ik zweer dat ik hem niet hou!'


  Met de camera in haar hand liep Maria de kleurrijke eerste kamer binnen en toen regelrecht naar de uitgang van de catacomben. Terwijl ze door de nauwe doorgang kroop, werd ze opeens het lawaai en het trillen gewaar die Boyd hadden geïntrigeerd. 'Professore!''


  Ze liep verder omhoog langs het rotsige pad en probeerde haar ogen af te schermen tegen het felle licht. Op haar hand na was de gedaante die in de grotingang stond het enige wat haar beschermde tegen totale blindheid. Ze herkende Boyd aan zijn tengere gestalte.


  'Professore?Waar komt die herrie vandaan?'


  Voor hij kon antwoorden, hoorde ze het onmiskenbare geluid van geweerschoten, en vol afgrijzen keek ze toe terwijl Boyd langs het pad naar beneden kwam rennen. Zonder schroom begroef hij zijn schouder in haar buik en sloeg haar tegen de grond, haar beschermend tegen de onverhoedse aanval. Hij kwam pijnlijk tot stilstand, greep haar bij de hand en sleepte haar naar de dichtstbijzijnde hoek waar ze buiten bereik van de schutter waren. 'Is alles in orde met je?' vroeg hij. 'Heb je je bezeerd?'


  Met stomheid geslagen nam ze even de tijd zichzelf af te tasten.


  'Nee, ik heb niks.'


  Boyd krabbelde overeind en keek voorzichtig om een uitstekende rots. Het donderende geluid van de helikopter was er nog steeds. 'Ik geloof dat we een probleem hebben. Buiten hangt een helikopter.'


  'Een helikopter?'


  'Ja! En met een bijzonder onplezierige passagier. Het enige wat ik deed was zwaaien en toen begon hij op me te schieten!' Hij keek nog eens om de rots, maar zag niets. 'Maar dat is nog niet het ergste. Op de helikopter stondpolizia.'


  'Wat zegt u? Meent u dat?'


  'Natuurlijk meen ik dat.' Hij pakte haar hand vast. 'Luister goed, we verkeren in groot gevaar. Maar als je doet wat ik zeg, komen we er heelhuids doorheen.'


  'Kunnen we dan een gewapende helikopter de baas?'


  'Ja! Maar we moeten snel zijn. Als ze landen en naar binnen komen, maken ze ons af.'


  'Wacht even! U wilt het dus opnemen tegen een helikopter?


  Waarmee dan?'


  Boyd vloog naar de hoek en doorzocht hun gereedschapskist.


  'Hebben we touw bij ons?'


  'Touw? Nee. Dat hebben we in de pick-up laten liggen.'


  Boyd hield de gereedschapskist ondersteboven en de inhoud kletterde op de grond. 'Dan zullen we het hiermee moeten doen.'


  Ze staarde hem verbijsterd aan. 'U vroeg om een touw maar neemt genoegen met een gereedschapskist? Zou u me alstublieft willen vertellen wat u van plan bent?'


  'Goed opletten, lieve kind, dan steek je nog wat op. Wacht maar af.'


  Boyd liep met de kist naar de ingang van de grot en keek naar het toestel dat hun leven bedreigde. Het hing op nog geen vijftien meter voor de ingang en de inzittenden keken dreigend door het voorraam. 'Maria, kom hier. Pak de camera en verder alles wat je wilt meenemen. Of dit lukt of niet, ik geloof dat we maar het beste zo snel mogelijk kunnen vertrekken.'


  'Vertrekken?'


  'Ga nu!' beval hij. 'En haast je!'


  Ze liep op een holletje weg terwijl Boyd stoutmoedig het schootsveld betrad. Hij wist niet zeker of zijn idee zou werken, maar hij ging ervan uit dat alles beter was dan zonder wapens als ratten in de val in de catacomben te blijven zitten. 'Hallo! Kom maar op!'


  Hij herhaalde het in het Italiaans om er zeker van te zijn dat ze begrepen wat hij zei. De helikopter kwam onmiddellijk dichterbij in een poging de hoek tussen de sluipschutter en het doel te verkleinen en een tweede misser te voorkomen. Maar de manoeuvre was een tactische vergissing. Terwijl het toestel langzaam naar voren kwam, bracht Boyd de gereedschapskist naar achteren en slingerde die toen onderhands zo ver weg als hij kon. De kist vloog door de lucht tot in het pad van de rotorbladen.


  Toen de kist op hen af kwam vliegen besefte de piloot opeens wat er zou gebeuren. Hij was dermate in beslag genomen geweest door de vlagerige wind en de gevaarlijke rotswand dat hij geen aandacht had geschonken aan Boyd of zijn gereedschapskist, en die onoplettendheid zou hem zijn leven kosten.BAM!


  Metaal sloeg tegen metaal met een misselijkmakend gekletter, en twee van de vier rotorbladen braken af; de brokstukken vlogen alle kanten op. Door het plotseling wegvallen van de opwaartse druk dook de helikopter naar voren en miste de rotswand op niet meer dan een paar centimeter voor de piloot erin slaagde het toestel achteruit te trekken. Het onverwachte verschil in toerental kon niet worden opgevangen door de achterste rotor en de helikopter begon aan een tollende afdaling recht op Boyds pick-up af, die zo'n tweehonderd meter lager stond. Seconden later werd het knarsen van metaal gemaskeerd door een krachtige explosie die de rotswand deed sidderen en de grond onder Boyds voeten letterlijk deed schudden.


  'Schitterend!' juichte hij. 'In één woord schitterend!'


  Toen Maria het helse kabaal hoorde, stormde ze de grot uit om te zien wat er was gebeurd.'Professore,bent u...' Voor ze haar vraag kon afmaken zag ze de felle vuurbal. Oranje en rode vlammen schoten hoog de lucht in terwijl dichte wolken zwarte rook opstegen uit het brandende wrak.'SantaMaria! U hebt hun helikopter vernield. En onze pick-up!'


  Hij knikte, dolblij met zijn prestatie. 'Godzijdank was de huurprijs inclusief verzekering.'


  Normaal gesproken zou zo'n opmerking op haar lachspieren hebben gewerkt, maar Boyd gaf haar daartoe geen kans. Hij greep haar arm vast en trok haar de grot binnen, waar hij zijn gereedschap begon te verzamelen. Jammer genoeg moest hij daarmee ophouden toen hij in de verte gerommel hoorde.


  'Maria? Wat is dat? Is dat nog een helikopter?'


  Ze trok een scheef gezicht, deed een paar stappen in de richting vandegrotingang en keek naar de rotswanden die zich boven haar verhieven. Een trage stroom stenen en puin gleed langs de steile helling naar beneden. 'O mijn god!'


  Boyd besefte in een flits wat er gebeurde. De kracht van de explosie had de grond rondom hen aan het trillen gebracht en het laatste wat hij wilde veroorzaakt. 'Een lawine!'


  Ze stormden zo snel ze konden de grot uit. Hoewel het een riskante beslissing was, gaven ze de voorkeur aan een aanval van vallende stenen boven het mogelijk instorten van de tunnels. Vallend puin konden ze ontwijken. Instortende tunnels niet.


  Om niet van elkaar gescheiden te raken, pakte Boyd Maria's hand en trok haar mee over de smalle richel langs de rotswand, dicht tegen de wand gedrukt. Ze waren amper onderweg toen ze beseften dat ze niet konden ontsnappen aan het vallende puin. Hun voeten vonden te weinig steun om te rennen en de stenenregen was te dicht om te ontwijken. Ze moesten dekking zoeken en het beste ervan hopen. Ze kropen onder de eerste richel die ze tegenkwamen in de hoop dat de uitstekende rots hen tegen het puin zou beschermen. Maar toen Maria omhoogkeek, zag ze verscheidene scheuren in het draagvlak, zwakke plekken waarop de richel zou kunnen breken onder het gewicht van de lawine.


  'Laat-ie het houden!' smeekte Maria. 'O god, alsjeblieft, laat-ie het houden!'


  De twee soldaten konden hun ogen niet geloven toen de helikopter vlak langs hen heen naar beneden stortte. Vlammen schoten hemelwaarts als een geiser uit de hel en de mannen moesten zich plat tegen de rotswand drukken om niet levend te verbranden. Maar de hitte was niet hun grootste probleem.


  De lawine begon heel klein, eerst een kiezelsteentje, toen een kei en vervolgens een groot rotsblok. Al snel kwam de helft van die vervloekte bergkam op hen af en ze beseften dat het slechts een kwestie van tijd was voor ze zich bij hun commandant in het hiernamaals zouden voegen. De jongste van de twee mannen had het meeste geluk, want hij stierf zonder te lijden. Een scherpe rots trof zijn hoofd als een slag van een strijdbijl, verbrijzelde zijn schedel en deed zijn hersenen uiteenspatten. Het ene moment stond hij naast zijn kameraad, het volgende was hij ontploft in diens gezicht. Even later werd zijn levenloze lichaam in een stortvloed van stof en stenen meegesleurd langs de rotswand.


  De oudere man probeerde het afgrijselijke tafereel te negeren, maar dat was onmogelijk. Kluiten hersenbrij kleefden als stukjes sushi op zijn gezicht terwijl bloed dat zijn ooghoek in liep het hem onmogelijk maakte iets te zien. Ondanks deze belemmering lukte het hem op de een of andere manier zich aan de rotswand te blijven vastklampen en de vallende stenen die hem bekogelden af te schudden, biddend dat hij deze verschrikking zou overleven en heelhuids zou terugkeren naar zijn legeronderdeel. Maar dat mocht niet zo zijn.


  De rots die zijn lot bezegelde trof hem pal op zijn schouder, rukte met een misselijkmakend geluid zijn arm uit de kom en verbrijzelde zijn sleutelbeen alsof het van glas was gemaakt. Hij stond even wankelend op de richel - net lang genoeg om uiting te geven aan zijn martelende pijn met een kreet die boven het geloei van het vuur onder hem uitkwam - voor hij naar beneden stortte. Eén gereedschapskist. Vier doden.


  De uitstekende steen schudde en beefde. Maria keek zenuwachtig naar de stenen die voor haar langs vielen, maar niets, nog niet het kleinste kiezelsteentje, wist hen te raken in hun schuilplaats. Toen de regen van stenen en puin was opgehouden, prevelde Maria een vluchtig dankgebed en ze keek toen naar Boyd. Zijn gezicht was bleker dan normaal, maar om zijn lippen speelde een grijns. 'Is alles goed met u?'


  Hij haalde een keer diep adem. 'Kon niet beter. En jij?'


  'Pico bello.' Maria liet hem de camera zien die ze in haar hand hield. 'En de video ook.'


  'O lieve heer! De cilinder!' Boyd verschoof paniekerig zijn heuptasje en hoopte dat het artefact in het tumult niet uit de zak van zijn kakibroek was gevallen. Toen hij metaal voelde, glimlachte hij opgelucht. 'Nu dan, lieve kind, het schijnt dat al ons werk niet helemaal voor niets is geweest.'


  'Nee, maar dat scheelt niet veel.' Maria wees naar de catacomben. De ingang ging volledig schuil onder het puin. 'Volgens mij zal die ingang voorlopig niet bruikbaar zijn.'


  Grijnzend bekeek Boyd de puinberg. 'Prima! Ondertussen kunnen wij met onze video naar de bevoegde instanties en de opnamen als bewijs van onze ontdekking gebruiken. Daarna kunnen we terugkomen en officieel aanspraak maken op de plek!'


  'Ja,' zei ze met een zucht, 'als er nog iets is om aanspraak op te maken.'


  'Maak je geen zorgen. Ik weet zeker dat we Italië niet met lege handen zullen verlaten.'


  Boyd wist dat dit zo was omdat, zelfs als de catacomben volledig verwoest waren, hij het voorwerp waarvoor hij naar Orvieto was gegaan al in zijn bezit had. De bronzen cilinder.


  Hoofdstuk 13


  Pas uren later kwamen ze Payne weer halen. Tegen die tijd waren zijn slapende benen veranderd in levenloze aanhangsels die amper tot bewegen in staat waren. Hij werd met handboeien om de trap opgesleurd en een metalen vergaderzaal binnengeduwd, waar Jones, ook met handboeien om, aan het eind van een lange tafel zat. Links van Jones zat een grote man in een donker pak. Een andere man stond in de achterste hoek van het vertrek te telefoneren met een mobiele telefoon terwijl hij met een staalharde blik alles gadesloeg. Jones glimlachte toen hij Payne zag. Ze hadden elkaar na hun arrestatie niet meer gezien. 'Hoi, Jon, je ziet er prima uit. Lekker geslapen?'


  'Als een roos. Elke ochtend word ik drijfnat wakker.'


  Hij knikte begrijpend. 'Klotebrandslang.'


  Payne ging tegenover Jones zitten en bekeek de man die naast hem zat. Hij was ruwweg even lang als Payne, maar zo'n vijfenveertig kilo zwaarder. Spieren, geen vet. Payne nam hem vijf seconden lang taxerend op maar kon in al die tijd zijn nek niet ontdekken. Ten slotte, om de stilte te verbreken, stelde Payne zichzelf voor. 'Ik ben Jonathon Payne. En u bent?'


  De yeti keek Payne aan maar zei geen woord. Hij liet alleen een zacht gegrom horen.


  Jones, die zwart was en de lichaamsbouw had van een Americanfootballspeler, lachte. 'Godzijdank heeft hij ook de pest aan jou. Toen hij niet tegen mij praatte dacht ik dat hij een racist was... Misschien is hij alleen maar doof.'


  'Enig idee waar dit over gaat?'


  'Nee. Jij?'


  Payne schudde zijn hoofd. 'Mij was beloofd dat ik vandaag een telefoontje mocht plegen, maar dat is er niet van gekomen. Misschien zijn deze gasten van de ambassade.'


  'Nee,' beet de man die aan het telefoneren was hem toe. 'We zijn niet van de ambassade.'


  'Goh!' zei Jones plagerig. 'Ze kunnen praten!'


  'Jawel, meneer Jones, we kunnen praten. Maar ik verzeker u dat het een bijzonder kort gesprek wordt als u doorgaat de spot met ons te drijven. Van een gevangene duld ik geen grote mond.'


  De man was één meter vijfentachtig lang, midden veertig en een eersteklas lul. Dat hadden ze onmiddellijk door. Hij had iets over zich wat zei: als je me in de zeik neemt, schijt ik in je cornflakes. Misschien kwam het door zijn haar, dat glad achterover was gekamd, of misschien door zijn ogen, die koud en reptielachtig waren. Wat het ook was werkte wel, want er bestond geen twijfel aan dat hij het voor het zeggen had. 'Dus wat wordt het? Zal ik maar meteen vertrekken of kunt u lang genoeg uw mond houden om te luisteren?'


  Payne had sinds zijn diensttijd geen bevelen meer opgevolgd, maar hij had het gevoel dat ze weinig keus hadden. Het was of luisteren naar wat die vent te zeggen had of teruggaan naar hun cel voor een heel lange tijd. 'Tuurlijk, zwijgen kan geregeld worden. Maar alleen als u ons begunstigt met uw naam en rang. Dat is toch wel het minste waar we recht op hebben.'


  'Nee, meneer Payne, u hebt nergens recht op. Niet met hetgeen u ten laste is gelegd.'


  De man nam plaats aan het andere eind van de tafel en haalde een map uit zijn leren aktetas. Een minuut lang bestudeerde hij de inhoud. Hij zei niets. Het enige geluid in de kamer was het ritselen van papier. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem minder scherp dan daarvoor. Alsof hij tot een andere aanpak had besloten. 'Maar vanwege de omstandigheden van mijn voorstel geloof ik dat het beter is als ik beschaafd blijf.'


  'Uw voorstel?' vroeg Payne.


  'Voor ik daartoe overga, zal ik uw verzoek inwilligen. Ik heet Richard Manzak en ik werk voor de Central Intelligence Agency.' Hij trok zijn identiteitspenning uit zijn zak en overhandigde die aan Payne. Manzaks partner deed hetzelfde. 'Dit is Sam Buckner. We vormen een team voor deze specifieke, eh... situatie.'


  Payne bekeek beide legitimatiebewijzen en gaf ze toen aan Jones.


  'Ik begrijp het niet. Wat hebben wij met de CIA te maken? Zou dit niet een zaak moeten zijn voor de ambassade?'


  Manzak pakte zijn penning uit Jones' hand en beval Buckner aan de andere kant van de kamer de wacht te houden. Dit vond Payne nogal vreemd aangezien ze in een beveiligde inrichting zaten. Maar de kolos sjokte naar de hem gewezen plek en ging als een vermoeide eland tegen de deur geleund staan.


  'Dit stijgt uit boven een zaak voor de ambassade,' verzekerde Manzak hem. 'De ambassade houdt zich doorgaans verre van misdaden van deze aard.'


  'Misdaden? Waar hebt u het over? We hebben niets gedaan. We zijn hier als toeristen.'


  'Kom nu toch, meneer Payne. We weten allebei wat voor missies u vroeger hebt uitgevoerd. Ik weet zeker dat u als u er even over nadenkt een hele lijst activiteiten te binnen zou schieten die de Spaanse overheid waarschijnlijk zou afkeuren.' Manzak leunde naar voren en dempte zijn stem tot een fluistertoon. 'Voorlopig is het misschien beter als we niet in details treden. Je weet maar nooit wie er misschien meeluistert.'


  Payne dacht terug aan zijn tijd met de MANIAC'S en besefte dat ze honderden keren in Spanje waren geweest. De Moron-luchtbasis lag vlak bij Sevilla, halverwege de Verenigde Staten en Zuidwest-Azië, en vormde door de ligging een eersteklas plek om voorraden in te slaan en de eerste aanzet voor een missie te geven. Hetzelfde gold voor de marinebasis Rota aan de Atlantische kust bij de Straat van Gibraltar. Die bood hun toegang tot de Middellandse Zee en assistentie bij amfibische aanvallen. Toen Payne daar nog luchtbasis Torrejon en al die andere Amerikaanse bases die over heel Spanje verspreid lagen bij optelde, huiverde hij bij de gedachte aan wat ze Jones en hem allemaal ten laste konden leggen.


  Jezus, elke keer dat ze zich met wapens buiten de basis hadden begeven, hadden ze de wet overtreden. En wanneer ze de grens overgingen met niet-militaire manschappen. En als ze door beperkte luchtruimgebieden vlogen. Eigenlijk zo'n beetje alles wat de MANIAC'S in Spanje deden - al was dat altijd plichtshalve - grensde aan een strafbare overtreding. Niet het soort delict dat ooit gerechtelijk werd vervolgd. De symbiotische relatie tussen de vs en Spanje zou het niet overleven als de Spaanse overheid met harde hand zou optreden tegen militairen die actief deelnamen aan goedgekeurde vs-missies. Maar wat Payne het meest zorgen baarde was de geheime aard van zijn activiteiten. Hoe kon hij zich verdedigen als hem verboden was te praten over wat hij deed?


  Payne zei: 'Ik denk dat u gelijk hebt. Dit is inderdaad geen zaak voor de ambassade. Dit ligt ver buiten hun terrein. Dit is iets wat het Pentagon zelf zal moeten afhandelen.'


  Manzak schudde zijn hoofd. 'Sorry, heren, dat zal niet gebeuren. De Spaanse overheid heeft direct na uw arrestatie het Pentagon daarvan verwittigd. Helaas is men daar van mening dat ze er niets mee winnen door zich hierin te mengen. Kunt u zich de publicrelationsnachtmerrie voorstellen die ze boven het hoofd hangt als ze zouden toegeven op de hoogte te zijn van de missies waarbij u betrokken was? De zaak zou misschien anders liggen als u nog in actieve dienst was. Jammer genoeg is hun bereidheid om te helpen doorgaans gekoppeld aan uw huidige bruikbaarheid. En aangezien u tegenwoordig buiten dienst bent, beschouwen ze uw bruikbaarheid als nul komma nul. De wereld is wreed. Vindt u niet, meneer Payne?' zei Manzak met een scheef lachje.


  Payne was het liefst over de tafel heen gesprongen om Manzak te laten zien hoe wreed de wereld wel kon zijn. Alleen maar om hem de mond te snoeren. Maar hij wist dat hij dat niet kon doen. Niet voor hij wist waarom hij daar was, waarom de CIA belangstelling had vóór zijn situatie. Zover hij wist was Manzak misschien zijn enige bondgenoot. 'En u? Beschouwt uw organisatie ons als bruikbaar?'


  Zijn glimlach verbreedde zich. 'Daar was ik niet zeker van tot ik over uw reis naar Cuba had gelezen. Bijzonder indrukwekkend. Naar mijn mening is iemand die daartoe in staat is altijd bruikbaar... Die missie gaat mijn verstand nog steeds te boven.'


  Payne en Jones keken elkaar verbijsterd aan. Ze waren in de veronderstelling geweest dat, op de hoogste pieten van het Pentagon na, niemand iets wist over Cuba. De CIA niet, de FBI niet, zelfs de president niet. Zelfs de Cubanen wisten niets over Cuba, want als ze daarachter kwamen, zouden ze goed pissig zijn. Hoe dan ook, het feit dat Manzak op de hoogte was van hun reis sprak boekdelen. Dit betekende dat hij niet de eerste de beste was, dat hij een man was met belangrijke connecties. Een man met onderhandelingsbevoegdheid.


  'Uitstekend,' zei Payne. 'U hebt uw huiswerk goed gedaan. Maar er is één vraag waarop u nog geen antwoord hebt gegeven. Waarom bent u hier?'


  Manzak leunde achterover op zijn stoel, maar zei niets. Hij keek van de een naar de ander en deed niets om een eind te maken aan hun onzekerheid. De meeste mensen zouden onmiddellijk die vraag hebben beantwoord, maar deze vent niet. Hij was de onverstoorbaarheid zelf. Een toonbeeld van kalmte. Eindelijk, toen hij het gevoel had dat ze op het punt stonden hun geduld te verliezen, zei hij:


  'Ik ben hier om jullie vrijheid te kopen.'


  Vrijheid. Noch Payne noch Jones begreep hoe dat mogelijk was, maar dat weerhield Manzak er niet van daar te zitten, onaangedaan, als een duivelse marionettenspeler genietend van de macht die hij over hen had. Hij lachte niet, fronste niet en knipperde zelfs niet met zijn ogen. Na verscheidene ogenblikken van stilte haalde hij een andere map tevoorschijn. Deze was dikker dan de eerste en werd bijeengehouden door een elastiekje. Op de omslag stond één naam:Dr. Charles Boyd.


  'Heren, de Spaanse overheid heeft mij gemachtigd u een uniek aanbod te doen, de kans van uw leven. Als u bereid bent mijn voorwaarden te accepteren, zult u niet uw leven lang opgesloten blijven.'


  Jones trok een scheef gezicht. 'Fantastisch. Wie moeten we vermoorden?'


  Manzak keek hem nijdig aan. 'Ik weet niet precies wat u gewend was bij de MANIAC'S te doen, maar ik kan u verzekeren dat de CIA nooit zou bemiddelen bij een moord.'


  Jones rolde met zijn ogen. 'Ach, kom nu toch! Ik kan minstens twintig gevallen noemen waar de CIA betrokken was bij de dood van een belangrijk politiek figuur - en dan tel ik de Kennedy's niet mee.'


  'Of u me wel of niet gelooft doet niet ter zake. Het enige wat ertoe doet is dat mijn voorstel geen moord of illegale activiteiten van welke aard ook behelst.'


  Payne bleef sceptisch. 'Wat behelst het dan wel?'


  'Een vermist persoon.'


  'Pardon? Willen ze dat we een vermist persoon opsporen? En als we daarmee instemmen laten ze ons gaan?' Payne las de naam op de omslag van de map. 'Laat me eens raden: doctor Charles Boyd?'


  Manzak knikte. 'Klopt. We willen dat u doctor Boyd opspoort.'


  Payne wachtte rustig verdere informatie af. Toen die uitbleef, zei hij: 'Puur uit nieuwsgierigheid, wie is in godsnaam doctor Boyd?'


  Zijn vraag was voor Manzak bedoeld, maar tot ieders verbazing kwam Jones met het antwoord op de proppen. 'Als ik me niet vergis, is dat een Britse archeoloog.'


  Manzaks blik vloog naar Jones. 'Hoe weet u dat?'


  'Hoe ik dat weet? Omdat ik slim ben. Kan een zwarte man soms niet intelligent zijn?'


  Payne keek naar het plafond bij al die gespeelde verontwaardiging. 'Geef nou maar gewoon antwoord.'


  'Best,' zei hij met een grijns. 'Ik heb Boyd gezien op het geschiedeniskanaal. Ik geloof dat hij professor is aan Oxford of een van die deftige Engelse universiteiten. Weet ik veel, misschien was het Zweinstein. Hoe dan ook, hij had het over het Romeinse Rijk en de invloed daarvan op de hedendaagse maatschappij.'


  Manzak maakte een aantekening. 'Wat bent u verder te weten gekomen?'


  'Ik heb nooit geweten dat de Romeinen binnenshuis sanitaire voorzieningen hadden. Ik heb altijd gedacht...'


  Manzak onderbrak hem. 'Ik bedoelde over Boyd.'


  'Niet veel. Ze gebruikten zijn stem maar hij kwam amper in beeld. Hij was alleen maar de verteller.'


  Payne wreef zich in de ogen en probeerde een goed beeld van de situatie te krijgen. 'Begrijp ik het goed? Doctor Boyd is dus een Britse archeoloog, iemand met genoeg geloofwaardigheid om te doceren aan een wereldberoemde universiteit en een special op het geschiedeniskanaal van commentaar te voorzien?'


  Manzak knikte, maar gaf verder geen informatie.


  'Oké, wat ik niet begrijp is dit: wat is precies het probleem? Ik bedoel, waarom wil de Spaanse overheid die vent zo graag te pakken krijgen dat ze bereid zijn een deal te sluiten met twee gevangenen?


  En verder, wat voor belang heeft de CIA hierbij? Ergens klopt dit gewoon niet.'


  Manzak schonk hem een koude, harde blik, een blik die zei dat hij nog niet bereid was open kaart te spelen. Maar Payne sloeg zijn ogen niet neer en weigerde bakzeil te halen. Hij zat al tweeënzeventig uur opgesloten en had er genoeg van gepiepeld te worden. Zijn agressiviteit werd even later beloond toen Manzak achteroverleunde op zijn stoel en een zucht slaakte. Een langgerekte zucht. Een geluid dat Payne vertelde dat hij zijn prooi in een hoek had gemanoeuvreerd en dat die op het punt van overgave stond. Manzak bleef even zo zitten, alsof hij nog steeds zat te overwegen of hij er juist aan deed. Ten slotte schoof hij onwillig de map naar hen toe.


  'Doctor Charles Boyd is de meest gezochte misdadiger van Europa.'


  Hoofdstuk 14


  Voor elke misdaad is er een commandocentrum. Er moet nu eenmaal altijd een plek zijn waar de rechercheurs heen kunnen om hun rapporten te schrijven, of het een belangrijke zaak betreft of niet. Soms is het niet meer dan een piepklein hokje op het hoofdbureau, maar er is altijd een plek die het hart van een onderzoek wordt. Maar die plek was zelden zo luxe als deze.


  Omdat de politiecommissaris van Kronborg het Nick Dial naar de zin wilde maken, bracht hij hem onder in de koninklijke vertrekken, een reeks kamers die bijna een eeuw lang hadden dienstgedaan als de koninklijke residentie. De suite was gebouwd voor Frederik n in de jaren zeventig van de zestiende eeuw en was ingericht met de oorspronkelijke meubelstukken. De gouden kroonluchter aan het plafond hing boven de bankettafel die Dial als bureau gebruikte. Privacy was een zeldzaam iets als Dial aan een zaak werkte en hij beschouwde dit als de ultieme luxe, de kans om alleen te zijn met zijn gedachten, al was het maar tot iemand binnenkwam om een van de dossiers te zoeken die Dial van de Deense politie had 'geleend'toen niemand oplette.


  Iedere rechercheur heeft een andere techniek om het bewijsmateriaal te ordenen, een eigen aanpak om overzicht in de zaak te krijgen. Sommigen gebruikten daarvoor een bandrecorder. Anderen voerden hun informatie in in een computer. Maar voor Dial werkten deze technieken niet. Waar het om bewijsmateriaal ging was hij nog van de oude stempel; hij gaf de voorkeur aan de eenvoud van een prikbord boven technologie. Voor hem bestond er geen betere manier om overzicht te krijgen in een zaak. Hij kon met bewijzen blijven schuiven tot alles naadloos aansloot - als een grote legpuzzel die de geheime identiteit van de moordenaar onthulde.


  Het eerste wat hij op het Kronborg-prikbord hing waren foto's van de plaats delict. Het slachtoffer was van alle kanten gefotografeerd en de opnamen onthulden al die gruwelijke details die hij liever zou vergeten. De manier waarop de ribben van het slachtoffer uit zijn lichaam staken als gebroken eetstokjes die in een stuk rauw vlees waren gestoken. De onmogelijke hoek waarin zijn kaak hing. De aanblik van bloed vermengd met urine en ontlasting. Dat is de realiteit van de gemiddelde moord, het soort aanwijzingen waar Dial zich doorheen moest worstelen op zoek naar de antwoorden die hij zocht.


  Hij moest meer informatie over Erik Jansen verzamelen. Dat zou de beste manier zijn om vast te stellen waarom hij was uitverkoren om te sterven. Kennis vergaren over het slachtoffer om iets over de moordenaar te weten te komen. Dat betekende praten met de mensen die Jansen goed hadden gekend: zijn vrienden, zijn familie en zijn collega's. Dat was natuurlijk moeilijker dan het leek omdat die over heel Europa verspreid waren. Voeg daarbij de taalbarrière en de geslotenheid van het Vaticaan en dan wist je dat dit heel lastig ging worden.


  Er zou een team deskundigen nodig zijn om de informatie die hij nodig had te achterhalen.


  De eerste die hij belde was zijn secretaresse bij Interpol. Hij droeg haar op contact op te nemen met de National Central Bureaus in Oslo en Rome om door te geven wat Dial nodig had, waarna de NCB'S bij de plaatselijke politiediensten de informatie voor hem konden verzamelen. Helaas was Vaticaanstad niet een van Interpols lidstaten. Dat betekende dat er bij het pauselijk paleis geen NCB was. Geen plaatselijke contacten betekende geen insiders. En geen insiders betekende geen informatie. Agent Nielson had geprobeerd het probleem te omzeilen door rechtstreeks met het Vaticaan te bellen, maar zoals Dial al had verwacht, had niemand haar teruggebeld.


  Dus besloot Dial zelf het Vaticaan te bellen in de hoop dat zijn indrukwekkende rang hem zou helpen iemand aan de lijn te krijgen. Hij had van Nielson een lange lijst met telefoonnummers gekregen en had haar verzocht de nummers te rangschikken op nationaliteit met het idee dat Denen en Noren waarschijnlijk eerder bereid zouden zijn te helpen vanwege hun connectie met de misdaad. Maar bij nader inzien besloot hij dat idee te schrappen en een andere richting in te slaan. In plaats van de zaak te benaderen vanuit het oogpunt van het slachtoffer benaderde hij het vanuit zijn eigen gezichtspunt. Wie zou bereid zijn hém te helpen? Hij moest iemand zoeken met wie hij kon praten, iemand die affiniteit met hem zou hebben. Dat was de invalshoek die hij moest gebruiken, de manier om zijn voet tussen de deur te krijgen.


  Het was te laat om Erik Jansen te helpen. Maar het was nog niet te laat om Nick Dial te helpen.


  Kardinaal Joseph Rose was opgegroeid in Texas. Hij was dol op geweren, bief stuk en ijskoud bier. Maar het meest hield hij van God en dat was de reden waarom hij bereid was de halve wereld over te reizen om voor het Vaticaan te gaan werken. Dit was zijn roeping, en hij was een tevreden mens.


  Maar dat betekende niet dat hij geen heimwee had.


  Toen het telefoontje bij zijn kantoor binnenkwam, vertelde zijn assistent hem dat Nick Dial aan de lijn was. De naam zei hem niets en kardinaal Rose vroeg zijn assistent waarover het ging. Zijn assistent haalde zijn schouders op en zei dat Dial hem dat niet wilde vertellen. Toen voegde hij eraan toe dat Dial een Amerikaans accent had. Twee seconden later had Rose de hoorn tegen zijn oor gedrukt. 'Wat kan ik voor u doen, meneer Dial?'


  Dial glimlachte om het Texaanse accent in de stem van de kardinaal. Dat klonk hem als muziek in de oren. 'Hartelijk dank dat u me te woord wilt staan, eminentie. Zeg toch gewoon Nick.'


  'Bedankt, Nick. Maar alleen als jij Joe zegt.'


  'Afgesproken.'


  'Vertel me eens, in welk deel van Amerika ben jij grootgebracht?'


  'Overal eigenlijk. Mijn vader was footballcoach en ik ben opgegroeid op campussen van Oregon tot Pennsylvania tot Florida. Bovendien heb ik veel tijd doorgebracht in Texas.'


  Ze babbelden een paar minuten over de Lone Star-staat en toen vroeg Rose: 'Wat kan ik voor je doen? Ik moet bekennen dat mijn nieuwsgierigheid gewekt werd door het feit dat je mijn assistent niets wilde vertellen.'


  'Ik hoop dat je me dat niet kwalijk neemt, maar het leek me beter om het je zelf te vertellen.'


  'Om het me zelf te vertellen? Dat klinkt niet best.'


  'Dat is het ook niet. Ik sta aan het hoofd van de afdeling Moordzaken van Interpol en vannacht is een van je priesters vermoord.'


  Rose probeerde rustig te blijven. 'Een van mijn priesters? Bedoel je een van mijn assistenten?'


  'Zou kunnen,' zei Dial. 'Dat is de reden van mijn telefoontje. We weten de naam van het slachtoffer en dat hij voor het Vaticaan werkte, maar het is bijzonder moeilijk om aanvullende...'


  'Zijn naam?' vroeg Rose. 'Vertel me alsjeblieft zijn naam.'


  'Jansen. Pater Erik Jansen.'


  Rose slaakte een zucht van opluchting, en Dial maakte daaruit op dat de kardinaal het slachtoffer niet kende. 'Hoe is het gebeurd?'


  'Hij is gekruisigd.'


  'Goeie god!' Rose sloeg een kruisteken. 'Zei je gekruisigd?'


  'Jawel. Iemand heeft hem ontvoerd, bewusteloos geslagen en hem vervolgens aan een kruis genageld.'


  'Wanneer? Waar? Waarom heb ik daar niets over gehoord?'


  Dial trok een gezicht en wist niet welke vraag hij het eerst moest beantwoorden. 'Voor zover wij weten is hij gisteravond in Rome ontvoerd. Daarvandaan is hij naar Denemarken gebracht, waar hij is vermoord.'


  'Denemarken? Waarom Denemarken?'


  'Dat weten we niet. Daar probeer ik achter te komen. Ik moet zo veel mogelijk achtergrondinformatie zien te verzamelen, maar dat valt niet mee. Ik heb verscheidene mensen in het Vaticaan geprobeerd te bellen, maar...'


  'Zeg maar niets meer.' Rose wachtte even en probeerde de beste manier te bedenken om het een en ander uit te leggen. 'Ik weet hoe gesloten we kunnen zijn als het gaat om informatie verstrekken. Waarschijnlijk is dat de reden dat ik nog niets over deze tragedie heb gehoord. De mensen in onze gemeenschap zijn allesbehalve geneigd tot openheid.'


  'Wat heel begrijpelijk is, maar...'


  'Onaanvaardbaar. Dat ben ik helemaal met je eens.' Rose schudde zijn hoofd; hij voelde zich door de situatie in verlegenheid gebracht.


  'Nick, ik zal je zeggen wat ik ga doen. Ik ga de zaak persoonlijk onderzoeken, zelfs als dat betekent dat ik mensen tegen de haren in moet strijken. En zodra ik iets heb, wat dan ook, zal ik je bellen, al is het midden in de nacht.'


  'Is dat een belofte? Want verscheidene mensen hebben.


  'Ja, Nick, dat beloof ik. Ik zal dit grondig uitzoeken. Ik geef je mijn woord als Texaan.'


  Voor Dial betekende dat meer dan het woord van Rose als kardinaal.


  Hoofdstuk 15


  Jones was geobsedeerd door mysteries en dat was de reden dat hij detective had willen worden. Sommige mensen zien het glas als halfleeg terwijl anderen het zien als halfvol. Jones kijkt ernaar en probeert uit te dokteren wie het water heeft opgedronken. Payne was dus niet echt verbaasd toen Jones de CIA-map naar zich toetrok voor hij zelfs maar de kans had zijn hand ernaar uit te steken. Jones zei: 'Doctor Charles Boyd heeft archeologie en linguïstiek gestudeerd aan Oxford en werd in 1968 aangenomen als docent aan de universiteit van Dover. Ik lees hier dat ze hem in 1991 zelfs tot hoofd van zijn afdeling hebben gemaakt... Allemachtig! Schokkend gewoon!'


  Manzak kon er niet om lachen. 'Lees nu maar verder, meneer Jones. Ik verzeker u dat het erger wordt.'


  'Verdomme, Jon! Hij maakt geen gekheid. moet je dit zien.'


  Payne bedwong de neiging om te lachen toen Jones hem een portretfoto van doctor Boyd aanreikte die tijdens de ambtsperiode van Nixon was genomen. Het soort foto dat in je personeelsdossier terechtkomt en daar blijft, hoe je ook je best doet ervan af te komen. Boyd droeg een tweedjasje met een zijden vlinderdas, en had lange, dunne slierten haar over zijn glimmende hoofdhuid gekamd in de ergstecomb-overdie Payne ooit had gezien. Het was net een 'ervoor'-foto in een reclamespot voor haar uit een spuitbus.


  'Laat me eens raden,' grapte Jones. 'Hij wordt gezocht door de modepolitie.'


  'Nee,' zei Manzak op scherpe toon. 'Hij is de hoofdverdachte in een Interpol-onderzoek dat al twee decennia loopt. Alles van vervalsing tot smokkelen tot de diefstal van antiquiteiten. Boyd maakt zich aan al die dingen schuldig en doet dat op een bijzonder hoog niveau. Momenteel wordt hij in diverse landen gezocht, in het bijzonder in Frankrijk, Italië, Duitsland, Oostenrijk en Spanje.'


  'Waarom pakken ze hem dan niet gewoon op?' vroeg Payne.


  'Omdat Boyd een genie is. Elke keer dat ze bij hem in de buurt komen, vindt hij een manier om zijn sporen uit te wissen. Elke keer weer. Je zou bijna denken dat die vent helderziend is.'


  'Of over inside-information beschikt,' opperde Jones. In Payne was hetzelfde idee opgekomen. 'Oké, laten we nu eens net doen of alles wat u ons over Boyd hebt verteld klopt. Wat heeft dit met de CIA te maken?'


  Manzak wees naar de map. 'Ik begin maar met Spanje. Doctor Boyd heeft een aantal erfstukken gestolen van de Spaanse overheid, unieke voorwerpen van onschatbare waarde. Het hoeft geen betoog dat zij er binnen redelijke grenzen alles voor overhebben om die voorwerpen terug te krijgen. Jammer genoeg is de enige manier om die voorwerpen terug te halen, doctor Boyd opsporen en hem aan het praten te krijgen. Lijkt makkelijk, hè? Maar tot op heden is hij erin geslaagd vlak voor Interpols neus honderden voorwerpen te verstoppen en niemand heeft een flauw idee waar. Spanje is bang dat hun artefacten nooit meer boven water komen als Boyd in een klopjacht wordt gedood. En datzelfde gaat op voor de rest van Europa. Iedereen is in paniek.Iedereen.En paniek is iets prachtigs, vooral als je daar je voordeel mee kunt doen.'


  'Kijk, op dit punt kan ik u niet meer volgen. Hoe kan de CIA hier voordeel uithalen?'


  Manzak leunde naar voren en glimlachte, het soort lachje dat doorgaans te zien is naast een borrelende heksenketel. 'Vertel mij eens, meneer Payne, wat weet u over de CIA?'


  'Ik weet hoe je het spelt. Verder weet ik niets.' Payne wees naar Jones. 'U moet bij hem zijn. Hij is zelfs op een gegeven moment in de verleiding gekomen zich bij uw organisatie aan te sluiten.'


  Daar keek Manzak van op. 'O ja?'


  Jones knikte. 'Simpel gezegd: jullie verzamelen buitenlandse informatie, evalueren die en sturen jullie theorieën naar Washington in zo'n prachtig manillamapje.'


  Manzak negeerde dat laatste. 'Dat is natuurlijk minder makkelijk dan het lijkt. Soms duurt het jaren om een karwei uit te voeren. We smokkelen bijvoorbeeld een agent een land binnen, laten hem integreren en komen dan veel later bij hem terug om erachter te komen wat hij heeft ontdekt. Soms maanden, soms jaren later. Daarom moeten we in bepaalde situaties efficiëntere technieken gebruiken, methoden die sneller resultaat opleveren.'


  Jones grijnsde. 'Marteling?'


  'U weet wat ze zeggen: voor wat hoort wat. Op die manier krijgen we een deel van onze beste informatie. We leveren iets wat iemand nodig heeft - wapens, geld, noem maar op - en krijgen daarvoor informatie in ruil.'


  Payne kreunde begrijpend. 'En laat me eens raden: D. J. en ik zijn wat iemand nodig heeft.'


  'Dat is zwak uitgedrukt, ze zitten om jullie te springen. Als jullie Boyd te pakken krijgen, helpen jullie niet alleen Spanje. Jullie helpen ook ons omdat wij Boyd als een tak mistletoe boven Europa zullen hangen om te zien welk land als eerste met ons begint te slijmen. En het mooiste is dat we geen van onze mensen in gevaar hoeven brengen om deze missie tot een goed einde te brengen. Jullie mogen het smerige werk voor ons opknappen.'


  Aangenomen dat we ermee instemmen dit te doen, zit me nog één ding dwars. Ik veronderstel dat de Spaanse overheid niet bereid is onze overeenkomst op papier te zetten.'


  'Dat klopt, meneer Payne. Er komt niets op papier. Dat is veel veiliger.'


  'Veiliger voor wie? Welke garantie hebben wij dat ze ons niet arresteren zodra we Boyd hebben opgespoord?'


  Manzak haalde zijn schouders op. 'Welke garantie hebben wij dat jullie niet naar huis gaan zodra je de gevangenis verlaat? Het antwoord is geen enkele. Maar ik kan u dit vertellen: ik vind dat Spanje meer vertrouwen in u aan de dag legt dan u in Spanje. Met jullie militaire achtergrond zouden jullie je makkelijk uit de voeten kunnen maken als jullie dat zouden willen en ze zouden onmogelijk naar de vs kunnen gaan om jullie terug te halen. Dus wat hebben jullie te verliezen? Als jullie op hun deal ingaan, worden jullie vrijgelaten... Doen jullie dat niet, dan laten ze jullie hier wegrotten.'


  Hoofdstuk 16


  De politie van Orvieto was niet te vertrouwen. Dat bleek wel uit het stadswapen op de zijkant van de helikopter. Maar hoe ver strekte het complot zich uit? Konden Boyd en Maria de politie in de volgende stad wel vertrouwen? Omdat ze dat niet wisten, besloten ze tot een busrit van twee uur naar Perugia, een stad met ruim honderdvijftigduizend inwoners, en hun toevlucht te zoeken tot een veel grotere politiemacht.


  Na zich op de achterbank te hebben geïnstalleerd, keken ze uit het raam op zoek naar zwaailichten, mannen met geweren of om het even wat verdachts. Maar op de lawaaiige uitlaat van de bus na verstoorde niets de rust van Orvieto. Toen ze Orvieto achter zich hadden gelaten en de richting insloegen van het Italiaanse platteland kon Boyd zich eindelijk ontspannen. Zijn ademhaling werd weer normaal. De kleur keerde terug naar zijn wangen. De knoop in zijn maag verdween en zijn op hol geslagen hart zakte langzaam weg uit zijn keel. Opeens weer bruisend van energie haalde hij de cilinder tevoorschijn die hij uit de catacomben had meegenomen. Het vinden van de catacomben was in zijn ogen een gebeurtenis die decennialang voor beroering zou zorgen in de archeologische gemeenschap. Maar de ontdekking van Orvieto verbleekte bij het voorwerp in zijn hand. Als de Romeinse cilinder inderdaad bevatte wat hij dacht, zou de hele wereld ervan opkijken en niet alleen een stelletje geleerden uit de academische wereld.


  Wereldwijd voorpaginanieuws. Boyds foto op de omslag van elk tijdschrift.


  Hij besefte dat hij, voor hij te opgewonden raakte, moest controleren of de cilinder de beloofde schat ook werkelijk bevatte. Terwijl Maria naast hem een dutje deed, hield hij de cilinder bij het raam in het licht om te kijken of hij in het halfduister van de catacomben iets over het hoofd had gezien. Op de gegraveerde tekentjes na was het voorwerp volkomen glad, zonder oneffenheden of ontsieringen van welke soort ook. Beide uiteinden leken massief te zijn, alsof er geen naden in het metaal zaten. Maar Boyd wist dat dit niet het geval was. Het artefact uit Bath had er ook massief uitgezien, maar na een reeks tests had hij ontdekt dat een van de uiteinden bedekt was met genoeg metaal om lucht en vocht buiten te houden, zonder het onmogelijk te maken de cilinder te openen. Het enige wat hij nodig had was een schroevendraaier. Daarmee zou hij een gaatje kunnen maken in de metalen bovenkant, waarna hij die zou kunnen opentrekken als een blik noten. Boyd keek onder zijn stoel, op zoek naar iets om de verzegeling te verbreken. Toen bekeek hij de cameratas, maar alle sluitingen waren van plastic en dat was veel te slap om de cilinder te doorboren. Verdomme, mompelde hij. Deze cilinder is de sleutel tot alles. Er moet toch...


  En toen drong het tot hem door. Hij had zojuist de oplossing van zijn probleem gemompeld.


  Boyd pakte de sleutel van zijn gehuurde pick-up en duwde de punt tegen de rand van de bronzen cilinder. De houder siste toen de verzegeling werd verbroken en de lucht die tweeduizend jaar opgesloten had gezeten, ontsnapte. Met trillende handen drukte hij de sleutel verder naar binnen, waarna hij het dunne laagje metaal lostrok. Maar niet helemaal. Het was niet zijn bedoeling om hier aan boord van deze bus het document te verwijderen. Het enige wat hij wilde doen was kijken of het er wel was.


  Boyd bracht de cilinder omhoog in de hoop in het zonlicht meer te kunnen zien. Maar toen hij door de opening wilde kijken, werd zijn concentratie verstoord. Het landschap dat met gestage snelheid aan hen voorbij was gevlogen, gleed nu met een slakkengang voorbij. Het geronk van de motor van de bus, het geluid van de wind en het gebabbel van zijn medepassagiers waren verstomd.


  'Maria!' Boyd schudde haar hard door elkaar. 'Word wakker! We stoppen.'


  Haar ogen vlogen wijd open. 'Waarom stoppen we? Waar zijn we?'


  'Kilometers van de bewoonde wereld.'


  Ze knipperde een paar keer met haar ogen en keek toen uit het zijraam in een poging vast te stellen waar ze waren. Helaas waren de zonnebloemvelden en de groene weilanden heel gewoon voor de streek en viel uit het boerenland niets op te maken. Ze liep door het middenpad in de richting van de chauffeur in de hoop een bord langs de weg te zien of een kilometerpaal waaraan ze zou kunnen zien waar ze precies waren. Jammer genoeg was het enige wat ze zag de felle gloed van zwaailichten. Ze rende terug naar Boyd. 'Een eindje verderop is een wegversperring!'


  Alle kleur trok uit zijn gezicht. 'We worden gezocht! Ik wist het!'


  Maria besefte dat de kans groot was dat Boyd gelijk had. 'Volgens mij hebben we twee opties. We kunnen proberen ons eruit te praten of...' Ze stak haar hand uit naar de nooduitgang en maakte de deur open. 'Of we kunnen maken dat we wegkomen.'


  Zonder zijn reactie af te wachten pakte Maria de videocamera en glipte via de achterdeur van de bus naar buiten. Boyd volgde haar voorbeeld en stapte eveneens uit.


  'Wat nu?' vroeg hij. 'Waar moeten we heen?'


  Maria sloop naar de achterste hoek van de bus en keek eromheen.


  'Verdomme! Waar is de rest van het verkeer? Er zouden andere auto's moeten zijn!' Ze keek achterom naar Boyd. 'Zijn we een wegomleiding tegengekomen terwijl ik sliep? We zitten niet meer op de snelweg.'


  'Dat weet ik niet. Ik heb helemaal niet opgelet. Ik zat de cilinder te bekijken.'


  Ze mopperde zacht. 'Verdomme! Dan moeten we het op een lopen zetten. Dat is onze enige kans.' Ze bekeek het terrein aan beide kanten van de weg en besefte dat het zonnebloemenveld perfect zou zijn. 'Als we de bloemen kunnen bereiken, kunnen we ons daartussen verschuilen tot ze de bus hebben doorzocht en weer vertrekken.'


  Boyd knikte en klemde zijn hand om de cilinder als een sprinter in een estafettewedstrijd. 'Goed, lieve kind. Ga jij maar voor. Ik zit vlak achter je.'


  Maria haalde een keer diep adem, verliet de beschutting van de bus en rende zo snel ze kon het goudkleurige veld in, waar de bloemen twee meter hoog stonden. Boyd volgde haar door de doolhof van stengels en ving af en toe een glimp van haar op terwijl ze haar weg zocht door het zonkleurige veld.


  Toen de buschauffeur de boodschap doorkreeg, wist hij onmiddellijk dat er iets aan de hand was. Hij reed al ruim twintig jaar voor het bedrijf en dit was de eerste keer dat de politie hem onderweg via de boordradio instructies gaf. In eerste instantie dacht hij aan een ongeluk of misschien een verkeersopstopping, maar toen hij op de landweg de zwaailichten zag, wist hij dat het om iets ernstigers ging. Ze waren op zoek naar een van zijn passagiers.


  'Dames en heren,' zei hij in het Italiaans, 'er is geen reden voor paniek. Dit is niet meer dan een routineaanhouding door de plaatselijke politie. Binnen de kortste keren zijn we weer onderweg.'


  'Weet u dat wel zeker?' schreeuwde iemand. 'Want zojuist zijn twee mensen via de nooduitgang uitgestapt.'


  'Uitgestapt?' vroeg hij. 'Wat bedoelt u?'


  Voor de passagier kon reageren hees een van de agenten bij de wegversperring een M-72 antitankwapen op zijn schouder en vuurde. Met een luid gesis vloog de raket op de bus af, aangedreven door gassen die ontbrandden bij ruim 750 graden Celsius, en sloeg in in de metalen grille van de bus.


  De vlammen raasden als een vloedgolf door het middenpad en verbrandden alles op hun weg: de zitplaatsen, de bagage en de passagiers, van wie letterlijk de huid van hun lichaam werd geschroeid in een gruwelijke vuurzee. De weinige ongelukkigen die de raketinslag overleefden, wankelden blindelings door de zwarte rook, op zoek naar een uitgang. Ze verdrongen zich paniekerig bij de gebroken ramen en probeerden zich door de met vlijmscherpe glasscherven omlijste openingen te wurmen, waarbij ze hun gezicht en bovenlichaam openhaalden. Een van de mannen kwam eindelijk tot bezinning en opende de nooduitgang achter in de bus. 'Als je me kunt horen,' schreeuwde hij de rook in, 'kom dan hierheen!'


  Even later zag hij een tengere vrouw door de vlammenzee aan komen strompelen. Ze sleepte een ernstig verbrande man achter zich aan wiens gezicht eruitzag alsof het was bewerkt met een soldeerbrander. De man bij de nooduitgang begreep niet waar ze de kracht vandaan haalde, maar op de een of andere manier slaagde ze erin hem naar de uitgang te slepen.


  'Je bent er bijna,' stelde hij haar gerust terwijl hij het tweetal de bus uit hielp. 'We zijn er bijna.'


  Ze probeerde hem te bedanken maar het enige wat ze kon uitbrengen was een droge hoest. Zij had zich in elk geval door de vlammen heen weten te worstelen en was er zelfs in geslaagd nog een andere passagier te redden. Op de ene of andere manier, als door een wonder, hadden ze de nachtmerrie overleefd. Voorlopig althans.


  Hij liep wankelend bij de bus vandaan en zag de politieagenten in de verte. Hij schreeuwde om hulp zonder te beseffen dat zij verantwoordelijk waren voor de brand. De kleinste van de agenten kwam op hen afrennen alsof hij ze wilde helpen, alsof hij het vuur wilde blussen met de lange straalpijp die hij in zijn handen had. Maar in plaats van hulp te bieden deed hij precies het tegenovergestelde. Op vijf meter afstand bleef de agent staan. Hij klapte het vizier van zijn vuurvertragende helm dicht, haalde de schakelaar van zijn vlammenwerper over en schoot een dodelijke straal geleiachtige brandstof de lucht in. Het chemische goedje ontvlamde in een gruwelijke flits, bedekte de slachtoffers als napalm en verschroeide ze als marshmallows die in een kampvuur zijn gevallen; hun witte huid borrelde en werd zwart terwijl ze langzaam versmolten met het verbrande asfalt. De agent sprak lachend in zijn koptelefoon. 'Het lek is gedicht.'


  Hoofdstuk 17


  Dinsdag, 11 juli


  Dover, Engeland(130 kilometer ten zuidoosten van Londen)


  .


  Payne en Jones waren niet van gisteren. Ze waren bij te veel missies betrokken geweest om een overduidelijk feit over het hoofd te zien: er zat een luchtje aan Manzaks aanbod.


  De CIA was een wereldwijde organisatie en had overal agenten en geheime connecties. Als de organisatie op legitieme wijze doctor Charles Boyd wilde opsporen, zou die beslist niet de hulp inroepen van twee buitenstaanders. Toch was Manzak om de een of andere reden naar Pamplona gekomen. Om de een of andere reden wilde hij mensen van buiten de CIA gebruiken om Boyd op te sporen en had hij uiteindelijk gekozen voor twee voormalige MANIAC'S om de klus te klaren. Payne begreep niet waarom, maar hij had wel een paar theorieën. Misschien aasde hij op een promotie en had hij bedacht dat de beste manier om dat te bewerkstelligen was om op eigen houtje een gezochte man te vangen. Of misschien had Boyd Manzak in het verleden iets geflikt en was dit Manzaks manier om zich te wreken. Of misschien, heel misschien, moest hij het niet zo ver zoeken. Misschien wilde Manzak Boyd te pakken krijgen zodat hij persoonlijk de door Boyd gestolen schatten kon verkopen om het geld in zijn eigen zak te steken.


  Payne en Jones hadden geen flauw idee wat Manzaks beweegreden was. Het enige wat ze wisten was dat hij de macht had ze de gevangenis uit te krijgen en wel heel snel, en dat was precies wat ze wilden. Bovendien, bedachten ze, zouden ze als ze eenmaal weer op vrije voeten waren, genoeg tijd hebben om Manzak, Boyd en al het overige na te trekken dat er volgens hen verdacht uitzag. En dat was zo'n beetje alles.


  Payne en Jones gingen akkoord met Manzaks aanbod. Ze verzamelden hun spullen, werden in een helikoper gezet en weggevoerd. Tijdens de vlucht nam Manzak de missie met hen door en kregen ze instructies over de manier waarop ze contact met hem moesten opnemen zodra ze Boyd hadden opgespoord. In plaats van een telefoon te gebruiken moesten ze een hightech zendertje activeren dat veel weg naaf van een afstancfsóecu'enïhg waarmee je een garagedeur opent. Vervolgens moesten ze geduldig blijven wachten op de komst van de cavalerie. Natuurlijk niet de echte cavalerie. Hun missie was top secret en het laatste wat ze wilden was een kudde paarden die de stad in galoppeerden, overal schijtend, en geleid door een op een bugel blazende cowboy. Iets dergelijks zou misschien leuk zijn voor een Gaypride-optocht, maar niet voor een CIA-operatie. Hoe dan ook, de helikopter landde maandagavond laat in Bordeaux, Frankrijk, waar ze de nacht zouden doorbrengen. Manzak gaf ze hun reisbescheiden voor een vroege ochtendvlucht en vertrok toen met Buckner om de wereld te redden of zoiets. Zodra ze alleen waren stortten Payne en Jones zich op de telefoon - eerst belden ze met het Pentagon om Manzak en Buckner na te trekken en toen met de universiteit van Dover om een afspraak te maken met de assistent van doctor Boyd.


  Engeland mag dan kleiner zijn dan de staat Alabama, je vindt daar wel drie van de beste universiteiten in Europa: Oxford, Cambridge en Dover. De eerste twee zijn het bekendst en niet zonder reden. Oxford is de oudste Engelstalige universiteit ter wereld en kan zich beroemen op een alumnilijst waarop indrukwekkende namen prijken als John Donne, William Penn, J.R.R. Tolkien en Bill Clinton. Cambridge werd ruim honderd jaar later gesticht en kan prat gaan op beroemde oud-studenten als John Milton, prins Albert, Isaac Newton, John Harvard en Charles Darwin.


  Toch hebben veel topstudenten deze twee gerenommeerde universiteiten in recente jaren links laten liggen, deels vanwege het toelatingsbeleid, dat meer nadruk lijkt te leggen op afkomst dan op academische prestaties. Maar in Dover is dat niet het geval. Deze in 1569 door Elizabeth I gestichte universiteit had de moed een van haar familieleden te weigeren omdat hij niet voldeed aan de kwalitatieve toelatingseisen. Door dit voorval schoot de status van Dover naar de top van de academische berg en de universiteit werd de eerste keus bij de elite van Groot-Brittannië. Dat was althans wat Jones op internet las terwijl hij informatie verzamelde voor hun reis.


  De volgende ochtend vlogen ze naar Londen, waar ze de sneltrein naar Victoria Station namen en vandaar een stoptrein naar Dover. Vanaf het station was het een korte wandeling naar de campus, waar ze aan het eind van de middag een afspraak hadden met doctor Boyds assistent Rupert Pencester, een kwieke jonge vent die hun op deze zonnige dag met een temperatuur van 23 graden ongetwijfeld een kop thee zou aanbieden. Ter voorbereiding op hun bespreking besloten Payne en Jones ruim voor de afgesproken tijd naar de universiteit te gaan om op eigen houtje enig onderzoek te doen. De archeologieafdeling was een onderdeel van Kinsey College, een van de drieëndertig colleges waaruit de universiteit van Dover bestaat. Het stond in de noordwesthoek van de campus, tamelijk afgezonderd van het grote gazon dat alle colleges met elkaar verbond. Boyds werkkamer lag op de eerste verdieping van een door Sir Christopher Wren, de grootste architect van Engeland, ontworpen gebouw met veel luchtbogen en de grootste deuren die Payne ooit had gezien. Gelukkig waren de massieve eiken platen voorzien van moderne sloten die Jones binnen dertig seconden wist te kraken. Hij duwde de deur open en zei: 'Na u.'


  Ze hoefden geen licht aan te doen, want het zonlicht viel binnen door een rij inspringende ramen over de hele lengte van de muur. Boyds bureau stond aan de andere kant van de kamer, naast drie archiefkasten en een reeks boekenplanken. Payne hoopte een computer te vinden gevuld met Boyds dossiers en agenda, maar Boyd was duidelijk van een andere generatie want in de kamer was niets moderns te vinden. Zelfs de klok zag eruit of die door Galileo was gebouwd. De archiefkasten waren op slot, dus liet Payne Jones zijn kunsten uitvoeren terwijl hij Boyds bureau doorzocht. Payne vond het gebruikelijke assortiment kantoorbenodigdheden en prulletjes, maar niets waar ze iets aan hadden. Toen richtte hij zijn aandacht op de boekenplanken. Die stonden vol boeken over het Romeinse Rijk, archeologische opgravingen in Italië en Oudlatijn.


  'De eerste kast is open,' pochte Jones. 'Neem gerust een kijkje als je de tijd kunt vinden.'


  'Zo ongeveer nu dus. Er staan hier alleen maar boeken over Italië. Even zien: Rome, Venetië, Napels en Milaan.'


  Jones concentreerde zich op het tweede slot. 'Zo verwonderlijk is dat niet. Ik bedoel, dat programma op het geschiedeniskanaal ging over het Romeinse Rijk. Dat was waarschijnlijk zijn specialisme.'


  'Dat was inderdaad het geval,' zei een stem vanuit de deuropening. 'Dat en privacy, en om die reden zijn zijn kasten afgesloten. Of beter gezegd, waren die gesloten.'


  Payne en Jones keken elkaar aan en voelden alle kleur uit hun gezicht wegtrekken. Ze wisten precies hoe Wynona Ryder zich had gevoeld toen ze op winkeldiefstal werd betrapt.


  'Hoor eens,' zei Payne, 'we waren niet...'


  'Laat maar,' zei de man, die een aristocratische tongval had. Hij was begin twintig en droeg een rood voetbaltenue compleet met scheenbeschermers en grasvlekken. Op zijn linkerborst zat een Dover-embleem. 'Het gaat me in wezen helemaal niets aan. Ik kwam alleen even binnen om een paar telefoontjes te plegen. Als jullie daar geen bezwaar tegen hebben.'


  'Nee, natuurlijk niet, ga je gang,' zei Payne, beduusd. Die vent had ze zojuist betrapt in een kantoor waar ze niets te zoeken hadden en vroeg hun nu toestemming om te mogen telefoneren. Jezus, wat waren die Engelsen beleefd.


  'A propos,' zei de knaap, 'ik neem aan dat jullie degenen zijn die me gisteravond hebben gebeld om een afspraak te maken. Als ik zou weten wat jullie zoeken, kon ik de zaak misschien bespoedigen.'


  Payne keek naar Jones en zag dat die stond te grijnzen. De speurgoden waren hen gunstig gezind.


  'Waar het om gaat is dat we dringende zaken met doctor Boyd te bespreken hebben,' zei Payne, 'en dat de tijd dringt. Enig idee waar we hem zouden kunnen vinden?'


  'Nou, ik kan je verzekeren dat hij niet in die kast zit.' Payne verwachtte een glimlach op het gezicht van de knaap, maar op de een of andere manier slaagde die erin zijn gezicht in de plooi te houden.


  'Hij zit al een paar weken in Umbrië in Italië, preciezer gezegd in de stad Orvieto. Ik was van plan mijn zomervakantie daar door te brengen, tot Charles me zei dat ik me thuis nuttiger kon maken. Niet bepaald een motie van vertrouwen, zou je zeggen, nietwaar?' De bittere toon in zijn stem vertelde ze alles wat ze moesten weten. Hij was kwaad op doctor Boyd en wilde zich wreken door Boyds telefoon te gebruiken en hen te helpen.


  'weet je toevallig waar hij logeert?' vroeg Jones.


  Hij schudde zijn hoofd. 'Orvieto is niet zo groot. Je zou geen moeite moeten hebben hem te vinden.' Hij pakte een door Boyd geschreven boek van de dichtstbijzijnde plank. 'Weten jullie hoe hij eruitziet?'


  Payne knikte. 'We hebben een foto uit de tijd toen Winston Churchill nog leefde.'


  'Waarschijnlijk uit zijn jaarboek van Oxford. Het verwondert me dat hij bereid was daarvoor stil te blijven zitten. Hij is een tikje cameraschuw.'


  De knaap draaide het boek om en liet ze de foto op de achterkant zien. Waarschijnlijk was die genomen tijdens een van Boyds lezingen want hij stond voor een schoolbord met een aanwijsstok in zijn hand. Zijn gezicht en lichaamsbouw waren weinig veranderd, zij het dertig jaar ouder. Het enige wat was veranderd was zijn haarstijl. Hij had er eindelijk voor gekozen gewoon kaal te worden. Jones vroeg: 'Heb je er bezwaar tegen als ik dit meeneem? Ik zou graag iets van zijn hand lezen.'


  'In het geheel niet. Neem gerust mee wat je maar wilt.' De knaap schreef zijn telefoonnummer op een stukje papier en gaf het aan Jones. 'Mochten jullie nog vragen hebben, dan kunnen jullie me altijd bellen.'


  Payne zei: 'Dat zullen we doen.'


  'En nu, als jullie er geen bezwaar tegen hebben, zou ik jullie een gunst willen vragen.' Eindelijk verscheen er een lachje op het gezicht van de knaap. Een uitgekookt grijnslachje. 'Als jullie Charles in Orvieto verrassen en met hem doen wat jullie ook met hem willen doen, zeg hem dan alsjeblieft dat ik, Rupert Pencester iv, hem de groeten doe.'


  Hoofdstuk 18


  Nick Dial wist dat kardinaal Rose zijn belofte zou houden en hem zou terugbellen, maar hij betwijfelde of hij binnen vierentwintig uur ook maar iets zou horen waar hij wat aan had. Gelukkig bleek kardinaal Rose een man vol verrassingen te zijn.


  'Ik kan je het volgende vertellen,' zei Rose toen hij belde. 'Pater Jansen is acht jaar geleden vanuit een piepkleine parochie in Finland naar het Vaticaan gekomen. In de loop der jaren heeft hij verscheidene taken vervuld, variërend van administratief tot godsdienstig, maar tot een jaar geleden niets wat in het oog liep.'


  Dial leunde naar voren. 'Wat is er toen gebeurd?'


  'Toen kreeg hij een nieuwe functie bij de Pontificale Bijbelcommissie.'


  'En wat hield dat in?'


  Rose slaakte een zucht. 'Dat weet ik niet precies. Misschien als ik wat meer tijd had...'


  'Ik heb wel eens van die commissie gehoord maar ik heb geen flauw idee wat die inhoudt. Wat kun je me daarover vertellen?'


  'Waar zal ik beginnen? De commissie bestaat sinds het begin van de eeuw. Let wel, het begin van de vorige eeuw. Ergens in de buurt van 1901 of 1902. Hij is opgericht door paus Leo xm en interpreteert cruciale passages uit de Bijbel.'


  'Zoals?'


  'Een paar jaar geleden hebben ze een studie gepubliceerd over de correlatie tussen de Hebreeuwse en de christelijke Bijbel in de hoop beide groepen nader tot elkaar te brengen.'


  Dial wreef zich over zijn kin. 'Klinkt in mijn oren nogal controversieel.'


  'Gelijk heb je. Maar daarentegen kun je erop wachten dat elke keer dat het Vaticaan met een andere interpretatie van de Bijbel komt, dat beroering wekt.'


  'Dus de Pontificale Bijbelcommissie is vergelijkbaar met het Amerikaanse hooggerechtshof. Zij hebben het laatste woord?'


  Rose glimlachte om de vergelijking. 'Ruwweg klopt dat wel - alleen werkt de Bijbelcommissie veel trager. Neem bijvoorbeeld die Hebreeuwse studie. Ze hebben er tien jaar over gedaan om hun stelling te formuleren.'


  'Tien jaar? Dat is behoorlijk lang om op een paar antwoorden te wachten.'


  'Waar het gaat om het woord van God, wil je geen fouten maken.'


  Dial maakte hoofdschuddend een paar aantekeningen. 'Enig idee waaraan ze momenteel werken?'


  'Nee. Dat is een streng bewaakt geheim dat slechts aan enkele uitverkorenen bekend is.'


  'Kan het zijn dat Jansen een van die uitverkorenen was?'


  'De meeste benoemden zijn oude leden van het Vaticaan, mannen die nog ouder zijn dan ik. Ik betwijfel of ze zo'n jeugdig lid van onze gemeenschap zouden benoemen.'


  'Maar hij werkte wel voor ze.' Dial staarde naar zijn prikbord en concentreerde zich op een foto van pater Jansen op de plaats delict. Zelfs met zijn geschonden gezicht leek hij veel te jong om zitting te hebben in zo'n machtige commissie. 'Kan hij een stagiair zijn geweest of de assistent van deze of gene? Ik bedoel, je zei dat hij ervaring had op dat gebied.'


  Rose knikte. 'Dat zou logischer zijn dan een geestelijke rol.'


  'Kan zijn nationaliteit een factor zijn? Zit er iemand uit Finland in de commissie?'


  'Dat kan ik nagaan.'


  'Kijk dan meteen of er Denen in zitten. We weten nog steeds niet waarom Jansen naar Denemarken is gebracht. Misschien was het een boodschap voor de commissie.'


  'Denk je echt dat dat mogelijk is?' vroeg Rose.


  'Feit is dat Jansen voor een van de machtigste commissies van het Vaticaan werkte. Dat is reden genoeg om te denken dat zijn dood misschien met zijn werk te maken had. Tel daarbij op dat hij gekruisigd werd en dat de moordenaar een boodschap heeft achtergelaten waarin de Bijbel werd aangehaald, en dan snap je misschien waar ik heen wil.'


  'Wacht even! Wat bedoel je met dat de moordenaar de Bijbel heeft aangehaald?'


  Dial glimlachte. Rose had in het aas gehapt. In wezen deed hij zijn best de Bijbelse invalshoek verborgen te houden voor buitenstaanders uit vrees dat als dit in de media kwam, iedere godsdienstijveraar op aarde hem zou bestormen met vragen over de Bijbel die hij niet zou kunnen beantwoorden. Maar Dial wist ook dat hij iets zou moeten prijsgeven als hij verwachtte geheime geruchten aan Rose te kunnen ontfutselen. Niets belangrijks, maar genoeg om de schijn te wekken van geven-en-nemen in plaats van alleen maar nemen. Dus zei hij: 'Joe, ik zou grote problemen kunnen krijgen als bekend wordt dat ik je dit heb verteld. Maar als je belooft je mond erover te houden...'


  'Ik geef je mijn woord, Nick. Dit blijft tussen ons. Dat beloof ik.'


  Dial knikte tevreden. 'De moordenaar heeft een boodschap achtergelaten die luidde "In de naam van de Vader". Hij heeft hem boven het slachtoffer op het kruis gespijkerd, net als het bord boven Christus.'


  'Maar waarom?' vroeg Rose ademloos. 'Waarom zou hij zoiets doen?'


  'Dat weten we niet, Joe, we hebben geen flauw idee. Maar daarom moet ik alles weten over pater Jansen. Zijn werk, zijn vijanden, zijn geheimen. Dat is de enige manier om te voorkomen dat de moordenaars weer zullen toeslaan. Het is de enige manier om levens te redden.'


  'Lieve hemel! Denk je dat ze opnieuw zullen moorden?'


  'Ja, en het zou me niet verbazen als ze hetzelfde patroon aanhouden.'


  'Bedoel je meer priesters?'


  'Nee, Joe, ik bedoel meer kruisigingen.'


  Hoofdstuk 19


  Ratchadapisek Road,Bangkok, Thailand


  .


  Raj Narayan was zijn hele leven verwend. Zijn vader was een machtig man in Nepal, een feit dat Narayan iedereen die hem voor de voeten liep duidelijk maakte. Natuurlijk had zijn leven ook nadelen - het belangrijkste was de onmogelijkheid om iets te doen zonder dat het landelijk nieuws werd. Dus als Narayan de neiging voelde opkomen iets slechts te doen, moest hij noodgedwongen Nepal verruilen voor de anonimiteit van het buitenland. Dit was een van die gelegenheden. Ratchadapisek Road bestaat uit een aaneenschakeling van nachtclubs en dure hotels en een aantal van de beste restaurants in heel Azië, maar voor Narayan deed niets van dat alles ertoe. Zijn enige reden om de twee uur durende vlucht naar Bangkok elke maand te maken waren de wereldberoemde massagesalons. Verspreid over niet meer dan vijf huizenblokken waren ruim twintig van deze verwenhuizen te vinden. Elk daarvan kwam tegemoet aan de behoeften van buitenlanders, mannen die bereid waren in één nacht meer uit te geven dan de gemiddelde Thaise arbeider in eenjaar verdiende. Narayan was een knappe man van begin dertig. Hij had gitzwart haar, donkere ogen en meer zelfvertrouwen dan Muhammad Ali. Hij had Bangkok meermalen bezocht en gaf zoveel geld uit bij Kate's Club, een rustige tent vlak bij de hoofdstraat, dat de bedrijfsleider bereid was de lounge te ontruimen als Narayan in de stad was. Hij nipte aan een Bombay-martini terwijl de hooggehakte meisjes in korte negligés plaatsnamen in de 'vissenkom', een soort etalage achter een dikke glazen wand. De meeste vrouwen waren oosters, een gelijke mengeling van Thais, Koreaans, Chinees en Japans. De vrouwen die in Bangkok de meeste bewondering oogstten waren de Aziatische meisjes met een porseleinen huid, omdat die een schijn van onschuld wekte, hoe ver dit ook van de waarheid lag. Maar in deze wereld was uiterlijk het enige wat ertoe deed. De vrouwen werden onderverdeeld in vier categorieën: normaal, super, sideline en model - richtlijnen die bepaalden hoeveel ze voor hun diensten werden betaald.


  Normalemeisjes waren het goedkoopst en daaronder vielen vrouwen met een donkere huid, vrouwen van boven de vijfentwintig en vrouwen die iets te zwaar waren. Maar lelijk waren ze niet. Soms hadden ze bijvoorbeeld een klein litteken waardoor hun waarde en status zakten.


  Supermeisjes hoefden geen supermodel te zijn zolang ze maar bedreven waren in de kunst van de 'supermassage', een techniek die in Thailand als een kunstvorm werd beschouwd, waarbij het hele lichaam werd ingezeept op grote rubberen matten. De meisjes leerden de techniek op speciale cursussen van Thaise vrouwen die te oud waren om in een club te werken. Voor veel buitenlandse mannen was de massage zo erotisch dat ze speciaal voor zo'n badsessie naar Bangkok vlogen.


  Desidelinemeisjes waren de wildcards van de groep. Ze kwamen en gingen naar eigen believen. Soms werkten ze in verscheidene clubs per avond. Ze zaten doorgaans aan de bar in de hoop de aandacht te trekken van een vreemdeling en hem over te kunnen halen haar een drankje aan te bieden dat uiteindelijk tot meer zou leiden. Maar nooit met Narayan. Hij was helemaal niet geïnteresseerd in normale, super of sideline meisjes. In zijn ogen waren die zijn aandacht en zijn familiezaad onwaardig. Voor hem waren de modellen de enigen die ertoe deden. Die waren het neusje van de zalm. Het beste van het beste. Adembenemend mooie vrouwen van wie er veel met een fotoreportage in Amerikaanse tijdschriften alsPenthouseenCherryhadden gestaan.


  Waar het deze vrouwen betrof, was Narayan verloren. Ze waren veel te mooi om ze te negeren. Zoals ze zich op hun mooist presenteerden achter het glas. Zoals ze hem toelachten en aankeken alsof hij de enige man op aarde was. Zoals ze zichzelf op een suggestieve manier zachtjes streelden en over de contouren en spleten van hun lichaam wreven, terwijl hun zijden négligé van hun schouders hing als dauw op een lotusbloem. Er was iets aan de manier waarop ze zich bewogen dat hem aangreep, diep vanbinnen.


  Hij nam een diepe haal van zijn sigaret en blies de rook door zijn neus als een hongerige draak. Hij had 'de varkens' al uit de vissenkom laten verwijderen en concentreerde zich nu op de twintig vrouwen die voor hem stonden terwijl hij probeerde voor zichzelf uit te maken wie hem de meeste bevrediging zou schenken. Elke vrouw had een nummer op haar jurk gespeld alsof ze werd beoordeeld in een schoonheidswedstrijd. Maar in dit geval kreeg de winnares geen diadeem of een titel als miss Thailand. Ze kreeg een pak geld en een paar uur mannelijk gezelschap.


  Minuten gingen voorbij terwijl Narayan zijn keus maakte. Hij bestudeerde de meisjes en probeerde zich voor te stellen wat ze met hem zouden doen en hij met hen. Je moest nu eenmaal de tijd nemen voor zo'n belangrijke beslissing. Toen hij eruit was, knikte hij naar de bedrijfsleider, die zich als een uitsloverige butler naar zijn tafeltje haastte. Narayans lijfwachten, die hun post hadden betrokken bij de twee hoofduitgangen en op alles voorbereid waren, reageerden alert op de plotselinge flits van beweging. Een van hen trok zijn pistool en richtte het op de bedrijfsleider, een handeling waardoor Narayan dermate in verlegenheid werd gebracht dat hij zijn lijfwachten de club uit stuurde en dreigde hen te laten afmaken als ze terugkwamen voor hij klaar was.


  De bedrijfsleider, voor wie Narayans opvliegendheid niets nieuws was, nam de uitbarsting op de koop toe. In wezen was dit de belangrijkste reden dat hij Narayan persoonlijk op zijn wenken bediende. Hij wist wat hij van zijn beste klant kon verwachten.


  'Zoals altijd is uw favoriete suite voor u in gereedheid gebracht. Hebt u uw keus gemaakt?'


  Narayan drukte zijn sigaret uit op het tafelblad. 'Ik wil ze allemaal. De hele nacht.'


  Midden in de suite, niet ver van een bubbelbad, stond een rond bed. Tot Narayans teleurstelling waren de spiegels aan de muren en het plafond bewasemd. Hij keek graag naar zichzelf als hij tussen de modellen lag en de geoliede lichamen over hem heen gleden als een kluwen hitsige slangen en ze hem om de beurt streelden en kusten op precies de juiste plekken. Dan voelde hij zich net een koning. Narayan lachte verwachtingsvol terwijl hij zijn shirt uittrok en dat op de bank liet vallen, onmiddellijk gevolgd door zijn broek en boxershort. Het was een van de zeldzame gelegenheden dat hij zichzelf toestond kwetsbaar te zijn, iets wat alleen maar bijdroeg aan zijn opwinding. Geen lijfwachten, geen wapens, geen kleren. Niets dan een condoom ter bescherming.


  Hij zette een cd op en dimde de verlichting tot de kamer in schemerlicht was gehuld. Er werd zachtjes op de deur geklopt en hij riep dat ze binnen konden komen terwijl hij naar de badkamer liep. Aangezien hij een vaste klant was, wisten de meisjes precies wat ze moesten doen. Ze zouden naar binnen gaan, zich uitkleden en op het bed gaan liggen als glazuur op een taart. Dat wil zeggen zoveel als er op het bed pasten. De anderen zouden vlakbij blijven staan, wachtend tot hij hen wenkte. Narayan hoorde voetstappen in de suite en zijn hartslag versnelde. Hij stak zijn handen in de wasbak, plensde koud water over zijn gezicht en deed zijn best zijn opwinding te bedwingen. Dit was het moment waarop hij zich al verheugde sinds zijn laatste trip naar Bangkok. Het gaf hem altijd het gevoel de machtigste man op aarde te zijn. 'Zijn jullie er klaar voor?' riep hij in het Thai. 'Want hier kom ik!'


  De vrouw die in de deuropening stond was beeldschoon - en poedelnaakt. Net als de vrouw achter haar en de vrouw daarachter. Narayan greep naar alle dames terwijl ze langs hem heen liepen, soms naar hun borsten, soms naar hun billen, om het even wat, gewoon om ze duidelijk te maken dat hij voor de rest van de nacht de baas over hen was en dat hij kon doen wat hij wilde.


  Hij begon met vijf van hen op het bed te gooien en hun lichaam te besproeien met naar jasmijn geurende bodyoil, precies genoeg om elk hoekje en gaatje te oliën dat hij in de loop van de nacht misschien zou willen verkennen. Zodra hij ervan overtuigd was dat al zijn schoonheden glansden als een lotusbloem nam hij een aanloop en dook hij er als een klein kind bovenop. De meisjes gierden het uit van de pret - geveinsd plezier - terwijl ze, kronkelend over zijn lichaam, hem bedekten met olie en in een opperste staat van opwinding brachten. Daarna deden ze beurtelings hun best hem op allerlei manieren te bevredigen. Toen hij een uur later genoeg had van de eerste vijf vrouwen droeg hij hun op zich te verfrissen en de lakens te verschonen terwijl hij met vier andere modellen die geduldig hadden zitten toekijken het bubbelbad instapte. Narayan vroeg een van de meisjes op zijn schoot te gaan zitten en zijn haar te wassen terwijl een ander zijn nek masseerde. De beide overgebleven meisjes masseerden zijn voeten en benen terwijl ze hem de hele tijd vertelden hoe knap hij toch wel was en hoe geil hij hen maakte.


  Maar hun geilheid verdween toen vier mannen met een kap over hun hoofd de deur opentrapten en met militaire vaardigheid op het bubbelbad afstormden. Een van de mannen richtte een pistool op Narayans hoofd en beval hem rustig te blijven zitten, terwijl de anderen de naakte modellen bijeendreven en naar de badkamer joegen. Dat was moeilijker dan het leek omdat de meeste vrouwen dropen van olie of badwater, een combinatie die de tegelvloer zo glad maakte als een bevroren vijver. De modellen glibberden al gillend en huilend hysterisch alle kanten op. Uiteindelijk bereikten ze op handen en knieën de badkamer, een rij blote billen die naar de achterkant van de kamer kroop. Zonder de onverschillige blikken van de vier mannen en het op Narayan gerichte pistool zou het een komisch tafereel zijn geweest. De mannen lachten noch glimlachten; ze keken zelfs niet naar de optocht van naakte vrouwen die langs hen heen trok. Ze waren erin getraind om onder alle omstandigheden onbewogen te blijven, en dat deden ze ook.


  De geseling zou niet ter plekke plaatshebben. Er waren veel te veel mensen en Narayans lijfwachten waren veel te dichtbij. De mannen brachten hem dus naar een afgelegen bungalow buiten het toeristenverkeer van Ratchadapisek Road, maar niet te ver uit de buurt om de klus snel te klaren.


  Ze begonnen met Narayan op zijn buik aan het bed vast te binden, zijn mond dichtgetapet en zijn armen en benen gespreid, volledig overgeleverd aan hun genade.


  De man met het pistool stak het achter zijn riem en haalde een gesel tevoorschijn, een korte zweep die bestond uit drie smalle leren riemen met loden kogels aan de uiteinden. Dit was het soort marteltuig waarmee Christus was gegeseld, het marteltuig dat als een kettingzaag zijn rug had opengereten, het marteltuig dat zijn levenskracht had uitgeput lang voordat hij aan het kruis was genageld. Het zou hetzelfde met Narayan doen.


  De eerste slag trof het lichaam met een misselijkmakendekrak!,gevolgd door het gruwelijke geluid van Narayans kreten. Maar daarop zou niemand reageren. De tape dempte het grootste deel van het geluid en de bungalow lag veel te afgelegen om bang te hoeven zijn voor pottenkijkers.


  Een paar minuten lang ranselde de man er met de zweep op los. Hij kneusde Narayans benen, schouders en rug tot de huid het begaf en openscheurde als pakpapier. Bloed sijpelde uit de adertjes en haarvaatjes in zijn opper huid en spoot de lucht in toen de niet-aflatende slagen de slagaders in de onderliggende spieren doorsneden. Net als tweeduizend jaar eerder. Net als bij de dood van Christus. Na verloop van tijd verloor Narayan het bewustzijn van de pijn maar toen hing de huid al als de flarden van een gescheurde vlag aan zijn rug, elke flard doortrokken van felrode verf.


  Toch was dit nog maar het begin. Het zou nog erger worden. Veel erger.


  En het zou niet ophouden tot hun boodschap aan de wereld was geopenbaard.


  


  


  Hoofdstuk 20


  Woensdag, 12 juli


  Orvieto, Italië


  .


  Payne en Jones boekten in Londen een vroege vlucht en landden een paar uur later in Rome. Tijdens de vlucht belde Payne met een directielid op het Ferrari-hoofdkantoor, een man die hem altijd probeerde over te halen een van hun nieuwste modellen te kopen, en vroeg hem om een leenauto. Payne was er een groot voorstander van het nuttige met het aangename te verenigen.


  Toen ze hun bagage hadden opgehaald, zagen ze een vlotte Italiaan in een hypermodern pak met een bord in zijn hand waarop Paynes naam stond. De man omhelsde hen alsof ze familie waren, nam hun bagage van hen over en liep met grote passen de gang door. Twee minuten later ontsloot hij een zijdeur en leidde hen naar een parkeerplaats voor vips die vol stond met limo's en luxewagens. Tijdens het telefoongesprek met de baas van deze man had Payne gezegd dat hij de voorkeur gaf aan iets snels, maar niet te opvallend. Bijvoorbeeld een wat ouder model met aardig wat kilometers op de teller. Waarschijnlijk was er iets verloren gegaan in de vertaling want Mario kwam voorrijden in de schitterendste auto die Payne ooit had gezien. Een gloednieuwe, felrode, in beperkte oplage geproduceerde Enzo Ferrari, zo uit de showroom. Het geluid dat Jones voortbracht klonk alsof het zou worden gevolgd door een zaadlozing, maar Payne voelde zich niet geroepen dat te controleren.


  'Jon,' wist hij uit te brengen, 'ik weet wat ik voor de kerst vraag.'


  Mario opende het op een vleugel lijkend portier en hield de sleuteltjes omhoog. 'Wie wil rijden?'


  Payne keek naar de Enzo en kwijlde bij de gedachte aan de v-12, 650-pk motor. Maar hij besefte dat hij met zijn een meter drieënnegentig lange lijf onmogelijk achter het stuur zou passen. Dus zei hij tegen Jones: 'Vrolijk kerstfeest.'


  'Meen je dat?'


  'Raak nou maar niet al te opgewonden. Ik heb hem niet voor je gekocht. Ik laatje alleen maar rijden.'


  Jones vloog naar voren om het interieur te bewonderen terwijl Mario Payne de papieren overhandigde voor de snelste huurauto in de geschiedenis.


  Payne was in alle werelddelen geweest, inclusief op een ijskoude excursie naar Antarctica, het gevolg van een verloren weddenschap met een driesterrengeneraal over de footballwedstrijd tussen het leger en de marine, maar hij kon zich niet herinneren ooit een plek te nebben bezocht als het Italiaanse platteland. De landelijke schoonheid van de glooiende heuvels gekoppeld aan de oude architectuur benam hem de adem. Orvieto ligt honderd kilometer ten noordwesten van Rome, wat betekende dat ze de afstand in zo'n tien minuten hadden kunnen afleggen als Jones plankgas had gegeven. Maar ze genoten zo intens van de rit dat ze er ruim een uur over deden. In de verte verhief het lichtgrijze gesteente van een tweehonderdtachtig meter hoog plateau zich als een reusachtig podium, en boven op het plateau, hoog boven de olijfbomen, tekenden de contouren van Orvieto zich af tegen de maagdenpalmblauwe hemel. Jones maakte een opmerking over de strategisch sterke ligging boven op het plateau en de kleur die in de hele stad overheerste. 'Ik wil wedden dat dit vroeger een citadel is geweest. Zie je hoe de gebouwen één geheel vormen met de rotswand? Ze zijn van hetzelfde tufsteen gemaakt, waardoor de stad vanaf een afstand gecamoufleerd zou zijn geweest. Net als de Griekse stad Mycene.'


  Ze parkeerden de Ferrari aan de westrand van Orvieto omdat die in het stadje te veel aandacht zou trekken. Aangezien ze geen plan van aanpak hadden, liepen ze de eerste de beste weg in en lieten de architectuur op zich inwerken terwijl ze door een reeks gewelfde poorten liepen. De constructies waren in de loop der eeuwen licht verweerd, maar hadden hun vorm behouden. Ze droegen bij aan de charme van de stad en boden een kijkje in een ander tijdperk. De enige kleurige elementen waren de bloembakken op elke vensterbank - bakken gevuld met roze, paarse, rode en gele bloemen - en de dichte klimop die de zijkant van verscheidene gebouwen bedekte.


  'Waar is iedereen?' vroeg Jones. 'Sinds we hier wandelen heb ik nog geen mens gezien.'


  Geen auto's, geen kooplieden, geen spelende kinderen in de middagzon. Het enige wat ze hoorden waren hun eigen voetstappen.


  'Houden Europeanen siësta?'


  'Een enkeling misschien, maar niet een hele stad. Er moet iets aan de hand zijn.'


  Vijf minuten later wisten ze wat.


  Toen ze door een lange, bochtige poort waren gelopen zagen ze honderden mensen op eenpiazzasamengedromd. Iedereen stond met het hoofd gebogen voor een indrukwekkende kathedraal die in de monochrome stad volkomen misplaatst leek. In plaats van één geheel te vormen met het lichtgrijs van Orvieto, deed de gotische kerk precies het tegenovergestelde - de drie puntgevels waren opgeluisterd met een regenboog van veelkleurige fresco's van taferelen uit het Nieuwe Testament. De fresco's waren omringd door een reeks met de hand uitgesneden bas-reliëfs en vier gecanneleerde zuilen. Terwijl ze zich in de menigte begaven, wist Payne niet wat hij het eerst moest bekijken: de kerk of de mensen. Hij had nog nooit een gebouw gezien met zo'n prachtige gevel, maar hij besefte dat ze hier waren vanwege doctor Boyd en de menigte zouden moeten afspeuren op zoek naar hem. Hun speurtocht duurde maar een paar seconden, want het geluid van een in de hand gehouden bel op de trap voor de kerk maakte een eind aan de ceremonie. Vreemd genoeg gingen de inwoners van Orvieto met weinig omhaal weer over tot de orde van de dag.


  'Wat moet dat in godsnaam voorstellen? Het lijken wel zombies.'


  'Niet iedereen.' Jones wees naar een zwaarlijvige man die zes meter bij hen vandaan foto's stond te nemen. 'Die vent ziet eruit als een toerist. Misschien kan hij ons vertellen wat we hebben gemist.'


  Ze liepen langzaam op hem af in de hoop zijn land van herkomst vast te stellen voor ze een gesprek met hem aanknoopten. Zijn lichaamsgeur schreeuwde Europeaan, maar zijn x-shirt met de opdruk UNIVERSITEIT VAN NEBRASKA, zijn haveloze John Decre-pet en zijn cargoshort zeiden Amerikaan. Net als zijn buik, die als een reusachtige zitzak over zijn riem hing. Jones zei: 'Neem me niet kwalijk. Spreekt u Engels?'


  Het gezicht van de man begon te stralen. 'Zeker weten! Donald Barnes is de naam.' Hij sprak met een accent uit het Midwesten en had de handdruk van een hoefsmid, iets wat hij had ontwikkeld door op alles wat hij at ketchup te knijpen. 'Ik ben blij dat ik niet de enige ben. Ik snak zo onderhand naar een normaal gesprek.'


  Payne grapte: 'Dat is het probleem met vreemde landen. Iedereen spreekt een vreemde taal.'


  'Dat is maar één van de problemen. Ik ben al vanaf dat ik hier ben aan de schijten].'


  Over te veel informatie gesproken. 'Wat hebben we eigenlijk gemist? Het leek wel of de hele stad hier verzameld was.'


  Barnes knikte. 'Het was een eerbetoon aan de plaatselijke politie-agent die maandag is omgekomen bij het ongeluk.'


  Jones vroeg: 'Welk ongeluk? We zijn net aangekomen.'


  'Dan hebben jullie al het vuurwerk gemist. Het was me toch een consternatie, dat wil je niet geloven. Een grote helikopter is neergestort op een pick-up die geparkeerd stond onder aan de rotswand.'


  Payne floot zacht. 'Zonder gekheid? Heb je het zien gebeuren?'


  'Nee, maar wel gevoeld. De explosie was groot genoeg om de hele stad aan het trillen te brengen. Ik dacht dat de Vesuvius uitbarstte of zoiets.'


  Jones overdacht de informatie. 'Het is misschien een rare vraag, maar van wie was die pick-up? Ik bedoel, heeft de eigenaar zich gemeld?'


  Barnes keek naar Payne en toen weer naar Jones. 'Hoe weten jullie dat de bestuurder vermist wordt? De politie zoekt hem, vraagt overal rond of iemand hem gezien heeft.'


  'En heb je hem gezien?' vroeg Jones.


  Hij haalde zijn schouders op waardoor het vet in zijn nek zich rimpelde. 'Ze weten niet hoe die d'r uitziet en ik ook niet, dus hoe ken ik in jezusnaam weten of ik hem gezien heb?'


  Daarin had Barnes gelijk, maar zijn grammatica - en zijn eetgewoontes - waren voor verbetering vatbaar. Toen dempte hij zijn stem tot een fluistertoon. 'Sommige mensen denken dat de pick-up van een grafrover was, iemand die niet gezien wilde worden. Is dat cool of niet?'


  'Vet cool,' fluisterde Jones, hem aansporend.


  'Weet je, ik was foto's van het ongeluk aan het maken tot de politie eraan kwam en ik mijn camera moest opbergen. Ik wilde nog een klacht indienen, maar we zijn niet in Amerika en misschien hebben ze hier andere regels. Maar geloof me, het was een hele consternatie.'


  En behoorlijk verdacht, dacht Payne. Was het niet een beetje al te toevallig dat er een helikopter neerstortte in het kleine plaatsje waar doctor Boyd zich op dat moment ophield, een stad waar werd gefluisterd over een grafrover? Hij had het beslist over Boyd. Dus vroeg hij: 'Wordt de locatie nog steeds door de politie bewaakt?'


  Barnes haalde zijn schouders op. 'Ik ben er niet meer terug geweest. Ik heb het te druk gehad met kunst en al die flauwekul.'


  Jones knikte. 'Wij willen ook die kunst en zo bekijken. Maar jezus man, we zouden graag een kijkje nemen op de plek waar die helikopter is neergestort. Waar is het precies?'


  Barnes wees naar het zuidoosten en noemde een paar oriëntatiepunten die ze onderweg zouden tegenkomen. 'Als je het niet kan vinden, kun je mij opsporen aan de oostkant van de stad. Ik heb gehoord dat daar een zestig meter diepe put is die je moet zien.'


  Payne en Jones bedankten Barnes voor de informatie en gingen volgens zijn aanwijzingen op zoek naar de locatie van het ongeluk, zonder het minste vermoeden dat hij nog geen uur later vermoord zou worden.


  Hoofdstuk 21


  Galleria Vittorio Emanuele II,Milaan, Italië


  .


  Boyd zat in een café midden in de Galleria, een winkelcentrum met een glazen koepeldak dat onderdak bood aan vier neorenaissancistische straten. Toeristen fotografeerden de sterrenbeelden in de tegelvloer van het atrium. De Stier kreeg de meeste aandacht want volgens de plaatselijke folklore bracht het geluk als je op de testikels van de stier ging staan. Alleen niet voor de stier.


  'Professore!''riep iemand achter hem.


  Boyd verstijfde van schrik. Zijn hart bonsde in zijn keel, maar toen zag hij dat het Maria was. Ze was in het café naar de wc gegaan en totaal uit zijn gedachten verdwenen.


  'Professore, gaathet wel goed met u? U ziet een beetje wit om de neus.'


  'Ik voel me prima.' Hij keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat niemand hen afluisterde. 'Ik heb zitten piekeren over al dat geweld, maar ik kom er niet uit. Ik begrijp het gewoon niet.'


  'Ik ook niet,' gaf ze toe.


  Boyd wachtte even en nam een hapje van zijn abrikozenbiscotti.Zijn maag knorde dankbaar. 'En je vader... zou die bereid zijn ons te helpen?'


  'Waarschijnlijk wel. Al zou ik het de rest van mijn leven moeten horen.' Ze haalde diep adem in een poging haar emoties onder controle te krijgen. 'Weet u, hij heeft vrouwen altijd beschouwd als het zwakke geslacht. Ik was dus vanaf mijn geboorte een grote teleurstelling. Hij had al twee zoons uit een eerder huwelijk, maar ik denk dat hij er nog een had gewild. Dat is een van de redenen dat ik uit Italië ben weggegaan. Om te bewijzen dat ik het op eigen houtje kon redden.'


  'En dus zullen we hem niet om hulp vragen.'


  'Liever niet, nee.'


  Boyd had het gevoel dat Maria hem niet alles over haar vader vertelde. Per slot van rekening ging het hier om een zaak van leven en dood en niet om een simpele gunst. Maar Boyd had zelf ook geheimen en wilde haar niet onder druk zetten. Nog niet tenminste.


  'Nou, dan niet,' zei hij. 'Al hebben we niet veel andere mogelijkheden. Ik kan tenminste niets bedenken; mijn hersenen hebben slaap nodig, denk ik.'


  'Vertel mij wat. Ik ben niet meer zo moe geweest sinds ik een hele nacht in de bibliotheek heb gezeten.'


  Maria geeuwde en dacht terug aan haar studententijd toen ze tweemaal per week een hele nacht doorhaalde. Met een thermosfles koffie en omringd door alle benodigde boeken stortte ze zich tot de zon opkwam op haar research.


  Research.Het woord galmde door haar hoofd.Research.Daar zouden we mee bezig moeten zijn in plaats van op onze kont zitten, geeuwend en klagend. Ze zouden in een bibliotheek moeten zitten, bezig met dat waarvoor ze waren opgeleid.


  'Professore,'zei ze opgewonden. 'Laten we proberen erachter te komen wat er op de perkamentrol staat.'


  'Sst!' Boyd keek schichtig om zich heen, hopend dat niemand haar had gehoord. 'Demp je stem een beetje.'


  'Neem me niet kwalijk,' fluisterde ze. 'Maar we hebben niets beters te doen. Waarom proberen we niet de perkamentrol te ontcijferen?'


  'Maar hoe dan? Dit is niet iets wat ik uit mijn hoofd zou kunnen vertalen.'


  Ze schoof haar stoel dichterbij. 'Wat zou u nodig hebben?'


  'Ten eerste privacy. We zouden een kamer moeten zoeken waar ik een paar uur in alle rust kan werken. Ten tweede een vertaalgids. Er zijn verscheidene boeken geschreven over Oudlatijn. Ik zou een van die boeken nodig hebben om me door de obscure passages heen te worstelen.'


  'Verder nog iets?'


  'Ja, drie dingen: potloden, papier en geduld. Zonder die dingen is vertalen onmogelijk.'


  Maria stak lachend haar hand uit naar de rekening. 'Als dat alles is, dan hebben we geluk. Er zijn hier vlakbij twee universiteiten met een bibliotheek van wereldklasse.'


  Ze pakten een bus naar deUniversita Cattolicain de hoop daar alles te vinden wat Boyd nodig had.


  Ze hadden natuurlijk geen studentenpas, maar Maria liet haar charmes los op de bewaker en kreeg het voor elkaar dat ze naar binnen mochten. De man raakte dermate in de ban van haar charisma dat hij zelfs een privéstudeerkamer van het slot deed zodat ze in alle rust aan hun vertaling konden werken.


  Zodra ze zich hadden geïnstalleerd, gingen ze allebei een andere kant op, op zoek naar de benodigde materialen. Boyd pakte een plattegrond en ging naar de verzameling Latijnse werken terwijl Maria plaatsnam achter een computerscherm en OUDLATIJN intikte. Luttele seconden later verscheen een lijstje van de beste boeken waarover de bibliotheek beschikte op het scherm. Maar toen ze bij de betreffende afdeling kwam, kwam hij al aanlopen met een stapeltje boeken in zijn hand.


  'Computers,' zei hij lachend, 'zijn een verspilling van tijd en geld!'


  Ze gingen terug naar de studeerkamer, waar Boyd de bronzen cilinder tevoorschijn haalde. Onderweg naar Milaan had hij al een blik geworpen op de perkamentrol en gezien dat die in dezelfde taal was geschreven als de eerste die hij had gevonden, de taal van het Romeinse Rijk. Wat hij nu nodig had was de tijd om de rol te vertalen.


  'Waarmee kan ik me nuttig maken?' vroeg ze.


  'Wat dacht je van je handigheid met de computer aanwenden om in de Oud-Romeinse kunst op zoek te gaan naar de lachende man van Orvieto? Die zal beslist ergens vermeld worden.'


  Maria ging naar hetzelfde werkstation waar ze de boeken had opgezocht en tikte OUD-ROMEINSE KUNST in. De computer scande de bronnen van de bibliotheek en spuwde een lange lijst uit. Foto's, schetsen, kaarten en beschrijvingen, honderden van elk, die de kleurrijke geschiedenis van het Romeinse Rijk gedetailleerd weergaven. Maria ging met vijf boeken in een zitje vlakbij zitten. Toen ze het eerste boek opensloeg, besefte ze dat ze geen plan van aanpak had. Ze kon natuurlijk de boeken doorbladeren in de hoop toevallig een afbeelding van de lachende man tegen te komen, maar ze wist dat er een efficiëntere manier moest zijn om haar onderzoek uit te voeren.


  Na enig nadenken besloot ze een blik te werpen op de inhoudsopgave, in de hoop dat het idee dat in de catacomben in haar was opgekomen - dat de lachende man een Romeins leider was - klopte. Tot haar verbazing waren de kunstwerken gerubriceerd op keizer, zodat ze door de foto's kon bladeren tot ze de laatste leider van het Rijk had bereikt.


  Ze begon met Augustus en bekeek beeld na beeld en uitsnijding na uitsnijding, maar geen enkel gezicht had ook maar de geringste gelijkenis met de lachende man.


  Na Augustus kwam Tiberius, een man die tussen de jaren 14 en 37de scepter had gezwaaid over het Rijk, een periode waarin het volwassen leven van Jezus Christus viel. Ze had het gevoel dat de tweede keizer van Rome wel eens de man zou kunnen zijn die ze zocht. Aangezien de lachende man zo in het oog springend was afgebeeld op de boog met taferelen van de kruisiging, en Tiberius indertijd de keizer van Rome was, dacht ze dat die twee wel eens een en dezelfde konden zijn. Dat klonk logisch, toch? Maar zodra ze het gezicht van Tiberius op een reeks beelden had gezien, wist ze dat hij het niet was. De twee mannen leken totaal niet op elkaar.


  'Verdomme!' vloekte ze. 'Wie ben je in godsnaam?'


  Maria zocht nog twee uur naar de lachende man voor ze eindelijk een pauze inlaste. Haar tekort aan nachtrust gekoppeld aan haar weinig succesvolle speurtocht bleek een krachtig slaapmiddel te zijn. Ze strompelde de twee trappen af naar de lounge in de kelder en bestelde de grootste espresso die ze verkochten. Terwijl ze wachtte op haar bestelling, plofte ze neer in een zitje en legde haar hoofd op haar armen op het tafeltje. Helaas maakte het geluid van voetstappen korte metten met haar dut.


  'La Repubblical'vroeg de buffetbediende die Maria's bestelling kwam brengen.


  Ze had totaal geen puf om de krant te lezen, maar nam hem toch met een knikje aan. Zodra hij zich verwijderde, bracht ze het dampende kopje naar haar mond. Ze genoot even van het rijke aroma voor ze eindelijk een slokje nam. Aaaaah,' kreunde ze. 'Veel lekkerder dan seks.'


  Binnen luttele seconden voelde Maria zich zover opgekikkerd dat ze haar blik over de krantenkoppen liet gaan. Het was niet haar bedoeling de artikelen te lezen - zover verfrist voelde ze zich nu ook weer niet - ze wilde alleen maar zien of er nog belangrijke dingen gebeurd waren. Een aardbeving in India... Een moord in Denemarken. .. Geweld bij Orvieto...


  'Wat is dat?' zei ze naar lucht happend.


  Ze ging terug naar het artikel en las de kop nog eens in de hoop dat ze die verkeerd had gelezen. Tot haar schrik beweerde de krant dat er vlak bij Orvieto een terroristische aanval was gepleegd. Maria zette haar espresso neer en begon het artikel te lezen. Volgens de krant had doctor Charles Boyd een bus opgeblazen waarbij hij veertig mensen had gedood. Zijn verblijfplaats was niet bekend, maar de krant waarschuwde dat hij moest worden beschouwd als gewapend en gevaarlijk.


  Met tegenstrijdige gevoelens verzamelde ze haar spullen en rende de trap op om Boyd het nieuws te vertellen. Ze stormde de studeerkamer binnen in de verwachting hem daar aan het werk aan te treffen, zijn tengere bovenlichaam gebogen over de uitgerolde perkamentrol. Maar hij was er niet. Het oude document lag midden op de tafel, naast een vertaling van de tekst, maar zijn stoel was leeg. Ze snapte er niets van. Waarom had hij het document onbewaakt laten liggen? Hij zou het echt niet zo open en bloot hebben laten liggen voor een bezoek aan de wc of een uitstapje naar de kaartenbak. Daarvoor was het veel te belangrijk.


  God, dacht ze, ik hoop dat hem niets is overkomen.


  Ze liep verder de kamer in, vertwijfeld zoekend naar een teken dat hem niets mankeerde, een stukje papier met de boodschap 'ik ben zo terug' of een envelop met haar naam erop. Maar in plaats daarvan zag ze iets wat ze niet had verwacht, iets wat haar nog erger onthutste. Doctor Boyd zat op de vloer in de hoek van de kamer, zijn knieën opgetrokken tot zijn borst, en staarde met een wezenloze blik naar de muur.


  'Doctor Boyd? Wat is er?'


  Hij knipperde met zijn ogen. Hij kromp ineen. Toen huiverde hij. Zijn hele lichaam beefde terwijl hij probeerde antwoord te geven, alsof de woorden die hij zocht elk grammetje kracht vergden dat hij kon opbrengen. Eindelijk slaagde hij erin drie woorden te fluisteren. 'Christus is dood.'


  'Wat bedoelt u?' vroeg ze verbijsterd.


  'Onze ontdekking zal Christus doden. Die zal de Kerk vermoorden.'


  'Waar hebt u het over? Hoe kan iemand de Kerk vermoorden? De Kerk kan niet worden vermoord. De Kerk is een instituut, niet een persoon. Zeg me wat er is. Wat is er aan de hand?'


  'Geloof me, je wilt niet weten wat ik zojuist heb ontdekt.'


  'Natuurlijk wel. Ik heb mijn leven op het spel gezet voor die perkamentrol. In feite zet ik nog steeds mijn leven op het spel voor die perkamentrol.' Ze hield de krant omhoog en liet hem die zien. 'We worden gezocht voor moord. U en ik. De politie stelt ons verantwoordelijk voor de dood van veertig mensen.' Eigenlijk stond er helemaal niets in over Maria, maar ze hoopte dat het leugentje om bestwil in haar voordeel zou werken. 'Tenzij ik me vergis, betekent zo'n beschuldiging dat ik recht heb op volledige openheid van zaken.'


  Boyd griste met trillende handen de krant uit haar hand en las de kop. 'O mijn god. Dit kan niet waar zijn! Ze hebben de politie in hun zak. Ze hebben de media in hun zak. Niets kan ze tegenhouden!'


  'Waar hebt u het over? Wie laat zich niet tegenhouden?'


  'Zij! Ze wisten natuurlijk van het bestaan van de perkamentrol!


  Dat moet gewoon! Ze wisten dat die daar lag! Dat hebben ze de hele tijd geweten.'


  'Wie wist dat? Waar hebt u het over?'


  'Begrijp je het dan niet? Ze probeerden niet de perkamentrol in handen te krijgen. Ze probeerden die te beschermen. Anders slaat het nergens op. Ze moeten hebben geweten dat die daar lag!'


  'Professore,u praat onzin. Wij hebben de catacomben gevonden. Als iemand had geweten dat die er waren, zou diegene al lang geleden met de eer zijn gaan strijken.'


  'Daar vergis je je in! Dit is niet het soort ontdekking dat iemand wil doen.'


  'Waar hebt u het over? De ontdekking van de catacomben is een belangrijke vondst!'


  'Je luistert niet. Ik heb het niet over de catacomben. Ik heb het over de perkamentrol. De perkamentrol is het enige van belang. De perkamentrol is de sleutel tot alles.'


  'Is die belangrijker dan de catacomben? Maar hoe is dat mogelijk?'


  Boyd knipperde een paar keer met zijn ogen en probeerde een analogie te bedenken die zij zou begrijpen. 'De catacomben waren niets meer dan een schatkist. De perkamentrol was de daarin opgesloten schat.'


  'Is de perkamentrol de schat?'


  'Ja. De sleutel tot de hele plek.'


  'En de fresco's, de graven, de stenen kisten dan? Zijn die niet belangrijk?'


  Boyd schudde zijn hoofd. 'Niet vergeleken met de perkamentrol.'


  Maria snapte er niets van en probeerde te begrijpen wat haar werd verteld. Helaas maakte haar slaaptekort het haar onmogelijk de informatie te bevatten.


  We hebben Christus vermoord. We hebben de Kerk vermoord. De catacomben zijn niet belangrijk. De perkamentrol is de ware schat.Wat betekende dit allemaal?


  Toen ze een paar uur eerder bij Boyd was weggegaan, had hij gezegd dat hij weinig moeite zou hebben met de vertaling van het document. En nu deed hij zo. Wat had hem in zo'n korte tijd van een pedante wetenschapper in een jammerende zombie kunnen veranderen? Lieve hemel, dacht ze ongerust, misschien was Boyd geestelijk ingestort. Misschien waren de helikopter, de lawine en de bus uiteindelijk te veel voor hem gebleken. Misschien was het eindelijk tot hem doorgedrongen dat hun leven gevaar liep, tenzij... Ze bedacht opeens dat ze niet wist wat er op de perkamentrol stond. Ze had Boyd achtergelaten om die te vertalen en bij haar terugkomst jammerde hij over hoe belangrijk die was en beweerde hij dat die de sleutel was tot alles.Alles.Kon die ook de sleutel zijn tot zijn gedrag? Was dat mogelijk?


  'Wat staat erop?' vroeg ze. 'Als het zo belangrijk is, moet ik weten wat erop staat.'


  Boyd sloeg zijn ogen neer. 'Dat kan ik je niet vertellen, lieve kind. Dat kan ik gewoon niet. Dat zou niet goed zijn.'


  'Pardon? Na alles wat we hebben doorstaan bent u me dat op zijn minst verschuldigd.'


  'Zet me alsjeblieft niet voor het blok,' smeekte hij. 'Het is geen kwestie van het voor je verborgen willen houden. Ik probeer je te redden. Geloof me. Ik probeer je te behoeden voor nog meer gevaar...'


  'Meer gevaar dan sluipschutters en ontploffende bussen? Het is u misschien ontgaan, maar er zijn mensen die ons proberen te vermoorden en ik heb het gevoel dat ze daar niet mee zullen ophouden tot we er iets tegen doen. Dus alstublieft geen uitvluchten meer en vertel me waarmee we te doen hebben.'


  Boyd aarzelde en wist niet wat hij moest doen. Hij had zijn hele loopbaan gewijd aan het staven van historische waarheden maar tot dan toe had hij nooit de kans gehad iets belangrijks te bewijzen. Maar dit was anders. Deze ontdekking had het in zich om een volledig geloof uiteen te doen spatten, om de wereld te veranderen. Het was het soort vondst waarvan iedere archeoloog droomt. Een vondst met betekenis voor de huidige tijd.


  'Maria, ik weet dat het melodramatisch klinkt, maar wat ik je ga vertellen is zo schokkend, zo aangrijpend, dat het het potentieel heeft het christendom te vernietigen.'


  'U hebt gelijk,' zei ze spottend. 'Dat klinkt belachelijk. Hoe zou dat in godsnaam kunnen?'


  Boyd haalde diep adem en zocht naar de juiste woorden. 'Als kennis de vijand van het geloof is, dan is de perkamentrol van Orvieto vergif.'


  Hoofdstuk 22


  De poort van Marcus Aurelius,Tripoli, Libië


  .


  Nick Dial wist dat er nog een kruisiging zou volgen. Zijn theorie werd bevestigd door een telefoontje op de vroege ochtend. Er was weer een slachtoffer gevonden. Ditmaal in Afrika.


  Toen Dial in Tripoli aankwam, wist hij niet hoe hij zou worden ontvangen. Libië was een lidstaat met een actief NCB-kantoor, maar één ding bleef hem dwarszitten. Hij was een Amerikaan die de achtertuin van Moammar Kadhafi binnenliep. En hij was ongewapend. Niet bepaald een droomuitstapje.


  Dit was natuurlijk geen vakantie, maar een werkbezoek. Op het vliegveld werd hij opgevangen door een beleefde NCB-agent die Ahmad heette en geen blijk gaf van anti-Amerikaanse gevoelens. Tijdens de rit naar de plaats delict leidde Dial het gesprek af van de zaak omdat hij liever over de stad wilde praten. Het meest interessante feit dat hij te weten kwam over de smalle straten, die een kriskraspatroon met tientallen doodlopende steegjes vormden, was dat die waren aangelegd om eventuele aanvallers in verwarring te brengen. Een truc die ze van de Romeinen hadden geleerd. De meeste overblijfselen van het oude Rome waren lang geleden al verwoest, maar niet deArco di Marco Aurelio a Tripoli.De in het jaar 163 uit wit marmer gehouwen boog rustte op vier pijlers en was vierenhalve meter hoog. De bovenkant was afgewerkt met een achthoekige koepel waardoor de kroon van de boog aan het oog werd onttrokken. De tijd had de buitenste stenen aangevreten en langzaam de hoeken doen afbrokkelen, maar in zekere zin droeg deze aantasting alleen maar bij aan de indrukwekkende aanblik van het monument. Net als de palmbomen die eromheen stonden als een Oud-Romeinse legerwacht. Ze gaven het monument het aanzien van een luchtspiegeling die uit de marktplaats verrees als een oase. Een bloederige oase.


  Het slachtoffer was vlak voor zonsopgang gevonden. Een Aziatische man van begin dertig. Atletische lichaamsbouw. Poedelnaakt. Hij was onder het monument opgehangen als een offer aan de goden, zijn armen gespreid, vastgenageld met drie smeedijzeren spijkers op twee houten balken. Een spijker door elk van zijn polsen en een door zijn voeten. Het monument overwelfde zijn lichaam als een rode regenboog. Het was besmeurd met bloed en op de grond eronder hadden zich plasjes dieprode modder gevormd. Ahmad reed zijn auto de marktplaats op, luid claxonnerend in de hoop de weg vrij te maken. Maar zijn getoeter werd genegeerd en iedereen ging gewoon door met het gepingel over de prijs van groenten, handtassen en vis. Dial zat ademloos op de passagiersplaats en liet de couleur locale op zich inwerken. Hij luisterde naar het Arabische gekwebbel terwijl er over en weer werd gekibbeld voor een betere prijs.


  'We komen niet verder,' zei Ahmad, door de voorruit wijzend. 'Te veel mensen.'


  Dial knikte, langzaam tot het besef komend dat de mensen voor de auto niet onderhandelden over de prijs van gebakken producten of een rieten mand. Ze waren daar als toeschouwers die probeerden een glimp op te vangen van iets aan de andere kant van het plein. Dial keek die kant op en zag een kluit wagens met satellietschotels op het dak. Grote vrachtwagens van het soort dat tv-beelden naar alle hoeken van de wereld kon doorgeven.


  Dial probeerde zijn portier te openen maar dat ging niet door al die mensen die de auto insloten. Een bewegende, deinende golf die de auto omringde als de oceaan een boot. Maar hij was niet voor één gat te vangen. Hij ging op zijn stoel staan en perste zichzelf door het schuifdak. Ahmad volgde zijn voorbeeld en even later drongen ze zich een weg door de menigte, waarbij ze mensen letterlijk uit de weg slingerden om bij het monument te kunnen komen. Een poort die daar al bijna tweeduizend jaar stond. Een oud monument dat nu een plaats delict was.


  Met één blik zag Dial dat de Libische politie beter voorbereid was dan haar Deense collega's. Op de zandstenen muren tussen het Romeinse plein en de nieuwsgierige mensenmenigte stonden soldaten gewapend met Russische aanvalsgeweren, ieder van hen klaar om bij het eerste teken van moeilijkheden de trekker over te halen. Ahmad trok de aandacht van een van de bewakers, die Dial toestond over de ruim een meter hoge muur te klimmen. Aan de andere kant werd zijn legitimatie kritisch bekeken en werd hij gefouilleerd. Niets van dit alles wekte Dials verbazing. Hij was een Amerikaan in een vijandig land. Een buitenstaander met een penning. Ze hadden geen enkele reden hem hartelijk te verwelkomen. Wat hem wel verbaasde was dat Ahmad niet werd toegelaten. Dat betekende dat Dial de politie tegemoet moest treden zonder tolk.


  'Het zal wel lukken,' verzekerde Ahmad hem.


  Dial knikte maar zei niets. Hij richtte zijn aandacht op de tuin waarin hij stond. Die was naar schatting tien bij vijfentwintig meter groot en stond vol met een verscheidenheid aan bloemen die kleur toevoegden aan een verder grauw landschap. Maar Dial bedacht dat dat de reden was dat de poort zo opviel. Het witte oppervlak leek op iets uit een andere wereld. Als een ijsberg midden in de hel.


  'Neem me niet kwalijk, meneer Dial?'


  Dial draaide zich om en zag een man op leeftijd die tegen de muur geleund stond, als een hagedis op een steen die zich koestert in de zon. Hij droeg een olijfkleurig driedelig pak terwijl het minstens vijfendertig graden was. Vreemd genoeg leek hij zich in het zonlicht op te laden, want zijn ogen waren gesloten en zijn hoofd was in een hoek van vijfenveertig graden achterover gebogen. 'Ik heb gehoord dat er in Denemarken een vergelijkbaar delict is gepleegd.'


  Dial deed geïntrigeerd een paar passen naar voren. 'Dat klopt. En u bent?'


  'Excuses voor mijn onbeleefdheid.' De man deed zijn ogen open en schudde Dial de hand. 'Mijn naam is Omar Tamher en ik heb de leiding over dit onderzoek. Normaal gesproken zou ik hebben geaarzeld om met Interpol contact op te nemen voor een enkelvoudige moord, maar gezien de omstandigheden leek het me voor beide partijen raadzaam.'


  'Dank u dat u rekening met mij hebt gehouden.'


  Tamher knikte en nam Dial taxerend op voor hij bijzonderheden prijsgaf. Dial deed hetzelfde met Tamher. Beide mannen waren onder de indruk van wat ze zagen.


  'Vanochtend om halfzes viel het oog van een venter op de rode vlekken en hij bleef staan om te kijken wat die waren. Hij verwachtte verf te vinden, maar ontdekte dat het bloed was.' Tamher haalde zijn pen uit zijn zak en wees naar de linker hoek onder aan het monument. 'De moordenaars zijn daar begonnen met verven en zijn daar geëindigd. De streken van de kwast zijn op het marmer te zien.'


  Dial leunde naar voren om het goed te bekijken. 'Wat voor soort kwast?'


  Tamher haalde zijn schouders op. 'Een brede kwast. Breder dan de kwast die voor het bord werd gebruikt.'


  'Laten we het bord voor straks bewaren. Als ik afdwaal heb ik de neiging in de war te raken.'


  Tamher glimlachte. 'Zoals u wilt.'


  'Zijn de vlekken aangebracht met het bloed van het slachtoffer of van iemand anders?'


  'Nee, het is zijn bloed. Hij had een diepe wond in zijn zij, veroorzaakt door de punt van een zwaard of een bijzonder smalle speer. Ik kan me vergissen, maar volgens mij hebben ze de wond gebruikt als verfpot en hebben ze meermalen hun kwast in zijn ribbenkast gedoopt.'


  Dial gaf geen krimp. 'Waarom denkt u dat?'


  Tamher ging op zijn hurken zitten en wees naar de grond. 'We hebben een bloedspoor gevonden dat begon onder de borst van het slachtoffer. Het spoor waaierde uit in verschillende richtingen. Ik veronderstel dat ze steeds teruggingen voor meer en dat onderweg druppels bloed van de kwast vielen.'


  Dial knikte; hij kon zich vinden in Tamhers gevolgtrekking.


  'Tijdstip van overlijden?'


  'Om en nabij vijf uur 's ochtends, met een halfuur speling beide kanten op.'


  'Meent u dat? Nogal driest, vindt u niet? Om iemand vlak voor zonsopgang voor dood achter te laten. Waarom zo'n risico nemen?


  Waarom niet gewoon zijn keel doorsnijden?'


  'Ik heb geen flauw idee. Maar ik ben natuurlijk geen moordenaar.'


  'En waarom het monument bekladden? Hoe hoog is het eigenlijk?


  Vier meter, vijf misschien? Dat betekent dat de moordenaar op iemands schouders moet hebben gestaan om de klus te klaren. Of anders was die vent een reus.'


  'Geen sporen van ladders of reuzen.'


  'En handafdrukken? Misschien heeft de moordenaar zich aan de boog vastgehouden om zijn evenwicht te bewaren.'


  'Helaas niet. Het monument was schoon. Het kruis was schoon. Alles was schoon.'


  Dial knikte; hij had eigenlijk niet anders verwacht. In Denemarken waren de moordenaars ook zo efficiënt te werk gegaan. 'Waar is het kruis nu? Het valt me op dat het hier niet meer is.'


  'Bijzonder opmerkzaam van u, meneer Dial. Om het te beschermen hebben we het kruis met het lichaam in zijn geheel naar het kantoor van de lijkschouwer overgebracht. Forensische experts zijn daar nu bezig met een onderzoek.'


  'En foto's? Vertel me alstublieft dat u foto's hebt gemaakt.'


  Hij knikte. 'We hebben de hele plaats delict vastgelegd. Als u wilt, kunnen we naar mijn kantoor gaan om ze te bekijken. Ze zullen inmiddels ontwikkeld en afgedrukt zijn.'


  'Zo meteen,' zei Dial. 'Eerst wil ik dat u me over het bord vertelt.'


  Tamher glimlachte. 'Weet u zeker dat u daar klaar voor bent? Ik wil u niet in de war brengen.'


  Dial lachte. Hij was blij te zien dat de oude baas gevoel voor humor had. 'Ik zal proberen bij de les te blijven.'


  'De boodschap was geschreven in rode verf in keurig Arabisch schrift. Vier woorden. Heel duidelijk. Als u wilt, kan ik de boodschap voor u vertalen.'


  Dial schudde zijn hoofd. 'Laat me eens raden. Luidde dieEn vande Zooril'


  Tamher knikte, onder de indruk. 'Hoe wist u dat?'


  'Omdat ik me in Denemarken met zijn Vader heb beziggehouden.'


  'Zijn Vader?'


  'Doet er niet toe... Wat kunt u me over het slachtoffer vertellen?


  Is zijn naam al bekend? Ik kan zijn vingerafdrukken opzoeken in onze database als u denkt dat dat handig is.'


  'Nee, dat is niet nodig. We weten heel goed wie hij is.'


  'Fantastisch. Dat bespaart me heel wat werk.'


  Tamher aarzelde even en probeerde uit te maken of Dial gekheid maakte. Hij besloot al snel dat dit niet het geval was. 'U hebt geen idee wie hij was, hè? Ik kan niet geloven dat niemand u dat heeft verteld. Ik ben er gewoon van uitgegaan.


  'Van wat? Wat bedoelt u? Niemand heeft me ook maar iets over het slachtoffer verteld.'


  'Niet eens uw assistent?'


  'U bedoelt Ahmad? Hij begon onderweg over de zaak, maar toen wilde ik het er niet over hebben. Ik vorm liever een mening op basis van wat ik met eigen ogen zie dan op wat anderen hebben gezien.'


  'En de menigte dan? Al die mensen?' Hij maakte een weids gebaar naar de duizenden mensen die hen omringden. 'Hebt u werkelijk geen idee waarom die hier zijn?'


  Dial haalde zijn schouders op. 'Ik ging ervan uit dat het gewoon ramptoeristen waren. Net als de media. Ik word altijd geconfronteerd met drommen mensen. Niet altijd zoveel als hier, maar toch.'


  'Ramptoeristen? Wat zijn ramptoeristen?'


  'Mensen die ervan smullen als er ergens een ongeluk is gebeurd.'


  'Interessant. In Libië kennen we een vergelijkbaar fenomeen. Wij noemen datkhibbesh.'


  'Khibbesh? Watbetekent dat in vredesnaam?'


  'Ramptoeristen.'


  Dial glimlachte. Het gebeurde maar zelden dat hij een buitenlandse politieagent tegenkwam met hetzelfde gevoel voor humor als hij.


  'Aha. Maar wat is er precies aan de hand? Ik brand van nieuwsgierigheid om te weten waarom iedereen hier is. Ik bedoel, als het geenkhibbesherszijn.'


  'Sommigen zijn dat inderdaad, maar anderen staan er om eer te bewijzen.'


  'Om eer te bewijzen? Aan wie, het slachtoffer?'


  Tamher knikte maar zei niets.


  'Kom op, zeg! Waarom in godsnaam? Wie was hij dan? De koning van Engeland?'


  Hij schudde zijn hoofd, opeens doodernstig. 'Scheelt niet veel. Raj Narayan was de prins van Nepal.'


  Hoofdstuk 23


  Payne keek over de rand van de bijna driehonderd meter diepe afgrond en probeerde de locatie te ontdekken die Barnes had beschreven. Geen helikopter, geen pick-up, totaal geen sporen van een helikoptercrash. Alleen het vruchtbare boerenland van het zuidelijke dal van Orvieto. 'Waar is de schade? Er zou toch sprake moeten zijn van brokstukken, verschroeide aarde, verbrande vegetatie, noem maar op.'


  Links van hen, een meter of dertig bij hen vandaan, zagen ze een steil zigzagpad dat naar het dal voerde. Toen ze beneden stonden, zagen ze verscheidene bandensporen in het gras die te ondiep waren om vanaf de top van de rotswand te kunnen zien.


  Jones liet zich op zijn knieën zakken en bestudeerde de sporen, een vaardigheid die hij bij de militaire politie had opgedaan. 'Ik zou zeggen dat het om drie wagens gaat die langzaam oostwaarts reden, waarschijnlijk binnen de afgelopen twaalf uur. Grote vrachtwagens. Zwaarbeladen. Mogelijk met bergingsmateriaal. Geen 4x4 pickups. Daarvoor zijn de sporen te breed.'


  'Dit is dus wel de juiste plek.'


  Jones knikte. 'Dat lijkt inderdaad zo te zijn.'


  Als bloedhonden volgden ze de sporen in oostelijke richting. Ze liepen evenwijdig aan het plateau en doorsneden de open plek tussen de olijfboomgaarden rechts van hen en de rotswand links zonder ook maar voor iets te wijken. De wagens waren dwars door een moestuin, een kleine houten omheining en een wit oleanderbosje gereden voor ze vlak bij een grote berg keien waren gestopt. Payne bekeek de keien en zag dat de voorste rand van de berg boven zijn knieën uitstak. Een beladen vrachtwagen kon er onmogelijk overheen zijn gereden zonder ernstige schade aan de onderkant op te lopen. Er moest iets zijn wat ze over het hoofd zagen. 'Kunnen het kiep wagens zijn geweest?'


  'Zou kunnen.'


  'Stel dat die vrachtwagens beladen waren met stenen. Dan kunnen ze hun lading hier hebben gedumpt. Dat zou verklaren waarom het spoor opeens ophoudt. De stenen liggen erbovenop.'


  Jones dacht hierover na terwijl hij om de berg heen liep. 'Je zou best wel eens gelijk kunnen hebben. Hier zijn tientallen sporen, die naar alle kanten uitwaaieren. En als ik me niet vergis, veranderde de diepte van de sporen voortdurend. Dat betekent dat ze in korte tijd een hoop gewicht zijn kwijtgeraakt.'


  'Dus die vrachtwagens kwamen in het holst van de nacht aanrijden om hier een paar ton keien te dumpen... Komt het daarop neer?'


  Jones schudde zijn hoofd. 'Ze hebben niet alleen keien gedumpt. Ze hebben ook het een en ander ingeladen. Niet alleen waren ze sneller ter plekke dan wij, maar ze hebben ook de plaats waar het ongeluk is gebeurd meegenomen.'


  Doorgaans waren toeristen de enigen die een bezoek brachten aanIIPozzo di San Patrizio(ook bekend als de bron van San Patrizio), de artesische put die in 1527 werd gebouwd. Maar door een gerucht dat zich als een lopend vuurtje door Orvieto verspreidde, werd de plaatselijke bevolking getrokken naar het gebouw van beige baksteen als eerstejaarsstudenten naar een bierfestijn. Payne en Jones zagen de lange rij mensen aan de overkant van hetPiazza Cahen,een groot plein midden in het dorp, en veronderstelden dat die allemaal naar de bron wilden. Ze liepen langs het busstation en naderden de mensenmassa. Honderden mensen, jong en oud, verdrongen zich op de binnenplaats die voor hen lag en rondom het ronde gebouw. Er hing een gespannen stilte, net als bij de begrafenis eerder die dag. Om beter te kunnen zien, klom Jones boven op een muurtje om in de menigte naar Donald Barnes te speuren. Hij wilde diens foto's van de gecrashte helikopter zien in de hoop dat daarop iets belangrijks te zien zou zijn, mogelijk de reden waarom het wrak in het holst van de nacht door vrachtwagens was weggevoerd. 'Volgens mij laten ze niet eens mensen binnen. Het lijkt wel of de deuren gebarricadeerd zijn.'


  'Misschien worden toeristen per groep binnengelaten. Hopelijk is Barnes binnen en komt hij zo naar buiten.'


  De opmerking trok de aandacht van een donkerharige man die vlak bij hen stond. 'Ik niet wil storen,' mompelde hij in gebroken Engels. 'Maar bezoeken kan niet meer vandaag vanwege dode. Niemand is binnen inII Pozzobehalve depolizia.'


  'Is het heus? Hebben ze de rondleidingen stopgezet vanwege het ongeluk van afgelopen maandag?'


  'Nee, u niet begrijpen. Niet maandag, vandaag. Vandaag een andere persoon is dood.'


  Jones sprong van de muur. 'Wat bedoelt u?'


  


  De man fronste alsof hij de vraag niet helemaal begreep. 'Ach, zoals uw vriend zegt: twee personen op maandag en één persoon vandaag. Wij hebben heel lang geen geweld gehad in Orvieto en nu drie doden heel snel.' Hij knipte met zijn vingers om zijn woorden te benadrukken. 'Het is een rare wereld, niet?'


  Raar was niet het woord dat als eerste in hen opkwam. Ze waren in Orvieto op zoek naar een niet-gewelddadige misdadiger, als Manzaks informatie tenminste klopte. En nu waren er drie doden gevallen in de kleine stad waar Boyd het laatst was gezien. Payne zei: 'Ik dacht dat de piloot de enige was die maandag is omgekomen.'


  'Nee, nee, nee, nee,' zei de man nadrukkelijk, zwaaiend met zijn wijsvinger. 'De piloot is van Orvieto. Heel goede man. Werkte veel jaren bij depolizia.Ik ken hem heel lang. De andere man, hij was niet van hier. Hij bezoektpolizia,zij gaan samen weg in helikopter, zij komen niet meer terug.'


  Een theorie kwam in Payne op. 'Was de vreemdeling toevallig kaal?'


  'Kaal? Wat is dit woord 'kaal'?'


  Payne wees naar zijn hoofd. 'Haar? Had de man haar?'


  'Si!Hij had haar, net als u. Kort bruin haar.'


  Payne keek Jones aan. 'Wie denk jij dat het was?'


  'Het kan iedereen zijn geweest. We weten niet eens of Boyd hierbij betrokken is. Voor hetzelfde geld lopen we op de zaak vooruit.'


  'Over zaken gesproken,' zei Payne, 'wat kunt u ons vertellen over de moord van vandaag?'


  De man fronste en kuste een zilveren kruisje dat aan een kettinkje om zijn hals hing. 'Sst,' smeekte hij.'Silenziois belangrijke traditie in Italië van lang geleden. We tonen respect voor de doden met geen woorden. Laat de doden in vrede slapen, niet dan?'


  Maar Jones trapte er niet in. 'Jullie mogen niet praten, maar toch is de hele stad hier verzameld. Hoe kan dat? Is iedereen helderziend?'


  De man liet zijn blik over al die honderden mensen gaan en zei toen met een grijns: 'Soms de mensen niet erg goed in tradities. Gerucht van deze misdaad ging vlug rond.'


  Payne glimlachte. 'Wat weet u over het slachtoffer van vandaag?'


  De man dempte zijn stem. 'Ik hoorde hij is gevonden op de bodem van de bron op de ezelbrug. Hij was, hoe zeg je dit?' Hij sloeg zijn handen hard op elkaar. 'Klets!'


  'Was het een ongeluk?'


  'Nee, dat heb ik tenminste.' Hij haalde met een langzaam snijdend gebaar zijn duim over zijn hals. 'Het is veel te moeilijk voor hem te vallen zonder hulp. De ramen van de bron zijn heel klein en de Amerikaan was heel dik. Hij vast veel hulp nodig...'


  'Amerikaan?' flapte Payne eruit. 'Was het slachtoffer een Amerikaan?'


  'Ja, dat heb ik tenminste gehoord. Een grote, dikke cowboy.'


  Payne keek Jones aan, geërgerd, in het besef dat Donald Barnes aan de beschrijving beantwoordde.


  De Italiaan voelde de spanning. 'Wat is er? Ik u heb beledigd?'


  'Nee, dat is het niet. Het is alleen... We denken dat u een vriend van ons beschrijft. We hadden hier met hem afgesproken, maar we hebben hem niet kunnen ontdekken.'


  De man werd lijkbleek van schrik.'Mamma mia!Ik maak excuus voor mijn manieren.' Hij pakte hen bij de arm en trok ze de menigte in. 'Alstublieft! Ik breng u naar uw vriend. Ik praten met politie en zorg u laatste eer kunnen bewijzen! Kom mee! Ik breng u binnen in de bron!'


  Hoofdstuk 24


  Toen het Vaticaan Benito Pelati in dienst nam, wist men dat ze met hem een Italiaanse topacademicus binnenhaalden. Een gepassioneerd man. Iemand die zijn leven had gewijd aan kunst uit de oudheid en op dat gebied de top had bereikt. Opmerkelijk genoeg hadden ze niet geweten wat zijn passie voedde. Als ze dat wel hadden geweten, zouden ze alles hebben gedaan wat in hun macht lag om Benito uit te schakelen.


  Niet alleen door hem te ontslaan maar door hem te doden. Voordat hij schade kon aanrichten.


  En de reden was simpel: Benito's geheim. Een geheim dat eeuwenlang was .doorgegeven van vader op zoon. De eerste keer dat het geheim werd onthuld, was vele generaties geleden in Vindobona, Illyria, door een door schuldgevoelens verteerde man op zijn doodsbed. Als door een wonder had het geheim oorlogen en plagen en allerhande tragedies overleefd. Tweeduizend jaar van gefluister, verhullen en afschermen. En slechts één familie - Benito's familie - kende de waarheid over wat er zo lang geleden was gebeurd.


  Toch had in al die tijd niemand de moed gehad er iets aan te doen. Niemand, welteverstaan, tot Benito's vader hem jaren geleden het geheim onthulde.


  Vanaf dat moment deed hij alles wat hij kon om van deze kennis te profiteren. Hij studeerde langer, werkte harder en ontpopte zich als de grootste stroopsmeerder aller tijden om zich een plaats te verwerven in de kring van vertrouwelingen van de Kerk. En dit deed hij met één doel voor ogen: bewijzen dat het geheim echt was. In zijn hart wist hij dat het echt was. Maar hij besefte dat hij harde bewijzen van het Vaticaan nodig had om de bewering van zijn familie te ondersteunen. Anders zouden zijn voorouders de afgelopen twee millennia hun adem hebben verspild omdat niemand bij zijn volle verstand het zou geloven. En dat zou hij niet laten gebeuren. Hij zou in het Archief zijn bewijs vinden en zijn speurtocht niet opgeven tot zijn laatste uur geslagen had.


  Benito werkte al ruim tien jaar bij het Vaticaan toen hij eindelijk een snippertje bewijs vond. Na al die tijd beelden te hebben schoongemaakt en schilderijen te hebben gecatalogiseerd vond hij een kleine stenen kist met verscheidene niet-vertaalde perkamentrollen. Niemand wist waar die vandaan kwamen of wat erop stond door de archaïsche taal. Maar Benito voelde dat er iets bijzonders mee was, een soort kosmische verbondenheid die hem verder alles aan de kant deed schuiven zodat hij zich volledig kon concentreren op de perkamentrollen en de uitgesneden voorstellingen op de stenen kist. Er was iets met de hoofdfiguur wat hem kippenvel bezorgde. De manier waarop het gezicht hem aankeek. Hem toelachte. Alsof hij een geheim wilde onthullen, maar op het juiste moment wachtte. Benito voelde zich meteen met hem verbonden.


  Hij kon niet uitleggen waarom, maar hij wist dat dit de ontdekking was waarnaar hij zocht. Woord voor woord, regel voor regel, vertaalde Benito de perkamentrollen. Elke rol gaf hem een aanwijzing voor een reusachtig raadsel dat zich uitstrekte over tweeduizend jaar en miljarden mensen trof. Een raadsel dat begon in Rome en via Brittannië en Judea ten slotte belandde in de mythische catacomben van Orvieto, begraven en door de tijd vergeten. Een door een wanhopige keizer uitgebroed plan ten uitvoer gebracht door diens verre verwant. Een lachende man vereeuwigd in steen vanwege een geheim dat hij met zich meedroeg.


  Eindelijk had Benito het bewijs waarnaar hij had gezocht. Het bewijs dat zijn familie nodig had. Het enige wat hem nu nog restte was bedenken wat hij ermee moest doen. Hoe hij er zijn voordeel mee kon doen.


  Dat bleek moeilijker dan hij had gedacht.


  Benito verliet zijn kantoor met zijn lijfwachten in zijn kielzog. Een van hen droeg een parasol en schermde Benito's gezicht af tegen de brandende zon terwijl hij door de Via del Corso liep. Stromen toeristen wandelden op hun gemak in de richting van het Pantheon, het Palazzo Venezia en de overige bezienswaardigheden in het centrum van de stad. Het geluid van muziek klonk boven het gebrom van het verkeer uit. Vanuit de pizzeria op de hoek kwam een zwakke knoflookgeur. Een uur eerder had de Raad hem ontboden om verslag te doen van de laatste ontwikkelingen in de zaak van de moord op pater Jansen. Ze wilden weten wat hij sinds maandag, toen ze hem hadden verzocht daar een onderzoek naar in te stellen, te weten was gekomen en wat de moord voor het Vaticaan betekende. Maar Benito was niet op de uitnodiging ingegaan. Hij had tegen de Raad gezegd dat hij zijn onderzoek nog niet had afgerond. Dat hij meer tijd nodig had. Dit had de woede opgewekt van kardinaal Vercelli, de voorzitter van de Raad, die gewend was aan slaafse gehoorzaamheid en hielenlikkerij van iedereen behalve de paus. Maar Benito hield voet bij stuk en zei tegen Vercelli dat zijn dag gevuld was met dringende afspraken die verband hielden met het onderzoek. Benito zei dat donderdag hem wel schikte, als ze geïnteresseerd waren, maar niet eerder. Vercelli was buiten zichzelf van nijd, maar hij was machteloos waar het een instituut als Benito Pelati betrof en dus liet hij zich uiteindelijk vermurwen. De ontmoeting werd op donderdag ingepland. Op dat moment zou hij de Raad vertellen wat hij wist. Als hij zover was. Met het gevoel een overwinning te hebben behaald en wetend dat hij niets beters te doen had, ging Benito een wandeling maken.


  Hoofdstuk 25


  Doctor Boyd wist dat Maria haar twijfels zou hebben over het document dus begon hij bij het begin. 'Ik ben naar Italië gekomen op zoek naar iets heel specifieks, namelijk een artefact in de catacomben van Orvieto. Een perkamentrol die belangrijker was dan de gewelven zelf.'


  Maria wees naar het document. 'Bedoelt u onze rol? Was u daarnaar op zoek en hebt u niet de moeite genomen mij dat te vertellen?Santa MarialNiet te geloven! Wat is er zo bijzonder aan deze rol?'


  'In plaats van je dat te vertellen, zal ik het je laten zien.' Hij haalde een velletje papier uit zijn heuptasje. 'Dit is een fotokopie van het document dat ik in Bath heb gevonden. Kijk eens naar de schrijfstijl en hoe die overeenkomt met die van de rol uit Orvieto.' Hij wees naar de vloeiende lijn en de spatiëring. 'De eerste rol is geschreven doorTiberievm,beter bekend als Tiberius Caesar. Door hemzelf met de hand geschreven in het jaar 32.'


  Maria's ogen werden zo groot als schoteltjes. Ze had nog maar een paar uur geleden over de tweede keizer van Rome zitten lezen. 'Tiberius? Weet u dat zeker?'


  'Zo zeker als een historicus kan zijn. Niet alleen was het document ondertekend en gedateerd, maar ik heb de papyrus en de inkt aan een aantal tests onderworpen. De uitslag was opmerkelijk ondubbelzinnig: het in Bath gevonden document is bij benadering tweeduizend jaar oud.'


  'Maar kan het niet geschreven zijn door iemand anders, een klerk of een assistent of zo? Hoe weet u dat het Tiberius was?'


  'Goede vraag,' gaf hij toe. 'Maar daar heb ik wel een antwoord op. Denk eens aan de cilinder die we in Orvieto hebben gevonden. Herinner je je de daarin gegrifte tekentjes die ik je heb laten zien? Ik heb het je op dat moment niet willen zeggen, maar die vormen een specifiek symbool dat in opdracht van de Romeinse Senaat aan Tiberius was toegekend.'


  'Met welk doel?'


  'In zijn latere jaren leidde Tiberius een teruggetrokken leven op het eiland Capri, wat voor de Senaat erg onhandig was. Alle beslissingen moesten over land en zee overgebracht worden, met alle risico's van dien. Toen heeft de Senaat een manier bedacht om zijn documenten in metaal te verzegelen en als extra beveiliging werd aan Tiberius een specifiek symbool toegekend. Wanneer dat werd aangetroffen op het omhulsel van een document, zoals op de cilinder die wij hebben gevonden, wilde dat zeggen dat de informatie eigenhandig door Tiberius was geschreven en dat deze te belangrijk was om door een boodschapper te worden gelezen.'


  Maria dacht er even over na en vond wat Boyd haar had verteld aannemelijk. Twee door Tiberius geschreven rollen, gevonden op twee verschillende plaatsen die ruim vijftienhonderd kilometer uit elkaar liggen. Maar dat verklaarde nog niet Boyds vreemde gedrag nadat hij het document had vertaald, en net zomin het verband met Christus.'Professore,ik wil niet onbeleefd zijn, maar wat stond er in het document?'


  'De rol uit Bath was geadresseerd aan Paccius, de hoogste generaal in het leger van Tiberius. De generaal en zijn troepen waren naar Brittannië gestuurd om het land te inspecteren dat enkele tientallen jaren eerder door Julius Caesar was verkend. Het was een cruciale missie, die de aanzet zou vormen voor verdere uitbreiding van het Rijk. Helaas gebeurde er iets in Rome terwijl Paccius in Brittanniëwas, want Tiberius stuurde een vloot van zijn snelste schepen daarheen om Paccius op te sporen en op zijn onmiddellijke terugkeer aan te dringen.'


  'Wat was er dan gebeurd?'


  'Dat vermeldt het document niet. Ik vond alleen een vage verwijzing naaronrust binnen de gelederen van de slaven van Galilea waarvan geprofiteerd moest worden.'Boyd wachtte even om die informatie te laten bezinken. 'Maar als je erover nadenkt, geeft de geschiedenis ons een redelijk duidelijke aanwijzing over wat er aan de hand was. Welke belangrijke gebeurtenis vond nog geen jaar later in die contreien plaats?'


  Alle kleur trok weg uit Maria's zongebruinde gezicht. 'De kruisiging van Christus.'


  'Precies! Nu begin je misschien te begrijpen hoe belangrijk dit is.'


  Ze knikte en deed haar best haar gedachten niet op hol te laten slaan. 'Wat stond er verder nog in?'


  'Tiberius zei dat als hij voor de terugkeer van Paccius zou sterven, Paccius het complot moest volvoeren met gebruikmaking van de aanwijzingen die zouden worden verborgen in het pasgebouwde toevluchtsoord in Orvieto. Hij zei dat de plannenin brons zoudenworden geklonken en verzegeld met de kus van de keizer.Duidelijk een verwijzing naar de gegraveerde cilinder die wij hebben gevonden.'


  'Maar aangezien de cilinder nog steeds verzegeld was, kunnen we ervan uitgaan dat Tiberius nog leefde toen Paccius terugkeerde, nietwaar? Dat ze de gelegenheid hadden met elkaar te praten.'


  Boyd haalde zijn schouders op. 'Dat blijft een veronderstelling. Vergeet niet dat beide cilinders verzegeld zijn gevonden. Niet alleen die in Orvieto maar ook die in Bath.'


  'Wat bedoelt u dan? Dat Paccius de boodschap nooit heeft gekregen?'


  'Dat is één mogelijkheid. Een andere mogelijkheid is dat er een dubbel stel boodschappen was. Ik bedoel, waarom zou je een enkele cilinder verschepen als je een hele vloot eropuit stuurt om iemand op te sporen? Stel dat het schip met de boodschap zou zinken? Dan zou de rol verloren zijn gegaan. Dus waarom dan niet voor alle zekerheid twee rollen sturen, of misschien nog meer?'


  Maria knikte. Het leek haar een aannemelijke theorie. 'Wat zegt de geschiedenis over Paccius? Wat is er met hem gebeurd?'


  'Om de een of andere reden is zijn dood niet te boek gesteld. Het ene moment was hij nog het machtigste heerschap in het Romeinse Rijk en het volgende was hij weg. Verdwenen, zonder een spoor. Zijn verdwijning kan natuurlijk veel dingen betekenen. Hij kan in Brittannië de dood hebben gevonden of tijdens de thuisreis op zee verdronken zijn. Of misschien is hij linea recta naar Judea doorgevaren om de wensen van de keizer ten uitvoer te brengen.' Boyd schudde zijn hoofd. 'Hoe het ook zij, dit weet ik wel: Tiberius was een tactisch genie en stond bekend om zijn briljante geest en nauwgezette planning. En volgens deze rol heeft hij een manier bedacht om Christus als pion te gebruiken in het wreedste complot aller tijden.'


  'Hoe heeft hij dat in hemelsnaam voor elkaar gekregen?'


  Boyd haalde diep adem en had moeite de juiste woorden te vinden. Hoe moest je iemands geloof betwisten zonder die persoon overstuur te maken?


  'Maria,' stamelde hij, 'waarom geloof je dat Christus de Zoon van God is?'


  'Waarom? Omdat me dat als kind is geleerd. Ik ben grootgebracht in dat geloof.'


  'Maar je bent nu geen kind meer. Je hebt lang geleden de leeftijd bereikt waarop een mens zelfstandig gaat denken. Op zeker moment heb je tegenover je ouders twijfels geuit, of het nu gaat om de kerstman of over politiek, je bent vraagtekens gaan zetten bij watje door je ouders is geleerd.'


  'Ja, maar...'


  'Maar wat? Moet je een grens trekken bij religie? Religie zou het eerste concept moeten zijn dat een mens tot nadenken stemt omdat geloof het meest persoonlijke is wat een mens kan hebben. Religie is watje gelooft en niet watje wordt gezegd. Watje voelt, niet wat anderen verwachten.'


  'Maar ik geloof in Christus! Ik heb de Bijbel bestudeerd, ben trouw naar de mis gegaan en heb gesproken met verschillende priesters. En zal ik u wat vertellen? Ik geloof in God en Jezus Christus. En voor mij voelt dat goed.'


  Zijn toon werd zachter. 'Als ik twijfels zou uiten over je geloofsovertuiging zouden mijn woorden die dan aan het wankelen brengen?'


  'Geen schijn van kans. Ik geloof wat ik geloof. Uw opmerkingen kunnen daar niets aan veranderen.'


  'En als ik met bewijs kom? Zou je geloof afbrokkelen als ik je nieuw bewijsmateriaal zou voorleggen?'


  Het woordbewijsmateriaalbracht haar aan het denken. 'Heeft dit iets te maken met de rol? Hebt u nieuw bewijsmateriaal gevonden over mijn geloof?'


  'Onsgeloof. Ik ben ook een christen.'


  'Het gaat dus niet over de Kerk, maar over Christus?'


  Boyd knikte, maar ontweek haar blik. 'En het is geen goed nieuws.'


  Maria begreep niet wat hij bedoelde, maar de twijfel begon te knagen aan haar geloof. Als de boodschap op de rol zo vernietigend was als Boyd liet doorschemeren, bestond de kans dat haar geloofsovertuiging op het punt stond als een zeepbel uiteen te spatten.


  'Wat staat er op de rol? Ik moet weten wat erop staat.'


  Boyd haalde diep adem. 'Besef goed dat het niet meer terug te draaien is als ik het je eenmaal heb verteld.'


  'Dat punt zijn we heel lang geleden al gepasseerd. Vertel me alstublieft wat er op de rol staat.'


  'Dat zal ik doen, maar eerst moet je beseffen dat hun schrijfstijl anders was dan de onze. Lintwormzinnen waren heel normaal. Ze gingen maar door en stopten vaak niet eens als ze op een ander onderwerp overgingen.'


  Maria wist precies wat hij bedoelde want Boyd deed op het moment exact hetzelfde. 'Lees het nou maar voor,professore.Alstublieft.'


  'Goed dan,' zei hij. 'Dit is wat keizer Tiberius schreef.'


  Tiberius Caesar Augustus aan mijn erfgenamen en opvolgers.


  De aangelegenheden van rijkdom, hetzij onbeduidend hetzij groots,rusten op onze schouders, de last van iedere heerser, in het verledenen het heden, ten eeuwigen dage. Met het vervullen van mijn plichtheb ik de geldkisten van dit grote land gevuld, het deel afnemendvan alle burgers dat rechtens Rome toekwam, hun rijkdommenoptekenend al uitbannend des keizers last, eilaas hun gaven zijnniet toereikend, want Mercurius dorst naar meer. De uitgestrektheidvan ons domein zal na de verovering van Brittannië ons totnadeel zijn, het bestuur over sneeuw en zon, landen meer uiteenlopenddan Cupido en Mars, zal het leven van ons volk nog verderverdelen, de rijken zullen de gaven uit den vreemde verwelkomenterwijl de armen lijden onder de last van onze voorziene schuld.Teneinde de dreigende armoede van onze burgers af te wenden, hebik besloten dat drastische maatregelen genomen dienen te worden,gebrek aan...'


  'Ho even! Wat heeft dit met Jezus te maken?'


  Boyd zuchtte bij haar ongeduld. 'In directe zin niets, maar indirect alles. Het gebrek aan rijkdom in het Rijk dwingt Tiberius dit drastische plan te beramen. Volgens de tekst is dit de hoofdreden voor zijn complot tegen Christus.'


  Maria knikte aarzelend omdat ze de inleiding van de rol nog steeds niet ten volle begreep. 'Dat stuk over het deel afnemen van alle burgers - bedoelde hij daarmee belastingen?'


  'Inderdaad. Tiberius stond bekend als een eersteklas fiscale administrateur. De meeste historici zijn van mening dat economisch beleid de kracht van zijn bewind vormde, tenminste tot aan zijn geestelijke aftakeling. Tegen het eind van zijn keizerschap was hij behoorlijk de kluts kwijt.'


  'En waar hij schrijft over de last van het Rijk, heeft hij het over het sluitend maken van de begroting?'


  'Precies.'


  Maria stond van zichzelf te kijken. Ze begreep meer dan ze had gedacht. 'Wat was dat over Brittannië? U las iets over winter en zomer en toen raakte ik de draad kwijt.'


  'Niet winter en zomer,' zei Boyd, 'maar sneeuw en zon. Tiberius zei: "het bestuur over sneeuw en zon... zal het leven van ons volk nog verder verdelen." Waarmee hij bedoelde dat als ze Brittannië


  hadden veroverd, het Rijk te groot zou zijn voor hun eigen bestwil. Rome zou zich uitstrekken vanaf het land van sneeuw, Brittannië, tot aan het land van zon, Egypte. En naar Tiberius' mening was dat te veel om economisch greep op te houden.'


  'Maar als Tiberius wist dat Brittannië uiteindelijk het Rijk zou schaden, waarom aasde hij er dan op?'


  'Volgens zijn zeggen voor Mercurius, de Romeinse god van handel. Tiberius zei dat Mercurius naar meer dorstte. Ik vermoed dat dit zijn manier was om te zeggen dat hij geen keus had. Hij had het gevoel dat de goden misnoegd zouden raken als Rome zich tevredenstelde met wat ze hadden.'


  'Zelfs als meer verwerven een slechte zaak was?'


  Boyd knikte. 'Maar de hebzucht ging nog veel verder. Er komt nog veel meer.'


  Teneinde de dreigende armoede van onze burgers af te wenden, heb ik besloten dat drastische maatregelen genomen, dienen te worden, gebrek aan algemene rijkdom moet kost wat kost vermeden worden, daar het niet handhaven der voortreffelijkheid des Rijks zou worden toegeschreven aan nalatig leiderschap, een bewering die af zou doen aan de eerdere verdiensten van Augustus. Vanuit het oosten heeft ons het bericht bereikt dat de laatste messias zijn intrede heeft gedaan, een man, verschillend van de tientallen die voor hem zijn verschenen, hij die vervuld is van vroomheid en onbaatzuchtigheid, een innemend mens gezegend met drommen discipelen, overtuigingskracht, de gave van wonderdoener. Verhalen van genezing en dodenopwekking verrijzen uit de woestijn met de regelmaat van schorpioenen, maar tweemaal zo dodelijk, want insecten zijn gemakkelijk te vermorzelen. Herodes Antipas, heerser over Galilea, spreekt van onrust binnen de gelederen van de slaven, rebellie tegen het Romeins gezag, grote menigten die zich verzamelen bij Kafarnaüm. Sommigen zijn van mening dat deze dreiging vernietigd dient te worden, onschadelijk gemaakt door wilskracht en de macht van het zwaard, uitgeroeid voordat wasdom wordt bereikt als de zonen van Bethlehem. Ik ben evenwel een andere mening toegedaan, waarom een koe slachten die door de goden is geschonken? De melk kan een leven lang tot voedsel dienen.'



  Boyd hield even op met lezen om Maria de kans te geven de boodschap van het middelste gedeelte van de rol te laten bezinken. Ze zei: 'Het lijdt geen twijfel dat dit over Jezus gaat. De verwijzing naar genezing en dodenopwekking, grote menigten die zich verzamelen in Kafarnaüm. Daar dromden Zijn volgelingen samen, aan het Meer van Galilea.'


  Hij knikte. 'In het Oude Testament het Meer van Kinneret genoemd, maar je hebt gelijk. Jezus gebruikte Kafarnaüm als verzamelplaats voor Zijn schare.'


  'Het is ongelooflijk. We hebben hier een document dat spreekt over Christus in de tegenwoordige tijd. Het is verschrikkelijk verkeerd! Ik bedoel, Hij wordt vergeleken met een koe die gemolken moet worden!'


  'Maar voor Tiberius was Jezus niet God. Hij was een gevaarlijke zwendelaar. Zoals hij zei waren er voorheen al tientallen mannen geweest die hadden beweerd de messias te zijn, en de meesten hadden ook drommen volgelingen gehad. In de ogen van Tiberius was Jezus gewoon de zoveelste bedrieger.'


  'Dat zal wel, maar... ik weet het niet. Ik weet niet wat ik ervan moet denken.'


  'Je moet je gevoel uitschakelen, lieve kind. Voelen is niet jouw taak. Jouw taak is onderzoek doen. Probeer afstand te nemen van de boodschap, vooral van het gedeelte dat ik je nu ga voorlezen. Doe je dat niet, dan zul je volledig verteerd worden door de boodschap omdat die gruwelijker is dan je je ooit zou kunnen voorstellen.'


  


  Wanneer de hongerigen brood wordt beloofd, zullen zij vechten tot hun buik vol is; dit wordt gestaafd door de geschiedenis, geschreven door de daden van mannen en de aard van hun geest, maar één vraag houdt mij wakker: maakt het uit waar het feestmaal vandaan komt? Zou een verhongerende man een maal afslaan als dat hem door zijn vijand wordt aangeboden? Wellicht, uit vrees voor vergif, maar stel dat het voedsel wordt aangeboden op een wijze die zijn vertrouwen wint? Zou het brood dan niet met open armen worden ontvangen? Ik weet zeker van wel. Ja, het volk van Judea is uitgehongerd, klampt zich vast aan hoop en de belofte van redding, volkomen onkundig van Romeinse goden en de gepaste manier van leven, het ziet uit naar de beloofde messias die uit hun midden zal opstaan, de ware messias. Dit kan niet worden voorkomen, oorlog noch straf zal de komst van hem uit hun heilig geschrift schrappen, zij zoeken naar hem, zij bidden om zijn komst, zij wachten op hem en zullen hem tegemoet blijven zien tot zijn komst door de massa is verkondigd. Waarom hem niet aan hen geven? Laten wij hun honger voeden met onze keus aan voedsel, hun toestaan zich te verheugen in de komst van hun verlosser, zij kunnen zich laven aan hun christus en zwelgen in zijn leer, woorden die voor ons geen dreiging zullen vormen, want wij weten dat hij louter een pion is die wij hebben verheven tot het niveau van Jupiter.


  Wil zulk een list slagen, dan mag er onder de Joden geen twijfel bestaan, zij moeten met eigen ogen getuige zijn van een daad Gods, een daad zo wonderbaarlijk, zo raadselachtig, dat toekomstige generaties tot in eeuwigheid de grootsheid zullen bezingen, hun zoektocht naar de komende messias voor eens en altijd beëindigen, want zij zullen geloven dat hij al is gekomen. Geloof in zijn aanwezigheid moet wijdverbreid zijn, niet beperkt tot de grenzen van hun zongedrenkte land, doorgegeven van reiziger tot reiziger van mond tot mond, het zal beginnen in de grote massa, zich verspreiden vanuit het hart van Jeruzalem als een onstuitbare plaag, iedereen in Judea verslindend als een hongerig beest. Zodra dit gebeurt, zodra geen twijfels meer resten over de christus, zal Rome in de positie zijn daarvan te profiteren, het onverzettelijke geloof van de Joden tegen hen gebruiken en hun rijkdommen tot ons voordeel. We zullen hun geloof publiekelijk bespotten terwijl we hun schenkingen in het geheim binnenhalen, we zullen hun bevelen Romeinse goden te vereren, terwijl we weten dat ze zich aan hun messias zullen vastklampen als een zuigeling aan een moederborst, maar juist dit is wat we beogen, want hoe meer ze een valse god aanbidden, des te zwakker ze zullen worden, en van deze zwakte zullen wij profiteren, jawel, we zullen meester zijn van hun lichaam en ook van hun geest. Ten voordele van alles wat Romeins is, zullen we onverwijld beginnen de Nazarener als ons werktuig te gebruiken, hij die ik heb gekozen als de Joodse Messias.


  Vaarwel, 29 augustus


  Toen Boyd uitgelezen was, schoof hij zijn notitieblok aan de kant en zette zich schrap voor haar reactie. Eigenlijk had hij een spervuur van vragen over de tekst verwacht of een kortstondige uitbarsting waarin ze alles wat hij had gezegd aanviel. Maar precies het tegenovergestelde gebeurde. Maria zei niets, staarde wezenloos voor zich uit, alle kleur weggetrokken uit haar gezicht, met tranen in haar bloeddoorlopen ogen.


  Hij hoefde niets te verduidelijken. Maria begreep precies wat de boodschap inhield.


  Als ze de boodschap op de rol moesten geloven, waren het wonder van Jezus Christus en de grondslag van het christendom gebaseerd op de grootste zwendel aller tijden.


  


  Hoofdstuk 26


  Het kantoor was kaal op een paar meubelstukken en dossierkasten na. Geen enkele persoonlijke noot. Het was het soort vertrek dat Nick Dial ertoe zou brengen zijn baan eraan te geven, als het zijn kantoor zou zijn. Maar het was precies wat hij had verwacht in een politiebureau in Tripoli.


  Omar Tamher kwam binnen met foto's van de lijkschouwing en spreidde ze uit op het bureau. Dial haalde een tikje schaapachtig zijn leesbril uit zijn zak en zette die op, alsof hij zich ervoor schaamde dat hij zonder die bril niet goed kon zien.


  'Nick, wat denk je? Zie je overeenkomsten met Denemarken?'


  Dial zag de foto's voor het eerst, maar knikte bevestigend. 'Jansen had dezelfde lichaamsbouw als Narayan. Ze waren ongeveer even lang en oud. Beide mannen hadden een goede lichamelijke conditie, waaruit ik opmaak dat ze niet willekeurig zijn gekozen, maar om een bepaalde reden.'


  'Hoezo?'


  'Als je op zoek bent naar een makkelijk doelwit, zou je dan deze kerels nemen? Nee, dan pak je iemand die ouder is of zwakker. Iemand die je kunt overweldigen. Misschien zelfs een vrouw. Maar een jongeman in uitstekende conditie? Lijkt me niet. Er zouden te veel dingen mis kunnen gaan.'


  'Verder nog iets?'


  'De verwondingen komen overeen met die van Jansen. De moordenaars hebben een spijker door zijn polsen en voeten gedreven terwijl hij bewusteloos was. Om te voorkomen dat hij het op een schreeuwen zou zetten.' Hij wees naar een van de foto's, een closeup van Narayans linkerpols. 'Zie je hoe de wond zich vanaf de spijker verwijdt? Hetzelfde zag ik in Denemarken. Het lichaam is te zwaar. Iets gaf uiteindelijk mee en dat waren niet de spijkers. Na verloop van tijd begint het omringende weefsel te scheuren en dat geldt ook voor de aderen en pezen en dergelijke. Een bijzonder onprettige manier om te sterven.'


  Tamher knikte. 'Volgens de lijkschouwer is de borstwond hem noodlottig geworden.'


  Dial rommelde door de stapel foto's tot hij een close-up van Narayans borstkas had gevonden. 'Lijkt identiek aan die van Jansen. Waarschijnlijk toegebracht met een speer. Zo staat het tenminste in de Bijbel.'


  'En het vandalisme? Komt er met betrekking daartoe iets in je op?'


  Dial haalde zijn schouders op. 'In Denemarken hebben ze niets beklad terwijl er toch genoeg muren in de buurt waren. Dat suggereert dat het bekladden van de boog een impulsieve daad was en niet van tevoren beraamd.'


  Tamher fronste. 'Ze hebben een kwast gebruikt, Nick. Voor mij wijst dat op voorbedachten rade.'


  'Misschien wel en misschien ook niet. De kwast kan achter in hun busje hebben gelegen of in de gereedschapskist waar hun spijkers in zaten. Ik bedoel, je hebt geen sporen van een ladder gevonden, toch? Dat betekent dat ze zich niet hadden voorbereid op die schilderklus.'


  'Dat is waar, maar...'


  'Hoor eens, ik sluit de mogelijkheid niet uit. Het kan een belangrijke aanwijzing zijn, maar het kan ook niet meer zijn dan een moordenaar die zijn territorium afbakent. Je moest eens weten hoeveel lijken ik heb gevonden die zwommen in de zeik van een ander.'


  'Echt waar?'


  Dial keek ervan op dat Tamher dat in Libië nooit had gezien. Maar misschien was het iets typisch Europees. 'Als we het volgende slachtoffer vinden, weten we meer. Dan zullen de patronen zich gaan aftekenen.'


  'Het volgende slachtoffer?'


  'Je denkt toch niet dat het hierbij blijft? De Heilige Geest wacht tussen de coulissen.'


  'De Heilige Geest?'


  'Je weet wel, de Vader, de Zoon en de Heilige Geest. Er zal ongetwijfeld een slachtoffer voor hem komen. En daarna, wie zal het zeggen? Misschien beginnen ze dan aan het Weesgegroet.'


  Tamher ging fronsend aan het bureau zitten. Dial kon zien dat hem iets dwarszat, dus legde hij de foto's neer en wachtte tot Tamher de stilte verbrak. Het was een tactiek die werkte bij zowel politieagenten als bij misdadigers.


  'Waarom hier? We zijn een moslimland, geen christelijk land. Hoe passen wij in het plaatje?'


  'Al sla je me dood,' zei Dial. 'Misschien hadden de moordenaars zich verheugd op een beetje ontspanning na het dumpen van het lijk. Ik ben de hele wereld overgereisd, heb alle continenten bezocht, maar ik heb nog nooit een land als dit gezien. Libië is in één woord adembenemend.'


  Tamher straalde van trots en dat was precies waarop Dial had gehoopt. Hij wist dat het cruciaal was om Tamher te vriend te houden. Zonder hem had hij geen toegang meer tot de plaats delict.


  'Jammer genoeg is het nog veel te vroeg om de moorden te bestempelen als christelijk. Ik zou willen dat het anders lag, maar helaas. Feit is dat Narayan geen christen was - hij was een hindoe - dus misschien heeft het niets met godsdienst te maken.'


  'Dat geloof je toch niet echt, hè?'


  'Nee, eigenlijk niet. Maar daarentegen weet ik niet wat ik moet geloven.'


  Naar Dials idee was de enige overeenkomst tussen de moorden de manier waarop ze werden gepleegd. De mannen waren ontvoerd, naar een specifieke locatie overgebracht en vervolgens net als Jezus Christus gekruisigd. Maar waarom? Wat wilden de moordenaars hiermee zeggen? Wat hadden de slachtoffers met elkaar gemeen?


  Volgens Interpol niet veel.


  Jansen was een devoot katholiek die opgroeide in Finland als het middelste kind in een gezin uit de middenklasse. Hij leidde een onberispelijk leven - geen drugs, geen seksescapades, geen strafblad -


  en had al heel jong geweten dat hij priester wilde worden. Dial zat nog steeds te wachten op aanvullende informatie van kardinaal Rose, maar volgens de eerste rapporten werd hij door iedereen hoog aangeslagen.


  Hetzelfde kon van Narayan niet gezegd worden. De helft van zijn tijd bracht hij in nachtclubs door en de andere helft in bed. Hij was één van verscheidene prinsen in Nepal, een land dat in recente jaren zijn portie van koninklijke tragedies wel had gehad, waarvan de bekendste in juli 2001 had plaatsgehad, toen kroonprins Dipendra tijdens een familiefeest een M-16 en een uzi tevoorschijn haalde en de koning, de koningin en de prinses doodschoot.


  Hoofdschuddend dacht Dial aan de twee slachtoffers. Wat hadden ze met elkaar gemeen? Verschillende religies. Verschillende vaderlanden. Verschillende levensstijlen. Er waren slechts twee overeenkomsten: hun sekse en de manier waarop ze stierven. Gemarteld en vervolgens aan een kruis genageld.


  Gekruisigd, net als Jezus Christus.


  Hoofdstuk 27


  Door zich voor te doen als vrienden van het slachtoffer kregen Payne en Jones direct toegang tot ,','Pozzo di San Patrizio.Een jonge agent werd aangewezen om hen te begeleiden tijdens de afdaling via de 248 treden naar de bodem van de bron van Sint-Patrick, een zestiende-eeuws monument dat zijn naam dankte aan de vermeende gelijkenis met de Ierse grot waar Sint-Patrick placht te bidden. Toen ze aan de afdaling begonnen, nam Payne de tijd om goed om zich heen te kijken in een poging erachter te komen hoe de bron was gebouwd. Twee recht tegenover elkaar geplaatste deuren gaven toegang tot twee aparte wenteltrappen. Langs de ene trap klommen de waterdragers naar boven, langs de andere weer naar beneden zodat er geen opstoppingen ontstonden. Het systeem van de trappen was bedacht door Leonardo da Vinci voor een Italiaans bordeel zodat de klanten anoniem naar binnen en naar buiten konden glippen. De klanten waren er zo mee in hun nopjes dat de trap al snel vermaard werd en het ontwerp toegepast werd op een aantal nieuwe bouwwerken, waaronder de put van de paus. Een andere geniale vondst was de manier waarop de architect gebruik had gemaakt van het natuurlijke licht. De trappen werden verlicht door een reeks van zeventig met de hand uitgehouwen, spiraalsgewijs aangebrachte ramen, waardoor het licht dat door de openingen in het dak naar binnen viel doordrong tot de omtrek van de put en de waterdragers meer dan genoeg licht verschafte.


  'Jon?' riep Jones van beneden. 'Kom je nog?'


  Payne versnelde zijn pas tot hij Jones had ingehaald.


  'Onze escorte maakte zich ongerust. Barnes is hier een uur geleden gestorven en de politie wil geen reprise.'


  'Dat kan ik ze niet kwalijk nemen. Het lijkt me een behoorlijke rotklus om het hier schoon te moeten maken.'


  'Bovendien is het een historisch monument. Die agent vertelde me dat paus Clemens vil terwijl hij zich hier in Orvieto schuilhield, bang was dat zijn vijanden zijn wateraanvoer zouden blokkeren. Om dat te voorkomen heeft hij opdracht gegeven deze put te graven. Dit ding heeft een doorsnede van dertien meter en is drieënzestig meter diep.'


  'Godsamme! Die paus moet een behoorlijk dorstig man zijn geweest.'


  'De put was niet alleen voor hem bedoeld. Zie je hoe breed de treden zijn? Dat is zodat ezels die het water uit de put moesten halen konden afdalen zonder te vallen. Die dieren mochten zelfs drinken uit de bron.'


  Payne trok een vies gezicht. 'Jasses, wat goor. Geen wonder dat Barnes aan de schijterij was.'


  'Gelukkig is de stad niet meer afhankelijk van de bron. Anders zou er de komende weken een behoorlijk vreemd smaakje aan hun water zitten.'


  'O ja, hoezo dat?'


  In plaats van antwoord te geven wees Jones naar het bloederige tafereel in het licht van de natuurlijke schijnwerpers. Donald Barnes lag op zijn buik onder in de put; zijn omvangrijke lichaam lag midden op de houten brug die de twee trappen met elkaar verbond. Agenten van het plaatselijke politiekorps onderzochten het lijk op zoek naar aanwijzingen, terwijl het bloed dat uit zijn gehavende lichaam druppelde, het water donkerrood kleurde. De agent die de leiding had over het onderzoek zag hen aankomen en probeerde te voorkomen dat ze Barnes zouden zien liggen in een plas van zijn eigen bloed. Helaas was hij niet snel genoeg. 'Sorry,' zei hij in keurig Engels. 'Ik weet dat dit moeilijk voor u moet zijn.'


  Payne en Jones knikten en wisten niet wat ze moesten zeggen. De rechercheur haalde een notitieboekje en een pen tevoorschijn.


  'We hebben gehoord dat hij Donald heette.'


  'Ja,' zei Payne. 'Donald Barnes. Hij was een Amerikaan.'


  'Net als u,' zei de agent, zonder zijn blik los te maken van zijn notitieboekje. Hij noteerde hun naam en adres en vroeg toen: 'Was u allang bevriend met het slachtoffer?'


  'Niet echt. We hebben hem pas vandaag leren kennen bij de begrafenis.' Payne bestudeerde de agent en wachtte op een reactie. 'Hij was zo aardig ons te helpen toen we hulp nodig hadden. Hij heeft ons de weg gewezen, ons verteld welke bezienswaardigheden de moeite van het bekijken waard zijn en ga zo maar door. Hij vertelde ons ook over de helikoptercrash van afgelopen maandag waarbij een van uw collega's is omgekomen.'


  De agent knikte, maar nog steeds geen reactie. 'Enig idee waar hij vandaan kwam of waar hij logeerde?'


  Payne haalde zijn schouders op. 'Het Midwesten van de vs, misschien Nebraska. Dat staat tenminste op zijn T-shirt. We weten niet eens in welk hotel hij logeerde. Daarvoor kenden we hem te kort.'


  Toen Payne was uitgepraat kwam de jonge agent die hen naar beneden had geleid op de rechercheur afstevenen. Hij fluisterde iets in het Italiaans en hield een sleutel omhoog die was versierd met het monogram G.H.R. De rechercheur bekeek de vondst met een glimlach. 'Heren, waren wij klaar?'


  Jones schudde zijn hoofd en loog: 'Nog één ding. We hebben voor de kathedraal met Donald een paar foto's gemaakt. Zouden we het filmrolletje mogen hebben als aandenken?'


  De rechercheur keek fronsend naar het lijk. 'We hebben geen camera aangetroffen. Geen portefeuille, geen filmrolletje, niets van waarde... Volgens mij was dit gewoon een uit de hand gelopen roofoverval.'


  Payne en Jones wisten dat dit onzin was. Maar dat was wel het laatste wat ze de politie aan hun neus zouden hangen. Als ze dat deden, zouden die hun alleen maar voor de voeten lopen. Helaas liep het daar uiteindelijk toch op uit.


  Toen ze weer buiten stonden, bromde Jones: 'Het was geen roofoverval. Dit was moord.'


  Payne drong zich tussen de menigte nieuwsgierigen door.


  'Moord? Hoezo dat?'


  'Omdat het veel te toevallig is om iets anders te kunnen zijn. De stad heeft in geen jaren met gewelddadigheid te maken gehad en nu opeens drie doden in twee dagen. En bovendien is het laatste slachtoffer toevallig iemand die bewijsmateriaal heeft van de crash. Zeg nou zelf, wat kan het anders zijn?'


  'Laat me even alles op een rijtje zetten: we begonnen met één zaak en nu hebben we er al drie: doctor Boyd, de verdwenen locatie van de crash en Donald Barnes.'


  'Ja, daar komt het wel op neer.'


  'Godsamme! Dan doen we toch iets verkeerd.'


  Jones lachte. 'Heb je misschien een idee waar we moeten beginnen?'


  Payne knikte. 'Laten we ons maar bij Boyd houden; hij is per slot van rekening de reden dat we hier zijn. Laten we ervan uitgaan dat die pick-up onder aan de rotswand van hem was. Ik bedoel, er heeft zich niemand gemeld om dat ding op te eisen. Daarbij komt nog dat er een politiehelikopter boven die pick-up hing en dat er geruchten gingen over een grafrover in de buurt. Dat kan drie dingen betekenen: of hij is omgekomen in de explosie, of hij is nog steeds in Orvieto, of hij heeft langs een andere weg de stad verlaten.'


  'Daar zit wat in.'


  'En tenzij hij een handlanger had, heeft hij of een auto gestolen of een lift versierd.'


  'Of gebruikgemaakt van openbaar vervoer.'


  'En aangezien er geen luchthaven in de buurt is, is de kans groot dat hij de bus heeft gepakt.'


  Ze keken elkaar aan en keken toen allebei naar de rij bussen aan de overkant vanhetpiazza.Toen stevenden ze af op het uit één verdieping bestaande busstation aan de noordkant van het plein. Voor de ingang stond een zilverkleurige bus met draaiende motor, die werd opgehouden door een oude man die met zijn ene hand kaartjes controleerde en met zijn andere argeloze vrouwen in hun billen kneep.


  Jones zei: 'Ik ga even een praatje maken met de man achter de balie en hem de foto van Boyd laten zien. Waarom ga jij niet op zoek naar een kaart zodat we weten waar we heen gaan?'


  Payne keek om zich heen in de. hal en zag een rek brochures tegen de achterste muur. Restaurantgidsen, museumrondleidingen en hotelaccommodaties - de meeste in het Engels. Een brochure over La Badia, een twaalfde-eeuws kerkelijk complex dat tot een hotel was omgebouwd, trok zijn aandacht. De combinatie van houten balken en tufstenen muren deed hem denken aan een ver verleden, tot hij de tv zag die in een kleine stenen nis was gepropt. Hoe help je feng shui om zeep?


  Payne zette de brochure terug en pakte de brochure getiteld Grand Hotel Reale. Het was minder goed onderhouden dan La Badia, maar gaf hem toch het gevoel dat het vroeger iets bijzonders was geweest. Hij bewonderde de prachtige fresco's en het antieke meubilair in de lobby, en natuurlijk ook de grote fontein die was uitgehouwen uit een marmersoort van een kleur die...


  'Jon? Ben je klaar?'


  Payne draaide zich om naar Jones, die bij de ingang stond. 'Ja, ik kom eraan. Ik wilde alleen...' Hij brak abrupt zijn zin af en dacht terug aan de bron van Sint-Patrick. Hij kon niet geloven dat het echt zo lang had geduurd voor het kwartje eindelijk viel.


  'Je wilde alleen maar wat?' Jones liep naar hem toe. 'Ik heb bij de balie belangrijke informatie gekregen... Is er iets? Je ziet eruit of je het spoor bijster bent.'


  'Integendeel. Ik heb juist een belangrijk inzicht gekregen.' Payne gaf hem de brochure van het Grand Hotel Reale. 'Wat denk je?'


  Nu was Jones het spoor bijster. 'Waarover?'


  'Het hotel. Kan dit het hotel zijn waar Barnes logeerde?'


  Hij bladerde de brochure door. 'Ik heb geen flauw idee. Hoezo?'


  'Weet je nog die jonge agent in de bron? Wat had die in Barnes'


  zak gevonden?'


  Jones doorliep het incident in zijn hoofd. 'Een sleutel met zijn initialen erop, toch?'


  'Bijna goed, maar niet helemaal. Er stonden wel initialen op, maar niet de zijne. G.H.R. en niet D.B.'


  'O ja, dat klopt: G.H.R. Maar wat heeft dat te maken met...'


  En toen viel ook bij hem het kwartje. Op de sleutel stonden niet Barnes' initialen omdat het zijn sleutel niet was. En waar krijgt een toerist een sleutel? In een hotel. En welk hotel in Orvieto had de initialen G.H.R.? Het Grand Hotel Reale.


  'Krijg nou wat! Denk je dat de politie daar al is?'


  'Waarschijnlijk niet,' zei Payne. 'Ze hebben maandag een van hun collega's verloren en de rest zit waarschijnlijk bij de bron. Die zijn daar vast nog niet aan toegekomen.'


  'En dus?' De ondeugende blik in Jones' ogen vertelde hem alles wat hij moest weten. Hij ging naar het hotel, of Payne met hem meeging of niet. 'Wat denk je?'


  Payne lachte. 'Ik denk dat we maar eens moeten gaan kijken hoelang je erover doet om een Italiaans slot te kraken.'


  Hoofdstuk 28


  Maria Pelati was een verscheurde vrouw, een archeologe met een schuldig geweten. Ze zat waarschijnlijk naast het belangrijkste document dat ooit geschreven was, maar het enige wat ze wilde doen was het in brand steken. Maar hoe kon ze dat doen? Als het echt was, zou het haar meer roem en voorspoed brengen dan ze ooit had kunnen dromen. Tegelijkertijd wist ze dat ze daar nooit van zou kunnen genieten door al het leed dat de rol teweeg zou brengen. Een miljard christenen die door haar vondst opeens het bestaan van Christus in twijfel zouden trekken.


  Er wervelden zoveel gedachten door haar hoofd dat ze niet wist waar ze zich het eerst op moest concentreren. De rol. De consequenties. Haar godsdienstige overtuigingen. Eigenlijk moest ze overal over nadenken, maar voor ze daartoe in staat was, moest ze doctor Boyd nog één ding vragen. En zijn antwoord zou haar helpen bij het trekken van haar plan.


  'Professore,'zei ze zacht. 'Weet u zeker dat de rol echt is?'


  Doctor Boyd, die in gedachten verzonken zat, schrok van het geluid van haar stem. 'Ik geloof van wel. Ik moet nog een paar tests uitvoeren om helemaal zeker te zijn. Maar de grootsheid van de catacomben kwam te echt op mij over om bedrog te zijn.'


  'En uw vertaling... is die accuraat?'


  'Er is altijd een kans dat ik een paar woorden verkeerd heb geïnterpreteerd. Maar de boodschap op zich zou dezelfde blijven. Tiberius heeft Jezus met zorg uitgekozen als de Joodse Messias en wel omwille van financieel voordeel voor het Rijk.'


  'Maar hoe is dat mogelijk? Ik bedoel, hoe kan iemand een messias creëren?'


  'Dat, lieve kind, is een raadsel dat niet in de rol is verklaard.'


  Ze knikte, terwijl er een miljoen vragen door haar hoofd raasden.


  'En u? Wat denkt u? Is dit allemaal zelfs maar mogelijk?'


  Hij aarzelde even terwijl hij de moed probeerde te vinden om te antwoorden. 'De mogelijkheid was inderdaad in me opgekomen. Hoewel ik als christen ben grootgebracht, ben ik ook wetenschapper, wat wil zeggen dat ik open moet blijven staan voor een wereld van mogelijkheden. Zelfs als het bewijs tegen mijn geloofsovertuiging indruist.'


  Weer aarzelde hij even omdat hij nadacht over zijn volgende woorden. 'Maria, feit is dat we het zegel van Tiberius op de cilinder hebben aangetroffen en zijn handschrift op het perkament, en dat geeft ons genoeg reden om te geloven dat hij de boodschap heeft geschreven. En als hij het inderdaad heeft geschreven, zou het erg dom van ons zijn om niet alle alternatieven te onderzoeken, inclusief de mogelijkheid dat hij een manier heeft gevonden om dit klaar te spelen.'


  Maria moest even slikken. 'Zelfs als dat betekent dat Jezus niet de Zoon van God was?'


  Boyd knikte.


  Er viel een stilte in de kamer. Het enige geluid was het gebrom van de airconditioner. Ten slotte zei Maria: 'Het spijt me,professore,ik geloof niet dat ik hier nog aan wil meewerken.'


  En voor hij iets kon zeggen, liep Maria de bibliotheek uit en begon ze aan een lange wandeling, zich er niet van bewust dat ze weldra tijdens haar tocht door Milaan een belangrijke ontdekking zou doen.


  Toeristen genoten van het uitzicht vanaf het dak van 77Duomoterwijl Maria Pelati roerloos in de hoek zat, als een van de 2245 marmeren beelden die de kathedraal opluisterden. Op een gewone dag zou ze net als die toeristen vol bewondering hebben opgekeken naar de torenspitsen die zich boven haar verhieven of hebben zitten mijmeren over de vijfhonderdelf jaar die de bouw in beslag had genomen. Maar dit was geen gewone middag.


  Toen ze ruim een uur over de rol had zitten piekeren, ontwaakte ze uit haar trance en besefte ze dat ze drijfnat was van het zweet. Op zoek naar verkoeling liep ze voorzichtig over het dertig graden hellende leien dak naar een poort in een van de torenspitsen, maar vond noch de bries noch de schaduw waarop ze had gehoopt. Ach wat, dacht ze. Waarschijnlijk ga ik naar de hel voor het vinden van de rol, dus kan ik net zo goed een airconditioner opzoeken terwijl ik de kans nog heb.


  Maria liep langs een rij indrukwekkende beelden, een bonte stoet van heiligen, ridders en zondaars in allerlei poses. Ondanks het vakmanschap waarmee ze waren gemaakt was er niet een die haar specifieke aandacht trok, tot ze bij het laatste beeld was aangekomen, een vorstelijk man in een golvende toga. Zijn gezicht had iets bekends. De in een glimlach opgetrokken mondhoeken. De vrolijke schittering in zijn ogen. De arrogant vooruitgestoken kaak. De brutale glimlach...


  'O mijn god!' liet ze zich ontglippen. 'De lachende man!'


  Overweldigd door haar ontdekking overwoog Maria om snel terug te gaan naar doctor Boyd om het hem te vertellen, maar ze bedacht dat als ze niet eerst de kerk uitkamde voor informatie, hij erop zou staan terug te gaan - in welk geval hij het onderzoek zou leiden. En dat was iets wat ze wilde voorkomen.


  Ze dacht snel na en besloot dat de makkelijkste manier om achtergrondinformatie over het beeld te krijgen was door met een van de gidsen te praten. Alleen al op het dak liepen er een paar rond, dus sloot ze zich aan bij een groep in de buurt van de hoogste torenspits en luisterde naar het verhaal van de gids. 'De toren verheft zich bijna honderdveertien meter boven het plein, een verbazingwekkende hoogte als je rekening houdt met de leeftijd van dit opmerkelijke bouwwerk. Om een idee te krijgen van hoe hoog we hier zijn, begeven we ons naar de rand van het dak...'


  Toen de groep naar voren sjokte, sprak Maria de gids aan, een man van begin dertig. 'Neem me niet kwalijk,' zei ze in het Italiaans.


  'Ik heb een vraag en hoop dat u me het antwoord daarop kunt geven.'


  Een blik op haar warme, bruine ogen was genoeg. De rest van de groep moest het maar even zonder hem stellen. 'Ja, eh, natuurlijk. Zegt u het maar,' antwoordde hij.


  'Bedankt.' Ze gaf hem een arm en trok hem mee. 'Er staat daar een beeld dat me bekend voorkomt. Denkt u dat u me iets daarover kunt vertellen?'


  De gids grijnsde zelfverzekerd. 'Met alle plezier. Ik werk hier al bijna vijfjaar en weet alles wat erover te vertellen valt.'


  'Alles? Ongelooflijk. Het is zo'n ontzettend groot gebouw.'


  'Vertel mij wat,' pochte hij. 'Het is honderdeenenzestig meter lang en achtentachtig meter breed. Dat is groter dan een voetbalveld. Het is de op twee na grootste kathedraal ter wereld.'


  'En toch weet u er zoveel van. U moet wel briljant zijn.'


  Hij straalde. 'Over welk beeld wilt u iets weten? Ik heb verhalen over elk beeld.'


  Maria wees naar de lachende man. 'Wat kunt u me over hem vertellen?'


  Het zelfverzekerde lachje van de gids smolt weg. 'Niet erg veel. Dat is een van de weinige stukken die in raadselen is gehuld. Toen ik pas was aangenomen, heb ik de conservator van het plaatselijk museum ernaar gevraagd en die wist me te vertellen dat het het oudste artefact in de kerk is, honderden jaren ouder dan de andere beelden in het gebouw. Bovendien is het gemaakt van een ander soort steen dan de andere. Het meeste inII Duomois gemaakt van wit carraramarmer, maar deze man niet. Het marmer waaruit hij is gehouwen komt niet uit Italië. De enige plek waar het gevonden wordt is in een klein dorp in de buurt van Wenen.'


  'In Oostenrijk? Is dat niet vreemd?'


  Dat vond hij ook. 'Nog vreemder is de plaatsing van het monument. Kijk naar de andere beelden om ons heen. Lijkt hij daarbij te horen? De andere geven de strijd van de gewone man weer in zijn zoektocht naar God, maar hij niet. Hij is allesbehalve een boer. Toch heeft iemand in de kerk besloten hem aan het eind van de reeks te plaatsen. En niemand weet precies waarom.'


  Maria deed haar ogen dicht en dacht terug aan de catacomben. Net als daar leek de lachende man ook hier volkomen misplaatst. Eerst tussen de afbeeldingen van de kruisiging, waar hij zijn duivelse grijns grijnsde. Vervolgens op de kist die Tiberius' rol bevatte. En nu zijn onverklaard opduiken inII Duomo.


  De man had de gewoonte te verschijnen waar hij uit de toon viel. Maar waarom? Of beter nog, wie was hij?


  'Nog één vraag voor ik u laat gaan. Hebt u misschien ook theorieën over wie hij zou kunnen zijn?'


  De gids haalde zijn schouders op. 'De enige aanwijzing die we hebben gevonden is de letter op zijn ring.'


  'Een letter? Welke letter?'


  De gids wees naar de hand van het beeld. 'Je kunt het hiervandaan eigenlijk niet zien. De man die de monumenten schoonmaakt zag het vorig jaar. Maar we hebben geen idee of het de beginletter van de uitgebeelde man is of van de kunstenaar die het beeld heeft gemaakt - of van geen van beiden.'


  'Welke letter is het?' vroeg ze. 'A, B, C?'


  'De letter P van Paul.'


  Of van Paccius, dacht ze. Opgewonden door de mogelijkheid kuste ze de gids op beide wangen. 'Hartelijk dank! Ontzettend bedankt!


  Dat is de letter waarop ik hoopte.'


  'O ja? Hoezo dat?'


  Maar in plaats van hem antwoord te geven, rende Maria weg om doctor Boyd het goede nieuws te vertellen, ervan overtuigd dat ze het bewijs had ontdekt voor de identiteit van de lachende man.


  


  Hoofdstuk 29


  Nick Dial ritste zijn portfolio open en haalde voorzichtig de inhoud eruit: het draagbare prikbord dat vol hing met foto's, aantekeningen en kaarten.


  Hij hing het op in het Libische politiebureau en ging in gedachten na wat hij er nog aan toe moest voegen. Foto's van Narayan, natuurlijk. Misschien een paar close-ups van de met bloed bekladde poort. Ook moest hij lijnen trekken tussen de punten van overeenkomst in beide zaken, hoe onbeduidend die overeenkomsten ook mochten lijken. Hij wist dat het ongerijmde achteraf dikwijls erg nuttig bleek te zijn.


  Bij een blik op Jansens kant van het prikbord, was het eerste wat hem opviel diens ongeschonden huid. Waarom was het tweede slachtoffer afgeranseld en zijn rug aan flarden geslagen en het eerste slachtoffer niet? Waren ze met Jansen in tijdnood gekomen? Waren ze ergens door opgeschrikt? Of hadden ze gewoon het patroon gevolgd dat Dial al eerder had gezien: hoe meer slachtoffers iemand maakt, des te zelfverzekerder wordt de moordenaar.


  Of misschien, dacht Dial, had dit niets te maken met zelfverzekerdheid. Misschien had het iets te maken met religie, iets wat hij over het hoofd zag. Om het zekere voor het onzekere te nemen besloot hij Henri Toulon op het hoofdkantoor van Interpol te bellen voor achtergrondinformatie over de dood van Christus.


  'Henri,' zei Dial, 'hoe voel je je na je drinkgelag van gisteravond?'


  Toulon antwoordde met een grogstem: 'Hoe weet je dat ik gezopen heb? Ben je soms weer in Frankrijk?'


  'Nee, maar je laatje elke avond vollopen.'


  'Oui,dat is waar.'


  'Ben je er nog aan toegekomen dat Shakespeare-gedoe na te trekken waarover we het hebben gehad?'


  Toulon knikte; zijn paardenstaart deinde op en neer als een kwastje. 'Ja, en ik ben tot de conclusie gekomen dat het allemaal onzin is. Niets dan een afleidingsmanoeuvre om je weg te lokken van de waarheid.'


  'Ik hoopte al dat je dat zou zeggen. Mijn gevoel fluisterde me in dat ik de religieuze kant van de zaak moest volgen, en dat is precies wat ik heb gedaan. Ik zou goed fout hebben gezeten alsHamletten tonele was gekomen.'


  Toulon stak glimlachend een onaangestoken sigaret tussen zijn lippen. 'Was er verder nog iets?'


  Dial staarde naar Narayans autopsiefoto's. 'Nog één ding. Het slachtoffer hier verschilt van het slachtoffer in Denemarken. Ik hoopte dat jij met een theorie op de proppen zou komen.'


  'Wat zijn er voor verschillen?'


  Dial volgde met zijn vinger de sporen op Narayans rug. 'Dit slachtoffer is met een zweep afgeranseld. En ik bedoel echt gruwelijk toegetakeld. We hebben meer bloed gevonden dan huid.'


  'Is het slachtoffer gegeseld?'


  'Gegeseld? Is dat hoe het in de Bijbel wordt genoemd?'


  'Zo wordt het door iedereen genoemd. Het was zo doodnormaal in die tijd dat Johannes het in zijn evangelie niet eens hoefde uit te leggen. In Johannes 19:1 schreef hij: "toen liet Pilatus Jezus geselen". Verdere details waren overbodig. Iedereen wist wat dat betekende.'


  'Iedereen behalve ik,' mompelde Dial. 'Hoe zag het wapen eruit?'


  'Ze gebruikteneen flagellum,Latijns voor "kleine gesel".'


  'Er was niets kleins aan Narayans verwondingen. Dat ding heeft zijn spier opengereten.'


  Toulon knikte. 'Dat was precies de bedoeling.Een flagellumis een leren zweep met kleine kogels aan het uiteinde. Van been of metaal; sommige hadden weerhaken. Wanneer soldaten het wapen terugtrokken, werden hele hompen vlees uit het lichaam gescheurd.'


  'Behoorlijk barbaars.'


  'Maar heel gebruikelijk. Het werd gedaan om de misdadiger te verzwakken zodat hij aan het kruis sneller zou sterven. Op een verwrongen manier werd het uit barmhartigheid gedaan.'


  Dial schudde zijn hoofd om de onlogica. Er was niets barmhartigs aan deze verwondingen. Narayans ribbenkast was zichtbaar door de japen in zijn vlees. 'Hoelang duurde zo'n geseling?'


  'De Romeinse wet beperkte die tot veertig zweepslagen. De meeste soldaten stopten bij negenendertig, één onder het maximum.'


  'Een andere manier om hun barmhartigheid te tonen?'


  'Precies. Vervolgens werd hetpatibulum -de horizontale balk van het kruis - over beide schouders van het slachtoffer vastgemaakt, vlak achter zijn nek.'


  'Als eensquat bar!'


  'Inderdaad, zoals je op de sportschool gebruikt, alleen veel zwaarder. Waarschijnlijk zo'n vijfenvijftig kilo.'


  Dial schreef 'plusminus 55 kilo' in zijn notitieboekje. 'En dan?'


  'Dan werd hij gedwongen de dwarsbalk naar destipes cruciste dragen, die al in de grond was geplant.'


  'En hoeveel woog die?'


  'Twee keer zoveel als het patibulum.'


  Dial bedacht dat het hele kruis voor één man te zwaar zou zijn geweest om te dragen. 'Puur uit nieuwsgierigheid, waarom beelden kunstenaars Christus altijd af sjouwend met het hele kruis in plaats van alleen de dwarsbalk?'


  'Omdat dat veel dramatischer is. Zelfs Mei Gibson gebruikte een heel kruis voor zijn film, terwijl het voor Christus fysiek onmogelijk zou zijn geweest na zijn geseling dat gewicht te torsen. Onder de last van die dwarsbalk al is hij drie keer gevallen op weg naar Golgotha.'


  'Da's waar ook! Dat was ik helemaal vergeten. En zijn handen waren vastgebonden, hè? Dus heeft hij ook zijn val niet kunnen breken. Hij moet plat op zijn gezicht zijn gevallen.'


  'Zeker weten. Veel mensen verklaren daarmee zelfs de misvorming van het gezicht op de lijkwade van Turijn. Daarop is te zien dat de neus gebroken is.'


  Hoofdschuddend bedacht Dial dat zijn zaak wel een bijzonder vreemde wending nam. Terwijl hij in Libië aan een eenentwintigsteeeuwse zaak werkte, had hij het over de kruisiging, de lijkwade van Turijn en de littekens in het gezicht van Christus alsof die dingen relevant waren voor zijn onderzoek. En het meest verbazingwekkende was nog dat die dingen dat ook waren. Niet alleen relevant maar zelfs cruciaal. Hij begreep eindelijk waarom Jansens neus gebroken was. Misschien was dat geen ongeluk. Misschien hadden de moordenaars dat gedaan om hem meer op Christus te laten lijken.


  'Was er verder nog iets, Nick? Ik snak naar een dosis nicotine.'


  'Nog één ding. Wat weet je over de geschiedenis van kruisigingen?'


  Toulon likte aan de sigaret in een poging de smaak te proeven.


  'Naar alle waarschijnlijkheid zijn die bedacht door de Perzen, toen overgenomen door de Carthagers en vervolgens door de Romeinen. De meeste mensen denken dat de Romeinen ze hebben bedacht, maar die hebben ze alleen maar geperfectioneerd. Ze raakten er zo bedreven in dat ze weddenschappen afsloten over het exacte tijdstip van overlijden, gebaseerd op het weer, de leeftijd van het slachtoffer en hoeveel hij had gegeten.Hang ze hoog en strek ze wijd uit,plachten ze te zeggen. En dan zetten ze er geld op in.'


  'Dat komt me weerzinwekkend voor.'


  'Zo komt het misschien op jou over. Maar voor hen was het een noodzakelijk kwaad in een onrechtvaardige wereld. De snelste en meest effectieve manier om hun problemen op te lossen.'


  Dial dacht na over Toulons opmerking en vroeg zich af of dat was waar het om ging in zijn huidige zaak. En zo ja, welke problemen hadden deze moordenaars dan op te lossen?


  Een tijdje later klopte Omar Tamher aan en stak zijn hoofd om de deur van hét kleine kamertje. Hij had verwacht Nick Dial aan het bureau te zien zitten, maar die liep heen en weer als een gekooide poema.


  'Mag ik even binnenkomen?' vroeg Tamher, die Nick niet wilde storen. 'Het was niet mijn bedoeling.


  'Geen probleem. Ik kan beter denken als ik in beweging ben. Dat zal wel iets te maken hebben met de bloedstroom naar mijn hoofd.'


  Hij knikte begripvol. 'Ik denk beter zonder schoenen... Luchtstroom tussen mijn tenen.'


  Dial keek naar beneden en zag dat Tamher op blote voeten liep.


  'Interessant.'


  Tamher liep lachend naar Dials prikbord. 'Ach, wat maakt het uit, als het maar werkt, toch? Neem bijvoorbeeld je verticale plakboek. Dat zou ik hier nooit kunnen gebruiken. Te veel nieuwsgierige blikken.'


  'Collega's?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Het leger.'


  Dial wist niet wat hij moest zeggen en zei dus maar niets.


  'Ben je van plan nog een dag te blijven, Nick? In dat geval doe je er verstandig aan je spullen mee te nemen naar het hotel. Er kan van alles zoekraken als je ze hier achterlaat.'


  Dial knikte en begreep heel goed wat Tamher bedoelde. Zijn toegang was gewaarborgd door de overeenkomst tussen Interpol en Libië, maar dat betekende niet dat hij welkom was. 'Bedankt voor de tip.'


  Nu wist Tamher niet wat hij moest zeggen.


  'Puur uit nieuwsgierigheid, als ik vanavond zou vertrekken, zou jij dan bereid zijn mij op de hoogte te houden van verdere verwikkelingen?'


  Hij knikte. 'Als jij daar omgekeerd ook toe bereid bent.'


  'Afgesproken.'


  Tamher wilde zeggen dat het niet persoonlijk was bedoeld, dat dit simpelweg zijn manier was om zijn nieuwe vriend tegen de Libische regering te beschermen. Maar Dial knikte begrijpend. Uitleg was niet nodig. Hij was een Amerikaan en dat maakte hem tot de meest geliefde,'gehate diersoort op aarde, afhankelijk van waar hij heen ging en welke dag van de week het was.


  Dat was een van de redenen dat hij zijn werk op een draagbaar prikbord bijhield. De bewegingsvrijheid die hij hierdoor had, maakte het hem mogelijk op stel en sprong te vertrekken. En precies dat was hij die avond van plan.


  Hoofdstuk 30



  Doctor Boyd wist dat Maria uiteindelijk naar de bibliotheek terug zou komen. Maar wat hem zorgen baarde, was haar gemoedstoestand als ze weer voor hem zou staan. Hij dacht terug aan hoe hij zich in eerste instantie had gevoeld na het vertalen van de rol - de moordenaar zijn van je eigen religie was niet goed voor de ziel - en hij wist dat Maria het er nog veel moeilijker mee moest hebben, aangezien zij veel geloviger was dan hij. Maar hij besefte dat hij geen tijd had haar door haar geestelijke crisis heen te helpen, nu hij het bewijs in handen had dat het lot van het christendom bezegelde. Dat betekende dat hij Maria uit zijn hoofd moest zetten en zich moest concentreren op het enige probleem ter wereld dat ertoe deed: wat moest hij doen met de rol?


  Voor hij die vraag kon beantwoorden, kwam Maria de werkkamer binnenstormen.


  'Professore,' barstte ze uit, 'u zult niet geloven wat ik zojuist heb gezien!'


  Verbijsterd door haar enthousiasme gebaarde hij haar te gaan zitten. Dit was niet de Maria die hij had verwacht. Hij had gedacht dat ze verscheurd door schuldgevoelens naar de bibliotheek zou terugkomen, niet zo opgetogen als een cheerleader. 'Gaat het wel goed met je? Hebben je zenuwen het begeven?'


  'Wat bedoelt u? Nee, integendeel. Hoe komt u daarbij?'


  'Je bent opeens zo uitgelaten, en...' Zijn stem stierf weg.


  'Nou en? Is dat soms verboden?'


  'Natuurlijk niet. Maar toen je hier wegging, was je allesbehalve opgetogen.'


  'En terecht. Ik ging hier weg zonder hoop, maar kwam terug met mijn geloof in ere hersteld. Ik heb een aanwijzing gevonden die in tegenspraak zou kunnen zijn met wat we denken te weten.'


  'Een aanwijzing?' Zijn toon was vervuld van twijfel. 'En waar heb je die aanwijzing gevonden?'


  'InIlDuomo,' antwoordde ze. 'Ik ben naar de kathedraal gegaan om bij mezelf te rade te gaan. Ik dacht dat dat de beste plek in Milaan zou zijn om na te denken over God. Hoe dan ook, ik was op het dak en leverde slag met de afgrijselijke hitte, toen ik hem zag.'


  'Heb je Hem gezien? Hoe heet was het daarboven precies?'


  'Niet God! Ik heb God niet gezien, maar de lachende man.'


  'Nogmaals, hoe heet was het op dat dak?'


  'Niet in levenden lijve. Ik heb in II Duomo een beeld gezien van de lachende man.'


  'Wacht even. Zonder gekheid?'


  'Ja, zonder gekheid. Onze vriend uit de catacomben staat op het dak van de kathedraal.'


  'Wat zeg je? Maar dat slaat nergens op. De kathedraal is niet gebouwd door de oude Romeinen. Als ik me niet vergis is die ergens in de veertiende eeuw gebouwd.'


  'Wacht even, er is meer.' Maria lachte en genoot van de kans haar leermeester iets te leren. 'De lachende man had een ring aan zijn vinger waarin een letter is gegraveerd. Er is natuurlijk geen garantie dat het zijn initiaal is, maar volgens mij is de kans groot dat dat wel zo is.'


  'Welke letter?' vroeg hij. 'Was het de P?'


  Ze knikte, een tikje teleurgesteld dat hij dat had weten uit te dokteren. 'De P van Paccius, nietwaar?'


  Hij stak zijn hand op om haar tot zwijgen te brengen. 'Zou kunnen, maar dat staat niet vast. We mogen geen overhaaste conclusies trekken. Voor we verder gaan moeten we afdoende bewijs zoeken.'


  'Kom nu toch, professore, wie kan het anders zijn? Tiberius heeft Paccius bevolen in Judea zijn complot te volvoeren en daarvoor hebben we de rol als bewijs. In datzelfde jaar is Paccius volledig verdwenen uit de Romeinse geschiedenisboeken. Dat kan gewoon geen toeval zijn. Paccius moet gewoon de lachende man zijn. Dat kan niet anders.'


  Boyd wreef zich in de ogen en dacht na over haar theorie. Alles wat ze zei klonk logisch, alles op één ding na. 'Maria, ik wil je goede humeur niet bederven, maar met dit nieuws over Paccius wordt de zaak tegen Christus alleen maar sterker. Het houdt in dat Paccius de rol heeft ontvangen en dat hij naar Judea is gegaan om het complot uit te voeren. Het duidt er ook op dat hij zo'n goed resultaat heeft bereikt dat Tiberius zich verplicht voelde hem te eren door onder Orvieto een tombe voor hem te bouwen.'


  'Dat klopt,' gaf ze toe. 'Maar toch geloof ik dat u het bent en niet ik die het totaalplaatje niet ziet. Toen ik hier wegging, voelde ik me verloren en terneergeslagen, vervuld van twijfels over God, Christus en alles waarin ik geloofde. Om me te bezinnen ben ik naar de dichtstbijzijnde kerk gegaan, op zoek naar vertroosting in het huis van God, hopend iets te vinden, om het even wat, dat me door mijn persoonlijke crisis heen zou helpen. En raad eens wat? Mij werd een reusachtig stuk van de puzzel in de schoot geworpen. Over ondoorgrondelijke wegen gesproken! Santa Maria! Ik zal nooit meer aan God twijfelen.'


  Ze keek naar Boyd en zag nog steeds twijfel in zijn ogen.


  'Ik weet dat u denkt dat ik gek ben en dat dit allemaal toeval is. Maar ik geloof echt dat dit Gods manier was om me te zeggen dat ik moest blijven zoeken en Hem nooit mag laten vallen. En in mijn hart weet ik dat als ik daarmee doorga, alles uiteindelijk goed zal komen.'


  Een paar minuten later verkeerde Maria nog steeds in de roes van haar ontdekking in II Duomo. 'Weet u, het lijkt me duidelijk dat we iets op het spoor zijn. Ik bedoel, het historisch bewijs alleen al is verbijsterend. Als je daar de moordpogingen, de leugens in de krant en het beeld in de kathedraal bij optelt, heb je de ingrediënten van een eersterangs samenzwering.'


  Boyd keek met zijn ijsblauwe ogen naar haar gezicht. Het ene moment was ze bezig met een gewetensonderzoek en het volgende was ze rebels. 'Maar toch geloof je dat dit alles bedrog is.'


  'Niet alles,' zei ze nadrukkelijk. 'Ik geloof dat we de catacomben en de rol hebben gevonden. Maar ik geloof niet dat Jezus een bedrieger was. Ik ben bereid al het andere met weinig bewijs te accepteren, maar waar het op mijn godsdienst aankomt, zijn er heel wat meer bewijzen nodig om me ervan te overtuigen dat ik het mis heb.'


  'Eerlijk gezegd zou ik teleurgesteld zijn geweest als je er anders over had gedacht.'


  'Meent u dat?'


  'Ja, dat meen ik. Vergeet niet dat er twee millennia zijn verstreken sinds deze rol werd geschreven en dat er sindsdien verscheidene kritieke gebeurtenissen hebben plaatsgevonden, dingen die Tiberius niet had kunnen voorzien. Hoe dan ook, ik hoop dat je tijdens onze speurtocht onbevooroordeeld zult blijven staan tegenover eventuele bewijzen. Zodra we alle informatie hebben verzameld, kunnen we op ons gemak een hypothese opstellen over wat er tweeduizend jaar geleden werkelijk moet zijn gebeurd. Vervolgens kunnen we samen de consequenties aanpakken. Akkoord?'


  'Akkoord!' zei ze, opgetogen dat hij begrip had voor haar positie.


  'Laten we maar meteen beginnen.'


  Met gebruikmaking van het bewijsmateriaal dat ze hadden gevonden, stelden Boyd en Maria een tijdslijn op en probeerden ze uit te dokteren hoe de stukjes van hun theorie in elkaar pasten.


  32 n.Chr.


  • Tiberius bespeurt opstand onder de slaven van Judea


  • Tiberius neemt zich voor te profiteren van de Beloofde


  • Tiberius stuurt een boodschap naar Paccius in Brittannië


  •Paccius keert terug naar Rome en werkt mee aan complot


  33 n.Chr.


  • Paccius gaat naar Judea om complot uit te voeren


  • Paccius gebruikt zijn macht om Jezus te manipuleren


  • Jezus wordt in de ogen van het volk de Messias


  • Tiberius maakt gebruik van Jezus' macht om het Rijk te financieren


  34-37 n.Chr.


  • Paccius verdwijnt; duikt nooit meer op


  • Tiberius maakt begroting Rijk sluitend


  •Tiberius wordt geestelijk labiel; verruilt Rome voor Capri; geruchten van opzet bij dood


  Boyd zei: 'Als mijn berekening klopt heeft Tiberius ongeveer acht maanden voor de dood van Christus de rol geschreven. Dat zou Paccius genoeg tijd hebben gegeven de boodschap te lezen, terug te keren naar Rome en naar Judea te gaan om een aanvang te maken met zijn opdracht.'


  'Wat die opdracht ook mag zijn geweest.'


  'Wat echt een raadsel is, is de vraag waarom Tiberius Judea zo belangrijk vond. Egypte was voor Italië de betrouwbaarste voedingsbron vanwege de landbouw daar en Griekenland droeg in belangrijke mate bij aan de cultuur. Maar Judea? Daar was niets anders dan zand en een lastige bevolking.'


  Boyd dacht hierover na. 'Misschien was dat juist zijn reden. Misschien koos hij Judea omdat het land zo verdraaid lastig was en dacht hij dat als hij de Joden onder de knoet kon krijgen, bij wijze van spreken, de rest van het Rijk een makkie zou zijn.'


  Maria fronste. 'Bedoelt u dat Judea een proefterrein was?'


  Hij knikte, in zijn nopjes met zijn theorie. 'We zouden nog steeds Paccius' aanwezigheid in Judea moeten verifiëren en uitzoeken wat hij uiteindelijk hoopte te bereiken, maar volgens mij klinkt dat redelijk, toch? Het enige wat we nu moeten doen, is de hiaten in ons overzicht invullen.'


  'Nou, een paar dingen weten we, nietwaar? Kijk hier: "Laten wij hun honger voeden met onze keus aan voedsel, hun toestaan zich te verheugen in de komst van hun verlosser... want wij weten dat hij louter een pion is die wij hebben verheven tot het niveau van Jupiter." Dat betekent dat Tiberius een valse god voor Jeruzalem wilde creëren. Hij wilde dat ze geloofden dat de Messias was gekomen.'


  'Ja, lieve kind, dat is overduidelijk. Maar hoe bereik je zoiets? Als je verder leest, zegt Tiberius: "er mag onder de Joden geen twijfel bestaan, zij moeten met eigen ogen getuige zijn van een daad Gods, een daad zo wonderbaarlijk, zo raadselachtig, dat toekomstige generaties tot in eeuwigheid de grootsheid zullen bezingen..." Dat betekent dat hij van plan was publiekelijk iets in scène te zetten, iets wat alle twijfel zou wegnemen bij zelfs de hardnekkigste cynici.'


  'Iets als een wonder?'


  'Of op zijn minst een indrukwekkende tovertruc. Bedenk dat de definitie van een wonder luidt: een gebeurtenis die strijdig is met de wetten van de natuur, iets wat wordt gezien als een daad Gods. En ik heb het eigenaardige gevoel dat de Romeinen hierbij geen hulp hadden van de hemel.'


  'Wat zeggen de geschiedenisboeken hierover? Als Tiberius' truc is geslaagd, moet er toch ergens iets van dit "wonder" terug te vinden zijn in Bijbelse folklore?'


  'Dat is ook bij mij opgekomen, lieve kind, maar er zijn zoveel verschillende verhalen over het leven van Jezus dat het onmogelijk zou zijn verzinsels en werkelijkheid uit elkaar te houden. Alleen al in de evangeliën is er sprake van zesendertig wonderen, alles van water in wijn veranderen in Kanaan tot lopen over het water van het meer van Gennesaret. En naar mijn idee heeft geen enkele van die gebeurtenissen de indruk achtergelaten waarop Tiberius hoopte.' Hij schudde peinzend het hoofd. 'Bovendien moeten we niet vergeten wat het Nieuwe Testament in werkelijkheid is: een stukje propaganda bedoeld om mensen warm te maken voor het christendom en niet een door God geschreven boek met feiten... Zelfs de paus zou dat moeten toegeven.'


  Maria wist wat de Bijbel was en niet was, maar iets in Boyds toon deed zijn uitleg cru klinken, hoe accuraat die ook was. Neem bijvoorbeeld de evangeliën. Ze wist dat de geschriften van Matteüs, Marcus, Lucas en Johannes het leven van Jezus beschreven, en de meeste christenen geloofden dat die verhalen waarheidsgetrouw waren. Maar wat de meeste mensen niet beseften, was dat het evangelie van Johannes aangaande een aantal belangrijke gebeurtenissen in het leven van Christus afwijkt van de andere evangeliën, wat betekent dat grote delen van de evangeliën niet kloppen, aangezien ze elkaar tegenspreken. Verder wist ze dat veel hedendaagse wetenschappers stelden dat de evangeliën van Matteüs, Marcus en Lucas geschreven zijn door mannen die Christus nooit hadden ontmoet (al zouden sommige vroegchristelijke wetenschappers het daar niet mee eens zijn), bijna veertig jaar na Zijn kruisiging. Dat betekende dat ze hun verhalen over het leven van Jezus niet baseerden op wat ze persoonlijk hadden meegemaakt, maar op geruchten, vertellingen en overdrijvingen die gedurende twee generaties van religieuze beroering mondeling waren doorgegeven.


  Ook besefte Maria dat het vierde evangelie, dat van Johannes, was geschreven door een onbekende schrijver met onbekende geloofsbrieven, al hebben enkele niet-erkende wetenschappers de theorie ontwikkeld dat dat feitelijk door Lazarus is geschreven, de man die Christus naar verluidt uit de dood heeft opgewekt. En als dat waar was, zou zijn versie van het leven van Christus behoorlijk bevooroordeeld zijn.


  Wacht even, dacht ze. Zou dat het wonder kunnen zijn waarnaar ze zochten?


  Ze vroeg: 'En Lazarus? Jezus heeft hem vier dagen nadat hij was begraven uit de dood opgewekt.'


  'Hm, ik moet toegeven dat ik daar niet aan heb gedacht. Dat is waarschijnlijk het soort gebeurtenis dat Tiberius voor ogen moet hebben gehad, iets onverklaarbaars. Jammer genoeg heeft het wonder van Lazarus niet plaatsgehad op het grote toneel van Jeruzalem, de plek waar Tiberius wilde dat de Joden hun Heer zouden ontdekken. Ik betwijfel dus of dat het wonder is.'


  'Goed, vertel me dan maar eens welke van Jezus' wonderen wel in Jeruzalem hebben plaatsgehad.'


  'Eerlijk gezegd voldoet geen van Zijn wonderen aan de criteria. Er is er niet één die het spectaculaire effect sorteerde dat Tiberius voor ogen had.'


  'En dat betekent?'


  'Dat we iets over het hoofd zien. We moeten blijven graven tot we een feit boven water halen, of het nu groot of triviaal is, dat onze hypothese onderbouwt.'


  Maria leunde ontmoedigd achterover op haar stoel. 'Dat klinkt knap lastig, professore. Ik bedoel maar, er zijn zoveel plaatsen waar we zouden kunnen zoeken. Het zou heel wat makkelijker zijn als we een idee hadden waar we moesten beginnen.'


  'Dat is waar, maar zo liggen die dingen nu eenmaal. In dit vak word je nooit iets zomaar op een presenteerblaadje aangereikt en ligt er nooit iets open en bloot te wachten tot je oog erop valt. Zo werkt het nu eenmaal niet.'


  Maar in dit geval had Boyd het bij het verkeerde eind, want het antwoord dat ze zochten lag binnen handbereik. Het lag zelfs vlak voor hen op de tafel.


  Hoofdstuk 31


  Het Grand Hotel Reale, dat in de jaren dertig van de vorige eeuw zijn deuren had geopend, was vroeger het elegantste hotel in de stad. De met de hand geschilderde fresco's die eens de lobby hadden verrijkt, hadden hun glans verloren, het gevolg van vingerafdrukken, rookaanslag en jaren van verwaarlozing. Toen Payne en Jones zich om het gebouw heen naar de achteringang repten, viel het Payne op dat ook de buitenkant van het hotel een haveloze aanblik bood. Een paar minuten later waren ze in Barnes' kamer en trokken ze een paar van zijn sokken over hun handen om geen vingerafdrukken achter te laten. Al snel vonden ze iets interessants.


  'Zo zo,' zei Jones. 'Wat hebben we hier?'


  Payne draaide zich om en zag dat Jones op zijn knieën op de vloer zat met een 9-mm Beretta in zijn met een sok bedekte hand. Hij controleerde of de veiligheidspal erop zat en bracht het wapen naar zijn neus om vast te stellen of het recentelijk was afgevuurd. 'Lag onder het bed,' zei hij. 'Ruikt schoon.'


  'De Beretta of de sok?'


  Jones negeerde de vraag en gaf het wapen aan Payne. 'Waarom zou hij het bij zich hebben gehad?'


  Payne pakte het aan met zijn sokhand. Opeens was hij net een speler in een macaber poppenspel. 'Wie zal het zeggen? Hij reisde in zijn eentje in een vreemd land. Hij kan het bij zich hebben gehad voor bescherming.'


  Jones haalde zijn schouders op en ging door met het doorzoeken van de kamer.


  'Over bescherming gesproken, ik denk dat ik die Beretta maar leen. Voor alle zekerheid.'


  'Best. Als je maar niet zijn horloge of zijn portefeuille leent. We zijn op zoek naar dat filmrolletje en verder niks.'


  Payne knikte en doorzocht Barnes' koffer. Die was gevuld met shirts, korte broeken en een ruim assortiment toiletartikelen. 'En als we die film hebben, wat dan?'


  'Dan maken we dat we wegkomen. Om de een of andere reden heb ik een slecht gevoel over deze tent.'


  Payne hield lachend een met een rits afgesloten zakje omhoog en schudde het heen en weer. 'In dat geval moeten we maar meteen gaan.'


  Payne gooide het zakje naar Jones, die de drie 35-mm filmrolletjes inspecteerde. 'Als we geluk hebben staat de locatie van de helikoptercrash op een van deze rolletjes.'


  'En als we pech hebben, zien we misschien Donald die in een string ligt te zonnebaden.'


  'Godsamme, doe mij een lol. Ik geloof nooit dat de CIA ons ge varengeld voor zoiets zal uitbetalen. Eigenlijk geloof ik niet dat die ook maar enige... Shit!'


  Payne snapte niet wat de stoelgang van de CIA ermee te maken had. 'Wat bedoel je daar nou weer mee? Je gelooft niet dat die ook maar enige...'


  Shit! Toen Payne het geluid hoorde, begreep hij meteen waar Jones het over had. Het was het geluid van een sleutel die in een slot werd gestoken en het gepiep van een deurknop die werd omgedraaid.


  'O shit!' zei Jones nog eens. 'Shit! Shit! Shit!'


  Payne dacht snel na, duwde Jones naar de deur om die te blokkeren. Ondertussen vloog Paynes blik door de kamer op zoek naar een barricade, iets wat zwaar genoeg was om de bezoekers buiten te houden - tenminste tot hij iets anders kon bedenken.


  'Het bed,' gooide Payne eruit. 'Ik schuif het bed voor de deur.'


  Hij sprong over de matras heen en duwde het bed naar voren, wat moeilijker was dan het leek. De poten van het bed groeven zich als klauwen in de hardhouten vloer en brachten een geknars voort dat klonk als tienduizend vingernagels die over een schoolbord schraapten.


  'Polizia!' schreeuwde een van de mannen in de gang. Hij benadrukte zijn verklaring door met zoveel kracht op de deur te bonzen dat Jones de trillingen in zijn borst kon voelen. 'Aprire!'


  'We weten dat jullie daarbinnen zijn!' schreeuwde een andere man in het Engels. 'Openmaken of we schieten het slot eruit!'


  Jones' ogen werden tweemaal zo groot toen hij besefte dat zijn kruis zich op slothoogte bevond. Vertwijfeld schreeuwde hij: 'Als jullie schieten, is de gijzelaar er geweest!'


  'De gijzelaar?' fluisterde Payne. 'Hou op met die onzin en help me een handje.'


  Jones liep de kamer door en hielp Payne de antieke toilettafel op zijn kant te leggen en tussen het voeteneinde van het bed en de muur klem te zetten. Dat maakte het onmogelijk de deur open te maken zonder een staaf dynamiet. Een feit dat Jones niet lekker zat.


  'Fantastisch!' mopperde hij. 'Wij kunnen er niet uit en zij kunnen er niet in.'


  'Natuurlijk kunnen wij eruit. Rustig nou maar. Niet meteen zo pessimistisch.'


  Maar Jones was niet de enige die ongeduldig werd. De politieagenten begonnen ook behoorlijk pissig te worden. Dit maakten ze kenbaar door met een geïmproviseerde stormram op de deur in te beuken. Het geluid galmde door de kamer als de schoten van een kanon uit de burgeroorlog, maar het effect op de barricade was nihil. Jones zei: 'Wat nu? De deur is de enige uitgang.'


  Boem!


  'Maak je geen zorgen, we gaan niet door de deur. We gaan daardoor heen.'


  Hij volgde het pad van Paynes vinger en zag dat hij wees naar een gebrandschilderd raam in de badkamer. 'Onmogelijk, Jon. We zijn veel te groot voor dat raam. Vooral jouw dikke reet.'


  Payne keek peinzend naar het raam. 'Ik heb een goede kijk op ruimtelijke verhoudingen en ben tot de conclusie gekomen dat we erdoorheen kunnen. Ook mijn reet.'


  Boem!


  'Echt niet,' sprak Jones tegen. 'We hebben trouwens bezoek.'


  Hij wees naar een beweging achter het raam. Een schaduw in de vorm van een hoofd. Iemand probeerde de kamer in te kijken. Iemand die op het punt stond de schrik van zijn leven te krijgen.


  'Geen probleem,' pochte Payne. Met een karatesprong, zijn benen voor zich uit trappend, lanceerde hij zichzelf richting raam. Zijn voeten verbrijzelden het glas en veelkleurige scherven vlogen door de lucht als na een explosie in een Smarties-fabriek. De agent aan de andere kant van het raam kreeg glas in zijn mond en maakte kennis met Paynes schoen. Helaas remde zijn hoofd Paynes vaart af waardoor het Payne niet lukte zichzelf door het raam te persen. In een melodieus gerinkel van glasscherven kwam hij met een smak op de tegelvloer neer.


  Jones rende naar hem toe. Lachend zei hij: 'Verdomme, Jon. Je moet je landing oefenen.'


  Payne nam even de tijd om op adem te komen. 'Daar kon je wel eens gelijk in hebben.'


  'Puur uit nieuwsgierigheid, waarom heb je niet de bureaustoel gepakt om het raam in te gooien?'


  Payne ging rechtop zitten en probeerde het glas uit zijn haar te schudden. 'Mijn ouders sleepten me vroeger elke week mee naar de kerk en dan zat ik me daar altijd af te vragen hoe het zou zijn om dwars door zo'n gebrandschilderd raam te springen en de vrijheid tegemoet te rennen. Dit was mijn kans om dat uit te proberen.'


  Boem! Het geluid van de stormram bracht ze naar de werkelijkheid terug. Ze wurmden zich snel door het raam en over de bewusteloze agent heen en het lukte hun wonder boven wonder ongezien de Ferrari te bereiken. Terwijl Payne wachtte tot Jones de portieren van het slot had gedaan, zag hij dat hij op een stuk of twintig plekken bloedde -


  voornamelijk uit schrammen op zijn armen en benen. Opeens leek zijn droom om door een gebrandschilderd raam te springen niet zo snugger.


  'Doe me een plezier en stop bij de eerste winkel die we tegenkomen. Ik moet me een beetje oplappen.'


  'Geen probleem. Er zijn vast meer dan genoeg winkels tussen hier en Perugia.'


  'Perugia? Wat moeten we in godsnaam in Perugia?'


  'Ach, heb ik je dat niet verteld? Terwijl jij in het busstation op zoek was naar een kaart, heb ik ontdekt waar Boyd naartoe is gegaan. Die vent achter de balie wist precies over wie ik het had nog voor ik hem die foto had laten zien. Net of hem al een keer of honderd diezelfde vraag was gesteld.'


  'En?'


  'En Boyd was op weg naar Perugia, een kleine stad op zo'n twee uur afstand van hier.'


  Ze hadden een kleine vijfentwintig kilometer afgelegd voor ze eindelijk een benzinestation tegenkwamen waar Payne zijn verwondingen kon verzorgen. Hij ging naar de wc-ruimte om zijn wonden schoon te spoelen terwijl Jones in de winkel pleisters en wat hij verder dacht te kunnen gebruiken kocht. Vijf minuten later liep hij de wc-ruimte binnen met een ver bandtrommeltje en een plaatselijke krant.


  'Schiet een beetje op,' zei Jones. 'We moeten dringend ergens heen.'


  'Terug naar de gevangenis?'


  Hij schudde zijn hoofd en hield de krant omhoog. 'Een nieuwe ramplocatie.'


  Payne keek in de spiegel en probeerde de kop te lezen. Helaas werd hem dit door twee dingen onmogelijk gemaakt. Hij zag de krant in spiegelbeeld waardoor het artikel leek op een stuk in het maandblad Dyslexie. En verder was het artikel geschreven in het Italiaans. Maar de foto's op de voorpagina spraken boekdelen. Ze zeggen niet voor niets 'een beeld zegt meer dan duizend woorden'. Nou, deze foto's zeiden meer dan een miljoen woorden omdat ze niets aan de verbeelding overlieten. Ze waren zo realistisch dat een slager er misselijk van zou worden. Payne zag het uitgebrande geraamte van een bus, maar ook armen en benen die in onmogelijke hoeken uit het wrak staken. Ook zag hij een hoofd dat onder een massief metalen paneel tegen de grond werd gedrukt. Hij dacht tenminste dat het een hoofd was. Dat was moeilijk te bepalen omdat het vlees en het haar van de schedel waren af gesmolten als van een lijk dat in een vulkaan was gedropt.


  Alles wat hij zag - menselijk en door de mens gemaakt - was diepzwart. Payne haalde diep adem terwijl de woede in zijn buik oplaaide.


  'Laat me eens raden. Boyds bus?'


  Maar Jones gaf geen antwoord. De woedende, onverbiddelijke uitdrukking op zijn gezicht sprak boekdelen.


  Hoofdstuk 32


  Een van de grootste nadelen van het drinken van espresso als energiebron is het effect op de menselijke blaas. Dat schoot tenminste door Maria Pelati's hoofd toen ze voor de tweede keer binnen een uur een bezoek bracht aan het toilet in de bibliotheek. Toen ze klaar was, liep ze naar de lange rij wasbakjes. Op dat moment sprong een zwaargebouwde indringer uit het achterste hokje tevoorschijn. Hij pakte haar beet en sloeg een hand over haar mond terwijl hij haar tegen de betegelde muur drukte.


  'Geen kik,' fluisterde hij dreigend in het Italiaans. 'Begrepen?


  Stil!'


  Normaal gesproken zou Maria snel gereageerd hebben. Ze zou haar tanden in de hand van de man hebben gezet, met haar hele gewicht op zijn voet hebben gestampt en het op een gillen hebben gezet. Maar in dit geval besloot ze dat niet te doen. Ze wist niet precies waarom niet - misschien door zijn lichaamstaai of misschien volgde ze gewoon haar intuïtie - maar ze had het gevoel dat het niet zijn bedoeling was haar kwaad te doen. Vreemd genoeg had ze het gevoel dat hij haar juist wilde helpen.


  Hij zei: 'Als je belooft stil te zijn, laat ik je los. Zo niet, moet ik je blijven vasthouden.' Hij staarde haar een paar zenuwslopende seconden aan, wachtend op haar besluit. 'Zeg op, zul je je gedragen?'


  Maria knikte.


  'Goed dan,' gromde hij, terwijl hij zijn hand voor haar mond wegtrok. 'Ik hoop dat ik je niet aan het schrikken heb gemaakt, maar ik moet onmiddellijk met je praten. Onder vier ogen.'


  'moet je met mij praten? Waarom dan?'


  'Waarom? Omdat je in groot gevaar verkeert.'


  Gevaar. Het effect van dat woord deed de afgelopen paar dagen door haar hoofd razen. Eerst de aanval van de helikopter, toen de lawine, gevolgd door de kreten van de buspassagiers die voor hun leven vochten. Vervolgens de misselijkmakende stank van verbrand vlees toen die mensen de strijd verloren.


  'Wie ben je?' vroeg ze. 'Wie heeft je gestuurd om met mij te praten?'


  Zijn lippen welfden zich tot een bitterzoete glimlach. 'Je weet niet meer wie ik ben, hè? Ik ben de bewaker die je in de bibliotheek binnenliet, de bewaker met wie je hebt geflirt.'


  Ze kreeg een kleur van verlegenheid. 'Echt waar? Je droeg toch een uniform?'


  De bewaker knikte, blij dat ze zich tenminste iets herinnerde.


  'Mijn dienst was een halfuur geleden afgelopen. En dat is jouw geluk, want toen ben ik erachter gekomen dat je in groot gevaar verkeert.'


  'Gevaar? Wat voor gevaar?'


  'Bedoel je dat je dat niet weet? Het belangrijkste nieuws op alle tv-kanalen gaat over de man met wie je hier bent. Wist je dat hij wordt gezocht? ledere politieagent in heel Europa is naar hem op zoek.'


  Verdomme, vloekte ze inwendig. Ze bleef rustig en zei: 'Je vergist je vast. Ik ken hem al een eeuwigheid en hij is geen misdadiger. Hij is een gerenommeerd professor.'


  'Ik heb zijn foto op tv gezien. Hij is het echt.'


  'Oké,' zei ze, 'laten we even net doen alsof je gelijk hebt. Wat moeten we er volgens jou aan doen?'


  'Het is geen kwestie van wat we moeten doen. Ik heb al iets gedaan.'


  Maria's hart sloeg een slag over. 'Wat bedoel je?'


  'Toen ik zijn foto had gezien, ben ik teruggekomen om te kijken of hij er nog was. Toen heb ik gewacht tot jij hem even alleen liet ik wilde niet dat jij gegijzeld zou worden - voor ik de politie belde. Als je geluk hebt, wordt hij op dit moment gearresteerd.'


  Maria werd overspoeld door een golf van paniek. Voor ze besefte wat ze deed, vloog ze op de deur af, in de hoop Boyd te kunnen waarschuwen voor het te laat was.


  'Daar bereik je niets mee. Je kunt er niet uit zonder een sleutel.'


  Ze probeerde de deur toch, maar die was op slot, precies zoals de bewaker had gezegd.


  'Je hebt het recht niet me hier op te sluiten!' schreeuwde ze. 'Geen enkel recht!'


  'In feite heb ik alle recht. Ik ben degene die je heeft binnengelaten zonder pasje, en daardoor ben je mijn verantwoordelijkheid.'


  Hij liep langzaam naar de deur, hopend haar te kalmeren. 'We wachten hier tot de politie er is en dan kunnen we alles op een rijtje zetten. Dat is toch redelijk?'


  Maria slaakte een zucht en schonk hem de warmste glimlach die ze kon opbrengen. 'Misschien heb je wel gelijk. Ik bedoel maar, alles is zo verschrikkelijk verwarrend. Ik ben zo moe dat ik amper helder kan denken. Ik weet het niet. Misschien kunnen we inderdaad het beste hier wachten.'


  De bewaker knikte, opgelucht dat ze van gedachten was veranderd en deed een stap naar voren om haar te troosten. Maar zodra hij vlak voor haar stond, ramde ze haar knie in zijn kruis. De klap kwam zo onverwachts en was zo verlammend dat de bewaker ineenkromp van de pijn, waardoor Maria de kans kreeg hem uit te schakelen met een trap tegen zijn kin die zo hard aankwam dat hij achteroversloeg en met een dreun op de vloer smakte.


  'Maar misschien ook niet,' zei ze honend.


  Maria griste zijn sleutelbos weg en rende naar Boyd om hem te waarschuwen. Ze hadden er nog geen minuut voor nodig om hun spullen te verzamelen en de werkkamer te verlaten. Maar ze waren niet snel genoeg. Het Italiaanse SWAT-team dat zojuist was gearriveerd, stroomde door de hoofdingang de bibliotheek binnen. Maria en Boyd lieten zich niet uit het veld slaan en renden de andere kant op, in de richting van de achterdeur, in de hoop daardoor naar buiten te glippen. Toen ze vlak voor het damestoilet waren, kwam de gekwetste bewaker naar buiten strompelen en probeerde hen de weg te versperren.


  'Stop!' schreeuwde hij.


  Maar ze waren niet in de stemming om te luisteren. Boyd gaf hem een dreun; hij gebruikte de bronzen cilinder van Tiberius als een knuppel en ramde die tegen het hoofd van de bewaker. Maria maakte het karwei af en sloeg hem knock-out met een machtige zwaai van het Latijnse woordenboek dat ze in haar hand had.


  'God, wat is dat een lekker gevoel,' zei Boyd met een kakellachje.


  'Ja, hè? Dat is de tweede keer dat ik hem onderuithaal.'


  Hun stemming sloeg al snel om toen ze een groepje agenten door de achterdeur binnen zagen komen.


  Boyd bleef abrupt staan en zei: 'We zitten in de val!'


  'Niet als we naar boven gaan.' Maria trok hem mee naar de dichtstbijzijnde trap en zei: 'Schiet op. Ik probeer die gasten zo veel mogelijk op te houden.'


  'Geen sprake van, lieve kind...'


  'Ga nou maar!' beval ze. 'Het gaat ze meer om u dan om mij. Wegwezen! Schiet op!'


  Toen Maria Boyds voetstappen naar boven hoorde gaan, richtte ze haar volle aandacht op de deur van het trappenhuis. Ze rommelde met de sleutelbos van de bewaker en stak een sleutel in het slot, maar helaas. Zachtjes vloekend probeerde ze een andere, toen weer een andere, en nog een. Eindelijk, bij haar vijfde poging, had ze de goede sleutel te pakken en draaide ze vlak voor de neus van de politie de deur op slot.


  'Gelukt!' schreeuwde ze terwijl ze de trap oprende op zoek naar Boyd. Ze had hem al snel ingehaald; op de overloop stond hij op haar te wachten.


  Hij zei: 'Er zitten metalen stangen voor alle ramen en het trappenhuis aan de voorkant is afgesloten wegens renovatie. Dit is de enige weg naar boven of naar beneden.'


  'Geen goederenliften?'


  'Nee. Het gebouw is veel te oud voor liften.'


  Ze dacht even na. 'Wat wordt er gerenoveerd?'


  Boyd wees naar boven. 'Het dak. Het dak wordt vernieuwd.'


  'O ja! Dat is me op weg hierheen opgevallen. Kom mee, ik heb een idee!'


  Ze vloog de trap op met een vaart die Boyd onmogelijk kon bijbenen. Tegen de tijd dat hij boven was, moest hij door zuurstofgebrek steun zoeken tegen de muur.


  'Gaat het wel?' vroeg ze.


  'Nee,' bracht hij met moeite uit, snakkend naar lucht. 'Maar ik overleef het wel.'


  'Weet u dat zeker? Want...'


  Haar aandacht werd afgeleid toen ze stemmen en voetstappen op de trap onder hen hoorde. Met de sleutel van de bewaker maakte ze snel de deur naar de ruimte onder het dak open en trok Boyd door de deuropening naar binnen, op het moment dat een agent een greep deed naar diens voet. Met de cilinder gaf Boyd een harde klap op de hand van de voorste agent terwijl Maria de deur voor diens neus dichtsloeg.


  'Dat is de tweede keer dat ik jullie heb verslagen,' zei ze plagerig in het Italiaans. 'Jullie moeten echt sneller zijn, wil je een vrouw te pakken krijgen.'


  Het SWAT-team reageerde met gevloek terwijl ze probeerden de deur open te breken.


  'Lieve hemel,' zei Boyd, nog steeds buiten adem. 'Zo te horen zijn ze behoorlijk nijdig.'


  'Dit is nog niets. Wacht maar tot we ontsnappen. Dan zullen ze pas echt pissig zijn.'


  Lachend keek Boyd toe terwijl ze een zes meter hoge ladder opklom naar een valluik in het dak en de metalen grendel wegschoof. Ssssssssssssssss. De waterdichte afsluiting maakte een sissend geluid toen die openging, en het felle zonlicht dat naar binnen viel verblindde haar. Maar daar gaf ze niet om. Ze was in heel haar leven nog nooit zo blij geweest de zon te zien.


  'Is het veilig?' schreeuwde hij van onder aan de ladder. 'Is het te doen?'


  'Wacht even.' Ze keek om zich heen op zoek naar obstakels, maar vond niets. 'Kom maar.'


  'Godzijdank.' Boyd klom voorzichtig naar het dak, nog steeds niet helemaal op adem gekomen. Even later vroeg hij: 'Wat nu? Blijven we hier gewoon zitten wachten?'


  'Wachten? Natuurlijk niet! Eerst ga ik de bouten van de ladder losschroeven zodat we die naar boven kunnen trekken en zij hem niet kunnen gebruiken.'


  Boyd keek Maria een paar seconden sprakeloos aan en barstte toen in hijgend lachen uit. 'Weet je zeker dat je nog nooit eerder door de politie achterna bent gezeten? Je lijkt je helemaal in je element te voelen.'


  Ze haalde haar schouders op. 'Als je maar genoeg films kijkt, kun je overal op voorbereid zijn.'


  'Dat hoop ik dan maar, want onze situatie is nog steeds hachelijk... Of houd je iets voor mij verborgen?'


  Maria lachte om de ironie van zijn opmerking en keek hem zelfverzekerd toe. 'Iedereen heeft zo zijn geheimpjes. Waar of niet, doctor Boyd?'


  Binnen de kortste keren had ze de ladder losgeschroefd en trok ze hem het dak op. Om de agenten nog meer op te houden, zette ze het luik vast door de sleutelbos tussen het luik en het stevige metalen raam vast te klemmen, een truc die ze had gezien in een film met Bruce Willis.


  'Dat zou ze moeten tegenhouden,' zei ze lachend. Boyd zei niets, maar Maria vond zijn glimlach een goed teken. Een paar minuten eerder was ze bang geweest dat hij een hartaanval zou krijgen. 'Ik hoop dat u zich wat beter voelt, want u zult al uw kracht nodig hebben om onze volgende truc te overleven.'


  'Mag ik zo vrij zijn te vragen watje in petto hebt?'


  In plaats van antwoord te geven, hielp ze Boyd overeind en trok hem mee naar de dakrand van het ruim dertig meter hoge gebouw.


  'Als u het aandurft, kunnen we gewoon naar beneden springen.'


  'Wat zeg je? Dat meen je niet!'


  Maria wees naar een lange metalen buis die in een hellingshoek van zeventig graden vanaf het dak naar de grond liep. De koker was bedoeld om tijdens de verbouwing overtollig materiaal naar beneden af te voeren. In plaats van puin via de trap naar beneden te sjouwen of het over de rand van het gebouw te kieperen, dumpten de arbeiders hun afval in de buis, die uitliep in een vuilcontainer beneden op straat.


  Ze zei: 'Die buis is me opgevallen tijdens mijn wandeling naar II Duomo. Als die bakstenen en hout kan houden, moet die sterk genoeg zijn om ons gewicht te dragen.'


  Boyd klopte op de buis en probeerde te schatten hoeveel gewicht die zou kunnen hebben. Toen hij naar de berg puin op straat keek, besefte hij dat het geen prettige landing zou zijn.


  'Goed, lieve kind, ik wil het er wel op wagen, al geloof ik dat het beter is om het één voor één te doen. Het heeft geen zin om de buis extra te belasten door er samen in te klimmen.'


  'Dat ben ik volkomen met u eens.'


  'Het enige wat we nu moeten uitmaken is wie het eerst gaat. In de meeste situaties zou ik de hoffelijkheid in acht nemen en vasthouden aan "dames gaan voor". Maar.


  'Geweldig! Prima idee!'


  Voor Boyd bezwaar kon maken, pakte Maria de rand van de buis beet, klom erin, zette zich af en roetsjte als een bobsleeër op de Olympische Winterspelen door de buis naar beneden. De landing was een tikje te ruw naar haar smaak - ze schoot met de voeten vooruit een grote berg hout en kalk in - maar ze bedacht dat het stukken beter was dan het alternatief: op het dak neergeschoten worden door een woedend SWAT-team.


  Toen ze het stof van haar kleren had geklopt keek ze naar Boyd en stak haar duimen omhoog. Hij knikte weifelend, haalde een keer diep adem en volgde haar voorbeeld door de vluchttunnel in te duiken. Maar dit was nog niets vergeleken met de gebeurtenissen die zouden volgen.


  Dit was nog maar het begin van hun avontuur, en het zou allemaal nog veel gekker worden.


  Hoofdstuk 33


  Jones was het Italiaans voldoende machtig om het artikel over het busongeluk te vertalen. Dat eigenlijk helemaal geen ongeluk bleek te zijn. Volgens de krant was doctor Boyd meer dan alleen maar een professor,'oplichter,'dief. Hij was ook een boeienkoning,'munitie-expert die het was gelukt onder de neus van het halve Italiaanse politiekorps een bus op te blazen zonder zelf gewond te raken of opgepakt te worden. Verdomd goeie truc, hè?


  In het artikel werd beweerd dat Boyd een helikopter uit de lucht had geschoten, de eerste bus die de stad uit ging had gekaapt en de bestuurder had gedwongen een landweg in te rijden, die de politie had weten te blokkeren. Na een korte impasse had Boyd een bom tot ontploffing gebracht die iedereen behalve hem had gedood en was hij erin geslaagd aan arrestatie te ontkomen, terwijl de heldhaftige politieagenten hun leven in de waagschaal stelden in hun poging gewonde passagiers uit de helse vuurzee te trekken. Payne moest lachen toen hij dit hoorde omdat hij wist dat het je reinste lulkoek was. Hij wist dat een agent doden het stomste was wat een misdadiger kon doen. Het enige wat hij daarmee bereikte, was het op de been brengen van een gemotiveerde politiemacht, een groep op zoek naar vergelding, zelfs als dat betekende dat ze hier en daar de wet moesten overtreden. Waarom? Omdat de politie wist dat als ze niet snel zouden toeslaan, elk stuk tuig met een schietijzer zou denken dat ze ongestraft een agent konden vermoorden. En het volgende slachtoffer zou de partner van de agent kunnen zijn. Of hijzelf. Payne wist dus dat het verhaal niet klopte. Het bestond niet dat een volledig politiekorps een bus zou omsingelen die door een politiemoordenaar was gekaapt en hem de kans zou geven zich uit de voeten te maken. Geen schijn van kans. Dus hoe had Boyd aan de dood weten te ontsnappen? En verder, wat voor springstof had hij gebruikt waarmee hij de bus kon opblazen terwijl hij zelf ongedeerd bleef? Payne kende elk type springstof, maar van iets dergelijks had hij nog nooit gehoord.


  Dat waren maar een paar van de dingen die Payne door het hoofd schoten terwijl hij naar het verhaal luisterde. Dezelfde gedachten waren bij Jones opgekomen, want hij drong erop aan naar de ramplocatie te rijden voor het te donker was om iets te kunnen zien. De bewuste weg was een kilometer of vijftien van het benzinestation waar Payne zich een beetje had opgelapt, en om die te bereiken, verlieten ze de snelweg en draaiden een landweg in die niet voor bussen was aangelegd, laat staan voor een Ferrari. Een paar kilometer voor de locatie werd de weg geblokkeerd door een houten barricade. Rondom de barrière stonden planten, bloemen en enkele tientallen foto's, achtergelaten door familieleden van de slachtoffers die van de plek een geïmproviseerde herdenkingsplaats hadden gemaakt. Sommige mensen werden niet warm of koud van zo'n tafereel en konden er voorbijrijden alsof het een straatbord of een brievenbus was. Maar Payne was niet een van die mensen. Zijn ouders waren gedood door een dronken automobilist toen hij een tiener was, en elke keer dat hij een boeket bloemen aan de kant van de weg zag, raakte dit hem. Jones wist dit natuurlijk, en hij stapte uit en schoof de barricade in zijn eentje aan de kant.


  Payne had in de loop der tijd ontdekt dat als hij werd herinnerd aan de dood van zijn ouders, de pijn ietwat werd verzacht door muziek. Ze waren nog een paar minuten van de plek waar de bus de lucht in was gevlogen en hij besloot het geluidssysteem van de auto uit te proberen. Helaas draaiden de enige stations die Payne in de Apennijnen kon vinden de deprimerende muziek van Andrea Bocelli of Marcella Bella. Niet precies wat hij in gedachten had. Hij probeerde alle keuzezenders in de hoop iets vrolijkers te vinden, toen Jones opeens vanaf de barricade schreeuwde: 'Ga terug naar die vorige zender. Snel!'


  Payne gehoorzaamde en hoopte dat hij geen opera zou moeten aanhoren. Tot zijn verbazing hoorde hij geen muziek, maar een in snel Italiaans ratelende nieuwslezer. Misschien het weerbericht of verkeersinformatie. Payne wist het niet; het enige Italiaans dat hij meester was had hij van The Sopranos geleerd. Maar wat het ook was, hij wist dat Jones blij was met wat hij hoorde, want hij grijnsde van oor tot oor. Dit ging nog een minuut of twee door en toen zette Jones de stereo uit en redde hij Payne van het martelende geluid van Pavarotti of welke andere dikke gast ook die op het punt stond in zingen uit te barsten.


  'Je wilt het vast niet geloven,' zei Jones, 'maar Boyd is zojuist in Milaan gesignaleerd.'


  Payne rolde met zijn ogen. 'Ja hoor, als dat zou kunnen.'


  'Ik zweer het, Jon. Hij is in Milaan. De politie probeerde hem aan te houden, maar hij is ontsnapt. Alweer.'


  'Wacht even, je meent het echt, hè? Hoe is hij ontsnapt?'


  'Via het dak van een bibliotheek. En wat denk je? Hij is op de vlucht met een vrouw.'


  'Heeft Boyd een gijzelaar?'


  Jones schudde zijn hoofd. 'Nee, hij heeft een partner.'


  Hoofdstuk 34


  De kruisiging in Denemarken haalde in de Verenigde Staten amper de krant en hij begreep niet waarom. De moord had alle elementen die Amerikanen doorgaans in een verhaal zochten - een brute executie, een beroemde setting en een Vaticaanse priester als slachtoffer- maar de enige aandacht die de moord kreeg was in een klein persbericht van Associated Press. Niets in USA TODAY, niets in The New York Times en niets in de National Enquirer. God, wat mankeerde die mensen? Waren ze zo gevoelloos geworden door al die horrorfilms en videogames dat een gekruisigde priester hen koud liet? Wie moest hij vermoorden om hun onverdeelde aandacht te krijgen? De president misschien?


  Hij besefte natuurlijk dat dat te ver zou gaan. Hij wilde zo veel mogelijk aandacht trekken zonder een wereldwijde klopjacht te ontketenen. Dat was de enige manier waarop hij en zijn handlangers hun doel konden bereiken.


  Ze wilden aandacht, geen inmenging. Een schijnwerper, maar dan zonder de hitte.


  Hij dacht dat de tweede moord een stap in de goede richting was. CNN had een cameraploeg naar Tripoli gestuurd en ook naar Nepal in de hoop de koninklijke familie een reactie te ontlokken. Hun opnames doken op in nieuwsuitzendingen over heel de vs en dat leidde tot verhalen in negentig procent van de Amerikaanse kranten, waaronder de dagbladen in de meeste grote steden. Geen verslagen op de voorpagina zoals ze hadden gehoopt, maar genoeg om de aandacht van het Vaticaan te trekken, wat het uiteindelijke doel van de moordenaars was.


  De klok tikte door en er stond veel op het spel. Het was tijd om de duimschroeven aan te draaien.


  Orlando Pope, die vanwege zijn achternaam de 'Heilige Slagman'


  werd genoemd, was een van de beste honkbalspelers die er waren. Hij had een krachtige slag, rende als de wind en deed al die kleine dingen die zorgden dat zijn team won. Simpel gezegd: hij was het soort man waarop elke club aasde.


  Buiten het seizoen deden twee teams - de Boston Red Sox en de New York Yankees - alles wat ze konden om hem te contracteren. Niet alleen om Pope in te lijven, wat op zich al een meesterzet zou zijn, maar ook om hem bij de andere club weg te houden, iets wat in hun visie nog belangrijker was. Waarom? Omdat er in honkbal geen twee teams waren die elkaar intenser haatten dan de Red Sox en de Yankees. De spelers haatten elkaar. De fans haatten elkaar. Zelfs de steden haatten elkaar.


  Het was Sparta versus Athene, maar dan met honkbalknuppels in plaats van speren.


  Bijna een maand lang boden de teams tegen elkaar op. Tien miljoen. Twintig miljoen. Vijftig miljoen. Honderd miljoen. En nog meer. Uiteindelijk tekende Pope bij de Yankees. Daarmee werd Pope ook volksvijand nummer één in Boston.


  Vanwege een gril van het lot bij het opstellen van het wedstrijdschema, zouden de teams pas het komend weekend in Boston spelen. Ze hadden aan het begin van het seizoen in New York tegen elkaar gespeeld en zouden elkaar in de loop van het seizoen nog een keer of tien treffen, maar dit was de wedstrijd waarop iedere sportfan in New England zat te wachten. Pope ging naar Boston toe en ze zouden hem er goed van langs geven. Orlando Pope had een hekel aan publiciteit en alle aandacht die hij als bestbetaalde sporter kreeg. Op het honkbalveld, waar hij het zelfvertrouwen en het talent had om uit te blinken, genoot hij ervan, maar in zijn privéleven niet. Hij was opgegroeid in een gemengd gezin uit Brazilië - zwarte vader, blanke moeder - wat leidde tot problemen met zijn zelfbeeld. Was hij zwart? Was hij blank? Was hij beide? Uiteindelijk voelde hij zich bij geen enkele groep op zijn gemak dus bracht hij de meeste tijd in zijn eentje door, boeken lezend en films kijkend in zijn luxe appartement in een torenflat, in plaats van in de Big Apple te genieten van zijn heldenstatus. Naar zijn idee brachten mensen altijd problemen met zich mee, dus bleef hij wanneer hij maar kon bij anderen uit de buurt. De pizza die hij had besteld bij DeJute was veertig minuten te laat en hij was kwaad. Hij had een nieuwe dvd gekocht, The Lesson, en wilde die niet opzetten tot zijn eten er was. Hij had er een bloedhekei aan als hij gestoord werd terwijl hij naar een film zat te kijken. Hij wilde net de telefoon pakken om te klagen, toen er op de deur werd geklopt. Met zijn portefeuille in zijn hand draaide Pope de deur van het slot en maakte de deurketting los zonder door het kijkgaatje te turen. Dat was de grootste vergissing van zijn leven.


  Er stonden vier mannen voor zijn deur. Andere mannen dan in Denemarken en Libië. Maar met eenzelfde oogmerk: grijp het slachtoffer, neem hem mee naar een vooraf bepaalde plek en nagel hem aan een kruis.


  De leider van de groep schoot Pope met een M-serie Taser in de borst voor hij kon reageren. De elektrische schok verlamde Popes centrale zenuwstelsel en veroorzaakte een onbeheersbare verkramping van zijn skeletspieren. Even later lag een van 's werelds beste sportlieden in de foetushouding op de vloer, volkomen weerloos. Vanaf dit punt zou het makkelijk zijn. Pope naar het busje dragen, overbrengen naar een vooraf bepaalde plek en wachten tot het nieuws bekend werd. De slag zou ongelooflijk hard aankomen!


  Het werd een homerun, de spectaculairste tot nu toe. Elke moord was een aanwijzing. Elke aanwijzing leidde naar een geheim. Het geheim zou de wereld veranderen.


  Uiteindelijk zou het Vaticaan machteloos staan. Volkomen machteloos. Eindelijk gedwongen zijn voorouder te eren, tweeduizend jaar na dato.


  Hoofdstuk 35


  Donderdag, 13 juli


  Milaan, Italië


  .


  Payne en Jones gingen op weg naar Noord-Italië, een rit van een paar honderd kilometer. Dankzij de hoge toegestane maximumsnelheid op de autostrada en de F1-kracht van de Ferrari bereikten ze Milaan even na middernacht. Het was te laat om Barnes' filmrolletje te laten ontwikkelen, maar vroeg genoeg om nog wat speurwerk te verrichten. Ze verspilden geen tijd en begaven zich linea recta naar de campus van de katholieke universiteit.


  Jones zei: 'Het eerste wat we moeten doen is erachter zien te komen of Boyd is opgepakt. Als ik nou eens een beetje ga rondsnuffelen, misschien even een babbeltje maak met een paar verslaggevers, terwijl jij om het gebouw heen loopt en op zoek gaat naar zwakke punten. Als de nood aan de man komt, moeten we misschien stiekem naar binnen glippen.'


  'Ja,' zei Payne gekscherend, 'en laten we ons vooral haasten. Als de huidige trend zich voortzet, zie ik Boyd er nog toe in staat de bibliotheek op te blazen om bewijzen te verhullen.'


  Payne liep grinnikend langs de steeg aan de rechterkant van het gebouw en zag een paar agenten die stonden te kijken naar een vuilstortkoker en een afvalcontainer. Hij had geen trek in politie en liep voor de hoofdingang langs in de hoop dat er aan de andere kant van het gebouw minder agenten zouden staan. In het voorbijgaan zag hij dat er bij de voordeur een bewaker stond, die uitmaakte wie naar binnen mocht en wie niet, zoals een uitsmijter bij een discotheek. Hij veranderde ter plekke zijn plan van aanpak. In plaats van stiekem naar binnen te glippen, besloot hij zich door de ingehuurde dommekracht te laten uitnodigen.


  Payne had geen legitimatiepenning of iets van dien aard, dus hij wist dat hij met een goed verhaal moest komen. Ook wist hij dat de kans groot was dat het Engels van de bewaker even belabberd zou zijn als zijn Italiaans en hij zou daar zijn voordeel mee doen. Hij zou het de bewaker zo moeilijk maken dat hij hem naar binnen zou laten puur om van hem af te komen. Payne stapte dus vastberaden op de bewaker af en begon met een vals accent tegen hem te praten; hij beweerde van de Britse ambassade te zijn en dat hij daar was om de rechten van dr. Boyd te beschermen. Dat hij klonk als Ringo Starr, volgeplakt was met pleisters en een gestolen vuurwapen tussen zijn broekband had gestoken, maakte voor de bewaker niets uit. Hij keek naar Payne, haalde zijn schouders op en liet hem binnen. Zonder vragen te stellen. Payne gaf zijn ogen op de benedenverdieping goed de kost, op zoek naar om het even iets wat zou verklaren waarom Boyd in de bibliotheek was geweest. Het kwam in hem op dat het misschien iets betrof met een pervers tintje, aangezien de damestoiletruimte was afgezet met geel tape waarop POLIZIA stond. Maar eigenlijk sloeg dat nergens op, want Boyd was veel te slim om iets te doen waarmee hij de aandacht zou trekken, zoals vrouwen bespieden op het damestoilet. Tenzij dit iets te maken had met de geheimzinnige vrouw over wie ze het op de radio hadden gehad. Misschien had zij iets in de toiletruimte gedaan. Misschien was zij de reden dat hij moest rennen voor zijn leven na al die jaren spelletjes gespeeld te nebben met Interpol. Hoe het ook zij, Payne moest erachter zien te komen wat er in die toiletruimte was gebeurd.


  Hij sloop voorzichtig naar de deuropening, zonder precies te weten wat hij moest verwachten. Een lijk? Bloedsporen? Een toegetakelde vrouw? Op zijn minst hoopte hij een paar spannende feiten over Boyd en zijn partner op te vangen, maar het enige wat hij zag was iemand van de recherche die vingerafdrukken verzamelde. Teleurgesteld liep hij bij de deur vandaan, maar op dat moment pakte iemand hem bij zijn arm.


  'Waar jij gaat heen?' vroeg een man met een zwaar Italiaans accent. Godverdomme, dacht Payne. De bewaker bij de voordeur had natuurlijk de politie over hem verteld en die gingen hem er nu uit bonjouren. Payne draaide zich om, half en half verwachtend dat er een pistool op zijn borst was gericht. In plaats daarvan zag hij een klein mannetje met een lachend gezicht en een hoofd met het krullerigste zwarte haar dat hij ooit op een plek anders dan een schaamstreek had gezien.


  Payne was zo verbouwereerd dat hij begon te stotteren. 'Ik was, alleen maar, eh, ik was.


  'Alleen maar wat? Ervandoor gaan en niet jezelf voorstellen?'


  Payne wist niet hoe hij het had en kon alleen maar staren naar de man die minstens een centimeter of dertig kleiner was dan hij. Hij droeg een lichtgrijs pak en een gesteven wit overhemd. Op de zak van zijn jasje was een identificatiebadge met zijn foto erop gespeld, maar de tekst was microscopisch klein en in het Italiaans, en Payne kon er niets van maken.


  'Nou,' zei hij lachend, 'als jij niets gaan zeggen, ik zal wel praten. Ik ben Francesco Cione. Mijn Engelssprekende vrienden noemen me Frankie. Ik ben mediaman van universiteit, wat net als mijn voeten jou vertelt dat ik de drukste man in heel Milaan ben - tenminste vandaag.'


  En Payne besefte direct dat Frankie een fantastische bondgenoot zou zijn.


  Hij dacht snel na en fluisterde: 'Ben je werkelijk de mediacontactpersoon voor de Boyd-zaak?'


  Geïntrigeerd door de gedempte toon, keek Frankie om zich heen of er niemand binnen gehoorsafstand was. 'Ja, ik ben mediaman voor deze universiteit. Waarom vraag je dat?'


  Payne legde een vinger tegen zijn lippen. 'Sst! Niet hier. Kunnen we ergens rustig praten?'


  'Onder vier ogen?' vroeg Frankie zacht. 'Ja, dat kan ik doen. Ik kan alles doen. Kom maar mee.'


  Eerlijk gezegd had Payne geen idee waarover hij zou moeten praten - op dat moment niet tenminste. Maar hij kon het risico niet lopen in de gang te blijven staan waar agenten hem zouden kunnen opmerken. Bovendien, besefte hij, zou hij Frankie toch een soort verklaring moeten geven en hij ging ervan uit dat een lange wandeling naar een afgezonderd deel van de bibliotheek hem genoeg tijd zou geven een geloofwaardig verhaal in elkaar te draaien. Frankie bracht Payne naar een privéleeskamer waarvan de muren van de grond tot aan het plafond schuilgingen achter rekken met in leer gebonden boeken. Toen vroeg hij: 'Wat is dit? Een geheim, sïl'


  Payne beantwoordde de vraag met een tegenvraag. 'Heb je enig idee wie ik ben?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Een van de bewakers vertelde me dat je van de Britse ambassade bent, maar na luisteren naar jouw stem, ik weten dat hij zich vergist. Jij bent Amerikaan, sïl'


  'Heel goed,' prees Payne. 'Dat betekent dat je slimmer bent dan je bewakers.'


  Lachend om het compliment dat nog net geen belediging was, zei Frankie: 'Nu, zeg mij, wie ben je?'


  'Nog niet. Daar komen we zo aan toe. Maar eerst heb ik nog een vraag voor jou. Ben je tevreden met watje doet voor de kost? Ik bedoel, ik krijg het gevoel dat jij tot veel meer in staat bent. Ik zie jou als iemand die het nieuws zou moeten maken in plaats van anderen helpen het te verslaan. En zal ik jou eens wat vertellen? Ik ben het soort man die dat kan regelen. Als dat je wat zou lijken.'


  Geïntrigeerd bood Frankie Payne een stoel aan. 'Ben jij dan een soort tovenaar? Jij kan zeggen abracadabra en mijn leven veranderen?'


  'Hoe zou je het vinden om mijn team en mij te helpen doctor Boyd op te pakken? Niet een klus achter de schermen, maar eentje waarin je een actieve rol kunt spelen in zijn gevangenneming. Lijkt je dat wat?'


  Frankie begon bijna te kwijlen. 'Of me dat wat lijkt? Mamma mia\


  Ik probeer de hele avond al de polizia te helpen, maar zij gaan daar niet op in. Wat heb je nodig?'


  'Daar kom ik zo op. Maar eerst heb ik je hulp nodig met iets onbenulligs.'


  'Je hebt mijn hulp nodig voor je mijn hulp nodig hebt. Dit is erg verwarrend, sïl Wat heb je nodig?'


  'Het enige wat ik nodig heb is hulp om mijn partner naar binnen te halen.'


  'Is dat echt alles? Dat kan ik met mijn ogen vastgebonden op mijn rug.'


  Dat klonk bijzonder pijnlijk, maar Payne had het hart niet hem te verbeteren. In plaats daarvan gaf hij hem alle informatie die hij nodig had en vertelde hem waar hij Jones kon vinden. 'Maar voor je gaat, zal ik mezelf officieel voorstellen. Ik ben Jonathan Payne en ik werk voor de CIA.'


  'De CIA?' zei hij ademloos. 'Daar heb ik van gehoord in de bioscoop, sz? Het is een eer je te leren kennen, signor Payne. Ja, een grote eer... En, is er verder nog iets wat je nodig hebt behalve je vriend?'


  'Ja, Frankie, nu je er naar vraagt, inderdaad...'


  Dante liep de bibliotheek binnen alsof hij de eigenaar was, om de menigte toeschouwers heen, langs de waardeloze bewaker en tussen een tiental agenten in de lobby door. Zonder zijn pas te vertragen om met iemand een babbeltje te maken, zonder ook maar iemand de kans te geven hem te vragen wat hij deed of waar hij naartoe ging, stevende hij af op de politietape buiten de damestoiletruimte.


  'Wat is er gebeurd?' snauwde hij tegen de rechercheur die de leiding had. De agent herkende hem onmiddellijk en wist van zijn connectie met Benito Pelati. 'Geweldplegingen gevolgd door een zorgvuldig geplande ontsnapping. Ze zijn een SWAT-team te slim af geweest alsof dat beelden waren.'


  'Wie was het slachtoffer?'


  'Een bewaker van de bibliotheek is buiten zijn diensttijd meerdere malen aangevallen. Eerst door het meisje. Toen door Boyd en vervolgens weer door het meisje. Ze was waarschijnlijk high of iets dergelijks, want volgens die bewaker had ze de kracht van tien mannen.'


  Dante trok een scheef gezicht, verbaasd door de onnozelheid van de rechercheur. Wist hij dan niet dat iedere kerel die door een vrouw in elkaar werd geramd met smoesjes zou komen? 'Hoe zijn ze van het dak af gekomen?'


  'Via een vuilstortkoker. Ze zijn daardoor naar beneden gegleden.'


  'Hebben we ergens foto's van?'


  'Misschien wel. De beveiligingsbanden worden op dit moment bekeken.'


  Dante fronste. Het laatste waarop hij zat te wachten was dat een stapel foto's in handen van de pers kwam. Die publiciteit zou denkelijk nog moeilijker in te perken zijn dan die bij de busexplosie. 'Hoe zit het met vingerafdrukken? Weten we zeker dat het Boyd was?'


  De rechercheur haalde zijn schouders op terwijl twee mannen de ene klein, de andere zwart - langs hen heen liepen door de gang.


  'De bewaker zweert dat het Boyd was, evenals diverse getuigen. Het zal nog wel even duren voor we zekerheid hebben. In een gebouw als dit zijn een heleboel vingerafdrukken die bekeken moeten worden.'


  Hoe langer het duurde, hoe beter het Dante uitkwam. Hij had alle tijd nodig die hij kon krijgen om voor de media een gepast beeld in elkaar te draaien. 'Laatste vraag: weten we wat ze hier deden?'


  'Onderzoek, denk ik. Het grootste deel van de dag hebben ze in een werkkamer aan een of ander project zitten werken. Als u wilt, kan ik u de kamer laten zien.'


  Dante knikte en hoopte maar dat ze niet bezig waren geweest met iets wat ze in Orvieto hadden gevonden. Dat was iets wat hij niet binnenskamers kon houden als Boyd de publiciteit zou zoeken. Jones liep verbijsterd de bibliotheek binnen. Hij had buiten gestaan om iemand te vinden die met hem over Boyd wilde praten, toen een klein mannetje hem bij zijn arm had gepakt en hem naar de ingang had getrokken. Zijn eerste reactie was om zich los te rukken, wat gezien Frankies gestalte niet moeilijk zou zijn geweest. Toen had Frankie gezegd dat hij een vriend was van agent Payne en dat Payne Jones binnen nodig had. Terwijl ze door de gang liepen, nam Jones de indeling van het gebouw goed in zich op terwijl hij probeerde te bedenken wat zich daarbinnen kon hebben afgespeeld. Een moord? Een ontvoering?


  Een verkrachting? Het enige wat in het oog viel was de politietape waarmee de damestoiletruimte was afgezet. Jones probeerde naar binnen te kijken, maar zijn uitzicht werd belemmerd door een ontzagwekkende man in een duur pak die een rechercheur leek te ondervragen, niet andersom. Dat kwam zo vreemd op hem over dat hij het beeld van de man in zijn geheugen vastlegde voor het geval later zou blijken dat deze erbij betrokken was. Hij had er geen besef van dat hun wegen zich opnieuw zouden kruisen met een veel gewelddadiger resultaat.


  Hoofdstuk 36


  Onder het genot van een kop koffie bladerde Payne politiedocumenten door tot Frankie met Jones de achterkamer van de bibliotheek binnenkwam. Payne zag aan Jones dat die er niets van begreep: zijn oren waren rood en dat gebeurde alleen maar als hij bang was of in de war. 'D.J., blij je te zien. We hebben heel wat te bepraten.'


  Jones keek naar Frankie en toen weer naar Payne en wist niet wat hij ervan moest denken. Uiteindelijk vond hij dat het veel makkelijker zou zijn Payne gewoon te vragen hoe het zat. 'Jon, kan ik je even onder vier ogen spreken?'


  Payne zei tegen Frankie: 'We zouden het reuze op prijs stellen als je voor D. J. een kop koffie wilt halen. Zou dat lukken, denk je?'


  Jones wachtte tot Frankie de deur achter zich had dichtgetrokken en vroeg toen: 'Wat is er in godsnaam aan de hand? Ik had je gevraagd een beetje rond te snuffelen, niet om een assistent in te huren.'


  'Rustig nou maar. Frankie is een lot uit de loterij. Hij heeft al meer voor ons gedaan dan je je kunt voorstellen.'


  Jones sloeg zijn ogen ten hemel. 'Wat dan?'


  'Ten eerste is Frankie geen assistent. Hij is de mediacontactpersoon voor deze universiteit, wat betekent dat hij alle politiedocumenten te zien krijgt voor die naar de pers gaan.' Payne wees Jones op de stapel die voor hem lag om zijn woorden te illustreren. 'Ten tweede heeft hij toegang tot alle gebouwen op de campus, wat ongetwijfeld heel nuttig zal blijken. En ten derde brouwt hij verrukkelijke koffie. Wacht maar tot je die hebt geproefd.'


  De woede trok weg uit Jones' ogen, net als de kleur uit zijn oren.


  'Wat weet hij over ons? Ik hoop dat ik niks verpest heb door je met Jon aan te spreken.'


  'Welnee. Ik heb van het begin af aan open kaart met de man gespeeld. Ik heb hem onze echte namen gegeven, hem verteld dat we voor de CIA werken en dat we op zoek zijn naar Boyd. Ook heb ik hem gezegd dat we ons op de achtergrond willen houden en toen heeft hij dit kantoortje voor ons geregeld.'


  'En dat doet-ie zomaar? Wat levert hem dit op?'


  'Een kans een droom waar te maken. Jij bent niet de enige die ernaar verlangt een superspion te zijn.'


  Jones negeerde de belediging. 'Wat heeft je speelkameraadje je nog meer verteld?'


  'Het schijnt dat Boyd en de vrouw hier een paar uur hebben zitten werken aan een of ander onderzoek voordat een bewaker hen in de gaten kreeg. Toen hij haar probeerde aan te houden, heeft ze hem knock-out geslagen en is ze naar Boyd gerend om hem te waarschuwen. Toen zijn ze naar het dak gevlucht en zijn ze erin geslaagd aan een compleet SWAT-team te ontsnappen.'


  'Via het dak? Was er weer een helikopter bij betrokken?'


  Frankie, die net weer binnenkwam, ving de laatste opmerking op.


  'Wat bedoel je met "weer"?'


  Payne legde het hem uit. 'Toen de politie Boyd in Orvieto bijna te pakken had, heeft hij hun helikopter de lucht uitgeschoten.'


  'Hij heb een helikopter neergehaald? Met wat? Een groot geweer?'


  Payne haalde zijn schouders op. 'Toen we een onderzoek wilden instellen op de plek waar de helikopter was neergestort, bleek dat het wrak was weggehaald.'


  'Is dat normaal?'


  Payne schudde zijn hoofd. 'Zo vlot is men normaal gesproken nergens.'


  Jones voegde eraan toe: 'Onze collega heeft vlak na de crash foto's genomen, maar we hebben nog niet de gelegenheid gehad het rolletje te laten ontwikkelen. We hopen dat die foto's een beetje licht zullen werpen op het raadsel van het verdwenen wrak.'


  Frankie trok zijn wenkbrauwen op. 'Hebben jullie het rolletje bij je?'


  'Zou kunnen,' antwoordde Jones. 'Hoezo?'


  'Omdat ik universiteitsfotolab heb. Ik foto's voor jullie kan afdrukken, als jullie willen.'


  Dit klonk Payne als muziek in de oren. Hij keek Frankie aan en zei: 'Ja, graag.'


  'Goed! Geef mij rolletje en ik ga snel aan het werk!'


  Aarzelend gaf Jones het rolletje aan Frankie, die er onmiddellijk mee vertrok. Zodra hij weg was, zei Jones: 'Ik hoop dat je gelijk hebt over die vent. We hebben zojuist een belangrijk stukje bewijsmateriaal aan een onbekende meegegeven. We hebben niet eens...'


  'Maak je niet dik! Ik heb een goed gevoel over Frankie. En zijn hulp zullen we hard nodig hebben.'


  Precies op dat moment kwam Frankie weer de kamer binnen met een fotokopie in zijn hand. 'Spoedbestelling, signor Payne. Ik denk jullie willen dit graag zien.' Hij benadrukte zijn woorden door zijn vingertoppen te kussen in een klassiek Italiaans gebaar. 'De bewaker had gelijk. Deze vrouw is bellissimal'


  'Is het heus?' Jones pakte de foto aan voor Payne er een blik op had kunnen werpen. 'Wauw! Je hebt helemaal gelijk. Deze vrouw is beeldschoon. Hoe kom je aan die foto?'


  'De polizia heeft gevonden op beveiligingscamera en ik van hun krijgen. Ik hoop jullie blij mee.'


  'Erg blij,' zei Payne. 'Reuze blij.'


  Frankie grijnsde van genoegen. 'Goed! Verder nog iets voor ik film ga ontwikkelen?'


  Payne schudde zijn hoofd en wachtte tot Jones reageerde, maar die was in hogere sferen en staarde zwijmelend naar de foto van de vrouw. De gloed in zijn blik vertelde Payne dat zijn interesse niet puur beroepsmatig was.


  Dus zei Payne: 'D. J.? Wat denk jij? Hebben we verder nog iets nodig?'


  Hij keek met een brede glimlach naar Payne. 'Alleen maar tijd. Geef me wat tijd en die vrouw is van mij.'


  Hoofdstuk 37


  Het verlaten pakhuis krioelde van de spinnen, maar Maria was zo blij dat ze eindelijk een veilige slaapplaats had gevonden dat ze dit voor lief nam. Doctor Boyd was net zo hard aan slaap toe, maar had er heel wat langer voor nodig om zich aan de omstandigheden aan te passen. Het idee om als een zwerver te moeten slapen kwam hem ondenkbaar voor, tot hij zijn vermoeide lijf uitstrekte op de betonnen vloer. Binnen seconden reageerde zijn lichaam met dankbare instemming.


  'Professore,' zei Maria, terwijl ze de lap onder haar hoofd goedlegde. 'Mag ik u een persoonlijke vraag stellen? Ik vroeg me af of u ooit getrouwd bent geweest.'


  'Als ik het niet dacht, de eeuwige vraag die me jarenlang heeft gekweld. Nee, lieve kind, ik ben nooit getrouwd geweest. In mijn werk en tijdens het reizen ben ik nooit de ware tegen het lijf gelopen... En hoe zit het met jou? Waarom is er geen man in jouw leven?'


  'In bepaalde opzichten lijk ik op u. Ik heb te lang en te hard gewerkt om het risico te nemen dat ik wat ik heb bereikt misschien zou verpesten, vooral nu mijn doctorstitel binnen bereik is. Maar één ding is zeker: zodra ik mijn bul op zak heb, gaat mijn leven drastisch veranderen.'


  'O ja?'


  'Ja, zeker weten,' zei ze. 'Ik heb altijd een gezin gewild en er komt een moment in de nabije toekomst dat mijn privéleven eerste prioriteit krijgt. En als het zover is, berg je dan maar. Dan is er geen man op aarde meer veilig voor mij.'


  'Een vrouw die zo mooi is als jij zal er vast geen moeite mee hebben een huwelijkskandidaat te krijgen. Of honderden wat dat aangaat.' Maria bloosde om het compliment. 'En hoe staat je familie daartegenover? Ik heb je nogal eens over je vader horen mopperen. Kijkt hij echt op alles watje doet zo minachtend neer als jij altijd beweert?'


  De kleur in haar wangen verdiepte zich. 'Het is niet zozeer minachting voor wat ik doe als voor mij persoonlijk. Mijn vader heeft een ouderwetse mentaliteit; hij beschouwt vrouwen als het zwakkere, dommere geslacht. Hij gelooft oprecht dat wij op aarde zijn gezet om mannen te dienen.'


  'Dat is inderdaad wel heel erg ouderwets! En wat vindt je moeder van zijn barbaarse zienswijze?'


  Ze aarzelde even voor ze antwoordde. 'Wist ik dat maar, professore... Mijn moeder is gestorven voor ik de kans heb gehad het haar te vragen.'


  'Ach, Maria, dat wist ik niet. Neem me niet kwalijk dat ik het ter sprake heb gebracht.'


  'Dat geeft niet. Ik geloof dat het me misschien wel goed zou doen om mijn hart te luchten.'


  Boyd glimlachte haar bemoedigend toe en ging er gemakkelijk bij liggen om te luisteren naar wat ze te vertellen had.


  'Toen ik nog een kind was, waren mijn moeder en ik dikke maatjes. We speelden samen, gingen samen naar het park, lazen samen. Ze mocht van mijn vader niet werken - we hadden een legertje bedienden die voor het huishouden zorgden - dus had ze veel tijd om met mij door te brengen. En geloof me, ze was de beste moeder die een mens zich kan voorstellen. Liefdevol en zorgzaam. Ze moedigde me altijd aan mijn dromen na te streven. Precies zoals je je een ideale ouder zou voorstellen...'


  Haar stem stierf weg terwijl ze naar woorden zocht.


  'Helaas was mijn vader precies het tegenovergestelde, tegenover mij althans. Ik heb twee halfbroers en die behandelde mijn vader als prinsen. Vooral Roberto, die hij altijd overstelpte met aandacht, altijd pochend over diens potentieel. Hij nam Roberto altijd mee naar zijn werk en op zakenreizen. Niet dat ik jaloers was. Ik had mijn moeder en mijn broers hadden mijn vader. Ik dacht gewoon dat het zo hoorde.' Ze wachtte even en keek naar het maanlicht dat door de vuile ramen van het pakhuis binnenviel. 'Dat dacht ik tenminste tot ik negen was.'


  Maria haalde een keer diep adem. 'Ik had voor die tijd mijn ouders nooit horen ruziën. Ik bedoel echt hard tegen hard. Ze raasden en tierden en de dreigementen vlogen over en weer. Het was een nachtmerrie. De twee mensen die het meest voor me betekenden gingen tegen elkaar tekeer dat de vonken ervanaf vlogen. God, voor een kind zijn er in zo'n situatie geen winnaars. En of dat nog niet erg genoeg was, het werd nog erger toen het tot me doordrong waar de ruzie over ging.'


  'En dat was?'


  'Over mij.'


  Ze knikte, langzaam, alsof ze nog steeds worstelde met de herinnering. 'Ze waren in de keuken en mijn vader schreeuwde haar recht in het gezicht. De aderen in zijn hals puilden uit. Ik kan het eigenlijk nog steeds niet geloven, maar mijn vader beval haar bij mij uit de buurt te blijven. Hij zei dat ik een meisje was en dat niets zou kunnen veranderen dat ik nergens goed voor was. Toen eiste hij dat ze meer aandacht aan mijn broers zou besteden omdat die nog een kans hadden iets te worden. Ongelooflijk, toch? Ik was negen jaar oud en mijn vader had mij afgeschreven.'


  Boyd wist niet wat hij moest zeggen.


  'Mijn moeder bracht ertegen in dat ik net zoveel kon bereiken als een man, maar daar moest hij om lachen. Hij lachte haar gewoon in haar gezicht uit. Toen hij uitgelachen was, zei hij dat hij me zou wegsturen naar een internaat zodat ze van me af waren.'


  'Dat kun je niet menen.'


  Een traan rolde over Maria's wang. 'Ik wist niet eens wat een internaat was, maar aan de reactie van mijn moeder kon ik zien dat het niet iets goeds was. Ze barstte in tranen uit en vluchtte weg uit de keuken.'


  'Mijn god! Ben je weggestuurd?'


  Maria knikte. 'Ik was negen en werd weggebonjourd naar de Cheltenham Meisjesschool.'


  'Die school in Gloucestershire? Dat is een voortreffelijke school, lieve kind.'


  'Dat kan wel zijn, maar de school woog niet op tegen alles wat me werd afgepakt.'


  Boyd kromp ineen door haar toon. 'Maria, ik wilde daarmee niet zeggen dat...'


  De woede in haar ogen trok langzaam weg. 'Dat weet ik. Ze hadden tenminste nog het fatsoen me een goede opleiding te gunnen, nietwaar? Nou, dat had ik aan mijn moeder te danken, niet aan hem. Zij vond dat als ze dan niet kon voorkomen dat hij me wegstuurde, ze op zijn minst een school voor me kon zoeken waar vrouwen met respect werden bejegend. En weet u wat? Over het geheel genomen heeft het goed uitgepakt. Toen ik me eenmaal aan de omstandigheden had aangepast, ging het me heel goed in mijn nieuwe omgeving. Ik maakte kennis met meisjes uit diverse landen en milieus. Ik leerde een stuk of vijf vreemde talen. Op een gegeven moment begon ik zelfs neer te kijken op alles wat Italiaans was. De taal, de cultuur, het eten. Ik besloot dat als ik niet goed genoeg was voor Italië, Italië niet goed genoeg was voor mij. Het heeft zelfs heel lang geduurd voor ik weer een voet heb gezet in dit land.'


  'Zelfs niet in de vakanties?'


  'Waarom zou ik mijn vakantie verpesten? In Rome was niets dan mijn vader en hij wilde niets met mij te maken hebben, weet u nog?'


  'Maar je moeder dan?' vroeg hij voorzichtig. 'Of is die kort daarna overleden?'


  Maria haalde nog eens diep adem. 'Mijn moeder belde me een paar weken na mijn aankomst in Engeland op. Het telefoontje was tegen de regels, maar het lukte haar me aan de lijn te krijgen door te zeggen dat het ging om een noodgeval in de familie. Ik verwachtte afschuwelijk nieuws - ik bedoel de directrice was lijkbleek toen ze me kwam halen, dus wat had het anders kunnen zijn? - maar het was allesbehalve slecht nieuws. Mijn moeder was opgetogen. Ze vertelde me dat ze naar een manier had gezocht om me naar huis te halen en dat ze eindelijk bij toeval een mogelijkheid had ontdekt. Meer wilde ze me niet vertellen, maar ze verzekerde me dat ik heel gauw weer met haar herenigd zou zijn.


  Nou, zoals u zich kunt voorstellen, was ik de koning te rijk. Ik rende naar mijn kamer en begon mijn koffer te pakken in de verwachting dat ze diezelfde avond voor de poort zou staan. Dat was natuurlijk niet zo, en ook de volgende avond niet of de avond daarna. Dit ging wekenlang zo door zonder ook maar een woord van haar. Eindelijk, twee maanden later, kwam de directrice me weer halen, haar gezicht zo mogelijk nog bleker dan de eerste keer. Ik pakte de hoorn op, ernaar snakkend de stem van mijn moeder te horen, maar zij was het niet. Het was mijn broer, Roberto. Zonder plichtplegingen vertelde hij me dat mijn moeder een paar maanden eerder was overleden, maar dat het officiële onderzoek pas die dag was afgerond. De Italiaanse rechtbank had beslist dat ze na mijn vertrek depressief was geraakt en zichzelf van het leven had beroofd.'


  Boyd kromp ineen bij dit nieuws. Het was niet wat hij had verwacht.


  'Het was erg genoeg dat mijn moeder dood was, maar om te moeten horen dat ik de oorzaak was...' Ze wachtte even om op adem te komen. 'Om weken na haar dood te worden gebeld door een van de mensen die de reden voor mijn vertrek hadden gevormd, nou ja, dat maakte het op de een of andere manier nog veel erger.'


  Boyd had altijd gedacht dat Maria een verwende rijkeluisdochter was die haar tijd uitzat tot het moment dat ze haar vaders troon als de minister van Oudheden zou erven. Nu wist hij beter. Tijdens deze reis was een kant van Maria naar boven gekomen waarvan hij niet had geweten dat die bestond. Ze was een vechter.


  'Puur uit nieuwsgierigheid, hoe is je huidige relatie met je vader?'


  Maria veegde over haar ogen terwijl ze de juiste woorden zocht.


  'Die zou ik niet hartelijk noemen, maar hij is beslist een belangrijk element in mijn leven.'


  'Zonder gekheid? Daar kijk ik van op na alles wat je me zojuist heb verteld.'


  'Begrijp me niet verkeerd, professore. Ik haat de man om wat hij mijn moeder en mij heeft aangedaan. Maar bij nader inzien vond ik dat het dom zou zijn hem uit mijn leven te bannen.'


  'En waarom is dat, lieve kind?'


  'Waarom? Omdat ik wil dat hij inziet dat mijn moeder gelijk had, dat zijn nietswaardige dochtertje het in zich had iets van zichzelf te maken. Ik wil dat die schoft in mijn leven op de voorste rij zit zodat ik hem alles wat ik bereik kan inpeperen.'


  Hoofdstuk 38


  De politiedossiers waren allemaal in het Italiaans en Payne voelde zich volslagen nutteloos terwijl Jones die vertaalde en aantekeningen maakte. Na een minuut of tien kon Payne er niet meer tegen. Hij moest gewoon iets te doen zoeken om niet tegen de muren op te vliegen terwijl hij wachtte tot Frankie het filmrolletje had ontwikkeld. Jones voelde Paynes onrust. 'Ben je vergeten je Ritalin in te nemen?'


  'Je weet dat ik hier niet tegen kan. Ik ben totaal niet geschikt voor kantoorwerk.'


  Jones trok lachend een kaartje uit zijn portefeuille. 'Herinner je je Randy Raskin nog? Ik heb jullie een paar jaar geleden aan elkaar voorgesteld.'


  'Bedoel je die computervent in het Pentagon?'


  'Ja, die bedoel ik.' Hij gaf Payne een kaartje. 'Dat nummer is zijn rechtstreekse lijn. Zeg hem dat ik zijn hulp nodig heb en dat hij me nog iets schuldig is - hij zal weten wat ik bedoel. Vraag hem in zijn bestand op zoek te gaan naar eventuele achtergrondinformatie over Boyd. Bijvoorbeeld of hij een relatie heeft of dat hij ooit getrouwd is geweest. Misschien is die vrouw zijn verloren gewaande dochter.'


  'Donald Barnes ook laten natrekken? Misschien vindt hij iets wat we nog niet weten.'


  'Ja. En ook Manzak en Buckner. Misschien ontdekt hij over die twee ook nog iets wat eigenlijk niet door de beugel kan. Ik had te weinig tijd om hun dossiers te bestuderen.'


  Randy Raskin bleek gelukkig veel hulpvaardiger te zijn dan de doorsnee computertechneut met wie Payne ooit te maken had gehad. In eerste instantie dacht Payne dat Jones hem gewoon een onbenullig klusje te doen gaf om even van hem verlost te zijn, maar dat pakte heel anders uit, want Raskin kwam met belangrijke informatie op de proppen. Payne krabbelde haastig alles neer wat Raskin wist te vertellen over doctor Boyd en hun vrienden bij de CIA, Manzak en Buckner. Hij was zo toeschietelijk dat Payne bijna in de verleiding kwam hem te vragen of de Amerikaanse overheid zich nog steeds in Area 51 met buitenaardse wezens bezighield. Hoe dan ook, Payne bedankte Raskin en haastte zich terug naar Jones om hem te vertellen wat hij had gehoord. 'Laten we beginnen met Boyd. Hij is al ruim tien jaar lid van de faculteit van Dover. In die tijd heeft hij diverse malen verlof opgenomen voor archeologische opgravingen over heel de wereld, waaronder de persoonlijk gefinancierde opgraving in Orvieto.'


  'Daar is weinig schokkends aan.'


  'Wacht even, het beste komt nog. Behalve fondsen van particulieren ontving hij ook een jaarlijkse toelage van American Cargo International.' Hij keek Jones aan en wachtte op een reactie. 'Komt die naam je niet bekend voor?'


  'Niet echt.'


  'Dat zou wel moeten. Daar hebben we namelijk diverse malen zaken mee gedaan.'


  En toen viel het kwartje. American Cargo International was geen echt bedrijf, maar een fa9ade. Een nepbedrijf dat groepen als bijvoorbeeld de MANIAC'S in staat stelde hun missies uit te voeren. Het geld voor hun operaties moest ergens vandaan komen en dat kon natuurlijk niet een publieke bron zijn - dat zou te moeilijk uit te leggen zijn aan de belastingbetalers. Dus werden er nepbedrijven in het leven geroepen om de rekeningen te betalen. De FBI had Red River Mining, de marine had Pacific Salvage en het Pentagon had te veel bedrijven om allemaal te onthouden.


  Maar met ACI lag het anders, want de mannen die dat fonds beheerden waren zo zelfingenomen, er zo van overtuigd dat ze nooit tegen de lamp zouden lopen, dat ze amper moeite deden hun bezigheden te verhullen. Als je de beginletters van American Cargo International door elkaar husselde, had je al snel de identiteit van de moederinstelling ontdekt: ACI stond voor de CIA.


  'Ja, en dus?' vroeg Jones, die nog steeds moeite had de puzzelstukjes in elkaar te passen.


  'En dus was Boyd iets belangrijks op het spoor en wilde de CIA daar een graantje van meepikken. Door zijn opgraving te financieren konden ze wettelijk aanspraak maken op wat hij ook maar zou ontdekken.'


  'Dus daarom was Manzak er zo op gebrand hem op te sporen. Hij denkt dat Boyd heeft gevonden wat zij zochten en dat hij toen heeft besloten de benen te nemen.' Jones grinnikte schaapachtig. 'Man, wat voel ik me gebruikt! Wij mogen hier even mooi voor Manzak de kastanjes uit het vuur halen.'


  'Nou, om precies te zijn... Het wordt nog veel erger.'


  Jones keek Payne ongerust aan. 'Wat hebben we nou weer gedaan?'


  'Niks. Wat mij zorgen baart is wat Manzak en Buckner hebben gedaan.'


  'O god, wat hebben die zakkenwassers gedaan?'


  'Het schijnt dat ze dood zijn.'


  'Dood? Zijn Manzak en Buckner dood? Wie heeft ze in godsnaam omgebracht?'


  'Vreemd genoeg een groepje Servische rebellen net buiten Kosovo.'


  'Kosovo? Wat moesten ze daar in jezusnaam? We hebben pas nog met ze gesproken in...' Klik. Er ging hem een lichtje op. 'Godverdomme! Dit geloof je toch niet? In welk jaar zijn ze omgekomen?'


  'In 1993, volgens de Pentagon-computer. Natuurlijk staan ze bij de CIA nog steeds op het actieve dienstrooster omdat ze niet willen toegeven dat Manzak en Buckner zelfs maar in Kosovo waren. Stel je voor! Dat zou aanleiding kunnen geven tot een schandaal!'


  Jones slaakte een zucht en negeerde het sarcasme. Payne kon aan hem zien dat hij er de pest in had dat hij die informatie over Kosovo niet twee dagen eerder had ontdekt. Dat zou hun plan van aanpak radicaal hebben veranderd. In plaats van op zoek te gaan naar doctor Boyd zouden ze dan hun tijd hebben gespendeerd aan het achterhalen van Manzaks ware identiteit en het antwoord op de vraag wat hij van hen wilde.


  'Vandaar die schone staat van dienst toen ik hun achtergrond natrok,' zei Jones. 'Ik heb maar beperkt toegang tot de database, en volgens mijn inlichtingen waren het actieve agenten met een onberispelijke staat van dienst.'


  'Natuurlijk hadden ze een onberispelijke staat van dienst. Het valt niet mee om over de schreef te gaan als je dood bent.'


  'Daar zit wat in.'


  'Over dood gesproken, waarom krijg ik het gevoel dat ons hetzelfde te wachten staat als we niet snel uitdokteren waarin we verzeild zijn geraakt?'


  Jones knikte; hij had hetzelfde gevoel. Ze hadden niet te maken met onbeduidende criminelen die het zomaar goed zouden vinden dat ze de gemaakte afspraak aan hun laars lapten. Deze mannen hadden genoeg macht om een deal te sluiten met de Spaanse overheid, om vervalste, niet van echt te onderscheiden CIA-legitimatiepenningen te bemachtigen en met het grootste gemak van de wereld hun top secret achtergrond aan het licht te brengen. Ze zouden het echt niet over hun kant laten gaan als Payne en Jones de missie voor gezien zouden houden zonder Boyd te vinden. Ze waren losse eindjes waarmee hoe dan ook afgerekend zou moeten worden, of ze nu wel of niet hun opdracht tot een goed einde zouden brengen.


  Daarom besloten Payne en Jones om gewoon door te gaan met hun missie. Ze geloofden dat hoe meer troeven ze in handen hadden, des te veiliger ze zouden zijn.


  Manzak en Buckner waren in 1993 omgekomen en toch had Payne nog maar een paar dagen geleden met ze gesproken, zonder daar een seance voor nodig te hebben. Doctor Boyd kon door een reeks betalingen gelinkt worden aan de CIA, maar de spoken hadden daar geen gewag van gemaakt. Verder waren er in de afgelopen week in de buurt van Orvieto meer dan veertig mensen gedood, en Payne wist niet waarom. Of door wie. Of waar het bewijsmateriaal was gebleven. Dit waren maar een paar van de dingen die Payne met Jones besprak op weg naar het fotolab van de universiteit om de foto's te bekijken die Frankie voor hen had ontwikkeld.


  'Weet je,' mompelde Payne, 'hoe meer ik over deze zaak te weten kom, hoe onbegrijpelijker die wordt.'


  'Meen je dat? Ik vind juist dat alle stukjes van de puzzel op hun plaats beginnen te vallen. Stel dat Boyd werd betaald om antieke voorwerpen te stelen van een paar belangrijke Europese landen. Als de CIA dan top secret informatie nodig had, konden ze die voorwerpen daartegen ruilen. En stel dat Boyd inhalig werd en die kunstvoorwerpen zelf wilde houden. Wat konden Manzak en Buckner -of hoe ze echt mogen heten - in dat geval doen? Boyd door heel Europa achternazitten op het gevaar af tegen de lamp te lopen? Waarom zouden ze dat doen als ze twee CX-MANIAC'S gratis en voor niets voor hun karretje konden spannen om hem voor ze op te sporen?'


  Dat klinkt niet eens zo gek, dacht Payne bij zichzelf. Jones' theorie verklaarde niet alles - zoals de ontplofte bus, de identiteit van de brunette of de ware identiteit van Manzak en Buckner - maar verder was die heel aannemelijk. Payne had natuurlijk niets om Jones'


  hypothese mee te onderbouwen, dingen zoals bewijsmateriaal. Maar hij was geen politieagent en gaf geen snars om die onzin. Het enige waar hij iets om gaf was doctor Boyd vinden. Payne geloofde dat hij met Boyd in de tang genoeg pressie op Manzak en Buckner kon uitoefenen om ongehavend uit de strijd te komen. Hoe dan ook, toen ze een paar minuten later bij het fotolab waren aangekomen, stond Frankie al op hen te wachten met de foto's. Hij zei: 'Ik niet weten wat jullie hiervan willen leren. Daar is hotel en de kerk en de helikopter... Orvieto is heel mooi, sil'


  'Prachtig,' zei Payne terwijl hij de foto's doorkeek. 'Hoe heb je de stad herkend?'


  'Orvieto is heel bekend bij mijn volk. Zoals Egyptenaren de piramiden van Gizeh kennen of Chinezen Xi'an, zo kennen wij Orvieto- en de verhalen over de schat.'


  'De schat?' vroeg Jones. 'Welke schat?'


  'Mamma mia! Jullie waren daar en wisten niet van de schat? Hoe kan dit?'


  'We waren niet bepaald op vakantie.'


  'Ach ja, ik was vergeten! Jullie daar voor officiële zaken. Alsjeblieft, omdat dit zo is, laat mij Orvieto aan jullie uitleggen. Dan jullie - hoe zeg je dit? - foto's beter begrijpen.'


  Jones schudde zijn hoofd. 'Misschien een andere keer. Op het moment hebben we erg veel haast.'


  'Alsjeblieft! Dit verklaart misschien waarom dottore Boyd in Orvieto was en wat hij zoekt.'


  Daar hadden ze hun twijfels over, maar ze gaven Frankie zijn zin.


  'Jarenlang er zijn verhalen over Orvieto. Toen de paus schuilplaats zocht in de Heilige Oorlog, mensen zeggen hij niet wonen boven op de rots. Zij zeggen hij wonen onder de rots, diep binnen in land. Niemand weet hoe dit kan omdat niemand voor hem had gegraven, maar er zijn te veel verhalen voor mij om niet te geloven.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Payne. 'Dat hij onder de grond woonde?'


  'Ja! Hij is zo bang dat hij doet wat hij kan. Hij maakt tunnels om te ontsnappen. Hij plant graan voor eten. Hij graaft put voor water. Allemaal om zich voor vijanden te verbergen.'


  'De put hebben we gezien,' gaf Payne toe. 'Onze vriend met de camera jammer genoeg ook.'


  'Maar de tunnels? Hebben jullie tunnels gezien? Die zijn - hoe zeg je dit? - vet cool. Die gaan onder de straat als riool. Ik voel me net Indiana Jones als ik daardoorheen kruip!'


  Payne moest lachen om de verwijzing. 'Zei je niet iets over een schat?'


  'Si! Een schitterende schat, en niemand die heeft gevonden.'


  Jones schudde zijn hoofd. 'Sorry, maar dat kan ik niet geloven. Ik ben een enorme geschiedenisfanaat maar ik heb nog nooit iets gehoord over Orvieto's schat. Hoe beroemd kan die zijn als ik er nog nooit van gehoord heb?'


  Frankie haalde zijn schouders op. 'Misschien in jouw land de schat niet beroemd? Ik weet het niet. In mijn land Orvieto is beroemd. Catacomben zijn beroemd. Iedereen in mijn land kent catacomben.'


  'Best,' zei Jones. 'Maar als dat zo is, hoe kan het dan dat niemand de schat heeft gevonden? Zo groot is Orvieto niet. Ik bedoel maar, als daar iets te halen valt, zou iemand dat wel hebben gevonden.'


  'Nee! Het land onder stad is verboden voor scheppen. Graven niet toegestaan. Niet voor schatgravers. Niet voor niemand. Als jij betrapt wordt, jij gaat naar de gevangenis. Want weet je, grote heuvel is als oude mijn, vol met veel grotten. Mensen is bang als iemand op verkeerde plek gaat graven, Orvieto gaat kletsl' Hij sloeg zijn kleine handen op elkaar. 'En dat zou mooi klote zijn, sïl'


  Payne lachte tot hij besefte dat Jones niet lachte. 'Is er iets?'


  Jones knipperde een paar keer met zijn ogen. 'Er zit een hiaat in deze zaak, iets waar we maar geen vat op krijgen, waar of niet? Stel dat het om een jacht op de schat gaat? Dat zou niet alleen Boyds aanwezigheid in Orvieto verklaren maar ook de belangstelling van de CIA. Als die met een paar prulletjes informatie kunnen kopen, moet je je eens voorstellen wat ze voor een complete schat zouden kunnen krijgen.' Hij wachtte even, in gepeins verzonken. 'Verder zou een jackpot van een dergelijke omvang de aanwezigheid van de Italiaanse politie verklaren. Ik bedoel maar, een plaatselijk bureau zou echt niet de middelen hebben gehad voor cover-up-operaties zoals die we hebben gezien. Om een helikoptercrash te kunnen verdoezelen en een busongeluk te manipuleren, moet je de ruggensteun van machtige vriendjes hebben.'


  'Dat is waar, maar waar passen wij in het plaatje?'


  'Onze vrienden bij de CIA moeten nebben geweten dat Boyd iets op het spoor was. Dus zijn ze in paniek geraakt toen hij verdween. Ze wisten dat als de Italianen hem zouden vinden voordat zij hem hadden opgespoord, alles wat ze jarenlang hadden gefinancierd aan hun neus voorbij zou gaan. Daarom kwamen ze bij ons. Ze moesten hem zo snel mogelijk vinden en dachten dat wij die klus konden klaren.'


  Payne vond het een erg aannemelijke theorie. Maar hij besefte dat die zelfs nog sterker zou kunnen worden als hij meer over de catacomben wist. 'Hé, Frankie, vertel ons over de schat.'


  'Mijn volk zegt dat Clemens vil bezorgd was voor rijkdom van de Kerk. Zelfs toen de paus naar Vaticaan terugging, hij nog steeds bezorgd daarvoor. Dat is waarom mensen zeggen hij laat de beste dingen in Orvieto.'


  Jones floot zacht bij de gedachte aan de schat van het Vaticaan.


  'Frankie, als we zouden willen graven in Orvieto, bij wie zouden we dan moeten zijn? Is er een plaatselijk kantoor dat ons toestemming zou kunnen geven?'


  'Nee, in heel Umbrië is niet zoiets... Maar in Rome, ja, daar is een kantoor. Het heet ministerie van Oudheid en het is hoge macht in regering.'


  Payne veronderstelde dat hij het ministerie van Oudheden bedoelde. 'Hoe dat zo?'


  'De minister van Oudheden heet Benito Pelati en hij is heel belangrijke man. Hij is heel oud, in heel Italië erg gerespecteerd. Hij zoveel heeft gedaan om onze schatten te redden, onze cultuur, mensen in de rij staan om zijn voeten te kussen.'


  'Die Pelati, heeft die de macht om iemand toestemming te geven in Orvieto te graven?'


  'Si, maar dat zal signor Pelati niet doen. Wij Italianen zijn erg trots. En door die trots wij zijn soms erg koppig. Heel lang heeft signor Pelati gezegd dat Catacomba di Orvieto is verzinsel. Hij zelfs op tv zeggen die niet echt is, dat mensen verhalen moeten vergeten omdat die niet waar zijn. Maar sommige wetenschappers willen bewijs. Zij niet eens willen graven. Zij alleen foto's van grond willen maken met groot röntgenapparaat om te kijken of daar iets is, en hij dat zelfs niet toelaten. Voor hem te veel op het spel.'


  Payne knikte begrijpend. 'Puur uit nieuwsgierigheid, hoe voorkomt meneer Pelati illegale opgravingen?'


  'Hij heeft speciaal team dat woont in Orvieto en alles in de gaten houdt. Veel mensen stiekem naar de stad gegaan om de catacomben te zoeken en veel mensen niet teruggekomen. Ten slotte mensen niet meer zoeken naar schat... Mythe niet waard om dood te gaan.'


  'In theorie,' zei Jones, 'als iemand daar zou willen graven, wat is daarvoor nodig?'


  Frankie haalde zijn schouders op. 'Toestemming van signor Pelati. Maar zoals ik zeg, dat gebeurt niet. Signor Pelati niemand schat laten vinden in Orvieto. In nessun momento! In Italië een belangrijke man als Benito Pelati liever dood dan voor gek gezet.'


  Payne en Jones spraken met Frankie tot die naar de bibliotheek werd teruggeroepen. Zij bleven achter in het fotolab en gebruikten een werktafel om de foto's van de plaats van de crash te bekijken. De foto's waren genomen vanaf het plateau. De eerste opname toonde een panoramisch uitzicht over het landschap, daarna kwamen er verscheidene van de brokstukken, van Boyds pick-up en de linkerkant van de helikopter. Het achterstuk van de helikopter was grotendeels verschroeid, maar de laatste drie cijfers van het serienummer waren nog te zien. Vreemd genoeg waren de twee laatste foto's op het rolletje genomen vanaf de overkant. Dit betekende dat Barnes een heel eind had gelopen om het wrak vanaf de andere kant te kunnen fotograferen. Dit kwam Payne als een enorm tijdverlies voor, want ze onthulden niets van waarde - voornamelijk verschroeid gras, reusachtige rotsblokken en brokken verbrand metaal. 'En dus, wat zijn we hiermee opgeschoten?'


  'We weten dat Barnes de waarheid sprak. De helikopter is boven op de pick-up neergestort, alleen werd in de krant geen melding gemaakt van de pick-up. Dat lijkt me een beetje vreemd.'


  'Misschien heeft dat iets te maken met de plaats waar de pick-up stond,' zei Payne. 'Er loopt daar geen weg en daaruit maak ik op dat Boyd er heel wat moeite voor heeft gedaan om daar terecht te komen. Waarom zou hij dat hebben gedaan? Als hij een dief was zoals de CIA beweert, waarom zou hij dan het risico hebben genomen om daarheen te rijden als dat niet ergens voor nodig was geweest? Als hij de pick-up had achtergelaten op de parkeerplaats waar wij de auto hebben laten staan, had hij onopvallend, als een toerist, Orvieto binnen kunnen wandelen.'


  Jones knikte. 'Bovendien, als Boyd daar was voor een illegale opgraving, zou hij die pick-up echt niet bij het plateau hebben laten staan, niet zolang Pelati's mannen daar de boel in de gaten hielden. Die zouden hem beslist hebben gezien. Tenzij hij zich geen zorgen maakte over Pelati's mannen... Wacht even, misschien is dat wat we steeds over het hoofd hebben gezien. Misschien hoefde hij zich niet te verschuilen voor Pelati omdat hij voor hem werkte.'


  'Als wat? Schatgraver?'


  'Misschien wel. Dat zou verklaren waarom Boyds pick-up in het dal stond. Het maakte hem niets uit of Pelati's mannen die zouden zien, en hij wilde zijn gereedschap zo dicht mogelijk bij de plaats bij de hand houden.'


  'En de helikopter?'


  Jones haalde zijn schouders op. 'Wie zal het zeggen? Misschien was die daar om Boyd te beschermen en is hij door een stelletje andere kapers op de kust uit de lucht geschoten. Of misschien was de helikopter van schatgravers en heeft Pelati's team die een kopje kleiner gemaakt.'


  'Of misschien was hij van de CIA. Heb je daar wel eens aan gedacht?'


  'Dat is inderdaad bij me opgekomen.' Hij bestudeerde de achterkant van de helikopter. 'Het zou kunnen dat het toestel door Bell is gemaakt. Misschien een uit hun 206-serie. Mogelijk een L-l.'


  'Kun je dat allemaal opmaken uit die foto?'


  'Geloof me, het was een Bell. Net als de helikopter die Manzak en Buckner gebruikten. En ook nog dezelfde kleur. Zo zwart als mijn oom Jerome.'


  Payne pakte de foto uit Jones' hand. 'Waarschijnlijk geen toeval, wat jij?'


  'Waarschijnlijk niet.'


  'En dat betekent een helikopter in Pamplona en nog een in Orvieto.'


  Jones knikte. 'Maar dan wordt het lastig. Niemand weet wat de helikopter in Orvieto deed. Verder weten we niet met wie we in Pamplona hebben gesproken omdat Manzak en Buckner dood zijn. Over dood gesproken, waarom moesten Donald Barnes en al die buspassagiers dood?'


  'Ja, dat slaat ner...'


  Payne brak zijn zin af toen de telefoon begon te rinkelen. Waarschijnlijk had hij beter niet kunnen opnemen, maar het was na middernacht en hij was nieuwsgierig. Godzijdank pakte het goed uit, want het was Frankie en hij klonk erg opgewonden. 'Ik ga nu weg uit bibliotheek. Breng foto's en kom naar mijn kantoor. Ik beloof je, jullie blij zullen zijn! Dit worden goed!'


  Hoofdstuk 39


  Het idee haar vader om hulp te moeten vragen was genoeg om Maria uit haar slaap te houden. Hoe ze het ook rationaliseerde, ze bleef elke keer steken op zijn fundamentele levensideologie. Vrouwen waren zwak en mannen sterk. Om razend van te worden. Hoe kon iemand die in de eenentwintigste eeuw leefde zo ouderwets zijn? Om het nog erger te maken: ze wist dat als ze bij hem zou aankloppen, hij dat zou aanvoeren als bewijs dat iedere vrouw zich tot een man wendde zodra ze in de problemen kwam.


  Maar wat kon ze anders? Ze besefte dat ze als ze bekendheid wilde geven aan het vinden van de catacomben, de vondst via het kantoor van haar vader moest laten registreren. Deed ze dat niet, dan zouden Boyd en zij niet als archeologen maar als grafrovers bestempeld worden en zouden ze elk recht verliezen op alles wat ze hadden gevonden. Het feit dat hij een schaamteloze seksist was en een klootzak van een vader, zou ze niet mogen laten meespelen. Hij was de minister van Oudheden en moest onmiddellijk worden geïnformeerd. Zowel zij als Boyd wist dit. Toch voelde ze er niets voor dat telefoontje te plegen. Het idee om hem te horen zeggen dat hij haar zou redden, was ondraaglijk. Die schoft had haar als meisje in de steek gelaten en haar de rug toegekeerd toen ze hem het meest nodig had. Dus vertikte ze het zich nu tot hem te wenden. Als het aan haar lag gebeurde dat niet. Geen denken aan.


  'Professore,' fluisterde ze. 'Het is tijd om wakker te worden. De zon komt al bijna op.'


  Boyd opende een oog en toen het andere, en begreep niet waar hij was. Het eerste wat hij zag was het ingewikkelde patroon van spinnenwebben aan het plafond. Toen voelde hij de kou van de betonnen vloer. Hij ademde diep in en de penetrante stank van urine dreef zijn neus binnen. Ach ja! Hij werd overspoeld door herinneringen. Hij was in een pakhuis.


  'Kom,' zei ze kortaf. 'We moeten zorgen vóór het ontbijt de stad uit te zijn.'


  'Hoezo dat, lieve kind?'


  'Omdat we er donder op kunnen zeggen dat we straks op de voorpagina van de krant staan. Zodra mensen die krant onder ogen krijgen, wordt de kans dat we worden gesignaleerd een heel stuk groter.'


  Toen Payne en Jones Frankies kantoor binnenliepen was duidelijk dat Frankie overliep van enthousiasme. 'Een van mijn taken is een maandelijks nieuwsbrief maken voor onze universiteit. Heleboel foto's, heleboel verhalen, heleboel niks.' Frankie rommelde door zijn bureau en vond een oude nieuwsbrief. Het was zo'n rondschrijven dat aan afgestudeerden en gulle donateurs werd gestuurd. 'Ik maak hele ding zelf van hier.'


  'Dat is heel mooi,' zei Payne. 'Maar wat heeft dat met ons te maken?'


  Frankie liep naar zijn computer en opende zijn scanner. 'We scannen foto's. We maken foto's groot op scherm. We kijken waarom foto's zo belangrijk zijn. Goed idee, sïl'


  Payne vond het inderdaad een goed idee en gaf hem de foto's. Frankie legde de bovenste foto in het apparaat en drukte op START. Het primaire doel van een scanner is documenten omzetten naar een digitale indeling (bijvoorbeeld een computerbestand) zodat die op de harde schijf kan worden opgeslagen of op het scherm gemanipuleerd. Hun belangstelling ging uit naar optie twee. Ze hoopten Barnes' foto's tot een paar maal het oorspronkelijke formaat uit te vergroten. Tien seconden verstreken voor er kleuren zichtbaar werden. Ze staarden naar het beeld dat langzaam het scherm vulde. Een regenboog van stippen, een grote vorm... Al snel werd duidelijk dat de foto ondersteboven binnenkwam. Jones had de meeste computerervaring, dus bood hij aan het toetsenbord te bedienen.


  'Geen nood,' pochte hij. Met een muisklik maakte het beeld een draai van honderdtachtig graden, terwijl het bleef uitdijen. 'Oké, wat wil je het eerst bekijken?'


  Payne wees een plek aan. 'Zoom in op de helikopter. Ik wil zien of we meer van het serienummer kunnen onderscheiden dan alleen de laatste drie cijfers.'


  Jones klikte op een paar knoppen op de werkbalk en wachtte tot het beeld opnieuw werd getekend. Verbrand metaal vulde het scherm, maar geen cijfers. 'Wat nu?'


  'Weet ik veel. Ik had gehoopt dat de helikopter ons iets bruikbaars zou laten zien. Misschien als we...' Op dat moment kwam in Payne een andere benadering op. 'Hé Frankie, geef mij die foto's even.' Hij keek het stapeltje door tot hij had gevonden wat hij zocht.


  'Probeer deze eens.'


  Frankie legde de foto in de scanner en even later verscheen die op het scherm.


  'Zoom in op de pick-up,' zei Payne. 'Misschien kunnen we het merk of het model bepalen.'


  Jones bewoog de muis over het bureaublad. 'En wat schieten we daarmee op?'


  'Ik wil wedden dat die pick-up gehuurd is. En als we erachter kunnen komen waar Boyd dat ding gehuurd heeft, hebben we weer een aanknopingspunt en kunnen we misschien meer informatie boven water halen, toch?'


  Toen de close-up van de pick-up het scherm vulde, beseften ze dat ze op het punt stonden een belangrijke ontdekking te doen. Jones' vingers dansten over het toetsenbord om de foto uit te vergroten. Even later konden ze niet alleen het merk en model van Boyds pick-up onderscheiden, maar ook het kenteken.


  'Mamma mia!' zei Frankie, diep onder de indruk. 'Jij erg goed!'


  'Bedankt,' zei Jones terwijl hij het beeld naar de printer stuurde.


  'Maar we zijn er nog niet.'


  Even later zocht Jones verbinding met internet waar hij de URL


  van zijn persoonlijke website intikte en zijn geheime code invoerde. Hoewel hij het systeem zelden buiten het kantoor gebruikte, had hij het zo opgezet dat het vanaf elke terminal in de wereld voor hem toegankelijk was. Toen zijn wachtwoord was geaccepteerd, voerde hij het kenteken van de pick-up in in een militaire zoekmachine, en even later kwam de naam van de eigenaar in beeld. De pick-up was eigendom van Golden Chariots, een verhuurbedrijf aan de rand van Rome. Met een paar klikken van de muis ging hij naar de Chariotswebsite, in de hoop iets te vinden wat ze verder zou helpen.


  'Wat zoek je?' vroeg Frankie. 'Naam? Adres? Kortingcoupon?'


  Jones schudde zijn hoofd. 'Een telefoonnummer dat vierentwintig uur per dag bereikbaar is voor noodgevallen.'


  Frankie wees naar het scherm. 'Kijk! Daar. Dat is nummer, si?'


  Jones knikte. 'En aangezien jij het hebt gevonden, mag jij bellen.'


  'Ik? Waarom ik? Waarom ik moet bellen?'


  'Frankie, geen paniek. Ik neem het lastige deel voor mijn rekening. Het enige wat jij moet doen is dit nummer bellen en je voordoen als de manager van een hotel. Maakt me niet uit welk hotel, kies er maar een uit, oké? Dan moet je de verhuurder vragen of die Engels spreekt. Zo ja, vertel je hem dat een van je gasten hem wil spreken over een probleem met de auto. Snap je dat?'


  'Si, dat snap ik. En als hij niet Engels praat?'


  'In dat geval zal ik in het Italiaans met hem praten. Maar ons plannetje zal beter werken in het Engels.'


  Frankie knikte en draaide het nummer, al had hij geen idee wat Jones van plan was. Payne evenmin, maar hij gaf Frankie een bemoedigend schouderklopje en verzekerde hem dat alles goed zou gaan. Na vier keer overgaan nam een vrouw op, en in snel Italiano legde Frankie haar uit wie hij was en waarom hij belde. Gelukkig zei ze dat ze Engels sprak en bereid was met Jones te praten. Frankie gaf hem de hoorn en fluisterde: 'Ze heet Gia.'


  Jones bedankte hem met een knipoogje. 'Gia, sorry dat ik u zo laat bel, maar er is een ongeluk gebeurd.'


  'Bent u gewond?' vroeg ze in vrijwel accentloos Engels.


  'Nee hoor. Een beetje door elkaar geschud, maar verder mankeer ik niets. Maar ik kan niet hetzelfde zeggen van uw pick-up.'


  'Is het voertuig ernstig beschadigd?'


  'Ja, de hele zijkant is ingedeukt. Ik ben er behoorlijk hard op ingereden.'


  'Pardon?' zei ze verward. 'Ik begrijp het niet. Hebt u uw eigen pick-up aangereden?'


  'Watte? Welnee!' Jones zuchtte overdreven hard, zodat zij het kon horen. 'Sorry. Ik geloof dat ik niet erg duidelijk ben. Neem me niet kwalijk. Ik ben nog niet helemaal over de schrik heen, denk ik.'


  'Geen enkel probleem, meneer. Haal maar eens diep adem en vertel me wat er is gebeurd.'


  Om haar een plezier te doen nam hij een diepe teug lucht. 'Zo, ik doe een nieuwe poging. Ik heb mijn auto gehuurd bij een ander bedrijf dan dat van u, en toen ik achteruit mijn parkeerplek uitreed, heb ik een van uw pick-ups geramd. Ik had dat ding moeten zien want hij stond daar gewoon. Maar, jezus, de klap is goed hard aangekomen.'


  Aan haar volgende vraag ging het geklik van een toetsenbord vooraf. 'En het voertuig is zwaar beschadigd?'


  'Dat kun je wel zeggen. De hele zijkant is ingedeukt en het raam is kapot.'


  Nog meer geklik. 'En waarom belt u ons in plaats van degene die de pick-up heeft gehuurd?'


  'Nou, dat zit zo. Ik weet niet wie dat is. Ik neem aan iemand die in dit hotel logeert aangezien de wagen op hun parkeerterrein staat, maar ik weet niet wie. Ik ben naar binnen gegaan en heb het de bedrijfsleider gevraagd, maar die wist het ook niet. Toen stelde hij voor om jullie te bellen om daarachter te komen.'


  Het geklik van toetsen ging voort. 'En u weet zeker dat het een van onze voertuigen is?'


  'Volgens mij wel. Toen ik naar binnen keek om te zien of er niemand in zat, zag ik een foldertje op de voorbank met jullie bedrijfsnaam erop. Zo ben ik aan dit nummer gekomen.'


  Aan de andere kant van de lijn bleef het even stil. 'Kunt u me iets over de pick-up vertellen, meneer? Het merk, het registratienummer, de...'


  'Ik heb het kenteken genoteerd. Hebt u daar iets aan?'


  'Zeker, meneer, dat zou fantastisch zijn.'


  Jones gaf het kenteken aan haar door en wachtte op haar antwoord.


  'Sorry, meneer, maar er klopt iets niet. Het kenteken dat u me opgaf is inderdaad van een van onze wagens, maar in het reisplan staat niets over Milaan. Daar bent u toch?'


  'Ja, dat klopt.'


  'Dan begrijp ik niet hoe u die pick-up hebt kunnen aanrijden. Het voertuig met dit specifieke kenteken zou in Orvieto moeten zijn en niet in Milaan.'


  'Orvieto?' zei hij, verwarring veinzend. 'Is dat hier in de buurt?'


  'Nee. Daarom heb ik het idee dat u zich vergist.'


  'Maar ik vergis me echt niet. Ik weet honderd procent zeker dat ik die pick-up heb aangereden. Als u me niet gelooft, kan ik u de hotelmanager weer geven. Die pick-up staat nog geen zes meter bij ons vandaan.'


  Het geklik van toetsen klonk weer op. 'Momentje, meneer. Ik zal mijn gegevens even controleren. Kunt u me dat kenteken nog eens opgeven?'


  Jones herhaalde het kenteken, maar hij begon te twijfelen of zijn plannetje wel zou werken. Als ze niet eens wilde geloven dat de pick-up in Milaan stond, was er weinig kans dat ze zijn vragen over Boyd zou beantwoorden.


  'Meneer,' zei ze eindelijk, 'terwijl ik het kenteken nog eens checkte, viel me iets op. De klant die u zoekt is kennelijk inderdaad in Milaan, zoals u al opperde.'


  'O ja? Hoezo dat?'


  'Ik zag op mijn scherm dat ze zojuist een tweede wagen heeft gehuurd.'


  'Pardon?' Dit moest hij even verwerken. 'Wacht even! Zei u zij?'


  'Ja, meneer. De bestuurster van de pick-up heeft zojuist bij ons kantoor op de luchthaven Linate een Fiat gehuurd.'


  Jones keek Payne aan en vormde met zijn lippen de woorden krijg nou wat voor hij Gia vroeg: 'En hoe lang geleden was dat?'


  'Net een minuutje geleden, meneer. De opdracht is net ingevoerd.'


  



  


  Hoofdstuk 40


  Fenway Park,Boston, Massachusetts


  .


  Nick Dial had altijd al eens Fenway Park met eigen ogen willen zien. Er was iets met het Groene Monster, de elfenhalve meter hoge linksveldmuur, wat tot zijn verbeelding sprak. Zijn obsessie was begonnen toen hij nog jong was, in de zomer dat hij in New England had gewoond. Zijn vader en hij luisterden altijd naar de radiouitzendingen van de wedstrijden en na afloop gingen ze naar de achtertuin en imiteerden ze hun favoriete Red Sox-spelers.


  Met een glimlach dacht Dial tijdens de vlucht naar Boston aan het honkbalstadion. Hij stelde zich voor hoe het gras zou ruiken, hoe de aarde zou aanvoelen en hoe het Monster eruit zou zien. Hij had zijn hele leven op dit moment gewacht en nu het bijna zover was, was hij ongeduldig.


  Maar alles veranderde toen hij de tunnel uitkwam en de plaats delict zag. Het speelterrein van zijn dromen was bezoedeld door de realiteit van zijn werk.


  Dial was niet gekomen voor een honkbalwedstrijd. Hij was gekomen om een moordenaar te vangen. Het kruis stond op de werpersheuvel en het slachtoffer hing met zijn gezicht naar de thuisplaat, zijn gespierde armen uitgestrekt naar het eerste en derde honk, zijn tenen gericht op de rubberen werpplaat. Over het hoofd van het slachtoffer was een vuilniszak getrokken om zijn identiteit af te schermen van de nieuwshelikopters die boven het veld hingen. Rondom het kruis zochten politieagenten de grond af naar sporen.


  Vreemd genoeg zag Dial een ander team agenten voor het Groene Monster staan. Hij probeerde te zien wat ze daar deden, maar de muur was bijna honderd meter bij hem vandaan en zijn toch al belabberde zicht werd belemmerd door de schijnwerpers. Door die schijnwerpers en het felle licht van de stadionlampen kreeg Dial het gevoel dat hij in de heldere gloed van de middagzon stond, terwijl het middernacht was.


  'Hé daar,' schreeuwde een agent met een accent dat dikker was dan gebonden soep. 'Wegwezen. Het veld is verboden terrein.'


  Dial trok zijn identificatiepenning tevoorschijn. 'Waar vind ik de man die de leiding heeft?'


  'Waarschijnlijk in de dug-out. Hij moest pissen. De commandant heb last van een vergrote prostaat. Die rent om de tien minuten naar de pisbak.'


  Dial knikte en pakte zijn notitieboekje. 'Wat kun je me over het slachtoffer vertellen?'


  'Hij was een lul. Geweldige slagman, geweldige arm, maar niks meer dan een opnaaier. Kan je je hem voorstellen in ons team? Dan hadden de Yanks geen schijn van kans gehad.'


  'Wacht even. Was het slachtoffer een honkballer?'


  De agent staarde naar Dial met een mengeling van geamuseerdheid en minachting. 'Inderdaad, fransoos. Hij was honkballer. Hebben jullie honkbal daar in Parijs? Of hebben jullie het te druk met kaas eten en Jerry Lewis-films kijken om aan sport te doen?'


  Au! dacht Dial. Waar had hij dat nou weer aan verdiend?


  Henri Toulon had hem bijzonder weinig over de zaak verteld, eigenlijk alleen maar dat er een derde slachtoffer was gevonden. Dial wist dat als hij de plaats delict wilde zien, hij de snelste route van Libië naar Boston moest nemen, zelfs als dat betekende dat hij dan niet alle bijzonderheden van de zaak tot zijn beschikking zou hebben. Helaas kreeg hij nu de rekening gepresenteerd voor zijn haast. Dat wil zeggen tot hij besloot er iets aan te doen. Dial deed een stap dichter naar de agent toe. 'Ten eerste, Bostonse blaaskaak, als je niet zo'n stuk onbenul was, zou het je zijn opgevallen dat mijn Engels beter is dan het jouwe. Dus je theorie dat ik Fransman ben is even misplaatst als mijn veronderstelling dat jij dronken bent alleen maar omdat je een Bostonse smeris bent. Ten tweede ben ik in New England opgegroeid en weet ik meer over de geschiedenis van de Sox dan de helft van de spelers in het team, wat weinig zegt aangezien de meesten niet Amerikaans zijn. Ten slotte, als je de moeite had genomen mijn legitimatie te bekijken, zou je hebben gezien dat ik het hoofd ben van de afdeling Moordzaken van Interpol, wat wil zeggen dat als er ergens op deze aardkloot iemand doodgaat, de kans groot is dat ik de leiding over het onderzoek heb. Kun je me volgen? Ik stel dus voor dat je als een brave ballenjongen naar je baas rent om hem te zeggen dat zijn baas er is.'


  De agent knipperde een paar keer met zijn ogen en deed toen wat hem was gezegd. Vijf minuten later stelde commandant Michael Cavanaugh zich met een ferme handdruk aan Dial voor. 'Sorry voor het gebrek aan gastvrijheid. We zijn op het moment een beetje onderbemand. God, als we hadden geweten dat we bezoek kregen van een hoge piet zou de burgemeester zelf u hebben verwelkomd.'


  'Ik ben blij van niet. Ik ben hier om een moordenaar te zoeken en niet om in de watten gelegd te worden.'


  Cavanaugh lachte en klopte Dial op de schouder. 'Zo te horen zitten we op één lijn. Zeg maar wat u wilt weten. Ik ben u graag van dienst.'


  'Laten we maar beginnen met het slachtoffer. Ik heb gehoord dat hij een sporter is.'


  'Inderdaad, en wat voor een sporter. Eerlijk gezegd keken we er het hele weekend al naar uit om hem uit te jouwen. Ik denk dat de Lieve Heer heeft besloten hem te beschermen tegen het joelkoor.'


  Mooie manier van beschermen. Jezus christus! Maar dat betekende dat het slachtoffer maar één persoon kon zijn. De meest gehate man in Boston: Orlando Pope. Met stomheid geslagen probeerde Dial een verband te vinden tussen de Yankee en de andere moordslachtoffers. Eerst een priester, toen een prins en nu een Pope. Misschien hadden de moordenaars iets tegen de letter P. In dat geval moesten patatbakkers over de hele wereld voor hun leven vrezen. 'Hebt u er bezwaar tegen als ik even een kijkje neem?'


  'Als hij er niks op tegen heeft, mij best.'


  Dial knikte en liet zijn blik rondgaan op zoek naar ook maar iets wat niet op zijn plaats leek. Hij werd regelmatig geconfronteerd met copycat-misdaden en het eerste wat hij moest uitdokteren was of Pope slachtoffer nummer drie was of alleen maar een copycat-lijk, een morbide manier om de aandacht af te leiden van de echte moordenaar. De meeste rechercheurs zouden bij het lichaam zijn begonnen, maar Dial niet. Hij wist dat de meeste copycat-moordenaars geen fouten maakten met het lichaam - dat wil zeggen tot de forensische experts met al hun hightechspeeltjes wel vijftig dingen vonden die niet klopten. Waar ze doorgaans de fout ingingen was met details, de kleinigheden die niet aan de pers werden vrijgegeven, al die dingen die je niet kon weten door alleen maar een foto te bekijken die op internet was gezet. In zijn wereld waren trivialiteiten soms belangrijker dan zwaarwegende dingen. Dial begon met het kruis om te zien of het hout qua kleur en leeftijd overeenkwam met Afrikaanse eik. Toen bekeek hij de drie spijkers, met name de lengte, en de positie van het slachtoffer. Toen dat alles correspondeerde met de twee eerdere kruisigingen, richtte hij zijn aandacht op het lijk - eerst de wonden op diens rug, de manier waarop de huid was opengereten door een langdurige afranseling met een zweep met metalen uiteinden, en vervolgens de borstkas; hij stak een gehandschoende vinger in de wond in de hoop dat de speerpunt was afgebroken en in de borst was achtergebleven.


  'Wat zoekt u?' vroeg Cavanaugh. 'De wond is schoon.'


  'Ik doe gewoon mijn werk. Ik ben gewend alles dubbel te controleren.'


  'Ja, dat was me al opgevallen.'


  Dial glimlachte en keek naar de helikopters die nog steeds boven hun hoofd hingen. 'Kunt u daar niets tegen doen? Ik moet de zak verwijderen om de tekst op het bord te bekijken.'


  Cavanaugh keek hem aan alsof hij gek was. 'Er zit helemaal geen bord onder die zak. Alleen Popes lelijke tronie die we buiten de krant willen houden.' Hij grinnikte. 'Hij is in onze sportkaternen al genoeg publiekelijk aan het kruis genageld.'


  Dial negeerde de grap. Typisch politiehumor. 'Krijg nou wat. Het beroemdste slachtoffer tot nu toe en ze laten het bord weg. Waarom zouden ze dat nou hebben gedaan?'


  Cavanaugh haalde zijn schouders op. 'Ik weet helemaal niet waar u het over hebt. Wat voor bord verwachtte u dan te vinden? Ik heb niks gehoord over een bord.'


  'Dat komt doordat we het stil hebben gehouden.' Dial deed een stap dichter naar Cavanaugh toe en vergewiste zich ervan dat niemand meeluisterde. 'Bij de andere lijken troffen we een bord aan met een tekst die verwees naar het kruis. Op het eerste stond "In de naam van de Vader" en op het tweede "en van de Zoon". Eigenlijk verwachtte ik hier het derde bord aan te treffen. Dat doet de vraag rijzen of we hier misschien met een copycat te maken hebben.'


  Cavanaugh knikte, alsof hij opeens iets begreep wat hem eerder voor een raadsel had gesteld. 'Nee, het is geen copycat. Dat kan ik u verzekeren.'


  'O ja? Hoezo dat?'


  'Vanwege het bord.'


  Dial snapte er niets van. 'Welk bord? Ik dacht dat u zei dat er geen bord was.'


  'Niet onder de zak.' Cavanaugh keek Dial nieuwsgierig aan en probeerde uit te maken of hij gekheid maakte. 'U bent zeker nog niet in het buitenveld geweest.'


  'Het buitenveld?' Toen ging er bij Dial een lichtje branden. 'Godverdomme, nee toch? Niet het Monster.'


  Dial haalde een keer diep adem en richtte zijn blik op de linksveldmuur, die hij wazig zag. Er liepen nog steeds agenten rond en Dial wist eindelijk waarom. Ze namen foto's van de boodschap en overlegden met elkaar of ze het bloed met een brandslang van de muur moesten spuiten of de muur moesten slopen als bewijsmateriaal. En ze probeerden uit te puzzelen wat de moordenaar had bedoeld toen hij schreef:En van de Heilige.


  Cavanaugh slaakte een zucht van afkeer. 'Na vanavond zal die muur vast het Rode Monster worden genoemd.'


  Hoofdstuk 41


  Het vliegveld Linate lag een kilometer of zes van de campus van deUniversita Cattolica.Frankie wees Payne en Jones de kortste weg en ze hoopten dat die snel genoeg zou zijn om Boyd te kunnen aanhouden, aangenomen dat hij zou verschijnen. Aangezien beide wagens door een vrouw waren gehuurd, wisten ze dat er een grote kans bestond dat Boyd zich helemaal niet zou laten zien. Deed hij dat wel, des te beter. Dan zouden ze hem bij de kladden grijpen voor hij wist wat hem overkwam. Deed hij dat niet, dan zouden ze zijn handlangster volgen in de hoop dat zij hen naar zijn schuilplaats zou leiden. Payne vroeg: 'Weten we de kleur van de auto?'


  Jones schudde zijn hoofd. 'De dame zei dat het een Fiat uit '98was. En aangezien Fiat betekentFabbrica Italiana di Automobili diTorino,rijden er waarschijnlijk heel wat van die dingen in Italiërond.'


  Dankzij het vroege uur waren ze binnen vijf minuten bij het verhuurbedrijf. Ze parkeerden aan de overkant van de straat en zagen de vrouw meteen. Ze droeg een zijden sjaal over haar donkerbruine haar, maar de rest van haar kleding was hetzelfde als op de politiefoto. Dit zou makkelijker zijn dan ze hadden gedacht.


  Maria keek zenuwachtig in haar achteruitkijkspiegeltje, maar zag niets verontrustends. Er was totaal geen verkeer in de buurt van de luchthaven en het enige licht kwam van de ijzeren lantaarnpalen langs de straten van het uitgestorven textieldistrict. Als alles goed ging, verwachtte ze de stad uit te zijn voor de straten volstroomden met de nieuwsgierige blikken van de Milanese beroepsbevolking. Dat was althans het plan.


  De terugrit naar het verlaten pakhuis verliep rustig. Voor alle zekerheid reed ze twee rondjes om het huizenblok om zich ervan te vergewissen dat ze niet werd gevolgd. Toen ze daar gerust op was, reed ze haar gele Fiat de steeg naast het pakhuis in en parkeerde achter een vuilcontainer. Ze liet de koplampen branden om de weg naar binnen te kunnen vinden.


  'Professore,'riep ze toen ze het gebouw binnenliep. 'Ik ben er weer.'


  Boyd kwam tevoorschijn uit de schaduw en begroette haar met een warme glimlach. 'Godzijdank, lieve kind. Ik was doodongerust. Ik had steeds het akelige gevoel dat je was opgepakt.'


  Ze schudde haar hoofd en verruilde haar zijden sjaal voor een honkbalpet. 'Bent u klaar? We moeten zolang we kunnen gebruikmaken van de duisternis.'


  'Ja, natuurlijk. Even onze spullen pakken en dan kunnen we gaan. Geef me een minuutje.'


  Eerder die ochtend had ze Boyd mee willen nemen naar het verhuurbedrijf, maar na langdurige overweging hadden ze besloten dat ze beter alleen kon gaan. Ze zouden tijd hebben gewonnen als hij was meegegaan, maar hij vermoedde datdepoliziade luchthavens in de gaten hield en dacht dat hij zich maar beter niet daar in de buurt kon laten zien. En achteraf was dat maar goed ook, want ze had in de buurt van de terminal een stuk of wat agenten gezien, en de meeste hadden Boyds foto bij zich.


  'Professore!'zei ze dringend. 'We moeten gaan. Haast u alstublieft.'


  Maar hij gaf geen antwoord. Het enige geluid dat ze hoorde was het kloppen van haar eigen hart, een geluid dat plotseling toenam in volume en snelheid.


  Nieuwsgierig en licht verontrust sloop Maria langs een stapel houten kratten in de richting van de plek waar ze hadden geslapen. Maar hoe dieper ze het gebouw in liep, des te donkerder het werd, en al snel kon ze nog geen halve meter voor zich uit kijken.


  'Professore?Waar bent u? Wat is er?'


  Toen ze geen reactie kreeg, maakte haar nieuwsgierigheid plaats voor angst. Stel dat iemand hem had gevonden? Stel dat hij in de duisternis was gestruikeld en zich pijn had gedaan? Stel dat iemand...?


  Op dat moment hoorde Maria achter zich iets bewegen. Ze dook onder een stel spinnenwebben door en liep om een stapel dozen heen in de richting van de koplampen van de auto. Toen ze bij de steeg aankwam, zag ze tot haar verbazing Boyd op de motorkap van de Fiat zitten.


  'Professore!Hoe bent u buitengekomen? Ik heb u overal lopen zoeken.'


  'Met een beetje hulp, lieve kind.'


  Ze lachte, blij dat hij veilig was. 'Die koplampen waren inderdaad handig, nietwaar?'


  Hij zuchtte. 'Helaas was dat niet wat ik bedoelde.'


  'O nee? Wat bedoelde u dan?'


  Op dat moment maakte Payne zijn opwachting. 'Hij probeert je te vertellen dat ik hem naaf buiten heb gesleurd.'


  Ze draaide zich met een ruk om en zag zijn Beretta; zijn ogen gingen schuil achter een donkere zonnebril.


  'Wie ben jij in godsnaam?' vroeg ze in het Italiaans. 'Wat wil je van ons?'


  Maar Payne gaf geen antwoord. In plaats daarvan greep hij haar bij de haren en slingerde haar tegen de auto. Ze verzette zich even, tot hij haar duidelijk maakte dat hij de dienst uitmaakte door haar gezicht tegen het warme metaal van de Fiat te drukken. Toen verstevigde hij zijn greep door zijn knie tussen haar dijen te rammen en haar met zijn gewicht in bedwang te houden. Vervolgens fouilleerde hij haar en bond hij haar handen vast op haar rug met een stuk touw dat hij in het pakhuis had gevonden. Toen ze stevig vastgebonden was, zei hij: 'Wat was je vraag ook alweer?'


  Ze keek hem aan en begreep er niets van. Ze had aangenomen dat Payne van depoliziawas vanwege zijn donkere haar en zijn Beretta. Maar toen ze zijn stem had gehoord wist ze dat hij een Amerikaan was. 'Wie ben je?' vroeg ze in het Engels. 'Wat moet je verdomme?'


  Payne grijnsde om haar grove taal. 'Hé prof, waar heb je de dame eigenlijk opgedoken? Ik vind haar nogal opstandig.'


  'En of ik opstandig ben. Geef me nou verdomme antwoord voor ik het op een schreeuwen zet.'


  'Pardon?' Payne deed een stap naar voren en zette zijn pistool onder haar kin. 'Luister goed, dametje, ik ben er niet zeker van dat je de situatie begrijpt dus zal ik het voor je duidelijk maken. Om te beginnen, hoe heet je? Ik geloof niet dat het passend is je "dametje" te noemen als je je daar niet naar gedraagt.'


  'Mmrria.' Hij verminderde de druk van de Beretta zodat hij haar kon verstaan. 'Maria.'


  'Oké Maria, de situatie is als volgt: ik heb een pistool op je keel gezet. Voel je dat?'


  Ze knikte aarzelend.


  'Goed, dat dacht ik al. Zoiets is nogal moeilijk over het hoofd te zien, hè?'


  Ze knikte weer.


  'Wauw! Wat ben je daar goed in, zeg. Ik stel een vraag en jij geeft antwoord. Heel zacht. Oké? Geen geschreeuw, geen boosheid en geen opstandigheid. Mannen met pistolen hebben het niet op opstandigheid. Begrijp je wat ik zeg?'


  Ze knikte nog een keer.


  'Nu dan, mijn partner en ik zitten al een hele poos met een paar vragen die we jullie dolgraag willen stellen.'


  'Je partner?'


  Jones maakte zijn aanwezigheid bekend door het portier van de Fiat te openen.


  'O,' kreunde ze.


  'O?' aapte Jones haar spottend na. 'Ik maak een coole entree en het enige wat jij daarop zegt is "o"?'


  Ze keek hem aan én snauwde: 'Wat wil je dan dat ik zeg?'


  'Weet ik veel. Ik had gedacht dat een knappe jongedame als jij op zijn minst zou proberen een wit voetje bij me te halen. Je weet wel, je seksuele charme in de strijd gooien om je met een beetje vleierij uit de nesten te werken. En als dat niet zou werken, dacht ik dat je me zou neerknuppelen zoals je met die bewaker in de bibliotheek hebt gedaan.'


  Maria kreeg een hoogrode kleur. 'Ik zweer bij god dat het niet mijn bedoeling was die vent pijn te doen. Ik wilde alleen maar dat hij me liet gaan. Meer niet! Ik moest...'


  Payne wachtte tot ze haar zin afmaakte, maar dat deed ze niet.


  'Wat moest je? Je vriendje waarschuwen?'


  'Goeie hemel!' zei Boyd bits. 'Ik ben haar vriendje niet. Waar zien jullie me voor aan? Maria is een van mijn studenten! Meer niet!'


  Payne zei: 'Een student? Een student in de misdaad, misschien. Ik bedoel maar, jullie hebben behoorlijk de beest uitgehangen. De helikopter in Orvieto, de exploderende bus, de bibliotheekbewaker met zijn opgezwollen kloten. Foei toch. Jullie moesten je schamen.'


  'Ons schamen?' riep ze verontwaardigd. 'We hebben helemaal niets verkeerds gedaan! De helikopter en de bewaker waren kwesties van zelfverdediging. En de bus was een aanslag op óns leven.'


  'Op jullie leven? Alsjeblieft zeg! Waarom zou iemand zoveel mensen ombrengen alleen om jullie te grazen te nemen?'


  Ze stond op het punt antwoord te geven toen ze zag dat Boyd zijn hoofd schudde.


  'Kom op, voor den dag ermee,' spoorde Payne haar aan. 'We weten alles over de schat in de catacomben. Of is er soms nog een ander geheim dat jullie voor ons verborgen proberen te houden?'


  Boyds mond viel open. 'Maar hoe? Wie...? Wie zijn jullie?'


  'Vertel me nou eens even, prof, waarom we jullie daarop antwoord zouden geven? Jullie willen onze vragen niet beantwoorden, dus waarom verwachten jullie dat wel van ons?'


  Jones grinnikte. 'Ik weet het niet zeker, maar misschien moeten we ons even voorstellen. Ik bedoel, dat zou wel zo beleefd zijn, toch?'


  'Ja, misschien heb je wel gelijk.' Payne wendde zich tot Boyd en zei met een grijns: 'Hallo! Ik ben Jon en dit is mijn maatje D.J. We werken voor de CIA.'


  'De CIA?' herhaalde Boyd.


  Payne antwoordde met een zwaar Duits accent. 'Jawohl, Herr Doctor! En vij veten dat jij een spion bent!'


  'Een spion? Waar heb je het in godsnaam over?'


  Jones lachte. 'Schei uit met die spelletjes, prof. We weten alles over je verleden.'


  'Mijn verleden?'


  'Je weet wel,' zei Payne, 'waarin je antiquiteiten steelt uit de helft van alle landen in Europa en er vervolgens iets op verzint om de spullen te verdonkeremanen. Geen slecht plan, maar waarom zou een slimme vent als jij in hemelsnaam mannen als Manzak en Buckner beduvelen? Met die gasten moet je toch echt uitkijken.'


  Maria's ogen vulden zich met twijfel. 'Professore?'


  'Je gelooft die knapen toch niet! Ik bedoel, ik heb nog nooit zoiets bespottelijks gehoord! De CIA beduvelen? Dat is ronduit belachelijk!'


  Payne ging er nog even op door: 'En American Cargo International? Zegt die naam je iets?'


  In Boyds vernisje verschenen kleine barstjes. 'Jawel, maar.


  'Maar wat? Die financieren je al jaren, is het niet?'


  'Ja, maar dat betekent nog niet...'


  'Betekent niet wat? dat je banden hebt met de CIA? Kom op, man!


  Ik heb mijn informatie rechtstreeks van het Pentagon. Ik weet dat je op de loonlijst van de CIA staat.'


  Boyd knipperde een paar keer met zijn ogen en probeerde uit alle macht zijn fatjade op te houden. 'Dat mag dan zo zijn, maar dat betekent niet dat ik ze beduveld heb. Ik bedoel...' Zijn stem stierf weg.


  'Ga verder,' drong Payne aan. 'Wat bedoel je nou eigenlijk? Het is duidelijk dat je iets hebt gedaan waar ze niet blij mee zijn. En dat iets is beslist geen kattenpis, want anders zouden ze ons er niet bij hebben gehaald.'


  Hij keek ze ontsteld aan. 'Wat hebben ze gedaan?'


  'Je verstond me best. Ze hebben ons erbij gehaald om je op te sporen. Wij zijn watje noemt specialisten.'


  'Wacht even! Bedoel je dat jullie niet van de CIA zelf zijn?'


  'Welnee, man!' zei Payne. 'Wij zijn eersteklas premiejagers en we zijn ingehuurd om jou te zoeken.' Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde Manzaks zendertje tevoorschijn. 'Met een druk op deze knop hebben we aan onze verplichtingen voldaan. En zodra zij er zijn, mogen wij naar huis.'


  Boyd staarde een paar seconden naar het apparaatje. 'Ja,' zei hij ten slotte, 'dan mogen jullie naar huis... in een goddommese lijkenzak.'


  Maria wist niet wat ze hoorde. Het was de eerste keer dat ze hem hoorde vloeken.


  'Jezus!' ging Boyd verder. 'Zijn jullie verdomme blind of zo? De CIA zoekt geen hulp van buitenaf. Ze hebben agenten in alle landen ter wereld, klaar om alles af te handelen wat zich zou kunnen voordoen. Het bestaat niet dat ze zich tot iemand buiten hun netwerk zouden wenden om mij op te sporen. Zo werken ze niet!'


  'Tuurlijk,' zei Jones. 'En hoe kom jij aan die wijsheid?'


  Boyd keek Jones nijdig aan. 'Ik ben een van die agenten.'


  'Pardon?' zei Payne.


  'Wat?' riep Maria uit.


  'Precies wat ik zeg. Al jarenlang, met gebruikmaking van mijn status als professor voor mijn buitenlandse reizen.'


  Jones rolde met zijn ogen. 'Ja hoor. Een geheim agent die daar ronduit voor uitkomt. Dat zou een echte nooit doen, dat weet ik wel.'


  'Weet je wat? Je hebt gelijk. In de meeste situaties zou dat ongehoord zijn. Trouweloos zelfs. Maar ik vrees dat dit geen normale situatie is. Door al die leugenachtige verhalen in de krant is mijn loopbaan als spion voorbij. Bovendien heb ik het idee dat als je die knop indrukt, mijn leven ook voorbij is. Dus wat heb ik te verliezen?'


  'Ho even!' zei Payne. 'Je probeert ons wijs te maken dat je een CIAagent bent? Laat me niet lachen! Kun je niks beters verzinnen?'


  'Dat zou ik zeker kunnen als ik dat zou willen, maar feit is dat wat ik vertel de waarheid is. Ik weet best dat ik niet op een agent lijk. Maar dat geldt voor de meeste agenten. Anders zouden we overal herkend worden.'


  Jones moest lachen om de logica. 'Daar zit wat in.'


  'Wat zeg je? Je gaat me toch niet vertellen dat je hem gelooft? Hij werkt al dertig jaar in Dover.'


  'Jawel, maar ik heb idiote dingen over de CIA gehoord. Ze hebben overal NOC'S zitten die rustig afwachten tot ze de goede zaak kunnen dienen.'


  Payne wist wat een NOC was, een non-official cover - een geheim agent die zonder diplomatieke immuniteit in het buitenland werkt -maar wist niet precies wat Jones insinueerde. Dus pakte hij hem bij zijn arm en trok hem buiten gehoorsafstand van Boyd en Maria, zonder zijn blik van hen los te maken. 'Wat bedoel je? Dat we die mafketel moeten geloven?'


  'Nee, dat zeg ik niet. Er bestaat een kans dat hij uit zijn nek lult om zijn hachje te redden. Maar daarentegen is het niet onmogelijk dat hij ons de waarheid vertelt. Het punt is dat ik dat echt niet weet.'


  'Laten we dan die knop indrukken en met Manzak praten. Persoonlijk geef ik geen moer om wat er met deze twee gebeurt als wij onze handen ervan af kunnen trekken. Op een gegeven moment zullen we de zaak toch met hem moeten afhandelen, dus waarom niet meteen door de zure appel heen bijten? Ik bedoel maar, wat is het ergste wat zou kunnen gebeuren?'


  'Doe het niet!' smeekte Boyd van een afstand. 'Neem maar van mij aan, als je op die knop drukt, zijn we er allemaal geweest. Net als die buspassagiers. Begrijpen jullie dat niet? Die gasten kunnen het zich niet veroorloven getuigen achter te laten. Er hangt een complete religie van af.'


  Payne moest lachen. 'Hangt waarvan af? Een begraven schat?


  Welke religie bedoel je eigenlijk? De heilige hebzucht?'


  'Hebzucht? Denk je dat het om hebzucht gaat? Verdomme, man, je weet helemaal niets! De rol die we in de catacomben hebben gevonden gaat niet om geld, maar om de waarheid! De rol zal twijfel zaaien over alles wat je hebt geleerd te geloven. Zelfs over Christus Zelf.'


  'Professore!'


  Hij keek Maria aan om het haar uit te leggen. 'Ze móéten dit weten, lieve kind. Als hij op die knop drukt, is het voor ons einde verhaal, maar ook voor dit geheim. Zo simpel ligt het. De Kerk kan niet toestaan dat dit bekend wordt. Het zal de grondvesten van het christendom aan het wankelen brengen.'


  Payne keek Jones aan en floot. 'Oké, dat geeft de doorslag. Ik druk op de knop. Ik bedoel maar, eerst beweert hij een CIA-agent te zijn en nu weer dat de Kerk hem probeert om te brengen. Die vent is niet goed snik.'


  Jones staarde naar Boyd. 'Persoonlijk heb ik altijd vraagtekens gezet bij de paus. Iemand die zo'n muts opzet kan niets goeds in de zin hebben.'


  'Lieve help!' schreeuwde Boyd. 'Ik heb het niet over de paus!


  Maar iemand binnen de Kerk heeft hiermee te maken. Dat kan niet anders. Ik bedoel, zij zijn de enigen die...' Boyd brak midden in zijn zin af en keek omhoog. 'O, nee toch!'


  'Wat is er?' vroeg Payne. 'Praat God tegen je?'


  'Sst!' beval hij. 'Dat geluid. Horen jullie het niet! Datzelfde hoorde ik in Orvieto.'


  Payne en Jones hadden geen idee waar Boyd het over had, maar toen ze hun mond hielden om te luisteren, hoorden ze inderdaad gerommel boven het geluid van de Fiat-motor uit. Ze konden niet bepalen waar het vandaan kwam door de echo in de steeg. Maar het geluid werd steeds harder. Jones zette de motor van de Fiat af en fluisterde: 'Heb je per ongeluk toch die knop ingedrukt?'


  Payne schudde zijn hoofd en liep door de steeg, weg van de anderen. Vijftien meter verderop keek hij luisterend naar boven.


  'Helikopters,' zei hij. 'Meer dan één. En ze komen deze kant op.'


  'Hoe hebben ze ons gevonden?' vroeg Jones.


  'Dat weet ik niet. Misschien heeft dit zendertje de hele tijd onze locatie verraden.' Hij smeet het apparaatje op de grond en vertrapte het. 'Maakt niet uit. Als we niet gevonden willen worden, vinden ze ons niet.'


  Payne rende naar Boyd en duwde zijn pistool onder diens kin.


  'Waar ben je geboren?'


  Boyd haalde diep adem en zei: 'Wil je de waarheid horen of wat ik heb geleerd op te dreunen?'


  Payne was niet in de stemming voor spelletjes en zette meer druk op de Beretta.


  'Oké,' kreunde hij. 'Seattle, Washington.'


  'Waar heb je gestudeerd?'


  'De U.S. Naval Academy. Daarna Oxford.'


  Payne verminderde de druk van het pistool een beetje voor het geval hij inderdaad een medemarinecadet was. 'Slecht antwoord, prof. Toevallig weet ik het een en ander over de Academy.'


  'Grandioos! Kom maar op met je vragen! Maar doe het snel, anders zijn we er allemaal geweest.'


  Payne probeerde een goede vraag te bedenken. 'Noem een weg op het terrein van de Academy.'


  'Er zijn er heel wat.


  'Noem er een of ik schiet.'


  'Goed, eh, King George Street.' Tot Paynes verbazing was dat goed; het was zelfs de hoofdweg op het terrein. 'Ik wil er nog wel een paar opnoemen, hoor: Wood Street, Doek Street, Blake Road, Decatur Road, College Avenue...'


  Payne knikte. 'Waar werd tijdens de oorlog lesgegeven?'


  'Welke oorlog?'


  'Dat wil ik van jou horen.'


  'Ik vermoed dat je de Burgeroorlog bedoelt aangezien dat de enige periode is dat de lessen elders werden gehouden. En het antwoord is Newport, Rhode Island - daarheen verplaatst om veiligheidsredenen.'


  'Niet slecht,' moest Payne toegeven. 'Maar de laatste vraag is beslissend, ledere echte Academy-man zou het antwoord onmiddellijk weten. Ben je er klaar voor? Want je antwoord zal bepalen of je blijft leven of sterft. Gesnopen? Hoe heette het damesonderkomen in de tijd dat jij op de Academy zat?'


  Boyd glimlachte en besefte onmiddellijk dat het een strikvraag was. 'Jammer genoeg was er geen. Helaas werden vrouwen niet toegelaten tot na mijn vertrek. Om en nabij 1976, als ik me niet vergis.'


  Payne liet met tegenzin zijn pistool zakken. Hij was nog niet voor honderd procent overtuigd, maar zijn gevoel zei hem dat Boyd de waarheid sprak. 'Jij hebt dus op de Academy gezeten?'


  Boyd knikte. 'Jij ook, neem ik aan?'


  'Inderdaad. Jonathan Payne, tot je dienst.'


  'Goed, meneer Payne, als je leven je lief is, stel ik voor dat we maken dat we wegkomen. Anders halen we niet eens het eind van de steeg.'


  Hoofdstuk 42


  Het was jaren geleden gebeurd, vlak na het vinden van de perkamentrollen in de geheime kluizen. Documenten waarvan het Vaticaan niet eens wist dat het die bezat. Benito Pelati reisde volgens de ingewikkelde instructies in de documenten naar Orvieto en maakte opnamen van de grond met gebruikmaking van geologische prototypen die hij van Duitsland had geleend. Hightech apparaten die buiten hem niemand tot zijn beschikking had. Instrumenten die hem in staat stelden elk centimetertje van de stad in kaart te brengen vanaf de bovengrond tot ruim dertig meter diep. Studies die voordien door niemand waren uitgevoerd en waarvoor nadien nooit meer toestemming was gegeven.


  Het hoeft geen betoog dat daarvoor een bijzonder goede reden was.


  Vlak onder de oppervlakte werden meer dan vijftig tunnels ontdekt, die allemaal begonnen in privéterrein en als een wirwar van aderen door het tufsteen liepen. De meeste hielden opeens op - of omdat de plaatselijke bewoners op gesteente waren gestuit waar ze niet doorheen kwamen of omdat hun geduld opraakte en ze het zoeken staakten - terwijl andere in verbinding stonden met de tunnels van hun buren. Niemand was ooit dieper gekomen dan zeven meter onder het oppervlak. Rekening houdend met hun primitieve graaftechnieken een hele prestatie, maar toch niet diep genoeg om te bereiken wat ze hoopten te vinden: de catacomben van Orvieto. Benito wist dat de catacomben bestonden. Of ooit hadden bestaan. De rollen die hij had gevonden, vormden daarvoor het bewijs. Net als alle andere documenten die hij in het Geheim Archief had gelezen. Maar vóór zijn geologisch onderzoek had hij niet geweten of de catacomben er nog steeds zouden zijn. Of in welke staat ze zouden verkeren. In een van de documenten in het Vaticaan werd gesproken over een enorme instorting vlak na het Groot Schisma. Die zou alles wat hij hoopte te vinden kunnen hebben weggevaagd. Alle bewijzen die hij nodig had.


  Maar dat was godzijdank niet het geval. Eén blik op het geologische rapport bevestigde dit. De catacomben waren er nog en verkeerden in uitstekende staat. Bovendien waren ze uitgestrekter dan het Vaticaan ooit had beseft. Pauselijke documenten uit de tijd van het Schisma maakten gewag van één verdieping met kamers en tunnels. Verder niets. Maar in zijn rapport zag Pelati veel meer. Hij zag verscheidene niveaus. En trappen. En gebieden zo diep onder de grond dat hij betwijfelde of het Vaticaan die ooit had bereikt. Hij zou het pas zeker weten als hij de tunnels zelf had verkend, maar uitgaand van het constructieplan had Pelati het gevoel dat de oude Romeinen een grafgewelf hadden gebouwd dat ze vervolgens onmiddellijk van de hogergelegen kamers hadden afgegrendeld. Waarom de Romeinen dit hadden gedaan, wist hij niet. Maar als hij het geheim van zijn familie moest geloven, was dat waarschijnlijk de plek waar hij het bewijs waarnaar hij zocht zou vinden.


  Maar voor hij dit kon onderzoeken, waren er nog andere dingen waarop hij moest toezien.


  Boven aan de lijst stond een eind maken aan alle graafwerkzaamheden in Orvieto. Het laatste wat hij wilde was een ernstige instorting, dus ging hij naar de plaatselijke politiecommissaris en vertelde hem dat Orvieto gevaar liep in te storten. Om zijn zaak te onderbouwen toonde hij de commissaris het rapport van het seismisch onderzoek dat hij had uitgevoerd - waarbij hij gemakshalve de informatie over de catacomben wegliet - om hem vervolgens van huis naar huis lopend te attenderen op alle tunnels die waren aangelegd. De plaatselijke bevolking noemt het nog steeds de Graafwet van 1982 omdat graven een strafbare handeling werd.


  Vervolgens kocht Benito het land boven de op zeven nieter diepte gelegen tunnel, waarbij hij als reden aanvoerde dat de overheid het betreffende stuk grond moest stabiliseren omdat het gevaar bestond dat Orvieto zou imploderen. De eigenaar was zich wezenloos geschrokken van de ramp die hij met zijn graafwerk had kunnen veroorzaken, en hij verkocht alles aan Benito om de veiligheid van zijn geboorteplaats zeker te stellen. Maar Benito was geenszins van plan het gat op te vullen. In plaats daarvan wilde hij het verder uitgraven tot een diepte van elf meter omdat daar de catacomben begonnen. Het proces nam alles bij elkaar een aantal weken in beslag. Om geen aandacht te trekken, maakte Benito gebruik van onopvallende apparatuur en een arbeidersploeg die bestond uit Oost-Europese mijnwerkers die geen woord Italiaans spraken of lazen. Hij wist dat hij geen plaatselijke arbeiders kon inzetten omdat die bekend zouden zijn met de legende van de catacomben en al snel door zouden hebben waar Benito mee bezig was. Maar de buitenlanders hadden geen flauw idee. Hij hoefde niet bang te zijn dat ze hun mond voorbij zouden praten en hoefde zich zelf niet in het zweet te werken met graven. Tot zijn mijnwerkers een diepte van tienenhalve meter bereikten, een halve meter verwijderd van geschiedenis. Vanaf dat punt bracht hun betrokkenheid te veel risico's mee. Dus bedankte hij zijn arbeiders met een groots festijn. Hij joeg ze stuk voor stuk een kogel door de hersenen en begroef ze met hun eigen schoppen. Net als de grote ontdekkingsreizigers van weleer. Mannen die meer gaven om roem en rijkdom dan om de ingehuurde arbeiders die hadden bijgedragen aan het bereiken van hun doel. Meedogenloos. Dat was hij in de loop der tijd geworden na het ontdekken van de perkamentrollen in het Vaticaan. Voorheen was hij niet meer dan een gepassioneerd wetenschapper geweest, iemand die niet bang was risico's te nemen en te vechten voor dat waarin hij geloofde. Maar toen hij de rollen had gevonden, begon hij te veranderen. Hij werd verdorven. Boosaardig. Immoreel. Dit alles werd gevoed door wat de rollen vertegenwoordigden: macht en onvoorstelbare rijkdom. Vanaf dat moment gaf Benito niets meer om zijn arbeiders. Of om de stad Orvieto. Of om de heiligheid van de Katholieke Kerk. Het enige waar hij iets om gaf, was hijzelf en het geheim van zijn familie. Het had een paar eeuwen lang gesluimerd en hij was van plan het als een plaag op de wereld los te laten.


  Benito had een paar jaar eerder de zaak ook al een keer aan het rollen gebracht. Hij had de beste manier bepaald om de catacomben te gebruiken en een vergadering met het Vaticaan belegd om zijn ontdekking te bespreken. Maar toen had zich een potentiële buitenkans aangediend en had hij zich gedwongen gezien zijn plannen te wijzigen. Een voor Benito werkende vertaler vond in een oud manuscript een passage waarin het huis werd beschreven van een Romeinse held die woonde in de heuvels van Vindobona, Illyria. In een marmeren tombe had hij een relikwie en een ooggetuigenverslag van de kruisiging opgeborgen. Dat zou alles kunnen bevatten wat de wereld en de Kerk zouden moeten weten over de gebeurtenissen in Jeruzalem. Bijzonderheden van de dood van Christus, wat daaraan voorafging en wat daarop volgde. Benito's oudste zoon, Roberto, vond dat ze de vergadering met het Vaticaan gewoon moesten laten doorgaan. Hij voerde aan dat ze klaar waren om een daad te stellen en dat oponthoud hun zaak geen goed zou doen. Maar Benito was het niet met hem eens. Hij zegde hun bespreking af en verzekerde zijn zoon dat deze ontdekking hun onderhandelingspositie met de katholieken alleen maar zou versterken. Uiteindelijk gaf Roberto toe. Vanaf dat moment werd het zoeken naar het Romeinse gewelf de voornaamste prioriteit in Benito's leven.


  Al het overige zou moeten wachten tot de tombe in de heuvels van Illyria was gevonden.


  Kortgeleden had hij zijn doel bereikt.


  Hoofdstuk 43


  Zelfde opzet, andere uitvoerders, was Dials conclusie terwijl hij keek naar de manier waarop het bloed over het Groene Monster was uitgesmeerd en de boodschap eerder als een postscriptum was neergekrabbeld dan als een elegante signatuur waarmee de verantwoordelijkheid werd opgeëist. Dit was beslist niet gedaan door dezelfde mannen die in Denemarken de priester hadden vermoord. Het eerste bord was geschilderd met de vaardigheid en precisie van een kalligraaf, terwijl deze laatste boodschap meer leek op iets wat een kind met vingerverf had gewrocht. Alsof het was gedaan door iemand die niet begreep wat hem werd gevraagd, maar het toch maar deed. Iemand die zomaar wat deed. Maar dat maakte van de middelste zaak een raadsel. Het bord in Libië was uiterst zorgvuldig beschilderd, maar de hele Romeinse boog was in een spontaan vertoon van woede met bloed beklad. Dial vroeg zich af: waarom enerzijds zo zorgvuldig en anderzijds zo slordig op een en dezelfde plaats delict? Kon dit zijn gedaan door een derde ploeg? Of een mengeling van de beide andere? En deed dit er zelfs maar toe? Misschien zou hij zich meer op de boodschap moeten concentreren dan op de moordenaars. Het was een interessant idee, dat hij verder wilde uitwerken. Maar zijn gedachtegang werd onderbroken door een tikje op zijn schouder. Hij draaide zich om en zag een Aziatische man, die hem aankeek alsof hij eigenlijk niet wist wat hij nu moest doen. Dial zei: 'Kan ik iets voor je doen?'


  Mark Chang knikte en pakte klungelig zijn identificatiepenning. Hij was in zijn eerste jaar als agent van het NCB-kantoor in Boston en dus Dials contactpersoon terwijl hij in de stad was. 'Neem me niet kwalijk dat ik me niet eerder heb laten zien. Dat zou ik wel gedaan hebben als ik het had geweten.'


  Dial keek naar de jongeman en schatte hem niet ouder dan tweeëntwintig. Zijn haar was onverzorgd, net als zijn kleren. Alsof hij ze onder uit zijn wasmand had gehaald. 'Wat had geweten?'


  'Dat u in de stad was. Niemand heeft me iets verteld, dat zweer ik. Zodra ik het hoorde ben ik meteen gekomen.'


  En zo zag hij er ook uit. Alsof hij uit bed was gesprongen en de eerste de beste bus had genomen.


  'Zit er maar niet over in, Chang. Ik wist ook pas op het laatste moment dat ik hierheen moest. Ik heb de laatste vlucht uit Lyon gepakt en...'


  'Wacht even. Lyon, Frankrijkl'


  'Ja. Groot land aan de overkant van de Atlantische Oceaan. Het staat op de meeste kaarten.'


  'Jawel, ik weet waar het ligt. Het is alleen, eh, hoe kan het dat u hier eerder bent dan ik? Ik dacht dat u misschien al in de stad was, maar om vanuit Frankrijk te komen en hier eerder te zijn dan ik? Ik bedoel, ze hebben Popes lichaam nog geen twee uur geleden gevonden, wat wil zeggen dat uw vlucht...'


  'Ho even! Niet zo snel, jongen. Zeg dat nog eens.'


  Chang raadpleegde zijn notitieboekje. 'Volgens het alarmnummer heeft de stadionbewaker Popes moord even na tien uur gemeld. Vervolgens heeft de politie van Boston het aan Interpol gerapporteerd en heeft Interpol het een uur geleden aan mij doorgegeven.' Hij keek op zijn horloge om te zien of dat klopte. 'Ik begrijp het niet. Hoe kon u hier zo snel zijn?'


  Maar Dial negeerde de vraag en keerde Chang de rug toe om de gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur nog eens de revue te laten passeren. Hij was de dag in Libië begonnen, waar hij een vliegtuig naar Frankrijk had gepakt. Toen had Henri Toulon hem verteld dat er weer een slachtoffer was gevonden, ditmaal in Boston. Hij was meteen op een vliegtuig naar Amerika gestapt. Dat betekende dat hij uren voor het slachtoffer was gevonden al op de hoogte was geweest.


  'Godallemachtig! We hebben te maken met een treiteraar.' Dial griste Changs notitieboekje uit zijn hand om de tijd nog eens te checken. 'Ik wist al van de moord nog voor die was gepleegd. Die schoften hebben ons tien uur geleden al gebeld.'


  'Wat zegt u? Waarom zouden ze zoiets doen?'


  'Om ons te treiteren, Chang. Om ons te treiteren. Vandaar de naam.'


  'Jawel, maar...'


  'Ze laten ons weten dat we ze niet tegen kunnen houden, zelfs niet met een voorsprong. Ze zeggen dat we onderzoeken kunnen instellen tot we een ons wegen zonder dat we daar iets mee op zullen schieten. Ze stoppen pas als ze klaar zijn om te stoppen.'


  'En wanneer zal dat zijn?'


  'Binnenkort. De woorden raken op.'


  'Woorden?'


  'Ja, Chang, woorden. Je weet wel, van die dingen in een woordenboek. Niet te geloven dat je niet weet wat woorden zijn. Is Engels soms je tweede taal?'


  'Nee, ik ben hier geboren, in...'


  Dial sloeg haar ogen ten hemel. Wat konden groentjes soms toch dom zijn. 'Het was een grap, jongen. Ik maakte maar gekheid.'


  'O, maar...'


  'Hoor eens, Chang, ik mag je, dus zal ik de raad aan je doorgeven die mijn commandant mij vroeger heeft gegeven: gewoon je kop houden en luisteren, oké?'


  'Oké, meneer Dial, ik luister.'


  'Nee, Chang. Dat was de raad. Gewoon je kop houden en luisteren. Begrijp je dat? Je hoeft niet alles wat ik zeg te herhalen en je hoeft geen vraagtekens te zetten bij alles wat ik doe. Jouw hoofdtaak als groentje is observeren. Leer de basistechnieken, voer de simpele opdrachten uit die ik je geef en onthoud alles wat ik zeg. Zet geen vraagtekens bij wat ik zeg, maar onthoud het, schrijf het zo nodig op. Gesnopen? Er is een groot verschil tussen luisteren en spreken.'


  Chang knikte, maar zei niets.


  'Zie je wel? Je begint het al te leren... Nu dan, ben je klaar om aan het werk te gaan?'


  Chang knikte weer, ditmaal met een glimlach.


  'Goed. Ik zal je zeggen wat we moeten doen.'


  Hoofdstuk 44


  Payne en Jones wisten heg noch steg in Milaan en een helikopter te slim afzijn konden ze wel vergeten. Vooral in een Fiat. Met de Ferrari zou ze dat waarschijnlijk wel gelukt zijn, maar die was te klein voor vier mensen en ze wilden zich niet opsplitsen. Ze hadden uiteindelijk maar twee opties: zich in het pakhuis verschuilen of zich overgeven.


  En wat denk je? Ze kozen alle vier voor optie twee. Dat is misschien een tikje misleidend. Ze waren natuurlijk niet echt van plan zich over te geven. Payne dacht dat hij, door Boyd als offerlam aan te bieden, genoeg tijd kon winnen om Jones de kans te geven een wonder te bewerkstelligen. Dat hoopte hij althans. Hij wist dat als het misging hij die beslissing voor de rest van zijn wel zeer korte leven zou betreuren.


  Toen ze het plan hadden uitgewerkt, sleurde Payne Boyd naar het midden van de donkere straat terwijl twee Bell-helikopters op een naburig veldje neerstreken. De door de rotorbladen opgewekte wind deed zoveel stof opwaaien dat het wel een wervelstorm leek. Maar dankzij zijn op maat gemaakte zonnebril kon Payne alles prima zien. Die bril schermde niet alleen zijn ogen af tegen de elementen, maar verborg ook zijn ware gevoelens, een belangrijke factor, wilde zijn list een kans van slagen hebben.


  'Daar gaan we dan,' schreeuwde Payne over de herrie heen. 'Vat dit alsjeblieft niet persoonlijk op.'


  Hij zette zijn hand tegen Boyds rug en duwde hem op de grond; hij wist dat Manzak en zijn vrienden hem in de gaten hielden. Hij liet zich op een knie vallen en controleerde het touw om Boyds polsen. Boyd speelde het spelletje mee door zich in bochten te wringen en gilletjes te slaken die eerder thuishoorden bij een kussengevecht op een meidenslaapzaal. Payne liet hem met een pets op zijn achterhoofd weten dat hij het overdreef. 'Schei uit, Suzie, en ga je een beetje als een misdadiger gedragen.'


  De deur van de voorste helikopter zwaaide open en Manzak stapte uit. Zonder een glimlach. Zonder een zwaai van zijn hand. Zonder een opgestoken duim of enig ander teken van goedkeuring voor Payne. Met andere woorden: hij was dezelfde onaangedane smeerlap als in Pamplona. Deels moordenaar. Deels robot. Over het geheel genomen een klerelij er. Paynes grootste probleem was dat hij niet wist of Manzak zich aan hun oorspronkelijke deal zou houden. Payne wist natuurlijk dat hij niet de echte Manzak was, maar mogelijk werkte hij wel voor de CIA; per slot van rekening had hij genoeg macht gehad om Payne de gevangenis uit te krijgen. Voor hetzelfde geld was Manzak een naam die de CIA aan meerdere undercoveragenten gaf om verwarring te scheppen. Als dat zo was, dan werkte het uitstekend, want Payne was goed in de war. Hij wist niet of Manzak Boyd wilde meenemen naar het CIA-hoofdkantoor om hem informatie te ontfutselen, of dat hij hem een kogel door zijn kop zou jagen zodra hij Paynes zijde had verlaten. Hij wist niet wie of wat hij moest geloven en datzelfde gold voor Jones. Ze wisten niet of Boyd schuldig was aan de dingen die hun was verteld - de vervalsingen, de smokkelarij, de ontplofte bus - of dat hij het slachtoffer was van een doorwrochte intrige om hem erin te luizen. Kortom, Payne en Jones wisten geen mallemoer. Hoe dan ook, Manzak schreeuwde: 'Prima gedaan, Payne! Ik ben onder de indruk van je efficiëntie.'


  'En ik ben onder de indruk van je helderziendheid. Hoe wist je dat we hem hadden?'


  'We hebben zo onze methoden. En daarop kunnen we vrijwel altijd vertrouwen.'


  'Ik ben blij dat je aan mijn kant staat,' zei Payne, zonder een glimlach. 'Wat is nu de volgende stap?'


  Manzak kwam dichterbij. 'We moeten nog een paar formaliteiten afhandelen voor het afgelopen is.'


  Payne vroeg zich af wat hij precies met afgelopen bedoelde. 'Waar wachten we dan nog op? Welke van de helikopters is voor mij?'


  'Jij gaat in de voorste, samen met mij.' Hij deed nog een stap naar voren. 'Maar eerst moet ik je fouilleren op wapens.'


  'Pardon?'


  'Hoor eens, Jon, ik weet hoe dit op je moet overkomen. Maar ik kan een niet-agent niet aan boord nemen zonder hem te fouilleren. Dat is tegen de regels.'


  Payne staarde Manzak bedenkelijk aan en hij kwam sterk in de verleiding stennis te maken, hoewel hij besefte dat dat nadelig zou zijn voor zijn plan. Dus in plaats van iets doms te doen, legde hij zijn handen op zijn hoofd en stemde onwillig in met de fouillering. 'Probeer van mijn reet af te blijven, oké? Ik wil Buckner niet jaloers maken. .. Waar is die bal gehakt eigenlijk? Ik mis onze gesprekken. Hij is me de bolleboos wel.'


  'Hij legt de helikopter stil. Hij komt je zo begroeten.'


  'O, ik dacht dat hij misschien thuis was gebleven om je avondeten klaar te maken.'


  Manzak lachte geforceerd. 'Weet je, ik vind je grapjes nogal ironisch, vooral omdat jij degene bent met een vriendje. Waar is Jones eigenlijk? Bij de manicure?'


  'Krijg nou wat! Een kwinkslag! Niet grappig, maar toch. Dat moet ik aan D. J. vertellen, al zal hij dat natuurlijk niet geloven.'


  'Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Waar is je partner?'


  'Om de hoek in onze Ferrari. Op een teken van mij komt hij aanrijden met het meisje. Al weet je misschien niet eens van haar bestaan.'


  'Natuurlijk weten we van Maria - en je Ferrari. Al zou het omwille van de veiligheid misschien beter zijn als ze blijven waar ze zijn.'


  'O ja? Hoe dat zo?'


  In plaats van de vraag te beantwoorden trok Manzak een Hantekdetonator uit zijn jaszak en drukte op de knop. Een seconde later vloog de Ferrari de lucht in. De vlammen en brokstukken vlogen boven het dak van het pakhuis uit en het chassis van de auto werd zes meter de lucht in geslingerd. Maar dat was nog maar het begin. De neerslag hagelde als meteorieten op de omgeving neer; de aangrenzende gebouwen vlogen in brand en de grond onder hun voeten schudde als bij een Californische aardbeving.


  Normaal gesproken zou Payne ineen zijn gekrompen. Of had hij Boyd vastgegrepen en snel dekking gezocht.


  Maar vannacht niet. Niet nu de vlammen in de lucht verbleekten bij de gloed in zijn ogen.


  Hij was erin geluisd en had eindelijk het bewijs waarnaar hij had gezocht.


  Zonder iets te zeggen deed hij een stap in de richting van Manzak, zich verheugend op het geluid dat diens nek zou maken als hij zijn hoofd driehonderdzestig graden ronddraaide, net als die griet in De Exorcist. Helaas werd Paynes aanval gehinderd door de zwerm kogels die over zijn hoofd suisden. Waarschuwingsschoten uit het geweer van Buckner, die uit de helikopter tevoorschijn kwam.


  'Jij rustig blijven staan,' snauwde hij met een zwaar accent. 'Daar ik zal op toezien.'


  Manzak grinnikte. 'Nu snap je waarom hij in Pamplona geen woord heeft gezegd. Otto werkt nog aan zijn Engels, maar als lijfwacht is er geen betere.'


  Zijn lijfwacht? Wie waren die gasten in godsnaam? Op het moment dat ze de Ferrari opbliezen, wist Payne dat ze niet van de CIA waren. Hij dacht dat ze misschien deel uitmaakten van de Italiaanse ploeg die de sporen van de twee ongelukken had uitgewist. Maar nu hij Otto's accent had gehoord, sloot hij die mogelijkheid uit. Otto,'Buckner was geen Italiaan. Een Duitser misschien, maar beslist geen Italiaan.


  Shit, dacht Payne, hoeveel landen waren er bij dit vieze zaakje betrokken?


  'Pak ze doctor op en breng hem bij mij!'


  Payne kwam in de verleiding het bevel te negeren, maar één blik op het Russische aanvalsgeweer in Otto's handen bracht hem op andere gedachten. Als hij het in zijn kop kreeg, kon hij met één vingerbeweging Payne doorzeven met 5,56-mm kogels. Nee, besloot hij, hij kon maar beter de doctor oppakken en zijn kop houden.


  Voorlopig althans.


  Nog geen twaalf uur eerder had Jones, dromend over de romantische mogelijkheden, naar Maria's foto zitten staren. En nu lag hij naast haar in het donker, zonder te weten of een van beiden het zou overleven. Jones zei: 'Aangezien we samen ons leven op het spel zetten, kunnen we ons net zo goed aan elkaar voorstellen. David Jones is de naam, afgekort D. J.'


  Ze schudde hem de hand. 'Maria Magdalena Pelati. Rolt vloeiend over de lippen, vind je niet?'


  'Pelati?' Hij kende de naam, maar besloot dat het toeval moest zijn- vooral omdat ze met een licht Engels accent sprak. 'Is dat Italiaans?'


  Ze knikte. 'Ik heb bijna mijn hele leven in Engeland gewoond dus ik beschouw mezelf niet echt als Italiaans. Of als Engels wat dat aangaat. Jezus, ik weet eigenlijk niet hoe ik mezelf beschouw.'


  'Wat dacht je van "exotische verleidster"?'


  Blozend glimlachte ze om zijn opmerking. 'Mij best.'


  'Goed! Nu we aan eind hebben gemaakt aan je identiteitscrisis, moeten we even spijkers met koppen slaan. Zie je die twee helikopters daar buiten? Ik moet een van de twee onklaar maken.'


  'En hoe wil je dat doen?'


  'Sorry. Je zult gewoon even geduld moeten hebben. Ik wil de verrassing niet bederven.'


  Ze slaakte een zucht van teleurstelling. 'Best, maar kun je me dan op zijn minst vertellen wanneer je...'


  Op dat moment vloog de Ferrari de lucht in en werd de hemel verlicht door een steekvlam die hun borst deed schokken als een stroomstoot van een defibrillator. Jones liet zich automatisch boven op Maria vallen om haar te beschermen en terwijl hij dit deed, wist hij kalm uit te brengen: 'Wat dacht je van nu?'


  Payne liep gehoorzaam naar doctor Boyd en trok hem overeind, waarbij hij van de gelegenheid gebruikmaakte hem in zijn oor te fluisteren: 'Hou je rustig... De zaak gaat zo direct een interessante wending nemen.'


  'Stilte!' schreeuwde Otto. 'Niet praten met ze, doctor.'


  Payne knikte en legde zijn hand tegen Boyds onderrug. 'Jezus, man. Ik wilde alleen maar kijken of hij niks mankeert. Toon een beetje compassie.'


  'Compassie?' snauwde Manzak. 'Tijdens de kruistochten was er geen compassie en nu is daar ook geen ruimte voor. Vat je dat niet?


  Dit is een heilige oorlog en om onze overwinning zeker te stellen mag er geen compassie getoond worden.'


  Payne trok Boyds overhemd uit zijn broek en pakte de Beretta die hij tussen diens riem had gestoken. 'Maar druist dat niet in tegen alles watje probeert te beschermen?'


  'Je hebt geen notie van wat ik probeer te beschermen! Je denkt waarschijnlijk dat ik vecht voor Christus of een andere misvatting. Maar dat is niet zo. Die dingen hebben in mijn wereld geen betekenis omdat ik de waarheid ken. Ik weet wat er tweeduizend jaar geleden is gebeurd. Ik weet wie de ware held is.'


  Payne had geen flauw idee waar Manzak het over had, maar aangezien die in een spraakzame bui leek te zijn, kon hij daar op zijn minst gebruik van maken. Dus zei hij: 'Bedoel je die perkamentrol?


  Daar weet ik alles van. Boyd is zo door het dolle heen dat hij tegen iedereen die maar wilde luisteren zijn mond voorbij heeft gepraat. Hoe denk je dat we hem zo snel hebben weten op te sporen?'


  Manzaks gezicht werd lijkbleek. 'Laten we hopen dat je liegt - in hun belang. Ik zou niet graag zien dat het aantal slachtoffers in dit land blijft toenemen.'


  'Kom op, zeg! Wat betekenen nou een paar ontploffende bussen meer of minder in een heilige oorlog? Je blijft gewoon doctor Boyd de schuld in de schoenen schuiven en wast je handen in onschuld.'


  'Eerlijk gezegd,' zei Manzak, 'zijn we een beetje uitgekeken op die zondebok. Om veiligheidsredenen lijkt het me beter om twee nieuwe bokken in de strijd te werpen, een paar rasdieren met een gewelddadige voorgeschiedenis. Persoonlijk geloof ik dat de pers jou en D. J. veel geloofwaardiger zal vinden als koelbloedige moordenaars.'


  Aha, dat was het dus, dacht Payne. Ze waren niet alleen gerekruteerd vanwege hun opsporingsbekwaamheid. Ze waren zorgvuldig uitgekozen vanwege hun gewelddadig verleden, waardoor ze de volmaakte pispaal werden voor eventueel bloedvergieten als gevolg van de zaak. Een dode, een exploderende auto, alles kon op hun conto worden geschreven.


  Maar Manzak - of hoe hij ook mocht heten - moest wel kunnen rekenen op de ruggensteun van een bijzonder machtige figuur om dit alles voor elkaar te krijgen. Iemand met het vermogen de hand te leggen op geheime gegevens van het Amerikaanse ministerie van Defensie, kunstige CIA-legitimatiebewijzen te vervalsen en de wereldmedia te manipuleren. Iemand op wie nooit verdenking zou vallen, hoeveel gewelddadigheid er ook aan te pas kwam en hoe diep hij er ook bij betrokken was. Iemand die bereid was ontzaglijk grote risico's te nemen omdat hij wanhopig was en alles te verliezen had.


  Payne wist dat er maar één instituut ter wereld was met de macht en de gedrevenheid om iets dergelijks klaar te spelen. En die kreeg zijn post per adres het Vaticaan.


  Hoofdstuk 45


  Het metaal piepte toen Jones zijn mes in de voeg stak, maar het geluid kwam niet boven het gebrul van de helikoptermotor uit. Zodra het mes diep genoeg zat, wrikte hij het heen en weer tot de brandstoftank opensprong. Toen verwijderde hij de binnendop en kreeg hij de overweldigende stank van vliegtuig brandstof in zijn neus. Hij trok zijn shirt uit en propte het in de vulopening van de tank. Niet alleen hield hij daarmee de walm binnen, maar hij kon ook het shirt gebruiken als lont voor zijn molotov-cockpit - Jones' versie van de originele cocktail. Vervolgens was er alleen maar een vonkje nodig om de hel te doen losbarsten.


  Payne kon alles zien wat Jones deed, maar zijn tegenstanders niet; die stonden tussen de helikopters en Payne, en hun aandacht was natuurlijk gericht op Payne en Boyd.


  'Hé,' zei Manzak tergend, 'waar blijf je nou met je gevatte opmerkingen? Net hang je nog de lolbroek uit en Otto duikt op en je staat met je mond vol tanden. Je stelt me teleur.'


  'Wees maar niet bang, je zult nog van me staan te kijken.'


  'Je meent het! Maar waar wacht je dan op?'


  Er schoten verscheidene gevatheden door zijn hoofd, maar in plaats van iets te zeggen liet hij glimlachend de helikopter voor zich spreken. De vlam likte aan de brandstof en de helikopter spatte uit elkaar, vlammen en metaal vlogen alle kanten op. Payne maakte gebruik van het tumult door de Beretta achter doctor Boyds rug vandaan te trekken en te schieten op het grootste doelwit dat hij kon vinden. Zijn eerste schot boorde zich in Buckners sleutelbeen, zo'n vijftien centimeter lager dan hij had bedoeld. Hij paste zich aan de omstandigheden aan en zijn volgende kogel raakte Buckners neusbrug, verbrijzelde de achterkant van diens schedel en besproeide alles met grijze materie, inclusief Manzaks gezicht. De aanblik en smaak van Otto's hersenen brachten hem in paniek, en in plaats van terug te schieten of als een man de strijd met Payne aan te gaan, krabbelde Manzak overeind en probeerde ervandoor te gaan, een poging die Payne verijdelde door een kogel in zijn knieholte te planten. Hij viel languit op de grond als een vleermuis met een gebroken vleugel, een beeld dat heel toepasselijk leek. Payne had hem het liefst ter plekke afgemaakt. Wat zou dat makkelijk zijn geweest, misschien zelfs genoeglijk. Eén kogel in zijn kop en hij was er geweest. Het enige probleem was dat Payne nog met een heleboel vragen zat. Daar moest hij een antwoord op hebben voordat Manzak uit de weg geruimd kon worden. Payne sprong dus op Manzaks rug en fouilleerde hem op wapens. Hij vond een mes en een siG-Sauer p-226 legerpistool.


  'Hallo, Dick! Hoe is-ie? Niet zo best, hè?'


  Manzak reageerde met een kreet die boven het gebulder van de vlammen uitsteeg.


  'Goed zo, schreeuw het maar van je af. Je hebt au aan je knietje, hè? Daar had je maar aan moeten denken voor je probeerde mijn vrienden op te blazen. Want weet je, dat heeft me erg boos gemaakt.'


  Manzak gilde nog een keer en slingerde Payne een reeks verwensingen naar zijn hoofd.


  'Ja ja ja. Je vloekt maar een eind raak. Dat is altijd een goed idee als iemand een pistool op je richt. O ja, over schietijzers gesproken.'


  Payne keek naar Boyd en zag dat die verdwaasd op de grond zat. 'Hé, prof, haal het niet in je hoofd om op Otto's geweer af te duiken. Ik heb het perifere zicht van een vlieg en twee pistolen tot mijn beschikking.'


  'Wees maar niet bang. Mijn handen zijn op mijn rug vastgebonden met een bijzonder ingewikkelde knoop.'


  'Dat is een Payne-special. Die krijg je zonder een mes niet los.'


  Payne keek naar Jones en zag dat die zijn duim omhoogstak. 'Je kunt toch lopen? Waarom strompel je niet naar D. J. om hem te vragen je los te snijden? Dit mes wil ik nog even scherp houden voor de operatie.'


  'Welke operatie?'


  Paynes blik zei hem dat hij beter zou moeten weten dan zo'n vraag te stellen. 'Sorry. Medische zwijgplicht. Dit is iets tussen Manzak en mij.'


  'Ach ja. Dat was wel erg dom van me. Misschien kan ik maar beter de operatiekamer verlaten.'


  Payne hield Boyd in de gaten tot hij bij Jones was aangekomen. Toen kon hij zich ontspannen en zich op agent Manzak concentreren, die nog steeds onder Payne lag te kronkelen van de pijn.


  'Weet je, Dick, het spijt me bijna dat ik het moet zeggen, maar vanaf onze eerste kennismaking heb ik je al iets aan willen doen. Ik weet niet waar hem dat in zit - misschien was het de manier waarop je me mijn hulp hebt afgedwongen of misschien is het omdat je zojuist een prachtige auto hebt opgeblazen. Hoe het ook zij, ik vind dat je moet weten dat ik van elke seconde ga genieten.'


  Met een sadistische grijns liet Payne hem een stokje zien dat hij van de grond had opgepakt. Het was niet langer dan een centimeter of vijftien, maar perfect voor wat hij van plan was.


  'Ik heb een keer met een krijgsgevangene gesproken die zei dat de ergste pijn die hij ooit had ervaren, was toegebracht met een simpel stukje hout. Moeilijk te geloven, hè? Maar als je er even over nadenkt, kun je je vast wel een paar wrede en barbaarse toepassingen bedenken voor zo'n stokje. Waar of niet, Dick?'


  Zonder het te willen, zag Manzak de meest gruwelijke dingen aan zijn geestesoog voorbijtrekken. Zijn ogen werden uitgestoken. Zijn trommelvliezen doorboord. Hij werd in zijn anus verkracht door's werelds grootste splinter. Dingen die hem voor de rest van zijn leven zouden tekenen. En dat was precies de reactie waarop Payne had gehoopt. Tijdens zijn training bij de MANIAC'S had hij geleerd wat de meest effectieve manier was om een gevangene informatie te ontfutselen: niet door martelingen toe te passen maar door die in het vooruitzicht te stellen - een psychologisch zaadje in iemands hoofd planten en dan wachten tot de paniek toeslaat. Als je dit goed deed, gebeurde het wel dat mensen het letterlijk in hun broek deden, lang voor ze ook maar met een vinger werden aangeraakt. Dreigementen alleen hadden natuurlijk niet op iedereen het gewenste effect. Maar Payne had het idee dat iemand die met een lijfwacht rondreisde sneller zou afknappen dan een lucifershoutje.


  'Hé, Dick,' zei hij, 'je hebt mijn personeelsdossier gelezen, toch?


  Dan weet je vast en zeker dat ik geen tijd verdoe met loze dreigementen. Dat weet je, toch?'


  Manzak trok een pijnlijk gezicht en knikte.


  'Heel goed! Het enige wat je hoeft te doen is mijn vragen beantwoorden, en misschien laat ik je dan in leven. Maar als ik het gevoel krijg dat je tegen me liegt of dat je ervoor kiest je mond te houden, zal ik je de Vietnamese truc met de stok laten zien. Gesnopen?'


  Hij knikte weer.


  'Oké, laten we met een paar makkelijke vragen beginnen. Je weet wel, om je een beetje vertrouwd te maken met het spelletje... Hoe wist je dat we Boyd hadden?'


  'Je auto. We hadden een zendertje onder de Ferrari bevestigd. Dat konden we volgen.'


  'Gelul!' Payne ramde zijn vuist in Manzaks nier. 'weet je nog wat ik zei over liegen? Vertel me hoe je ons hebt gevonden.'


  Manzak snakte naar adem, maar wist met moeite uit te brengen:


  'Dat heb ik je net verteld.'


  'Ik dacht het niet! Zelfs als je de auto kon volgen, kon je onmogelijk weten dat we Boyd hadden. Hoe wist je dat we hem hadden?'


  'De luchthaven... we hadden een mannetje op de luchthaven... Toen we zagen dat de auto daar was, hebben we hem rond laten kijken... om er zeker van te zijn dat je niet het land uitging... Hij is naar buiten gegaan en heeft de vrouw gezien... Toen heeft hij ons ingeseind... Vanaf de luchthaven... Dat zweer ik!'


  Payne moest een glimlach onderdrukken - Manzak was sneller gedresseerd dan Pavlovs honden - want hij wist dat hij daarmee de stemming zou verpesten. Om dit te doen slagen moest hij de strenge blik van een beul handhaven.


  Dus zei hij: 'Waar had je verder nog mannetjes geposteerd? Heb je ons de hele tijd in de gaten laten houden?'


  'Dat hoefde niet. Dat deed het zendertje voor ons. We hebben je gewoon vanaf een afstand gevolgd.'


  'Dick, Dick, Dick, waarom vind ik dat toch zo moeilijk te geloven?' Hij drukte het stokje tegen Manzaks keel. 'Je had bijvoorbeeld geen mannetje in Orvieto?'


  'Nee,' riep hij uit, 'ik had niemand in Orvieto. Dat is de laatste plek waar Boyd had kunnen zijn!'


  'Dick toch, wat stel je me teleur. Ik had dit stokje willen inwijden bij een belangrijke vraag. Maar als je blijft liegen, zal ik het nu al moeten gebruiken.'


  'Ik lieg niet,' schreeuwde hij. 'Dat zweer ik bij God!'


  'Jouw mannetjes waren dus niet in Orvieto?'


  'Nee!'


  'En je had niets te maken met de dood van Barnes.'


  'Wie is Barnes nou weer?'


  'Donald Barnes, de Amerikaan die gisteren bij de bron van de Heilige Patrick is vermoord. Gaatje nu een lichtje op?'


  'Gisteren? Ik zweer dat ik daar niks mee te maken had. Dat zou niet erg slim zijn geweest. In Orvieto wemelde het al van de politie. Waarom zou ik dat hebben geriskeerd?'


  Dat was een interessante vraag en Payne had daar graag een poosje over nagedacht. Maar hij wist dat de Milanese politie waarschijnlijk onderweg was, en als hij niet voortmaakte, kon hij verdere vragen wel vergeten.


  'Voor wie werk je? En zeg niet voor de CIA want ik weet dat dat gelul is!'


  Manzak zei niets en Payne ramde zijn elleboog tegen zijn achterhoofd. Dat was zijn manier om hem op andere gedachten te brengen.


  'Ik vraag het nog één keer! Voor wie werkje?'


  'Dat zeg ik niet,' schreeuwde hij in het Italiaans. 'Nooit!'


  Payne grijnsde triomfantelijk al had hij geen flauw idee wat Manzak had gezegd. Maar zijn taaikeus was veelzeggend. 'Is dat je moerstaal? Klonk in mijn oren namelijk erg natuurlijk.'


  Manzak besefte zijn vergissing en probeerde zich onder Payne uit te worstelen. Payne maakte daar snel een eind aan door met zijn elleboog Manzaks hoofd tegen de grond te rammen.


  'Dit spelletje begint me te vervelen, Dick. Ik geloof dat het tijd wordt dat je een besluit neemt omtrent het verloop van onze sessie. Is het tijd voor de waarheid of de stok? Aan jou de keus.'


  Maar Manzak weigerde zijn mond open te doen en voor Payne was dat het verkeerde antwoord. Hij pakte Manzak bij zijn achterhoofd en sloeg zijn gezicht tegen de grond, keer op keer; elk woord benadrukkend met geweld: 'De... waarheid... of... de... stok?'


  Het bloed gutste uit Manzaks voorhoofd maar Payne had geen medelijden met hem. Hij had geprobeerd Jones en Maria te vermoorden met een autobom en zou hem, Payne, ook hebben vermoord. Dus naar zijn idee was wat hij deed niet immoreel. 'Wat wordt het, Dick? Ik wil het nu van je horen! Voor wie werk je?'


  'Het kan me niet schelen watje doet. Dat zeg ik niet!'


  Payne schudde zijn hoofd. 'Hoe dom kan een mens zijn. Het had zo makkelijk kunnen zijn. Het enige wat je had hoeven doen was mijn vragen beantwoorden en dan had ik je laten gaan. Maar die kans heb je verspeeld. Nu zul je moeten lijden.'


  'Nee!' schreeuwde hij terug. 'Jij zult lijden als je uiteindelijk de waarheid ontdekt! Geloof me, mijn pijn is maar tijdelijk, maar de jouwe zal eeuwig voortduren.'


  Payne liet dit even bezinken, maar liet hem toen zien wat hij met een stokje kon doen.


  Toen Payne instapte in de helikopter, leek hij net een slager na een lange werkdag. Zijn handen en gezicht zaten onder het bloed en de rode vlek rondom zijn uitpuilende borstzakje breidde zich steeds verder uit. Jones zei niets en hield zijn aandacht bij de elektriciteitskabels waar hij omheen moest, en de zwaailichten beneden hen op de grond. Toen ze eindelijk veilig en wel in de lucht zaten, zei Jones:


  'De truc met de stok?'


  'Ja,' antwoordde hij in de koptelefoon. 'Molotov-cockpit?'


  Jones lachte. 'Hoe raad je het zo?'


  'Je hebt je shirt niet meer aan.'


  'Bijzonder opmerkzaam... Over shirts gesproken, wat heb je in je borstzak?'


  Payne haalde zijn schouders op. 'Souvenirtjes.'


  'Waarvan?'


  'Hun identiteit. Manzak wilde me zijn naam niet zeggen, dus heb ik een paar vingers geleend.'


  'Bedoel je dat de truc met de stok niet heeft gewerkt?'


  'Een beetje té goed, eigenlijk. Die klootzak raakte steeds buiten westen.'


  'Dat wil wel eens gebeuren... Hoe heb je hem achtergelaten?'


  'Net als Otto.'


  'Otto? Wie is Otto?'


  'O, dat was Buckners echte naam. Hij was Manzaks lijfwacht.'


  'Was Buckner Manzaks lijfwacht?'


  Payne knikte. 'En wat denk je? Hij sprak met een Duits accent.'


  'Heeft Otto iets gezegd? Ik dacht dat hij helemaal niet kon praten.'


  'Nu in elk geval niet meer.'


  Jones lachte. 'Oké, grapjas, wat nu?'


  'Wat zijn onze opties?'


  Hij controleerde de brandstofmeter. 'Ik zou zeggen Zwitserland of mogelijk Oostenrijk. Nog verder kunnen we riiet riskeren.'


  Payne haalde de schakelaar op zijn koptelefoon over en sprak tegen Boyd die achter in de helikopter zat. 'Hé prof, weet jij een goede plek waar we kunnen landen?'


  Boyd overlegde even met Maria en zei toen: 'In Küsendorf is een prachtig onderzoekscentrum waar ze ons vast wel verder kunnen helpen.'


  Payne keek Jones aan. 'Wat denk jij?'


  'Wat ik denk? Ik denk dat we wel gek zouden zijn om daar recht op af te vliegen. De kans is groot dat we door radar worden gevolgd en daaronderdoor vliegen is veel te riskant.'


  'Wat stel je voor?'


  Jones' lippen vertrokken zich tot een glimlach. 'Maak je maar geen zorgen. Zolang we geld hebben en een paar creditcards, zullen ze ons niet vinden.'


  Een eskader zwarte helikopters hing boven de luchthaven BerneBelpmoos (een kleine tien kilometer ten zuidoosten van Bern, de hoofdstad van Zwitserland) in de lucht, op zoek naar hun zustertoestel. Toen een van de piloten de helikopter aan de buitengrens van het vliegveld zag staan, gaf hij de toren opdracht het luchtverkeer van dat moment door te sturen naar andere Zwitserse luchthavens. Ze konden maar beter geen vliegtuigen laten landen op een plaats delict.


  Een tiental mannen in legertenue en met een automatisch wapen in de aanslag omcirkelde de helikopter en voerde toen een stormaanval uit. Ze doorzochten de cockpit, de achterzitplaatsen en het achter luik voor eventuele aanwijzingen. Het enige wat ze aantroffen was een koude motor, wat betekende dat het toestel al minstens twintig minuten op de grond stond. Misschien nog langer. De teamleider sprak in zijn koptelefoon. 'De kist is schoon. Beginnen nu met terreininspectie.'


  'Wees voorzichtig,' waarschuwde de commandopost. 'Die kerels zijn uitgekookt en levensgevaarlijk. Dubbelcheck alle aanknopingspunten en meld je dan weer. Is dat begrepen?'


  'Begrepen, commandant. We zullen ze vinden, al wordt het onze dood.'


  Toen ze eenmaal een manier hadden bedacht om in Zwitserland te komen, beseften Payne en Jones dat ze een besluit moesten nemen, en niet alleen over waar ze de nacht zouden doorbrengen. De enige reden dat ze in de ne,sten zaten was hun deal met Manzak en Buckner. Nu die dood waren, moesten Payne en Jones beslissen of ze bij deze zaak betrokken wilden blijven.


  'Wat vind jij?' vroeg Payne. 'Hebben wij ons aan de afspraak gehouden en gedaan wat er van ons werd verwacht?'


  'Technisch gezien zou ik zeggen, ja. We hebben Boyd opgespoord en hem bij Manzak afgeleverd, helemaal volgens afspraak. Maar toen moest jij zo nodig tijdens de uitwisseling Manzak om zeep brengen.'


  'Nou ja! Je kunt echt niet alle schuld op mij schuiven. Jij hebt hun helikopter opgeblazen en toen een andere gestolen.'


  'Jawel, maar pas nadat ze onze Ferrari hebben vernield. Kom op, zeg, iemand moest daar toch voor opdraaien.'


  Payne wilde niet aan de auto denken omdat hij het gevoel had dat hij voor de kosten zou moeten opdraaien. 'Dus, wat vind jij?' vroeg Payne nog eens. 'Willen we betrokken blijven bij dit vieze zaakje?'


  'Dat lijkt me wel het beste. Op zijn minst tot we weten wie de touwtjes in handen heeft en waarom die ons erbij heeft gehaald. Ik bedoel, als we dat niet doen, zullen we nog een hele tijd ons leven niet zeker zijn.'


  Hoofdstuk 46


  Küsendorf, Zwitserland(130 kilometer ten zuidoosten van Bern)


  .


  Küsendorf is een tegen de zuidelijke berghellingen van de Lepontine Alpen geplakt dorp in Tessino, het zuidelijkste kanton (of staat) van Zwitserland. Het dorp telt bijna tweeduizend inwoners en is vooral bekend om de schilderachtige vergezichten en de ter plaatse geproduceerde Zwitserse kaas. Küsendorf herbergt ook het Ulster Archief, een van de fraaiste privéverzamelingen van zeldzame documenten ter wereld. De documenten zelf worden bewaard in een streng bewaakt chalet, dat was gebouwd voor de Oostenrijkse filantroop Conrad Ulster als tijdelijk toevluchtsoord en dat uiteindelijk zijn permanente woning werd. Ulster, een fervent verzamelaar van zeldzame artefacten, was zich in het begin van de jaren dertig van de vorige eeuw bewust geworden van de politieke instabiliteit in zijn land en had beseft dat er een grote kans was dat zijn gekoesterde bibliotheek door de nazi's in beslag zou worden genomen. Om zichzelf en zijn boeken veilig te stellen, smokkelde hij zijn verzameling in kolen wagons de Zwitserse grens over, verborgen onder een dunne laag ligniet, een slechte kwaliteit bruinkool, en verdween tot na de Tweede Wereldoorlog uit de openbaarheid. Bij zijn dood, in 1964, betuigde hij de Zwitserse bevolking zijn dank door zijn nalatenschap te doneren aan zijn geadopteerde woonplaats Küsendorf - op voorwaarde dat zijn verzameling intact bleef en toegankelijk zou worden voor 's werelds meest vooraanstaande wetenschappers.


  Payne wist eigenlijk niet of zijn bijeengeraapte groepje voortvluchtigen aan die hoge maatstaven zou voldoen, maar zodra het archief 's ochtends openging, zouden ze het erop wage$i. In de tussentijd boekte hij een grote suite in een plaatselijk hotel. Voor een zacht prijsje was de nachtmanager bereid de winkel in de lobby te openen zodat ze schone kleren en iets te eten konden kopen. Ze namen een uur de tijd om zich op te knappen en kwamen toen bijeen in de zitkamer van hun suite om Boyds connectie met de CIA te bespreken. Boyd zei: 'Ik besef dat ik niet het gladde voorkomen van een spion heb. Maar dat hoeft ook niet. Feit is dat ik de afgelopen dertig jaar hoofdzakelijk als docent in Dover heb gewerkt. De enige keren dat ik me met iets anders bezighoud, is wanneer mij gevraagd wordt een opdracht uit te voeren. Soms gaat het om iets simpels zoals documenten een land uit smokkelen. Soms iets moeilijkers zoals een diplomaat ertoe te brengen over te lopen. Ik weet nooit waar het om gaat tot ik mijn instructies krijg.'


  Payne vroeg: 'En wat is je over deze zaak verteld?'


  'Dat is nu net het wonderlijke - dit is helemaal geen zaak. Dit was puur een wetenschappelijke opgraving. Dat had het tenminste moeten zijn. Dit had niets te maken met een CIA-opdracht. Totaal niets.'


  Payne trok een scheef gezicht. 'Kijk, en daar zit 'm nou net het probleem. Ik kan me natuurlijk vergissen, maar bij de meeste wetenschappelijke opgravingen komen geen helikopters, geweren en exploderende bussen kijken. Zeg nou zelf.'


  Boyd stond op het punt de legende van de catacomben uit de doeken te doen toen hij bedacht dat daar een betere manier voor was. In plaats van uit te weiden over mythen en theorieën, kon hij Maria's video-opnamen gebruiken als het ultieme visuele hulpmiddel. Payne en Jones keken sprakeloos naar de gefilmde registratie van de grootsheid van de catacomben en het bronzen omhulsel van de Tiberius-rol. Boyd lichtte waar nodig de beelden toe, maar er werd amper naar hem geluisterd omdat de bijzonderheden op het scherm meer dan genoeg waren om hen ervan te overtuigen dat Boyd en Maria niet een hedendaagse versie van Bonnie en Clyde waren. Na afloop van de video richtte Jones zijn aandacht op Boyd. 'In Milaan zei je zoiets van dat je vondst een complete religie om zeep zou helpen. Wat bedoelde je daarmee? In die opnamen heb ik niets gezien wat een negatief effect op de Kerk zou kunnen hebben.'


  Boyd schudde zijn hoofd. 'Het laatste voorwerp dat je hebt gezien- de bronzen cilinder die we hebben gevonden - bevat een papyrusrol met een uiterst belangrijke boodschap. Een boodschap die de wereld van het christendom in twijfel trekt. Als dit bekend wordt, zouden de mensen simpelweg ophouden te geloven. Kerken zouden afbrokkelen. Schatkamers zouden tot stof vergaan. In één woord, verderf - zowel geestelijk als financieel.'


  Jones keek naar Maria en toen weer naar Boyd. 'Is dat niet een tikje dramatisch? Ik bedoel, ik ben niet de meest religieuze man op aarde, maar zelfs als ik dat was, geloof ik echt niet dat een oeroud stuk papier zoveel effect op mijn overtuigingen zou hebben. Als het hoe dan ook al effect zou hebben.'


  'Ja ja,' zei Boyd spottend, 'dat valt nog maar te bezien. Blijf zitten waar je zit, dan pak ik even het document en zul je inzien hoezeer je je vergist.'


  Maria zei niets tot Boyd de kamer uit was. Toen verontschuldigde ze zich voor Boyds toon. 'Vat het alsjeblieft niet persoonlijk op. Dat is gewoon zijn manier om stoom af te blazen... Bovendien is het niet meer dan natuurlijk om er vraagtekens bij te zetten. Dat heb ik ook gedaan - zelfs bij de catacomben zelf. Maar er gaat natuurlijk niets boven tastbaar bewijs waar het gaat om iets wat je als kind werd ingepompt.'


  Jones lachte. 'Als kind? Hoelang ken je doctor Boyd eigenlijk?'


  'O, niet door hém. Door mijn vader. Die heeft nooit geloofd in het bestaan van de catacomben. En geloof me, zijn woorden leggen meer gewicht in de schaal dan die van menigeen. Hij is wat je noemt een expert op dat gebied.'


  Iets in de manier waarop ze expert zei deed Jones terugdenken aan hun gesprek in Milaan. Maria Magdalena Pelati. Zij heette Pelati en haar vader was een expert op het gebied van Orvieto. Opeens besefte Jones dat dit geen toeval was.


  'Maria,' stamelde hij, 'heet je vader Benito?'


  'Ja,' zei ze beduusd. 'Hoe weet je dat?'


  Jones wreef zich in de ogen. 'Grote goden! Je bent zijn dochter. Benito Pelati's dochter!'


  Payne stond perplex. 'Wat zegje? Waarom heb je ons niet verteld dat je zijn dochter was?'


  'Ik wist niet dat jullie wisten wie hij was. Bovendien, wat heeft hij ermee te maken?'


  Payne keek haar ongelovig aan. 'Zo naïef kun je niet zijn. Hij heeft er alles mee te maken. Hij is verdomme de peetvader van Orvieto!


  Hij runt de hele stad.'


  Boyd hoorde de commotie en kwam terug uit de andere kamer.


  'Mensen toch, wat is er?'


  Payne zei: 'We zijn er zojuist achter gekomen wie ze is. Ze is de dochter van Benito Pelati.'


  'En daar schrikken jullie van? Maar waarom dan?'


  Payne keek hem ongelovig aan. 'Dit kun je niet menen! Haar vader runt Orvieto. Wat de beveiliging betreft heeft hij de touwtjes in handen. Denk je dan niet dat dat relevant is?' Hij haalde diep adem en probeerde zijn kalmte te hervinden. 'Is het nooit in je opgekomen dat de soldaten die in Orvieto op jullie geschoten hebben misschien voor Benito werkten? Dat ze misschien op jullie geschoten hebben omdat ze niet wilden dat jullie daar gingen graven?'


  'Onzin,' zei Boyd. 'Zijn kantoor heeft ons toestemming gegeven om daar te graven. Je kunt niet zomaar aan het graven slaan zonder de benodigde vergunningen. Doe je dat wel, dan zou je ter plekke worden gearresteerd.'


  Toestemming? Hadden ze toestemming? Payne snapte er niets van. Als Benito Pelati alles in het werk stelde om zijn reputatie hoog te houden zoals Frankie had beweerd, waarom zou hij dan ook maar iemand toestemming geven in Orvieto te gaan graven? En van alle archeologen in de wereld, waarom zijn dochter? Zou het niet een nog groter gezichtsverlies zijn als zijn eigen kind - zijn eigen dochter hem publiekelijk zou ontmaskeren?


  Maar misschien was ze juist uitverkoren omdat ze familie van hem was. Misschien had Benito al die tijd geweten dat de catacomben wel degelijk bestonden en dacht hij dat als Maria die zou ontdekken, hij samen met haar in de schijnwerpers zou komen te staan. Benito zou de media kunnen vertellen dat hij nieuwe bewijzen voor het bestaan van de catacomben had ontdekt en dat hij zijn dochter naar Orvieto had gehaald om de waarheid eens en voorgoed aan het licht te brengen. Payne en Jones bespraken de mogelijkheden tot Boyd van onderwerp veranderde en hun verzekerde dat er iets belangrij kers te bespreken was. De boodschap op de rol.


  'Jonathon,' zei hij, 'ik hoop dat jij me uit de brand kunt helpen. Ik vrees dat ik vergeten ben watje vriend Manzak ons precies heeft toegeschreeuwd in Milaan, iets over een oorlog voeren. Kun jij je nog zijn exacte woorden herinneren?'


  Payne knikte. 'Tijdens de kruistochten was er geen compassie en tijdens deze heilige oorlog evenmin.'


  'Heilige oorlog, ja, dat was het!' Boyd schreef de zinsnede op. 'En Christus? Wat zei hij over Christus?'


  'Iets over dat ik dacht dat hij voor Christus vocht. Toen zei hij dat hij niks om Christus gaf omdat hij wist wat er toentertijd in werkelijkheid was gebeurd en besefte wie de ware held was.'


  'De ware held! Ja, dat waren letterlijk zijn woorden! Voortreffelijk gedaan, in één woord voortreffelijk!'


  'Is dat dan zo belangrijk?'


  'Dat zou kunnen. Dat zou heel goed kunnen.' Hij pakte een leeg vel papier. 'En zei hij later nog iets, toen ik weg was? Iets over God of rollen of deze heilige oorlog?'


  Payne dacht terug aan zijn gesprek met Manzak en probeerde zich te herinneren wat die had gezegd. Het moeilijkste van ondervrager zijn is de wezenlijke zaken onderscheiden van de onzin. 'Op een gegeven moment zei hij iets over "de waarheid" wat ik niet helemaal begreep.'


  'De waarheid?' Boyd keek vragend naar Maria, maar zij kon er ook geen chocola van maken.


  Payne vervolgde: 'Hij zei dat zijn pijn maar tijdelijk zou zijn omdat hij de waarheid kende en hij verzekerde me dat mijn pijn eeuwigdurend zou zijn omdat ik die niet kende.'


  'Is dat wat hij zei, dat hij de waarheid kende?'


  'Woorden van die strekking.'


  'Verdraaid verwarrend allemaal! Als hij al weet wat er op de rol staat, dan moeten er meer dan één zijn. Maar hoe is dat dan mogelijk?'


  Maria zei: 'Als Tiberius meerdere rollen naar Paccius in Engeland heeft gestuurd, kan Paccius toch ook meerdere rollen naar Rome hebben teruggestuurd met het verslag van het welslagen van zijn missie?'


  'Paccius?' mompelde Jones. 'Tiberius?'


  'Maar natuurlijk!' riep Boyd uit. 'Wat dom van me! Paccius zal ongetwijfeld de behoefte hebben gevoeld de keizer op de hoogte te houden van alles wat hij in Jeruzalem tot stand bracht, en iedereen die die berichten las zou alles hebben geweten van hun complot -zelfs als ze onze rol nooit hadden gezien!'


  'Maar zou dat...'


  'Ho even!' zei Payne. 'Jullie gaan veel te snel voor ons. Jullie hebben het al over andere rollen terwijl we nog niet eens weten wat er in deze staat.'


  Jones knikte. 'Jon heeft gelijk. Als jullie willen dat we jullie helpen, moeten we alles weten. En de enige manier om dat te bereiken is bij het begin beginnen.'


  'Daar gaat aardig wat tijd in zitten.'


  'Dat maakt niet uit,' zei Payne. 'We hebben op de luchthaven wat tijd gewonnen.'


  Lars wist dat zijn commandant een update van hem verwachtte, maar hij stelde het uit omdat hij alleen maar teleurstellend nieuws te melden had.


  In eerste instantie had hij gedacht dat het een makkelijke missie zou zijn, vooral toen ze hoorden dat Payne op het plaatselijke station met zijn creditcard vier treinkaartjes naar Genève had gekocht. Maar terwijl zijn mannen niet ver van Fribourg bezig waren de nijdige conducteur over te halen de trein tot een halt te brengen, kreeg hij bericht dat Jones en Boyd allebei een auto hadden gehuurd bij een verhuurbedrijf in Bern. Verbijsterd riep hij de helft van zijn mannen terug terwijl hij de rest opdracht gaf de trein te doorzoeken. Maar dat was nog maar het begin.


  Nog voor zijn mannen terug waren, kreeg Lars te horen dat Maria Pelati in Zürich een limo had gehuurd en dat elke poging contact te zoeken met haar chauffeur zinloos zou zijn door het slechte mobiele bereik in de Alpen. Toen kreeg hij te horen dat een Amerikaan die zich Otto Buckner noemde, een man die beantwoordde aan Paynes signalement, acht maal twee kaartjes had gekocht voor acht verschillende bussen, die onderweg waren naar acht verschillende bestemmingen in Zwitserland. Lars wist natuurlijk niet dat al die aankopen waren bedoeld om hun achtervolgers op het verkeerde been te zetten. In werkelijkheid hadden Payne en Jones transport geregeld op de parkeerplaats voor langparkeerders op de luchthaven Bern. Ze hadden gewoon gewacht tot een zakenman de parkeerplaats was opgereden, waarna Maria hem met een beetje geflirt zijn reisinformatie had ontfutseld. Toen bleek dat hij naar Parijs zou vliegen en een hele week weg zou blijven, wisten Payne en Jones dat ze zijn BWM konden lenen voor de rit naar Küsendorf zonder bang te hoeven zijn dat de auto de komende dagen als gestolen zou worden opgegeven.


  Doctor Boyd vertelde hun alles wat ze moesten weten - over zijn vondst in Bath, zijn theorieën over keizer Tiberius en zijn vertaling van de rol. Toen hij al hun vragen had beantwoord, kwam Maria op de proppen met het raadsel van de lachende man. Ze beschreef het beeld op het dak van II Duomo en vertelde hun het een en ander over de rechterhand van Tiberius, generaal Paccius.


  Het hoeft geen betoog dat het hen aan het eind van de sessie duizelde. Maar voor wat hoort wat, dus lichtten zij Boyd en Maria in over hun achtergrond, hun deal met Manzak en Buckner, het uitwissen van alle sporen op de plaatsen delict en alles wat ze zich verder maar konden herinneren. Tegen de tijd dat ze uitverteld waren, waren er maar twee dingen waar ze het alle vier over eens waren. In de eerste plaats dat ze allemaal verbijsterd waren. En in de tweede plaats dat als ze de hoop koesterden wat wijzer te worden van een bezoek aan het Ulster Archief, ze een paar uur slaap hard nodig hadden. Want de dag van morgen zou nog meer opwinding brengen dan vandaag.


  Hoofdstuk 47


  Nick Dial nam een kamer in een hotel een paar straten van de plaats delict, zodat hij zelfs in het holst van de nacht lopend naar Fenway zou kunnen als hij de behoefte voelde opkomen de aanwijzingen nog eens te onderzoeken. En die kans was groot, aangezien hij nog ingesteld was op Europese tijd. Of was het Afrikaanse tijd? Hij wist het echt niet meer; hij was die dag alleen al door acht verschillende tijdzones gereisd.


  Dial keek op zijn horloge en vond dat hij kardinaal Rose in het Vaticaan wel kon bellen. Ze hadden elkaar sinds dinsdag niet meer gesproken en hij hoopte dat Rose misschien aanvullende informatie over pater Jansen voor hem had. Hij wist al dat Jansen was aangesloten bij de Pontificale Bijbelcommissie (PBC), maar niet precies in welke hoedanigheid. Dial wilde weten of Jansen als assistent had gewerkt voor een kardinaal uit Denemarken of Finland of dat hij een belangrijkere positie had bekleed.


  De telefoon ging acht keer over voor die werd opgenomen. 'Met kardinaal Rose.'


  'Joe? Nick Dial van Interpol.'


  'Nick! Ik vroeg me al af wanneer je me eindelijk zou bellen. Ik heb diverse boodschappen voor je achtergelaten.'


  'Sorry, maar ik heb zo gezegd een paar nogal hectische dagen achter de rug.'


  'Ik zag zojuist op CNN dat er weer een lijk is gevonden, in Boston. Is dat waar?'


  'Helemaal waar. Ik ben net terug van Fenway Park.'


  'Was het slachtoffer weer een priester?'


  'Nee.'


  'Het slachtoffer was Orlando Pope, een honkballer van de Yankees.'


  Rose nam even de tijd om het nieuws te verwerken. 'Dat kan geen toeval zijn.'


  'Dat lijkt mij ook niet.'


  'Was er weer een boodschap?'


  Dial grijnsde. 'Weet je zeker dat je kardinaal bent? Je klinkt eerder als een smeris.'


  'Sorry, het is geen nieuwsgierigheid. Ik probeer alleen een duidelijk beeld te krijgen. Ik dacht zo: met mijn kennis van het Vaticaan en jouw kennis van de zaak, kunnen we elkaar misschien helpen.'


  'Over kennis gesproken, ben je nog iets over pater Jansen te weten gekomen?'


  'Niets bruikbaars, vrees ik. Ik heb gesproken met al mijn vrienden in de PBC en iedereen betreurde het verlies. Erik schijnt een goed mens te zijn geweest, zo iemand die iedereen kende en graag mocht. Hoe meer ik over hem te weten kwam, des te meer het me speet dat ik hem niet heb gekend.'


  'En zijn werk? Ben je erachter gekomen wat hij deed?'


  'Een beetje van alles. Administratie, research, koeriersdiensten. Hij was een manusje-van-alles dat de kneepjes van het vak onder de duim probeerde te krijgen.'


  'Nog buitensporigheden? Seks, drugs, wat dan ook?'


  Rose haalde een keer diep adem. 'De knaap was brandschoon.'


  Dial maakte in gedachten een notitie. 'Het was ze dus niet om hem persoonlijk te doen. Dat is watje me probeert te vertellen, toch? Pater Jansen was het slachtoffer maar het was ze niet om hem persoonlijk te doen.'


  Rose knikte. 'Volgens mij niet.'


  'En het Vaticaan? Spelen daar dingen die ik zou moeten weten?'


  'Waar stuur je op aan? Dat wij er iets mee te maken hebben?'


  Dial schudde zijn hoofd. 'Ik stuur op helemaal niets aan. Ik vroeg me alleen af of er misschien dingen spelen die ik zou moeten weten. Achterklap... Gekrakeel... Bittere vetes... Help me alsjeblieft een handje op weg, Joe. Er gaan mensen dood en ik weet niet waarom.'


  Rose nam even de tijd om zijn gedachten te ordenen. Toen hij ten slotte sprak, klonk zijn stem veel zachter. 'Elke organisatie - zelfs de meest onschuldige - heeft vijanden. Watje ook doet, of dat goed is of slecht, er is altijd wel iemand die je tegen de haren instrijkt. Het geeft eigenlijk geen pas dat ik je dit vertel, maar de Katholieke Kerk krijgt meer dreigbrieven dan welke organisatie ter wereld ook. Het is zo erg dat we een team mensen in dienst hebben speciaal voor het sorteren van de post en het scheiden van de echte dreigementen en de valse.'


  'O ja? Wat doen ze met de echte?'


  'Dat hangt waarschijnlijk van het soort dreigement af. We hebben een eersterangs veiligheidsdienst die de zaken binnen het Vaticaan afhandelt. Al het overige wordt aan de politie doorgegeven.'


  'Wat voor dreigementen komen er zoal voor?'


  'Bommen, brandstichting, moord. Alles wat je zou kunnen verwachten. Dan zijn er natuurlijk ook nog de witteboordencriminelen. Dreigen met rechtszaken schijnt tegenwoordig bijzonder populair te zijn. Net als chantage. Je weet wel: geef me een miljoen dollar of ik vertel de pers dat een priester mijn zoon heeft gemolesteerd.'


  'Dat meen je niet.'


  'Was dat maar waar. Helaas is dat de wereld waarin we tegenwoordig leven. Hoe luidt dat spreekwoord ook weer? Geld is de wortel van alle kwaad... Degene die dat heeft gezegd, was een bijzonder wijs man.'


  Benito Pelati bracht de nacht in zijn kantoor door, wachtend op een update. Twintig jaar eerder zou hij zelf in Milaan zijn geweest om de dingen te doen waarmee hij zijn reputatie als een van de meest gevreesde mannen in Italië had verdiend. Nu was hij verbannen naar de zijlijn en moest hij het veldwerk aan Dante overlaten. Niet dat Dante niet capabel was, integendeel. Maar toch zou Benito de voorkeur hebben gegeven aan zijn aanwezigheid in Wenen, bij de opgraving die zo belangrijk was voor hun zaak. Toen het telefoontje eindelijk kwam, was Benito woest. Hij had weinig tolerantie met inefficiëntie.


  'Waarom bel je nu pas? Ik had uren geleden je telefoontje al verwacht.'


  Dante antwoordde: 'Dat zou ik ook gedaan hebben als zij er niet was geweest. Haar betrokkenheid heeft de zaak ingewikkelder gemaakt.'


  De opmerking overrompelde Benito. Hij was niet gewend aan tegenspraak, van niemand. 'Waar heb je het over? Wie is erbij betrokken?'


  'Ik zit te kijken naar foto's van de bewakingscamera's van de bibliotheek en Maria was daar met Boyd. Weet u, ik vroeg me al af waarom uw bewakers in Orvieto zo lang hebben gewacht om hem uit te schakelen.'


  'Maria? Maar waarom? Waarom zou zij alles in de waagschaal stellen wat wij hoopten te bereiken?'


  'Wij? Ze heeft geen deel uitgemaakt van wij sinds u haar naar kostschool hebt gestuurd. Ik weet niet wanneer dat eindelijk tot u door zal dringen, maar hoe eerder hoe beter. Als we haar niet onmiddellijk aanpakken, zal ze al uw plannen in het honderd sturen. En daar zal ze met volle teugen van genieten.'


  Benito dacht even na. Die dag stond er een bespreking met de Raad op de agenda, en zaken die hem uit zijn concentratie haalden kon hij nu echt niet gebruiken. Hij had te hard gewerkt en te lang gewacht om zijn moment in de schijnwerpers te laten verpesten door zijn onbeschaamde dochter. Hij maakte zich klaar de bom aller bommen op het Vaticaan te droppen en hij kon het zich niet veroorloven zich door ook maar iets te laten afleiden. Hij zei: 'Dan weet je watje te doen staat.'


  Dante knikte lachend. Op deze dag had hij gewacht vanaf het moment dat Benito haar had weggestuurd.


  Hoofdstuk 48


  Het Ulster Archief was genesteld tegen een uitstekende rots die het houten toevluchtsoord beschutte tegen de alpenwind die in de winter door de streek raasde. Het notenbruine hout, de kleur van de omringende bomen, van het raamwerk van het chalet, vormde een harmonieus geheel met de brede topgevel en de diepe overhangende randen van het versterkte dak. De op regelmatige afstand in de voorpui aangebrachte vierkante ramen werden bekroond door een driehoekige vensterruit die onder de puntgevel was uitgesneden. Verticaal in het midden van het raamwerk was een groot venster, dat mensen op de trap een weids uitzicht over de Alpen bood.


  'Is dat een bibliotheek?' vroeg Jones toen ze aan kwamen lopen.


  'Daar ziet het niet naar uit.'


  'Dat komt omdat het geen bibliotheek is,' zei Boyd. 'De opzet van het Archief is niet zozeer boeken ter beschikking stellen, maar het voortdurend toenemende schisma tussen wetenschappers en kunsthistorici overbruggen. Zoals je ongetwijfeld zult weten, zijn verscheidene van 's werelds prachtigste schatten niet toegankelijk voor het publiek, aan de openbaarheid onttrokken door een zelfzuchtige, prestigieuze minderheid. Wist je dat de musea in de grote steden gemiddeld slechts vijftien procent van de verzamelde artefacten tentoonstellen? Dat betekent dat het grootste deel van 's werelds historische rijkdommen ergens in kratten ligt opgeborgen.'


  Payne floot zachtjes. 'Vijfentachtig procent.'


  'En dat zijn alleen nog maar de musea. Als je daarnaast rekening houdt met de schatrijke verzamelaars die Monets in hun badkamer hebben hangen, dan kom je dik boven de negentig procent uit. Gelukkig probeert deze instelling daar verandering in te brengen. Sinds dit gebouw open is, heeft de Ulster Stichting het radicale concept van delen gepropageerd. Ik weet dat "delen" niet radicaal klinkt, maar als je het hebt over onschatbare artefacten, is het dat wel degelijk.'


  'Dat kan ik niet helemaal volgen,' moest Payne toegeven.


  'Laten we zeggen dat je doceert aan de Al Azhar universiteit in Caïro. Je bent bezig met het schrijven van een boek en komt tot de ontdekking dat je belangrijke informatie over de Nubische sites in Sudan mist - informatie die te vinden is in het Archief. Wat doe je dan? Vlieg je dan met lege handen hierheen om gebruik te maken van hun boeken? Natuurlijk niet. Dat zou in de ogen van de Stichting bijzonder zelfzuchtig zijn. In plaats daarvan geef je de Stichting een artefact in bruikleen dat andere wetenschappers misschien interessant zouden vinden - bijvoorbeeld iets wat je in Gizeh hebt gevonden - en in ruil daarvoor zal de instelling je toegang geven tot de documenten waarom je hebt verzocht.'


  Jones knikte goedkeurend. 'Delen... klinkt goed.'


  'Zeker,' zei Boyd, 'al zul je over een minuut of tien misschien een andere mening zijn toegedaan, want wij hebben deze mensen niets aan te bieden. We hebben natuurlijk de rol, maar ik vrees dat dit niet het juiste moment is om daarmee op de proppen te komen. Er zijn nog veel te veel raadsels die opgelost moeten worden voor we de rol openbaar maken.'


  'En je video?' stelde Payne voor. 'Zou het kwaad kunnen die te laten zien?'


  'De video van de catacomben?' Boyd dacht er even over na. 'Helaas moet ik bekennen dat die opnamen niet van mijn hand zijn. Ik moet me dus onderwerpen aan deze jongedame. Lieve kind, wordt je verbeelding geprikkeld door het idee van een première?'


  Ze glimlachte breed. 'Aangezien het tamelijk lang geleden is dat mijn verbeelding werd geprikkeld, moet ik toegeven dat het idee me sterk aanspreekt... Wat jij, David?'


  Jones keek haar aan en knipoogde. 'Ja, Maria, ik ben het helemaal met j e eens.'


  'Voortreffelijk!' juichte Boyd, aan wie het geflirt volledig voorbijging. 'Vooruit dan maar. Ik zit te popelen om te zien wat we ontdekken.'


  'Ik ook,' mompelde Jones binnensmonds. 'Ik ook.'


  Een team gewapende bewakers leidde het viertal over het beboste terrein de lobby van het chalet binnen, waar de directeur van het Archief hen opwachtte. Petr Ulster, de kleinzoon van de stichter van de instelling, was een gezette man van begin veertig met een dichte bruine baard die zijn onderkinnen aan het oog onttrok. Maar op de een of andere manier had hij iets jongensachtigs, voornamelijk door de schittering in zijn ogen en zijn passie voor kennis.


  'Hallo,' zei hij met een licht Zwitsers accent. 'Ik ben Petr en het is me een eer u hier te ontvangen. Waarmee kan ik u van dienst zijn?'


  Onder normale omstandigheden zou doctor Boyd het woord hebben gevoerd en hebben uitgelegd wie hij was en wat ze hoopten te vinden. Maar gezien zijn huidige status als internationaal gezochte crimineel leek dat niet echt handig, dus wierp Payne zich op als groepsleider.


  'Aangenaam kennis te maken, Petr. Ik ben Jonathon Payne, en dit zijn de leden van mijn reisgezelschap: D.J., Chuck en Maria.'


  Ulster schudde hen alle vier de hand. 'En wat is de aard van jullie excursie?'


  'Vertrouwelijk.' Payne knikte naar de bewakers. 'Kunnen we ergens rustig praten?'


  'Natuurlijk. Kom maar mee.'


  Ulster huppelde bijna de gang door en ging hun voor naar zijn privékantoor. Het aanzien van de suite werd bepaald door boekenplanken vol in leer gebonden eerste edities. Tussen de boekenplanken hingen de houten wanden vol met ingelijste foto's van kleurrijke landschappen in Zwitserland en het buitenland.


  'Ik moet bekennen,' zei hij, 'dat ik buitengewoon geïntrigeerd ben door jullie verschijnen. De meeste wetenschappers bellen voordat ze naar Küsendorf komen. Ze staan zelden onaangekondigd op de stoep.'


  Payne ging naast Ulster zitten. 'Onze excuses daarvoor, maar eerlijk gezegd ben ik geen wetenschapper.'


  'O nee? Dat maakt je verschijnen des te intrigerender. Wat ben je dan wel in hemelsnaam?'


  'Ik? Ik ben de algemeen directeur van een Amerikaans bedrijf dat Payne Industries heet.'


  Ulster straalde. 'Een zakenman! Hoe buitengewoon geweldig! Het is een tijd geleden dat we bezoek hebben gehad van een Amerikaanse verzamelaar. Vertel mij eens, waar gaatje interesse naar uit?'


  'Eerlijk gezegd, Petr, ben ik geen verzamelaar. Ik zou mezelf eerder financier noemen.'


  'Fantastisch! In één woord fantastisch!' Hij legde zijn hand op Paynes knie en gaf er een paar zachte klopjes op. 'Mijn grootvader zou je filantropie toejuichen. Dat meen ik oprecht, waarachtig!'


  Payne wist eigenlijk niet wat hij aan moest met Ulsters enthousiasme en overvloed aan bijwoorden, maar hij kwam bijna in de verleiding de man cafeïnevrije koffie aan te raden. 'Grappig dat je over je grootvader begint, want uit wat ik heb begrepen, is hij naar Zwitserland gekomen op zoek naar hetzelfde als mijn team.'


  'Is het heus? Wat dan?'


  'Een toevluchtsoord.' Payne boog zich dichter naar hem toe en fluisterde: 'We bevinden ons op een kritiek punt in onze reis en ik ben bang dat als het bekend wordt, een rivaliserende partij het tegen ons zou kunnen gebruiken.'


  'Een rivaliserende partij?' Ulster wreef zich verwachtingsvol in de handen. Hij was zoveel opwinding niet gewend. 'De informatie die je zoekt, wat is die precies?'


  Payne knikte naar Boyd. 'Chuck, wil jij het even overnemen?'


  'We zijn op zoek naar eventuele informatie over Tiberius en zijn rechterhand, Paccius. Bij voorkeur gegevens over hun laatste jaren.'


  'Ach, de raadselachtige generaal Paccius. We zijn gezegend met verscheidene documenten van het Rijk waar jullie misschien iets aan hebben. Toevallig had mijn grootvader sterke interesse in de oude Romeinen aangezien die vroeger zijn vaderland Oostenrijk hebben bezet.'


  'Schitterend! In één woord schitterend!'


  'Helaas zal het onderzoek niet makkelijk zijn, want verscheidene stukken in zijn Romeinse verzameling zijn nooit vertaald en vele andere zijn nooit geregistreerd.'


  'Geen probleem,' verzekerde Payne hem. 'Als we klaar zijn, zullen we onze vertalingen maar al te graag achterlaten. Dat wil zeggen de stukken die ons niet in gevaar zullen brengen.'


  Ulster grinnikte luidruchtig. 'O, Jonathon, wat doe je toch geheimzinnig. En ik vind het vreselijk leuk dat ik kennis met jullie heb gemaakt. Maar voor ik jullie naar boven kan laten gaan, vrees ik dat ik jullie de vraag moet stellen die we aan al onze bezoekers stellen.'


  'En die is?'


  'Wat kunnen jullie deze instelling aanbieden als vergoeding voor onze diensten?'


  'Dat weet ik niet. We hebben maar weinig bagage bij ons, aangezien we voortdurend onderweg zijn. Wat voor soort donatie zou acceptabel zijn?'


  'Ik zou je dolgraag een idee aan de hand doen, maar aangezien ik maar weinig over jullie reis weet, is dat helaas erg moeilijk. Als je me een paar kleine aanwijzingen kunt geven, zou ik misschien kunnen helpen een keuze te maken.'


  'Een paar kleine aanwijzingen?'


  Hij knikte en schoof dichter naar Payne toe op de bank. 'Al was het maar een kruimel. Ik kan je verzekeren dat alles watje me vertelt strikt vertrouwelijk blijft. De documenten in dit chalet zouden zonder geheimhouding nooit de oorlog hebben overleefd. Mijn grootvader verliet zich daarop en hij heeft mij geleerd hoe belangrijk dat kan zijn. Dus je kunt er zeker van zijn dat ik zijn nagedachtenis nooit zou onteren door me niet aan mijn woord te houden.'


  Payne keek om zich heen in de kamer en zag een grote tv in de hoek. Die zou goed van pas komen als het moment daar was. 'Petr, zoals ik al zei: ik ben zakenman en geen wetenschapper. En als zakenman probeer ik altijd de beste deal voor mezelf af te sluiten voor ik ergens mee instem.'


  Ulster leunde naar voren. 'Ik luister.'


  'Mijn team heeft meer nodig dan alleen maar toegang tot het Archief. Terwijl we in de stad zijn, zouden we graag de klok rond toegang hebben, een privévertrek om ons onderzoek te doen, plus jouw diensten als extra onderzoeker. Ik veronderstel dat niemand je documenten beter kent dan jij.'


  'Mijn diensten? O, Jonathon! Je maakt het me wel heel erg moeilijk, dat meen ik! Maar ik vrees dat ik iets ongelooflijk wereldschokkends nodig zal hebben om een dergelijke afspraak zelfs maar in overweging te nemen. Iets absoluut, pertinent wereldschokkends. Maar laten we eerlijk zijn, waar kun je in hemelsnaam mee bezig zijn dat zo ongelooflijk belangrijk is dat het mijn tijd waard is?'


  Nog voor de video halverwege was, begon Petr Ulster zijn afspraken te annuleren. Hij had altijd geloofd in het bestaan van de catacomben en nu hij het bewijs met eigen ogen had gezien, kon hij niets bedenken waaraan hij liever zou werken. Payne had geen woord gezegd over de rol of de religieuze ondertonen van hun missie, maar Ulster stuiterde door de kamer als een bronstige bok.


  'Zeg het nou toch,' smeekte hij. 'Wat zoeken jullie? Het moet wel iets onvoorstelbaar belangrijks zijn gezien het feit dat jullie deze ontdekking stil willen houden.'


  Boyd knikte. 'We weten niet precies waarom de catacomben zijn gebouwd. We vermoeden als monument ter gedachtenis aan een complot tussen Tiberius en Paccius, maar elk bewijs ontbreekt.'


  Ulster sprong overeind. 'Waar wachten we dan nog op? Laten we maar snel gaan kijken wat we kunnen ontdekken!'


  De Romeinse verzameling werd bewaard in het grootste vertrek van het chalet, dat qua ontwerp overeenkwam met de andere ruimten waar documenten waren opgeborgen. De vloeren waren van brandvrij hout - planken die waren bedekt met een laag hars op waterbasis - en de witte muren en plafonds waren behandeld met een brandvertragende spray. De documenten zelf lagen in grote brandvrije kluizen, achter beschermende kogelvrije veiligheidsdeuren. Ulster verzocht hun plaats te nemen en boog zich over het controlepaneel. De pieptoontjes die te horen waren toen hij zijn tiencijferige veiligheidscode invoerde maakten plaats voor het zachte gerommel van de beschermende panelen, die in hun gemotoriseerde rails over de vloer gleden. Toen het glas in de muren was verdwenen, begonnen de knoppen op de individuele kluizen allemaal tegelijk rond te draaien, waarna ze opensprongen.


  Ulster vroeg: 'Hebben jullie nagedacht over een plan de campagne? Zoals ik al zei: een groot deel van de verzameling is nog niet geregistreerd of vertaald.'


  'En de stukken die wel geregistreerd zijn?'


  'Die zijn gesorteerd op geschatte datum en,'of onderwerp, afhankelijk van mijn bui op die bewuste dag.'


  Boyd haalde een keer diep adem. Dit zou een stuk lastiger worden dan hij aanvankelijk had gehoopt.


  Jones kroop achter zijn computer en logde in op de databank in zijn kantoor in Pittsburgh om achtergrondinformatie op te halen over Boyd en Maria - met name over Boyds betrokkenheid bij de CIA en Maria's familiegeschiedenis. Aangezien Payne en Jones met hen moesten samenwerken, wilden ze zo veel mogelijk informatie inwinnen over hun voorgeschiedenis. Boyds echte naam was Charles lan Holloway en hij was in het begin van de jaren zestig afgestudeerd aan de Marineacademie in Annapolis. Daarna werd het een beetje vaag. Hij werd uitgeleend aan het Pentagon, een zogenoemde 'alternatieve detachering', en verdween van de academie-radar. Geen verdere informatie. Geen doorstuuradres. Niets. Hij was volledig uit het systeem gewist. Jones vermoedde dat dat het moment was dat Charles Boyd werd geboren en zijn nieuwe loopbaan bij de CIA een aanvang nam.


  Om dit te verifiëren downloadde Jones een foto van Boyd van een plaatselijk nieuwsagentschap en stuurde hij de foto naar Randy Raskin in het Pentagon met een boodschap die luidde: 'Is Chuck iemand met wie je met een gerust hart een borrel kunt drinken?'


  Dit was de gecodeerde manier om te achterhalen of Boyd door de Amerikaanse overheid als een bedreiging werd gezien. Als Jones had willen weten of Boyd toegang had tot top secret informatie, zou hij hebben gevraagd of het veilig was om met Boyd 'uit eten te gaan'. Als in Raskins antwoord iets had gestaan over 'dagmenu', had Boyd toegang tot documenten van het eerste niveau. Een 'twee-gangendiner' betekende tweede niveau en ga zo maar door. Maar dat kon Jones niet schelen. Hij was niet van plan geheimen met de man te delen. Het enige wat hij wilde weten was of Boyd binnen de CIA een man van standing was.


  Ook wilde Jones weten waarom Raskin niets had gezegd over Boyds werk voor de CIA toen Payne hem vanuit Milaan had gebeld. Dat was bijzonder vreemd.


  Terwijl hij wachtte op Raskins antwoord, richtte Jones zich op Maria Pelati, en hij vond alles wat hij zocht. Ze was in Rome opgegroeid en voor het bereiken van de tiener leeftijd naar een exclusief internaat in Engeland gestuurd. Vervolgens was ze naar de universiteit in Dover gegaan, waar ze de afgelopen tien jaar had gestudeerd. Interpol-documenten bewezen dat ze maar zelden Engeland verliet, zelfs tijdens de vakanties, wat erop duidde dat haar relatie met haar vader gespannen was.


  Het enige langdurige bezoek aan Italië in de afgelopen tien jaar was van recente datum; ze was twee weken tevoren van Londen naar Rome gevlogen op dezelfde vlucht als doctor Boyd. Vanaf dat punt kon Jones hun gangen in de buurt van Orvieto nagaan aan de hand van een reeks creditcardbetalingen. Hotelrekeningen, winkelaankopen - niets buitensporigs - en helemaal niets waaruit bleek dat ze schatgravers waren wier geldschip op het punt stond binnen te lopen. Terwijl Jones zijn onderzoek voortzette, liet zijn computer hem weten dat Raskin had gereageerd op zijn e-mail. Hij opende het bericht met een klik van zijn muis. Het bericht luidde: Ga maar lekker borrelen, makker, alleen niet in het openbaar. Buitenlandse uitsmijters zullen identiteitsbewijzen controleren.


  Hoofdstuk 49


  In eerste instantie dacht Payne dat doctor Boyd maar gekheid maakte toen die hem vroeg de kamer met de Romeinse verzameling te verlaten om hen de ruimte te geven. Maar toen Boyd over claustrofobie begon en zei dat hij het benauwd kreeg als er zoveel mensen aan de tafel zaten, begreep Payne dat hij het meende.


  Het behoeft geen betoog dat Payne verbijsterd was. Maar toen hij er even over nadacht besefte hij dat Boyd gelijk had; Payne zou alleen maar in de weg lopen en kon geen nuttige bijdrage leveren aan het onderzoek. Hij kon geen Latijn lezen noch oude rollen registreren. En hij beschikte evenmin over de computervaardigheid van Jones. Kortom, het enige wat hij kon doen was de wacht houden bij de deur en broodjes prosciutto halen als ze trek kregen. Hij was gedegradeerd tot loopjongen.


  Hoe dan ook, Payne besloot er geen punt van te maken en vroeg Ulster of hij diens kantoor mocht gebruiken om aan een persoonlijk project te werken. Ulster zei lachend dat hij gerust zijn gang mocht gaan, wat waarschijnlijk een grote vergissing was, aangezien Payne van plan was de vingerafdrukken te nemen van twee verdachten die niet lijfelijk aanwezig waren, met gebruikmaking van de vingers die hij in Milaan had bemachtigd.


  De procedure op zich was simpel genoeg. Druk de vinger in de inkt en rol hem dan over het papier. Net als vingerverven op de kleuterschool. Alleen gebruikte Payne ditmaal de vingers van een ander.


  Toen hij klaar was, stopte hij ze in een papieren zakje met de opdruk NIET OPETEN en legde het zakje in Ulsters diepvries. Toen faxte hij de afdrukken naar Randy Raskin met het idee dat als er iemand was die kon vaststellen wie Manzak en Buckner waren, dat Randy zou zijn. Payne deed er een kort berichtje bij waarin hij Randy verzocht de uitslag zodra die bekend was naar Jones' computer te mailen. Om de tijd te doden ging Payne het Archief verkennen. Hij slenterde door de gangen en bekeek alles: de schilderijen, de beelden en alle vitrinekasten. Het mooist vond hij een reeks zwart-witfoto's die Ulsters grootvader in de jaren dertig van de vorige eeuw in Wenen had genomen. Op de meeste stonden dingen die Payne niet herkende, maar de laatste, een foto van lippizaner hengsten, wekte warme gevoelens in hem op.


  Toen hij nog klein was, hadden zijn ouders hem een keer overgehaald naar een tv-registratie te kijken van een optreden van de majestueuze witte paarden, door hem wijs te maken dat het eenhoorns waren die hun hoorn waren kwijtgeraakt. Payne had dit geloofd, want hij had in heel zijn leven nooit eerder een betoverender staaltje kunstzinnigheid gezien. De paarden betraden de Keizerlijke Rijschool in de Hofburg op de viooltonen van de L'Arlésienne-suite van Bizet om vervolgens een zwaartekracht tartende reeks pirouetten, hogeschoolsprongen en capriolen uit te voeren. Payne had tot op dat moment niet geweten dat dieren konden dansen. Hij pakte de foto van de muur en streek met zijn vingers over het verbleekte beeld. Alle paarden op de foto waren tientallen jaren voor Payne was geboren gestorven, maar door de zorgvuldigheid waarmee ze werden gefokt - elke lippizaner was gebrandmerkt met specifieke tekens die duidden op hun historische stamboom - leken ze griezelig veel op de paarden die hij als kind had gezien. Dezelfde lange halzen en krachtige benen, gespierde rug en welgevormde gewrichten, dichte manen en opmerkelijk kristalheldere ogen.


  'Wist je dat je hun leven hebt gered?' bromde iemand verderop in de gang. 'Ja, ja, echt waar!'


  Payne keek verbijsterd naar de oude man die aan kwam sjokken. Zijn naam was Franz en hij was Ulsters meest vertrouwde werknemer. 'Wat zegt u?' vroeg Payne.


  'Jij Amerikaan, toch? Ja, jij hebt die paarden gered.'


  'Ik? Hoe heb ik dat dan in godsnaam gedaan?'


  Een glimlach trok over Franz' gerimpelde gezicht. 'Niet jij! Maar mannen uit jouw land. Ja, ja! Die hebben de paarden met gevaar voor eigen leven gered.'


  Payne had geen idee wat hij bedoelde en vroeg hem om nadere uitleg.


  'In 1945 had Wenen zwaar te lijden onder aanvallen van geallieerde bommenwerpers. Kolonel Podjahsky, het hoofd van de Rijschool, vreesde voor zijn paarden - niet alleen vanwege de bombardementen maar ook vanwege hongerige vluchtelingen die op zoek waren naar vlees.'


  'Zei u vlees?'


  'Ja,' antwoordde hij, zonder glimlach nu. 'Omdat Wenen onveilig was, heeft de kolonel de paarden naar St. Martin gesmokkeld, vele kilometers naar het noorden. Door een gunstige wending van het lot liep hij een oude vriend tegen het lijf die hem kon helpen de paarden te beschermen. weet je wie dat was?'


  Payne had zelfs nog nooit van Podjahsky gehoord en had geen flauw idee. 'Ik geef het op. Wie dan?'


  'De Amerikaanse generaal George S. Patton.'


  'O ja? Waar kende hij Patton dan van?'


  Franz grinnikte opgetogen. 'Geloof het of niet, van de Olympische Spelen van 1912. Ja, ja, echt waar! Beide mannen kwamen uit in de vijfkamp bij de Spelen in Stockholm.'


  'Heeft Patton deelgenomen aan de Olympische Spelen? Dat wist ik niet.'


  'Dat is nog niets. Wacht tot ik je vertel wat er toen is gebeurd. Om Patton ervan te overtuigen dat de paarden het redden waard waren, heeft de kolonel daar op het slagveld een lippizaner-optreden op touw gezet. Kun je je voorstellen wat een spektakel dat moet zijn geweest? Dansende paarden midden in een oorlog!' Franz moest zo hard lachen dat het Payne pijn deed aan zijn oren. 'De generaal was dermate onder de indruk dat hij de paarden tot officiële beschermelingen van het Amerikaanse leger maakte tot Wenen veilig genoeg was voor hun terugkeer.'


  Payne keek glimlachend naar de foto. 'Mijn ouders hadden dus gelijk. Het zijn echt magische dieren.'


  'Hm? Wat bedoel je?'


  'Niets,' jokte hij, een beetje verlegen. 'Mag ik deze foto een paar minuutjes lenen? Boven zit een vriend van me die me altijd probeert te imponeren met feiten over van alles en nog wat, en ik kan me niet voorstellen dat hij dit verhaal kent. Zou Petr het erg vinden als ik de foto even meeneem naar boven?'


  'Petr!' kreunde Franz. 'Ik ben blij dat je zijn naam noemt, want ik was het bijna vergeten. Petr vroeg me je te zoeken. Of je onmiddellijk boven wilt komen. Je vrienden willen met je praten.'


  Payne bedankte Franz en opgewonden over de mogelijkheden rende hij met de foto naar boven. Maar toen hij het vertrek binnenging besefte hij dat hij zijn verhaal voor een andere keer zou moeten bewaren, want de uitdrukking op de vier gezichten voorspelde niets goeds. Doctor Boyd was nog bleker dan normaal, waardoor de wallen onder zijn ogen deden denken aan de zwarte strepen die footballspelers onder hun ogen aanbrengen. Maria zat links van hem, met haar gezicht op de tafel onder haar ineengestrengelde armen. En Ulsters gezicht leek sinds hun aankomst in een verstarde grijns vertrokken te zijn geweest, al was dat moeilijk te zien door het dichte struikgewas dat hij een baard noemde. Jones was de laatste die Payne opmerkte omdat hij in de achterste hoek van de kamer zat, maar de uitdrukking op zijn gezicht vertelde Payne alles wat hij moest weten. Op de een of andere manier was hun missie op een enorme tegenslag gestuit. Hij wist alleen niet precies wat voor tegenslag. Aangezien Ulster Payne had laten halen, besloot hij met hem te beginnen. 'Franz zei dat je me wilde spreken. Wat is er aan de hand?'


  'Overdrachtelijk gesproken zou ik zeggen dat we tegen een ijsberg zijn gevaren.' Hij wees naar een rol die voor hem op de tafel lag.


  'Dit was een van de documenten in de verzameling van mijn grootvader. Het is vlak na een oorlog in Brittannië door een gewonde centurio naar Tiberius gestuurd. Als je goed kijkt, kun je zien waar de soldaat het heeft vastgepakt; zijn bloed heeft het papyrus bevlekt terwijl hij zijn boodschap opschreef.'


  Payne zag de vlek, maar had weinig interesse in tweeduizend jaar oud plasma. 'Hoe luidde de boodschap?'


  'Hij verontschuldigde zich voor het feit dat hij schreef, wat voor een centurio een ongehoorde schending van protocol was, en deelde Tiberius vervolgens mee dat een vijandige silurische stam zijn eenheid in hun slaap had overrompeld, waarbij honderden Romeinen in het holst van de nacht waren afgeslacht.'


  'En is dat zo belangrijk?'


  'Niet op zichzelf, maar wat er daarna komt wel. De soldaat vertelde dat generaal Paccius een van de eerste slachtoffers was; hij is in zijn slaap in het hart gestoken.'


  'En dat is niet goed, hè?'


  'Niet goed?' snauwde Boyd. 'Het is in één woord verschrikkelijk^. Aangezien Paccius is vermoord, kan hij onmogelijk het complot tegen Christus hebben geleid, nietwaar?'


  'Denkelijk niet, nee, maar ik begrijp niet waarom dat zo verschrikkelijk is. Heb je niet zojuist de naam van Christus gezuiverd?


  Ik zou denken dat je daar als christen blij mee zou zijn. Jij ook, Maria.'


  Ze kromp ineen bij het horen van haar naam, verbaasd dat een man haar om haar mening vroeg. 'Was dat maar zo. Het enige wat we hebben opgehelderd is Paccius' verdwijning. Na al die jaren weten we eindelijk waarom hij in Romeinse geschiedenisboeken nooit is geroemd. Hij is zonder waardigheid gestorven, doodgestoken in zijn slaap op het slagveld.'


  'Maar waarom is dat zo verschrikkelijk? Ik bedoel, dat zou toch een eind moeten maken aan je twijfels over Jezus?'


  Maria schudde haar hoofd. 'Nu Paccius niet langer een verdachte is, hebben we geen idee tot wie Tiberius zich daarna kan hebben gewend.'


  'Maar dat is eigenlijk wat ik bedoel. Hoe weet je dat hij zich tot ook maar iemand heeft gewend? Waarom ben je er zo zeker van dat hij zijn plannen tegen Christus heeft doorgezet?'


  Ze zei: 'Omdat we dat kunnen opmaken uit de kunstwerken in de catacomben. Denk aan de uitgehouwen taferelen van de kruisiging van Christus. De figuur op de sluitsteen lacht Christus uit, drijft de spot met diens dood. Waarom zou die daar zijn - in een door Tiberius gebouwd gewelf - als het complot niet was geslaagd? De taferelen waren historisch gezien accuraat en moeten dus na de kruisiging van Christus zijn gemaakt. Anders zouden ze de details nooit kloppend hebben gekregen.'


  Eindelijk ging Payne een lichtje op. 'O, nu begrijp ik het. Ik heb de kunstwerken anders geïnterpreteerd dan jij. Volgens jou was Tiberius zo opgetogen over het resultaat dat hij besloot zijn handlanger in steen te vereeuwigen en zijn gezicht in die sluitsteen uit te houwen als waardering voor een tot volle tevredenheid uitgevoerde taak.'


  'Precies. Alleen weten we niet wie Tiberius heeft geholpen of wat hij heeft gedaan om iedereen ervan te overtuigen dat Jezus de messias was. Volgens de rol wilde Tiberius iets ensceneren wat zo opzienbarend was dat mensen er jaren later nog over zouden praten. Maar we weten niet wat dat was.'


  'Weet je dat niet?'


  'Nee,' verzekerde ze Payne. 'Als we dat wel wisten, zouden we iets hebben om mee verder te gaan. Zoals de zaak nu staat weten we niet in welke richting we moeten zoeken. De dood van Paccius heeft ons de wind uit de zeilen genomen.'


  Payne leunde stomverbaasd achterover. Hoe was het mogelijk dat vier van de slimste mensen die hij ooit had ontmoet niet zagen wat zo voor de hand lag? 'Ik hoop niet dat ik iemand op zijn tenen trap, maar misschien kan ik je verder helpen.'


  'O ja?' zei ze, allesbehalve overtuigd. 'Hoe dan?'


  'Door je te vertellen hoe de Romeinen Jeruzalem versteld hebben doen staan.'


  'Jon,' fluisterde Jones, 'dit is geen moment voor gekheid.'


  'Wie maakt er gekheid? Ik heb een theorie over Tiberius. Eerlijk gezegd verbaast het me dat jullie er nog niet op zijn gekomen. Het ligt eigenlijk nogal voor de hand.'


  'Voor de hand?' zei Boyd bits. 'We zitten er al twee dagen over te piekeren, dag en nacht zijn we bezig met onderzoek om er maar greep op te krijgen, en jij drijft de spot met ons door te zeggen dat het voor de hand ligt?'


  'Ho even. Het was niet mijn bedoeling je te beledigen. Maar soms kun je zo diep aan het graven slaan dat je het voor de hand liggende over het hoofd ziet. En volgens mij is dat precies wat hier gebeurt, want ik weet bijna zeker wat de Romeinen hebben gedaan om de massa ertussen te nemen. Ik zei toch dat ik de boog anders had geïnterpreteerd dan jullie? Als je het goedvindt, zal ik je graag mijn theorie uitleggen. Volgens mij zou die wel eens de sleutel tot alles kunnen zijn.'


  'Denk je echt dat jouw theorie de sleutel is?' zei Boyd lachend.


  'Laat me niet lachen.'


  'Professore! Nu bent u wel erg onbeleefd! Als Jonathon er niet was geweest, waren we waarschijnlijk dood.'


  Payne keek Maria dankbaar aan, blij te zien dat er ten minste iemand was die hem serieus nam. 'Ik moet toegeven dat ik niet veel weet over het Jeruzalem van de eerste eeuw, maar als ik me niet vergis, zijn jullie op zoek naar een sensationele gebeurtenis in het leven van Christus.'


  'Ik zal je een hoop energie besparen,' zei Boyd scherp. 'We hebben alle wonderen van Christus onder de loep genomen - het veranderen van water in wijn in Kanaan, het voeden van de hongerigen in Bethsaïda en ga zo maar door - maar hebben geen enkele daarvan wonderbaarlijk genoeg bevonden om de massa te beïnvloeden. Bovendien beweerde Tiberius dat zijn gebeurtenis zich in Jeruzalem moest voltrekken en de wonderen van Christus hebben zich elders afgespeeld.'


  'Prof, als ik me niet vergis had Tiberius het over één enkele gebeurtenis, iets wat zo wonderbaarlijk was dat niemand het zou kunnen negeren.'


  'Of woorden van die strekking, jawel.'


  'Maar het ging om één gebeurtenis, niet twee of drie.'


  Boyd knikte. 'Dat is juist. De rol verwijst naar één enkele gebeurtenis die toekomstige generaties tot in de eeuwigheid zouden verheerlijken. Iets magisch en onverklaarbaars in het hart van Jeruzalem.'


  Payne was zekerder van zijn zaak dan ooit. 'In dat geval is er maar één gebeurtenis in het leven van Jezus dat aan die criteria voldoet... En neem maar van mij aan, daar heeft iedereen nog steeds de mond vol van.'


  



  


  Hoofdstuk 50


  Van Henri Toulon was algemeen bekend dat hij altijd te laat kwam en vroeg naar huis ging. Nick Dial was dus allerminst verbaasd toen hij Interpol belde en Toulon nergens te vinden was. Het zou niet de eerste keer zijn dat ze een aanvaring kregen - deels omdat Dial de positie had gekregen waarop Toulon zijn zinnen had gezet en deels omdat Toulon een lastpak was die niets liever deed dan met iedereen ruzie zoeken. Maar Dial pikte al die bullshit omdat Toulon zijn werk beter deed dan wie dan ook met wie Dial ooit had gewerkt. Dial liet een boodschap achter en concentreerde zich op het prikbord in zijn Bostonse hotelkamer. Hij keek naar de misdaadfoto's van alle drie de zaken en probeerde een verband te zien. Een priester uit Finland, in Italië ontvoerd, maar in Denemarken vermoord. Een prins uit Nepal, in Thailand ontvoerd, maar in Libië vermoord. Een honkballer uit Brazilië, die in New York was ontvoerd en in Boston werd gekruisigd. Wat was de rode draad?


  Jansen, Narayan en Pope waren gezonde mannen van onder de veertig. Ze waren niet getrouwd, hadden geen kinderen en geen levensgezel van welke geaardheid ook. Alle drie hadden ze in wezen hun best gedaan om relaties te vermijden. Jansen had de celibataire gelofte afgelegd, Narayan gaf de voorkeur aan prostituees en Pope leefde min of meer als kluizenaar. Daarentegen was de lijst van verschillen tussen hen tig keer zo lang. Ze hingen alle drie een ander geloof aan, hadden alle drie een andere etnische achtergrond en kwamen uit drie verschillende werelddelen. Ze spraken alle drie een andere taal, deden ander werk en hadden geen andere overeenkomsten dan de manier waarop ze stierven. Voor Dial was het duidelijk dat het niet om de slachtoffers ging, maar om de boodschap.


  Terwijl hij met kleine teugjes van zijn koffie genoot, richtte hij zijn aandacht op de plaatsen delict. Normaal gesproken zou hij met een enkele kaart hebben gewerkt omdat zijn zaken doorgaans binnen een beperkt gebied vielen. Maar in dit geval moest hij naar de hele wereld kijken omdat zijn slachtoffers en de locaties zo verspreid lagen.


  Om overzicht te houden gebruikte hij gekleurde punaises waarbij elke kleur iets anders voorstelde. Hij markeerde de geboorteplaatsen van de slachtoffers met een witte punaise: één in Lokka, Finland; één in Kathmandu, Nepal; en één in Sao Paulo, Brazilië. Op de plek waar ze ontvoerd werden kwam een blauwe punaise: Rome, Bangkok en New York. Op de moordlocaties prikte hij een rode punaise, een toepasselijke kleur gezien de hoeveelheid bloed die op alle drie de plaatsen delict was aangetroffen.


  In totaal negen punaises, verspreid over de wereldkaart. Drie in Europa, twee in Azië, twee in Noord-Amerika, één in Zuid-Amerika en één in Afrika. De enige continenten die niet gemerkt waren, waren Australië en Antarctica, en Dial vond dat best. Hij had weinig trek in confrontaties met dingo's in de outback of vrieskou op de Zuidpool.


  Een rinkelende telefoon bracht hem met een schok naar de werkelijkheid terug. Hij haastte zich naar zijn bureau. 'Met Dial.'


  'Met mij,' zei Henri Toulon plagerig.


  Dial was niet in de stemming voor spelletjes en kwam meteen ter zake. 'Toen ik gisteravond in Boston aankwam, heb ik een interessant feit over het laatste slachtoffer ontdekt. Hij was nog niet dood.'


  'Wat zeg je? Bedoel je dat hij nog leeft? Ik hoorde op het...'


  'Nee, Henri, hij is dood, maar dat was hij nog niet toen ik op Logan landde. Volgens de gegevens van het alarmnummer is het de politie pas ter ore gekomen toen ik al lang en breed in Amerika was.'


  Toulon nam even de tijd om de informatie te verwerken. 'Maar hoe is dat mogelijk? Wij zijn gisteravond per fax van de moord op de hoogte gesteld.'


  'Precies. We wisten van de zaak voor er zelfs maar een zaak was. Het ziet ernaar uit dat we weer met een treiteraar te maken hebben.'


  Toulon vloekte binnensmonds in het Frans en schreeuwde toen in het Duits iets tegen een van zijn assistenten, wat illustreerde waarom Toulon voor de afdeling zo waardevol was. Hij beheerste een stuk of tien talen en kon spreken met bijna iedere werknemer bij Interpol, met getuigen uit een heleboel landen plus met NCB-agenten overal ter wereld.


  'Sorry,' verontschuldigde hij zich. 'De fax lag hier gewoon op mijn bureau, maar de een of andere hufter van de late dienst heeft weer aan mijn spullen gezeten. Geloof me, Nick, als je wilt dat ik efficiënt ben, heb ik een eigen kantoor nodig.'


  'Ik ben niet in de stemming, Henri. Vertel me nou maar wat er in die fax stond.'


  'Die kwam van een politiebureau in Boston, misschien tien minuten voor ik jou op je mobieltje heb gebeld. Er stond in dat er in het honkbalstadion in Boston een slachtoffer was gevonden en dat ze wilden dat iemand bij ons de link met onze andere zaken naging.'


  'Heb je een naam of een telefoonnummer of een adres van dat politiebureau?'


  'Dat had ik allemaal, Nick, in die fax. Die was op briefpapier getypt.'


  Dial kreunde zachtjes. De beste aanwijzing die ze hadden was door een van zijn mensen zoekgemaakt.


  'Nick?' zei Toulon. 'Hans controleert het faxapparaat. De laatste vijftig documenten worden in het geheugen bewaard, dus misschien kunnen we een kopie printen. Ik zal ook de lijst van binnengekomen gesprekken en faxen checken om te zien waar de fax vandaan kwam. Dan kun je een onderzoek instellen naar de verdachte fax voor je uit Boston vertrekt.'


  Dial haalde een keer diep adem. Misschien zou het achteraf toch nog meevallen. 'Bel die informatie door zodra je die hebt. Dit zou wel eens de doorbraak kunnen zijn waarop we hebben zitten wachten.'


  Frankie Cione had het heerlijk gevonden om met Payne en Jones samen te werken. Hij wist niet of dat kwam door hun onverstoorbaarheid onder druk, hun goedaardige geplaag of door het feit dat ze zo lang waren. Hoe het ook zij, Frankie wist dat ze bijzonder waren. Ze deden niet alleen moeite hem het gevoel te geven dat hij belangrijk was - iets wat zijn vrienden en collega's zelden deden - maar hij had het gevoel dat ze hem mochten, gewoon om wie hij was en niet alleen om wat hij voor hen kon betekenen. Toen Payne en Jones uit Milaan waren vertrokken, piekerde Frankie over manieren waarop hij hen zou kunnen helpen. Hij had er de hele dag voor nodig, maar toen besefte hij opeens dat ze een aantal snippertjes bewijs bij hem hadden achtergelaten, waaronder foto's van de helikoptercrash en gegevens van het autoverhuurbedrijf. Frankie had natuurlijk geen idee of ook maar iets ergens toe zou leiden, maar het idee hen te kunnen helpen, op welke manier ook, bezorgde hem kippenvel. Francesco Cione, Italiaanse privédetective.Geen zaak is me te.groot, hoe klein ik ook ben.


  In zichzelf lachend bedacht hij dat hij het best met de foto's van Orvieto kon beginnen aangezien Payne en Jones waren vertrokken voor ze de kans hadden gehad die te vergroten.


  De eerste foto die hij bekeek was de foto die Jones had ingescand. Frankie onderzocht elke centimeter heel nauwkeurig; hij vergrootte het beeld tot achtmaal het oorspronkelijke formaat en bekeek het vanuit vier verschillende perspectieven, voor hij besloot dat het tijd was om verder te gaan. Hij wiste het beeld van het scherm, bladerde door het stapeltje foto's en koos de laatste twee foto's van het rolletje. Op het eerste gezicht was er geen reden voor zijn keus, maar Frankie ging ervan uit dat als Donald Barnes echt zo dik was geweest als Payne en Jones beweerden, hij een goede reden moest hebben gehad om zo'n eind over het plateau te lopen om vanaf de andere kant foto's van het wrak te maken. En aangezien die reden niet meteen in het oog sprong, hoopte hij iets te vinden als hij de foto had uitvergroot. Door zijn muis heen en weer te bewegen kon Frankie het beeld alle kanten op schuiven. Daardoor was hij in staat in te zoomen op delen van de foto die Payne en Jones nog niet hadden bekeken. Het eerste stuk dat hij onderzocht bleek alleen maar een schaduw te zijn, gevormd door een rookpluimpje en de stralen van de zomerzon. Het tweede was een rots, voor een deel begroeid met groen mos, en het derde een stuk van het rotorblad dat Boyd met zijn gereedschapskist had vernield. Maar het vierde stuk was veel moeilijker thuis te brengen. Hij moest het tot vijfmaal het oorspronkelijke formaat uitvergroten en vervolgens het beeld oplichten voor hij zelfs maar een gokje kon wagen naar wat het kon zijn. Maar toen bestond er geen twijfel meer aan wat hij zag; het was een gruwelijk beeld. Half begraven onder het puin aan de voet van de rotswand lag het lijk van een Italiaanse soldaat. Zijn hoofd was verbrijzeld door de impact van de lawine en de rest van zijn lichaam was verminkt door de daaropvolgende honderdvijfentwintig meter diepe val. Zijn benen wezen naar achteren. Zijn ingewanden hingen als rauwe worsten uit zijn buik. Alles zat onder het bloed.


  'Mamma mia!'zei Frankie bij zichzelf. 'Dit is waarom de dikke man is vermoord! Niet omdat hij met mijn vrienden heeft gepraat. Hij is dood omdat hij dit lijk heeft gefotografeerd!'


  En hij had het bij het rechte eind. Maar dat was nog niets vergeleken met het bewijs dat Frankie op het punt stond te ontdekken. Bewijs dat Payne en Jones zou helpen het plaatje rond te krijgen.


  Hoofdstuk 51


  De stilte die viel deed Payne denken aan zijn tijd bij de MANIAC'S. Iedereen zat hem aan te staren, wachtend om te horen wat hij te zeggen had. Maar Maria kon er niet meer tegen. Ze zei: 'Vertel nou maar watje bedoelt. We sterven van nieuwsgierigheid.'


  Payne trok een gezicht om haar woordkeus. 'Ironisch dat je het woord "sterven" noemt, want dat heeft veel te maken met mijn theorie.'


  En toen wisten ze dat Payne de kruisiging bedoelde. De kruisiging. Dat was de gebeurtenis die Tiberius had gebruikt om de massa een rad voor ogen te draaien. Dat moest het zijn. Verder was er niets wat ook maar ergens op sloeg. Vooral als je rekening hield met de kunstwerken in de catacomben.


  Naar Paynes idee waren de met de hand uitgesneden taferelen van de boog niet bedoeld om de dood van Christus te bespotten, maar als eerbetoon aan een bijzonder moment in de Romeinse geschiedenis. En het enige wat de dood van Christus voor de Romeinen tot een belangrijke gebeurtenis zou maken, was als het geen echte kruisiging was geweest. Het moest een list zijn, een door Tiberius in scène gezette gebeurtenis om het Rijk te helpen een wurggreep te krijgen op het nieuwe geloof en de toevloed van donaties die beslist zou volgen.Ten voordele van alles wat Romeins is, zullen we onverwijld beginnende Nazarener als ons werktuig te gebruiken, hij die ik heb gekozenals de Joodse Messias.


  Boyd dacht over de theorie na. 'Waarom ben je er zo zeker van dat Tiberius de kruisiging in scène heeft gezet?'


  'Waarom? Omdat als Jezus niet de Zoon van God was, hoe verklaar je dan zijn wederopstanding? Of ze hebben zijn kruisiging geënsceneerd om de schijn te wekken dat hij uit de dood is opgestaan, of ze hebben dat niet gedaan en Jezus is daadwerkelijk de Messias. Dat zijn de enige twee mogelijkheden, waar of niet?'


  Payne ging ervan uit dat een sterveling zonder hulp van Rome onmogelijk de dood te slim af kon zijn geweest om triomfantelijk terug te keren naar de maatschappij. Niet na alles wat ze hem hadden aangedaan - of naar het leek hadden aangedaan. Als Jezus niet de Verlosser was, was de genade van het Rijk het enige wat zijn leven had kunnen redden. Maar genade was niet iets waarom ze bekendstonden. Maria zei: 'Ik wil niet de advocaat van de duivel uithangen, maar zou het niet onmogelijk zijn geweest om in het Jeruzalem van de eerste eeuw een kruisiging te ensceneren? Ze hadden niet de beschikking over de special effects van hedendaagse goochelaars. Bovendien zouden ze ook nog te maken hebben gehad met een onwillig slachtoffer.'


  Jones gebaarde naar Payne. 'Hé, je hebt het wel tegen een expert op dat gebied. Zo lang als ik Jon ken, maakt hij al een studie van goocheltrucs.'


  En dat was waar. Toen Payne nog pyjama's met voetjes droeg, had zijn grootvader een keer een kwartje uit zijn oor getoverd en dat was het begin geweest van zijn fascinatie voor goochelen. De trucs. De geheimen. De uitvoerders. De geschiedenis. Inmiddels was hij een ware deskundige op dat gebied.


  Hij zei: 'De eerste gedocumenteerde goocheltrucs werden uitgevoerd in Egypte en dateren van zo'n drieduizend jaar vóór het Romeinse Rijk. De trucs varieerden van heel simpele - de balletje-balletje trucs die vandaag de dag nog steeds populair zijn - tot heel ingewikkelde. Om en nabij 2700 v.Chr. voerde een Egyptische goochelaar die Dedi heette een goocheltruc uit waarbij hij twee vogels en een os onthoofdde en vervolgens de koppen weer terugplaatste.'


  'Is het heus? Hoe deed hij dat dan?' vroeg Ulster.


  Payne negeerde zijn vraag. 'Met genoeg voorbereidingen hadden de Romeinen beslist een manier kunnen bedenken om de truc te laten slagen. Het zou waarschijnlijk makkelijker zijn geweest dan Dedi's optreden, omdat Dedi's publiek een truc verwachtte en het volk van Jeruzalem een kruisiging. Ik bedoel, niemand zou hebben zitten opletten of ze iets verdachts zagen - een kunstgreep of een verwisseling op het laatste ogenblik - omdat ze geen schijnvertoning verwachtten.'


  Maria vroeg: 'Hoe zou jij het hebben gedaan?'


  Payne dacht even na. 'Hypothetisch gezien zou je een kruisiging in scène kunnen zetten door het slachtoffer te drogeren. Dan zou het lijken alsof het slachtoffer stierf aan het kruis, waar of niet? En een grote menigte zou daarvan getuige zijn geweest. Vervolgens verberg je het slachtoffer tot dat bijkomt en bingo, de illusie van wederopstanding.'


  Er viel een stilte terwijl iedereen de theorie liet bezinken.


  'Het moeilijkste zal zijn geweest om uit te zoeken welk verdovend middel - en in welke dosering - ze het beste konden gebruiken. Bovendien moest het middel onder de ogen van een menigte toeschouwers worden toegediend, wat behoorlijk lastig kan zijn geweest.'


  'Het is bekend,' zei Ulster, 'dat de Romeinen bijzonder veel verstand hadden van farmaceutica en dat ze meesters waren in het uitvoeren van de doodstraf. De bewakers doodden soms wel vijfhonderd gevangenen per dag, dus ze zouden geweten hebben wat ze het beste konden gebruiken en hoeveel. Het enige wat ze hoefden te doen was terwijl de gevangene aan het kruis hing, hem ongemerkt een verdovend middel toedienen, en binnen luttele minuten zou hij dan in een comateuze slaap vallen.'


  Jones vroeg: 'Maar hoe hadden ze dat moeten doen? Jezus was toch omringd door zijn volgelingen? Zouden die niet hebben geprotesteerd als de Romeinen hadden geprobeerd hem te drogeren?'


  Maria schudde haar hoofd. 'Volgens de Bijbel dronk Jezus wijnazijn uit een hysopstengel terwijl hij aan het kruis hing. Dat was zo normaal tijdens kruisigingen dat niemand dat verdacht zal hebben gevonden.'


  Boyd voegde eraan toe: 'Ik herinner me diverse historische verwijzingen naar alruin, een plant die vandaag de dag nog steeds in Israël groeit. De Romeinen gebruikten de fijngemalen wortel als een primitief verdovingsmiddel.'


  'Bovendien,' zei Ulster, 'zou alruin de snelheid van het intreden van Christus' dood verklaren.'


  'Hoe dat zo?' vroeg Payne.


  'Simpel gezegd was kruisiging een langdurig proces, de dood trad zelden binnen zesendertig uur in en soms pas na negen of tien dagen. Het slachtoffer stierf doorgaans van de honger of traumatische blootstelling, niet omdat hij doodbloedde.' Ulster aarzelde even en zocht naar de juiste woorden. 'Nu en dan, als de Romeinen het proces wilden versnellen, verbrijzelden ze de benen van het slachtoffer met een hamer of een strijdknots om hem het ademen onmogelijk te maken. Het slachtoffer was dan niet langer in staat zich overeind te houden op de spijker door zijn voeten, waardoor zijn armen en borst te zwaar werden belast en hij geen lucht meer kreeg. Verstikking volgde dan al snel.'


  Payne vroeg: 'Maar dat hebben ze met Christus niet gedaan, toch?'


  'Nee,' zei Boyd. 'En die kwestie heeft historici eeuwenlang beziggehouden. De meeste slachtoffers hielden het minstens zesendertig uur vol, zoals Petr al zei, terwijl Christus bijzonder snel stierf, na niet meer dan een paar uur aan het kruis. Vergeet niet dat Christus tegelijk met twee andere misdadigers werd gekruisigd, mannen van wie de benen werden verbrijzeld om hun dood te versnellen. Maar toen de Romeinen voor Christus stonden om zijn benen kapot te slaan, zagen ze dat hij al dood was.'


  'Geen van zijn beenderen zal verbrijzeld worden,'fluisterde Maria, de Bijbel aanhalend. 'De manier waarop Christus stierf vervulde een voorspelling. Een voorspelling waar de Romeinen beslist van afwisten.'


  Boyd knikte. 'Net als de daden van Longinus, de soldaat die Christus na zijn dood een lans in de zij stak. In Johannes 19:31-37


  staat:Zij zullen hun blik richten op hem die ze hebben doorstoken.En na verloop van tijd zagen de Romeinen Jezus als hun god, precies zoals Tiberius en zijn handlanger wilden.'


  Jones vroeg: 'Puur uit nieuwsgierigheid, welk bewijs hebben we dat er daadwerkelijk sprake was van drogering?'


  Boyd fronste. 'Op een van de panelen van de boog is te zien hoe Jezus drinkt uit de hysopstengel. Ik heb er op dat moment niet veel aandacht aan besteed; het is niet bepaald het meest dramatische moment. Bij nader inzien kan ik me niet herinneren dat moment ooit in steen vastgelegd te hebben gezien.'


  'Ik ook niet,' zei Ulster. 'Jij, Maria?'


  'Eigenlijk niet.' Na een korte stilte riep ze opeens: 'Wacht even!


  De boog! Ik herinner me opeens iets over de boog.' Ze sprong overeind en rende naar de deur. 'Blijf zitten. Ik moet even iets checken. Ik ben zo terug.'


  De vier mannen knikten gehoorzaam alsof ze niet tegen haar bevel durfden in te gaan. Maar een paar seconden later kon Payne zijn nieuwsgierigheid niet meer bedwingen. Hij had het gevoel dat ze op het punt stond van een belangrijke doorbraak en daar wilde hij bij zijn.


  'Verdorie, D. J., kijk nou hoe laat het al is. We missen mijn favoriete tv-programma!' Hij griste de foto van de lippizaner hengsten van de tafel en rende naar de gang. 'Wacht even, Oprah! Ik kom eraan!'


  Om niet in lachen uit te barsten, beet Jones zo hard op zijn onderlip dat hij die bijna openhaalde. 'Sorry dat jullie daarvan getuige moesten zijn. Jon maakt een moeilijke tijd door en onze Oprah leert hem hoe hij daarmee om moet gaan.'


  Payne en Jones vlogen de houten trap af en vonden Maria in Ulsters kantoor, waar ze haar videoband afzocht naar nieuwe feiten over de kruisiging.


  Ze zei: 'Jullie zullen wel denken dat ik gek ben om zo de kamer uit te rennen. Maar al dat gepraat over de boog bracht me aan het denken. Volgens mij staat er een aanwijzing op een van de taferelen.'


  Jones trok zijn ene wenkbrauw op. 'Wat voor aanwijzing?'


  'Ik heb er tot nu toe amper aandacht aan besteed, maar toen Petr het had over het gebruik van een oud Romeins verdovend middel, kwam er een mogelijkheid in me op.'


  'Wacht even,' zei Payne. 'Wat is alruin eigenlijk voor iets? Een soort exotisch vergif?'


  'Niet precies,' antwoordde Boyd, die ook binnenkwam. Ulster kwam een paar seconden later aanrennen, zijn wangen knalrood van de inspanning. 'Alruin is een plant met een wortel die op een menselijke gestalte lijkt. Vanwege de gelijkenis geloofden veel oude culturen dat die toverkracht bezat. Het Latijnsemandragorabetekent dat de plant deels man en deels draak is.'


  Maria vervolgde: 'Zoals ik al zei, ik geloof dat ik iets heb gevonden wat meer klaarheid zal brengen over de kruisiging. Ik weet bijna zeker dat in een van de taferelen een anomalie zit.'


  Boyd zei: 'Een anomalie? Wat voor anomalie?'


  In plaats van antwoord te geven drukte ze op de PLAY-knop van de video. Toen deed ze een stap opzij zodat iedereen getuige kon zijn van het drama dat op het punt stond zich te ontvouwen. Beelden uit de catacomben rolden voorbij als tanks op weg naar een weerloos dorp. Ze wist dat zodra de camera bij de boog kwam, het christendom een flinke slag zou worden toegebracht.


  'Eerlijk gezegd verbaast het me dat geen van ons dit eerder is opgevallen. Let vooral op de boog. Kijk naar de kruisigingsscènes. Zie je iets wat daar niet op thuis lijkt te horen?'


  Op de twee onderste blokken stond een afbeelding van Jezus die aan het kruis werd vastgespijkerd en door een groep Romeinse soldaten omhoog werd gehesen. De daarop rustende stenen toonden Christus aan het kruis. Het bloed stroomde uit zijn handen en voeten op de rotsige grond, en boven zijn hoofd was een bord waarop stond IESUS NAZAREMUS REXIUDAEORUM. Op de stenen links en rechts van de sluitsteen van de boog waren de gebeurtenissen van vlak voor Jezus' dood weergegeven. Het moment dat hij een slok wijnazijn nam uit een hysopstengel en het moment dat hij zijn hoofd liet hangen en de dood aanvaardde.


  'Het spijt me, lieve kind, maar dit is zinloos. Ik zie helemaal niets afwijkends.'


  'Kijk dan wat nauwkeuriger!' zei ze. 'Vergeet wat u meent te weten over de kruisiging en bekijk de taferelen als een nieuw verhaal. Wat vertelt de kunstenaar ons over dit moment?'


  Met een diepe zucht boog Boyd zich nog eens over de taferelen. Hij vond het eigenlijk onzin, want de beelden waren in zijn hoofd gegrift. Maar tegen beter weten in hoopte hij op de videobeelden iets te ontdekken wat hij in de catacomben over het hoofd had gezien. Mogelijk een naam of een gezicht. Of zelfs de locatie van nog een rol.


  Ulster zei ademloos: 'O lieve hemel, kijk naar de grond op het vijfde tafereel!' Voor alle duidelijkheid liep hij naar de tv en wees naar het blok links van de lachende man. 'Kijk onder mijn vinger, vlak bij de onderkant van het kruis.'


  Payne bestudeerde het beeld. 'Dat lijkt wel een bloem.'


  'Nietzomaareen bloem,' verbeterde Ulster. 'Dat is een specifieke bloem.'


  'Specifiek? In welk opzicht?' Payne bestudeerde de rest van de boog en kwam tot de ontdekking dat de 'bloem' maar in één tafereel voorkwam: waar Christus uit de hysopstengel dronk. Vreemd genoeg was dat het enige paneel waarop de achtergrond was uitgewerkt - een feit dat boekdelen sprak voor Payne en de rest van de groep. 'Wacht even! Bedoel je dat...?'


  Payne keek naar Maria en ze knikte om iedereen te laten weten dat Ulster de aanwijzing had gevonden waarop zij had gedoeld. De bloem was voor haar en voor iedereen die de vreemd ogende plant kende, onmiskenbaar. Het wasmandragora officinarum,beter bekend als alruin, de plant die de basis vormde voor het populairste verdovende middel van het Romeinse Rijk.


  Een plant die op het punt stond de loop van de geschiedenis van het geloof te veranderen.


  Voor de tweede maal in de afgelopen tweeduizend jaar.


  Hoofdstuk 52


  De Rooms-Katholieke Kerk is een van de rijkste organisaties ter wereld met een geschat vermogen dat uitstijgt boven een biljoen dollar. Naast haar onschatbare kunstverzameling bezit de Kerk meer aandelen, onroerend goed en goud dan vijfennegentig procent van alle landen op aarde. Toch zweert de Kerk dat ze blut is en dat de zorg voor meer dan een miljard mensen verspreid over de hele wereld haar heeft verhinderd een reserve op te bouwen uit de middelen die ze volgens de meeste deskundigen moet bezitten. Sommige functionarissen van het Vaticaan hebben zelfs beweerd dat de Kerk elk jaar geld verliest en dat ze al bijna tien jaar in de rode cijfers staat. De eerste keer dat Benito Pelati dat gerucht hoorde, was hij in lachen uitgebarsten, aangezien hij bekend was met de financiële toestand van het Vaticaan. Hij wist van de diverse rekeningen bij de Rothschild Bank in Engeland, de Credit Suisse in Zürich en de Chase-Manhattan Bank. Hij wist van de goudstaven die werden bewaard bij de U.S. Federal Reserve Bank en de verschillende kluizen in Zwitserland. Hij wist precies hoe het zat.


  Hij had de boeken met eigen ogen gezien, dankzij zijn beste vriend, kardinaal Bandolfo.


  Tot een paar maanden tevoren was Bandolfo voorzitter van de Opperste Raad geweest, een charismatisch openbaar spreker, die als hij dat had gewild, zelfs een verstokte vegetariër had kunnen overhalen zijn tanden in een bief stuk te zetten. Hij was geen mooiprater, streek niemand tegen de haren in, en wist zijn zienswijze dermate welsprekend over te brengen dat de overige leden van de Raad hem zelden tegenspraken. Dat was de enige reden dat het Vaticaan zich altijd tot Benito wendde als er iets gedaan moest worden buiten de wettige kanalen om. De helft van de Raad bewonderde Benito om zijn werkwijze en zijn resultaten, de andere helft verachtte hem. Uiteindelijk was het altijd Bandolfo die de Raad overhaalde om een beroep te doen op Benito.


  Maar dat stond op het punt te veranderen. Dat kon niet anders.. Drie maanden eerder was Bandolfo gestorven.


  Toen Benito de kamer binnenkwam, kon hij alles opmaken uit hun gezichtsuitdrukking. De leden van de Raad waren ontdaan. Ontdaan over de toestand. Ontdaan over de negatieve publiciteit. En het belangrijkst van alles ontdaan over zijn resultaten. Wat was begonnen als een enkelvoudig sterfgeval, was tot een ernstige crisis uitgegroeid. Het was nu aan hem om het een en ander te verklaren. Hoogstpersoonlijk. En het feit dat Benito een paar dagen eerder had geweigerd in te gaan op een uitnodiging van de Raad had de zaak nog verergerd. Vooral in de ogen van kardinaal Vercelli. Vercelli, een geboren Romein en de huidige voorzitter van de Raad, was de overtuiging toegedaan dat regels moesten worden nageleefd teneinde de heiligheid van de Kerk te behouden. Maar hij besefte dat Benito in de Italiaanse gemeenschap zo hoog in aanzien stond - in het algemeen omdat niemand zich iets aantrok van zijn criminele werkwijze zolang hij de klus maar klaarde - dat het niet verstandig zou zijn het zonder provocatie tegen hem op te nemen. Dus koos hij ervoor te wachten en bad hij dat Benito iets zou doen wat zo laakbaar was, zo onvergeeflijk, dat de Raad niet anders kon dan hem de laan uitsturen.


  Simpel gezegd, Vercelli wachtte op een dag als vandaag. Een dag waarop hij Benito onderuit kon halen.


  Wat hij niet wist was dat Benito klaar was om een bom op het christendom te laten vallen.


  Het zou een interessante vergadering worden.


  'Zoals u allen weet,' zei Benito tegen de leden van de Raad, 'is de eerste brief op vrijdag 7 juli op het kantoor van kardinaal Vercelli binnengekomen. De eisen waren simpel: een miljard dollar en anders zou vertrouwelijke informatie over de Kerk de media in handen worden gespeeld. We krijgen elke dag van die vage dreigbrieven dus heeft Zijne Eminentie niets verkeerds gedaan toen hij de bewuste brief door anderen heeft laten afhandelen.'


  Vercelli sprak vanaf het hoofd van de tafel: 'Ik heb precies volgens de voorschriften gehandeld.'


  De voorschriften hielden onder meer in: contact opnemen met de Congregatie voor de Doctrine van het Geloof, een inlichtingendienst die werkt vanuit het Vaticaan en wel eens wordt vergeleken met de Russische KGB. Vijfhonderd jaar geleden was die bekend als de Heilige Inquisitie. Tegenwoordig werd de dienst simpelweg de CDF(Congregatie pro Doctrina Fideï)genoemd. Benito voegde eraan toe: 'Zijne Eminentie besloot om naast de CDFook de hulp van een buitenstaander in te roepen, iemand die te allen tijde het belang van de Raad vooropstelt.'


  Alle kardinalen in de kamer knikten. Ze wisten waarom Benito er was en wat hij voor hen kon doen. De CDF moest verantwoording afleggen aan de paus terwijl Benito vrij was te doen wat de kardinalen van hem vroegen. Het was een luxe waarvan de Raad dikwijls gebruik had gemaakt. Benito vervolgde: 'De tweede brief kwam op zaterdag en deze was een stuk minder vaag dan de eerste. Daarin stond dat er een buitenlandse bankrekening was geopend voor een telegrafische overschrijving. Als niet binnen achtenveertig uur aan de eisen was voldaan, zou de eerste aanwijzing bekend worden gemaakt.'


  'Wat voor aanwijzing?' vroeg de Spaanse kardinaal, die aantekeningen maakte.


  'Dat zeiden ze niet. Maar ze lieten doorschemeren dat hun prijs zou stijgen bij elke nieuwe aanwijzing. Ook dreigden ze een lid van de Raad kwaad te berokkenen als we de dreiging niet serieus namen.'


  Hij liet zijn blik langs de leden van de Raad gaan en liet zijn woorden bezinken. Iedereen wist wat pater Jansen was overkomen, de priester die voorheen alle vergaderingen had genotuleerd. Dit was echter voor het eerst dat zijn dood in de juiste context werd geplaatst. Jansen was vermoord als waarschuwing.


  'Als ze een van u hadden gekozen,' zei Benito, doelend op de kardinalen in de Raad, 'zou er een uitgebreid onderzoek op gang zijn gebracht door de CDF, de veiligheidsdienst van het Vaticaan en de Italiaanse politie. Bankrekeningen zouden zijn geblokkeerd en we zouden een officiële verklaring hebben moeten verstrekken. Door voor pater Jansen te kiezen, konden ze de boodschap overbrengen zonder grote opschudding te veroorzaken.'


  Vercelli schraapte zijn keel. 'Dus u vindt de kruisiging van pater Jansen niet belangrijk genoeg om opschudding te veroorzaken...'


  'Niet vergeleken met een kardinaal. Geloof me, het had veel erger kunnen zijn. Stel dat ze u hadden genomen? Denkt u niet dat dat veel meer publiciteit had gegenereerd dan pater Jansen? De moord op hem, de vermetelheid van de daad, heeft ons duidelijk gemaakt dat we niet met amateurs te maken hebben. Dit zijn geen gangstertjes die een manier hebben bedacht om snel een hoop geld te verdienen. Dit zijn mannen die bekend zijn met de gang van zaken in het Vaticaan. Mannen die bekend zijn met hoe wij functioneren. Mannen die we moeten vrezen.'


  Vercelli zei: 'En daarom heb ik maandag een beroep op u gedaan. Met uw persoonlijke kennis van de criminele geest dacht ik dat u de man zou zijn die de wond zou kunnen dichten. Dat hoopte ik althans.'


  Benito negeerde de belediging. Hij zou zich een andere keer wel met Vercelli bezighouden. 'Maandag kwam de derde brief, twaalf uur nadat pater Jansen was gevonden. Hun vraagprijs was gestegen tot 1,1 miljard dollar. De boodschap luidde dat er in alle windstreken iemand zou worden gekruisigd, dus vier in totaal, en dat elke kruisiging meer aandacht zou vestigen op de zonden van de Kerk -zouden die we in Orvieto hebben begraven.'


  'Orvieto?' vroeg de Oostenrijkse kardinaal, het jongste lid van de Raad. Hij was na de dood van Bandolfo in de Raad opgenomen. 'Wat hebben we in Orvieto begraven?'


  'Het verleden,' bromde de Spanjaard. 'We hebben het verleden begraven.'


  Terwijl de kardinalen onderling fluisterden, maakte Vercelli van de gelegenheid gebruik een toespraak te houden. Hij wist erg veel over de geschiedenis van de Kerk en liep graag te koop met zijn kennis.


  'Toen het pausdom in tweeën werd gedeeld, zocht de Heilige Vader zijn toevlucht in de heuvels van Orvieto. Daar bleef hij, in het geheim, jarenlang wonen, en in die jaren kreeg hij dikwijls gezelschap van de rijkste families van Europa. Katholieken die vreesden voor hun leven vanwege hun verbondenheid met ons. Zoals u zich zult kunnen voorstellen, waren die plekken bijzonder in trek; de vraag steeg uit boven de beschikbare ruimte. Mettertijd regelde de Kerk een compromis: toegang tot de stad werd verkocht aan de hoogste bieder.


  Toen de partijstrijd was geluwd en de paus naar Rome terugkeerde, was er sprake van zoveel rancune tussen de twee partijen, dat de Kerk onder druk daarvan tot enkele twijfelachtige beslissingen werd gedwongen. Het was namelijk zo dat, terwijl deze rijke weldoeners zich in Orvieto verschuilden, tientallen van hen zijn gestorven. Er moest iets met de lichamen gebeuren, dus heeft de Kerk die opgeborgen in een reeks oude tunnels die we in het plateau hadden gevonden.'


  De Oostenrijker zei ademloos: 'De catacomben van Orvieto.'


  Vercelli knikte. 'In de loop der jaren groeide de legende uit en werd dat wat niet meer was dan een ondergronds mausoleum tot een graftombe van mythische omvang.'


  'Kom, kom,' zei de Braziliaan plagerig. 'Dat is niet waar en dat weet u best. U vertelt dat verhaal nu al zoveel jaar dat u onze fictie met de feiten begint te verwarren.' Hij richtte zich tot de Oostenrijker. 'Het is allemaal onze eigen schuld. Als wij er meteen eerlijk voor uit waren gekomen, zou dat het eind van de mythe hebben betekend. Maar de Italiaanse kardinalen wilden het geheim van Orvieto beschermen voor het geval zich een nieuw schisma zou voordoen en we weer ergens hadden moeten onderduiken. De enige manier om dat te doen was door net te doen of de catacomben niet bestonden. En die ontkenning bracht ze nu net in de problemen.'


  'In welk opzicht?' vroeg de Oostenrijker.


  'In alle opzichten! We zijn de Katholieke Kerk, niet de Amerikaanse Senaat. We kunnen gewoon niet liegen. Geloof me, dat wordt onze ondergang.'


  Iedereen lachte, blij met een beetje humor in een voor het overige gespannen vergadering.


  Vercelli maakte echter een eind aan de vrolijkheid. 'Het probleem deed zich voor toen de families Orvieto verlieten. Ze wilden hun overleden familieleden in hun familiegraven begraven, zoals ze eeuwenlang hadden gedaan. Maar de beleidsvormers van het Vaticaan beslisten dat het voor iedereen het beste was als de lichamen in de catacomben bleven liggen, tenminste tot de Kerk er zeker van kon zijn dat het schisma voorbij was.'


  De Braziliaan zei: 'Simpel gezegd, we hebben de lichamen als garantie ingezet. De families beloofden hun mond te houden over Orvieto en wij beloofden hun dierbaren tot in de eeuwigheid te beschermen. Dat is tenminste wat we tegen hen hebben gezegd. Twee maanden later is de hoofdingang ingestort, en we beschikten niet over de mankracht om die te herstellen. Toen hebben we besloten onze handen ervan af te trekken. Vanaf dat moment bestonden de catacomben niet meer voor de Rooms-Katholieke Kerk. We hebben ze uit al onze archiefstukken geschrapt en ontkend dat ze ooit hadden bestaan.'


  'Zomaar?' vroeg de Oostenrijker.


  De Braziliaan knikte. 'Vergeet niet dat dit een paar honderd jaar geleden is gebeurd, ver voor onze tijd. Ik ben ervan overtuigd dat de Heilige Vader een goede reden had voor zijn beslissing, een reden die ons ongetwijfeld door de grootste periode van beroering in onze geschiedenis heen heeft geholpen.'


  Vercelli keek de mannen rondom de tafel beurtelings aan om er zeker van te zijn dat verder niemand iets te zeggen had. 'De vraag die we onszelf moeten stellen is of we het geheim nog langer moeten bewaren. Ik persoonlijk begrijp niet waarom ook maar iemand zou denken dat dit verhaal een miljard dollar waard is. Verder begrijp ik niet waarom Benito niet in staat was dit probleem zelf af te handelen.'


  Hij keek over de tafel naar Benito. 'Voor zover ik weet, bent u de enige die iets te verliezen heeft, aangezien u jaren geleden uw reputatie op het spel hebt gezet toen u de media bezwoer dat de catacomben nooit hebben bestaan... Dat klopt toch?'


  De temperatuur in de kamer leek een paar graden te stijgen terwijl de kardinalen Benito's weerwoord afwachtten. Ze wisten dat hij iets zou zeggen - waarschijnlijk luid en overtuigend - maar geen van hen had zijn antwoord kunnen voorzien. Ze hadden nooit gedacht dat Benito zich tegen hen zou keren en alles zou aanvallen wat zij vertegenwoordigden. Zelfs in hun wildste dromen hadden ze nooit verwacht iets te horen wat zo schandalig was dat een miljard dollar opeens het koopje van de eeuw leek. Maar geen van hen kende natuurlijk het geheim dat hij in zijn bezit had. Of hoelang hij had gewacht om het te kunnen gebruiken.


  Hoofdstuk 53


  Doctor Boyd liep onrustig heen en weer in Ulsters kantoor terwijl hij probeerde de afbeelding van de alruin op de boog te bevatten. Als Maria's ontdekking klopte, hadden ze mogelijk het bewijs in handen van de grootste zwendel aller tijden. Een bewijs dat een volledig geloof onderuit zou halen. Een bewijs dat de populairste religie ter wereld om zeep zou brengen. En hij begon het behoorlijk benauwd te krijgen.


  'Begrijp je niet wat dit betekent?' blafte hij tegen niemand in het bijzonder. 'De Romeinen zijn degenen die aan de basis van het christendom staan. Niet de apostelen of de Joden of zelfs Jezus zelf, maar die verdraaide Romeinen! Dat is toch niet te geloven? Het was een stunt van Tiberius.'


  Payne zei: 'Maar waarom? Waarom zou Tiberius zoiets hebben gedaan? Dat vat ik nog steeds niet.'


  Boyd hield op met ijsberen. 'Vertel me eens, beste jongen, wat weet je over georganiseerde religie?'


  'Religie? Dat is een setje overtuigingen dat iemand heeft over God.'


  Boyd knikte. 'En wat weet je over de oorsprong van religie?'


  'Niet veel. Op zondagsschool heb ik de basiskennis over Christus opgedaan, maar meer weet ik niet.'


  'Eigenlijk bedoelde ik niet het christendom. Ik refereerde aan de oorsprong van religie en niet aan de genesis van een specifiek geloof. .. Weet je waarom religie in het leven is geroepen? Simpel gesteld, religie werd bedacht als machtsmiddel. Op het rudimentaire niveau is religie simpelweg een georganiseerd systeem dat door de hoogste gezagsdragers wordt gebruikt om de massa in het gareel te houden. Bijgevolg is hij die het oor van God heeft een bijzonder machtig man.'


  'Dat klinkt logisch,' gaf Payne toe.


  'Ja, inderdaad. Zo logisch dat schrandere mannen hier al eeuwenlang gebruik van maken en Gods toorn als wapen gebruiken om macht over het volk te krijgen. Natuurlijk is het geen permanent machtsmiddel; de wereld heeft nu eenmaal de gewoonte in de loop der tijd alles te veranderen. Evolutie, oorlogen en technologie hebben in de geschiedenis hun rol gespeeld en de structuur van de samenleving net genoeg uitgehold om er zeker van te zijn dat niets menselijks blijvend is.


  Honderden jaren verstreken voordat het oude Egypte afbrokkelde en daarmee ook de wijdverbreide overtuiging dat Ra de schepper van het heelal was. Toen kwamen de Grieken met hun geloof in Zeus. De Inca's hadden Viracocha. De Maya's hadden Hunab Ku. De Vikingen hadden Odin en zijn paleis, het Walhalla. Elk van deze godheden werd eeuwenlang door legioenen toegewijde volgelingen vereerd, maar vandaag de dag worden ze door de maatschappij gezien als achterhaalde denkbeelden van onze primitieve voorouders.'


  'Puur uit nieuwsgierigheid,' zei Payne, 'wat heeft dit met Tiberius te maken?'


  'Alles, beste jongen, alles! De religieuze structuur van het oude Rome kwam rechtstreeks uit Griekenland, gestolen vanaf de berg Olympus. De Romeinen hadden er zelfs een term voor:interpretatioRomana,de Romeinse interpretatie. De term vindt zijn oorsprong in de derde eeuw v.Chr. toen de Romeinen het Griekse geloof inpikten en het tot hun eigen geloof maakten. Van het ene moment op het andere werd Zeus, de heerser van het heelal, omgedoopt tot Jupiter dezelfde god met een Romeinse naam. Poseidon werd Neptunus, Hades werd Pluto, Eros werd Cupido en ga zo maar door.'


  Boyd keek ze een voor een aan om te zien of iedereen hem kon volgen.


  'Zo'n overgang kent natuurlijk een incubatieperiode. Een regering kan wel willen dat het volk de officiële religie aanhangt, maar dat wil nog niet zeggen dat dit ook meteen het geval is - vooral ook aangezien de meeste Romeinse burgers niet eens in Rome geboren waren. Het oude Rome was een smeltkroes, een mengeling van verschillende culturen onder één keizerlijke vlag. Helaas hadden de meeste families in het Rijk, in tegenstelling tot de bevolking van de Verenigde Staten - mensen die uit vrije wil naar Amerika zijn gegaan - geen keus. De Grieken, de Galliërs, de Britten en de Joden waren allemaal overwonnen en ingelijfd in de Romeinse cultuur, net als de Egyptenaren, de Illyriërs en de Armeniërs. Tegen de tijd dat Tiberius in het jaar 14 n.Chr. aan de macht kwam, strekte het Rijk zich uit van de Noord-Atlantische Oceaan tot aan de Rode Zee.'


  'De landen van sneeuw en zon,' zei Maria. 'Dat heeft Tiberius in de rol geschreven. Hij zei dat Rome iets drastisch moest doen omdat het Rijk te groot was geworden voor zijn eigen bestwil.'


  Payne vroeg: 'En dat iets drastisch was de kruisiging van Christus te ensceneren?'


  Boyd knikte, blij dat Payne het algehele beeld begon te vatten.


  'Zoals ik al eerder zei, schrandere mannen hebben de macht van religie eeuwenlang misbruikt. Het volk dreigen met lijfstraffen is één ding, maar dreigen met eeuwige verdoemenis is heel wat anders. Tiberius heeft deze ultieme macht nooit kunnen gebruiken aangezien de meeste Romeinse boeren - met name degenen die in de randgebieden van het Rijk woonden - nooit hebben geloofd in dezelfde goden als hij. Daardoor heeft hij hen nooit volledig in zijn macht gehad. En hun rijkdom evenmin.'


  'Juist,' zei Payne, 'het begint me eindelijk te dagen. De enige manier om er één geheel van te maken was door iedereen zover te krijgen dat ze achter hetzelfde zouden staan. En aangezien ze zich nooit zouden verenigen omwille van Rome, wist hij dat hij met een alternatief op de proppen moest komen. Iets waarin ze konden geloven.'


  Boyd knikte. 'Tiberius had maar één reden om het christendom op te starten: om de macht in handen te krijgen. Hij wist van de beroering in Judea en had bedacht dat de beste manier om de Joden te kalmeren was om ze de messias te geven die hun was verkondigd. Vervolgens zou hij, zodra de Joden in Christus begonnen te geloven, hun messias weer van hen afpakken, waardoor hij de mogelijkheid kreeg de teugels van deze nieuwe religie in handen te nemen.'


  'Maar hoe dan?' vroeg Ulster. 'Zou hij Jezus niet deelgenoot hebben moeten maken van wat hij wilde doen?'


  Boyd schudde zijn hoofd. 'Niet als ze hem hebben gedrogeerd, zoals Jonathon opperde. Denk maar na. Jezus zou wakker zijn geworden in het graf van Jozef van Arimathea en zijn discipelen zouden hem hebben verteld dat hij was gestorven aan het kruis en dat de Heer hem had opgewekt uit de dood.,Bovendien, als sceptici bewijs behoefden van Jezus' identiteit, kunnen ze hebben gedaan wat in de Bijbel wordt beschreven - want dat deel van de kruisiging was waarschijnlijk niet in scène gezet.'


  Volgens Johannes 20:25-27 zei Tomas tegen de discipelen dat hij niet zou geloven in de verrijzenis van Christus tot hij met zijn vingers de gaten in Jezus' handpalmen kon voelen en zijn hand op de wond in Jezus' zij kon leggen. Acht dagen later verscheen Jezus weer en stelde hij de ongelovige Tomas hiertoe in de gelegenheid.


  'Oké,' zei Payne. 'Laten we er even van uitgaan dat het allemaal klopt. Tiberius heeft de dood van Christus in scène gezet ten bate van het Rijk. Wat zou hij vervolgens hebben gedaan?'


  Maria antwoordde voor Boyd: 'Nadat hij het volk een nieuwe god had gegeven, had Tiberius de bedoeling de eenheid te versterken door ze een gemeenschappelijke vijand te geven om zich tegen te verzetten.'


  'Een gemeenschappelijke vijand? Welke dan?'


  'Rome,' antwoordde ze. 'Tiberius wilde dat ze met elkaar de strijd aanbonden tegen het Rijk.'


  Boyd lachte om de ironie. 'Snap je dat niet? Om dit kans van slagen te geven kon Rome niet op zijn lauweren gaan rusten. Ze moesten terugvechten met elk middel dat ze tot hun beschikking hadden- in dit geval natuurlijk de middelen die Tiberius hun toestond te gebruiken - om te voorkomen dat de mensen het door zouden krijgen. Dat is een van de belangrijkste redenen dat hij wilde dat Paccius de zaken in Jeruzalem zou leiden. Niet alleen vertrouwde hij hem, hij wist ook dat zijn generaal over de ervaring beschikte om het christendom een paar slagen te laten winnen, en dat zou dan weer een overwinning voor Rome zijn.'


  Payne schudde vol afkeer zijn hoofd terwijl hij naar de foto van de hengsten keek. Hij kon zich niet voorstellen hoe iemand op zo'n prachtig dier het slagveld op kon rijden en zij aan zij met zijn in wapenrusting gehulde mannen een strijd aangaan waarvan hij wist dat hij die niet mocht winnen.


  'Natuurlijk,' theoretiseerde Boyd, 'zal Tiberius een langetermijnplan moeten hebben gehad als hij wilde dat het Rijk hiervan zou profiteren, want de overgang naar het christendom zou niet van de ene op de andere dag zijn gebeurd. Er gingen zelfs drie eeuwen overheen voor Rome het tot hun officiële religie maakte.'


  'Zei je eeuwen?' vroeg Payne.


  Boyd knikte en wachtte even om Payne de gelegenheid te geven dat feit te laten bezinken. 'Dat betekent dat Tiberius het niet in zijn eentje kan hebben klaargespeeld. Hij moet een handlanger hebben gehad, iemand die in Judea was ten tijde van Christus' dood. Bovendien besefte Tiberius dat als het Rijk ooit zou willen profiteren van dit bedrog, hij zijn opvolgers van het complot in kennis moest stellen en dan maar hopen dat die de list lang genoeg zouden volhouden dat deze vat kon krijgen. Anders zou alles voor niets zijn geweest.'


  'Misschien,' opperde Jones, 'is dat de reden dat Tiberius de catacomben heeft gebouwd. Om zijn geheim te bewaren. Dat zou verklaren waarom hij ze zo verrekte groots heeft gemaakt. Dit zou toekomstige keizers ervan hebben overtuigd dat Rome heel wat in het plan geïnvesteerd had, hoe buitensporig het ook mocht lijken. En als ze het volhielden, zouden ze er nog meer mee winnen.'


  Maria keek hem aan, diep onder de indruk. 'Dat klinkt heel aannemelijk.'


  'Inderdaad,' zei Boyd. 'Maar dat wil natuurlijk nog niet zeggen dat zijn opvolgers aan zijn wensen hebben voldaan. Officiële documenten tonen aan dat Tiberius de laatste paar jaar van zijn leven het gevoel had dat hij blootstond aan gevaar. Toen heeft hij Rome verruild voor Capri, een klein eiland ten westen van Italië, waar hij tot zijn dood heeft gewoond. In die periode sprak hij met niemand anders dan zijn meest vertrouwde raadslieden, en die bekenden later dat hij tegen het eind een beetje gek werd. Wie weet? Misschien heeft die vlaag van waanzin verhoed dat toekomstige keizers Tiberius' complot serieus hebben genomen.'


  'En wat houdt dat in?' vroeg Payne.


  'Dat houdt in dat we weer voor een wegversperring staan. Volgens mij zijn er drie mogelijkheden en voor zover ik kan overzien, kunnen we geen van drieën bewijzen.'


  'Drie mogelijkheden?'


  'Ja, drie,' zei Boyd. 'Mogelijkheid één: alles is gegaan zoals Tiberius had gehoopt en het Rijk heeft het christendom drie eeuwen lang uitgebuit alvorens het als officiële religie aan te nemen. Mogelijkheid twee: de kruisiging van Christus was geënsceneerd, maar toekomstige keizers zijn niet meegegaan in Tiberius' complot, en als gevolg daarvan heeft het Rijk niet ten volle kunnen profiteren van het verwachte voordeel.'


  'En mogelijkheid drie?'


  'De dood van Paccius - of een ander onvoorzien obstakel - heeft een eind gemaakt aan Tiberius' plan nog voor het uitgevoerd kon worden, wat zou betekenen dat Christus werkelijk werd gekruisigd, is gestorven en begraven en uit de dood is opgestaan om te bewijzen dat hij echt de Zoon van God was.'


  Er viel een stilte waarin ze de drie mogelijkheden overdachten. Even later schraapte Jones zijn keel en vroeg: 'Wat bedoelt u precies, dat we zijn vastgelopen?'


  Boyd knikte. 'Daar begint het wel naar uit te zien. Tenzij je iets voor ons verborgen houdt.'


  'Was dat maar waar. Maar eerlijk gezegd tolt mijn hoofd van al die informatie.' Jones richtte zich tot Payne. 'Hoe zit het met jou, Jon?


  Hou jij misschien iets achter?'


  Payne zat naar de foto van de hengsten te kijken en keek op, met stomheid geslagen door wat hij zojuist had gezien. Hij wreef in zijn ogen en keek nog eens naar de foto. 'Goeie hemel. Misschien wel.'


  'O ja?'


  Knikkend gaf Payne hem de ingelijste foto. 'Kijk hier eens naar. Wat zie je?'


  Jones keek naar de foto. 'Als ik me niet vergis zijn dat de lippizaner... Hé, heb ik je ooit dat verhaal verteld over generaal Patton en die paarden?'


  Payne sloeg zijn ogen ten hemel, blij dat hij daar eerder niet over begonnen was. 'Kom op, D. J., even bij de les blijven! Vind je dit nou echt het moment om over Patton en die albinopaarden te praten?'


  'Nee,' zei hij een tikje verlegen.


  'Wat zie je achter de paarden?'


  Hij bestudeerde het gebouw op de achtergrond. 'Ik weet het niet zeker. Is dat het Hofburg-paleis in Wenen?'


  'Dat klopt. En kijk nu eens naar de kunstwerken op het gebouw.'


  'De kunstwerken? Waarom...'


  'Verdomme, D.J.! Bekijk die foto!'


  De zwart-witfoto toonde de paarden die gracieus paradeerden op de binnenhof van het paleis. Maar Jones moest verder kijken dan de prachtige paarden. Hij moest zijn ogen dwingen naar de achtergrond te kijken en de schaduwen en nissen van het gebouw af te speuren. Toen zijn blik bleef rusten op het beeld in kwestie viel zijn mond open van verbazing. 'O mijn god! Waar heb je dit gevonden?'


  Maar Payne zei niets. Hij leunde lachend achterover terwijl Maria, Ulster en Boyd zich afvroegen wat Paynes toevallige ontdekking dan wel kon inhouden.


  Hoofdstuk 54


  Frankie was de officiële woordvoerder van deUniversita Cattolicaen dus kind aan huis op het politiebureau op de campus. Hij knikte naar de man achter de balie, een brigadier die belangrijkere dingen aan zijn hoofd had dan de dwerg van de pr-afdeling. Dit was precies waarop Frankie had gehoopt. Voor wat hij van plan was, moest hij een paar minuten zijn gang kunnen gaan.


  Frankie keek op het planbord om te zien welke agenten die dag niet meer terug zouden komen, en ging naar een van de verlaten kantoortjes. Hij startte de computer op en logde in in de politiedatabase, waar hij de identiteit zou kunnen achterhalen van de mannen die in Orvieto de dood hadden gevonden.


  Hij vond het eerste slachtoffer en al snel daarna een tweede soldaat op een afstand van zes meter van de eerste. Dat betekende dat er bij het ongeluk niet twee, maar vier mensen waren omgekomen, een feit dat Frankie verdacht voorkwam. Wat deden de twee soldaten ten tijde van de crash? En waarom bevonden ze zich buiten de helikopter? Hij snapte er niets van. Zoals hij ook niets snapte van het wegwerken van alle sporen van de crash in het holst van de nacht. Waarom was het wrak weggehaald voor iemand de kans had het te onderzoeken?


  Het riekte naar een complot, al had hij niet veel om zich op te baseren. Hij scande de foto van het eerste slachtoffer in in de politiecomputer en beperkte de parameters van zijn zoekactie door mannen ouder dan vijfenveertig uit te sluiten. Het was moeilijk de leeftijd van de klimmer vast te stellen vanwege zijn gekneusde en bloederige gelaatstrekken, maar Frankie ging ervan uit dat hij vrij jong moest zijn. Een al wat oudere officier zou niet de rotswand hebben beklommen.


  Foto's flitsten op het scherm voorbij. Soms bleef een foto een ogenblik staan terwijl het programma de kenmerken van een gezicht controleerde - de glooiing van het voorhoofd, de kaaklijn, de neuslengte - om een halve seconde later afgekeurd te worden. Dit ging een paar minuten door. Het ene gezicht na het andere flitste voorbij als passagiers in een sneltrein, tot de computer piepte, een geluid dat aangaf dat die iemand had gevonden.


  Jean Keiler, drieëndertig, geboren en getogen in Zwitserland. Als begin twintiger was hij naar Rome gegaan om zich aan te sluiten bij deGuardia Svizzera,een elitekorps dat bekend was als de Zwitserse Garde. Volgens traditie had de Garde maar één missie - de paus beschermen - al begreep Frankie niet wat dat te maken kon hebben met hedendaags Orvieto. Hij vond het zelfs zo verwarrend dat hij het dossier nog eens doorlas voor hij er eindelijk van overtuigd was dat Keiler inderdaad lid van de Garde was geweest.


  Nu zat Frankie met nog meer vragen dan toen hij aan de zoekactie begon.


  In plaats van overhaaste gevolgtrekkingen te maken, scande hij de volgende foto in en begon de volgende zoekactie. De details van deze foto waren minder scherp dan die van de eerste - Keiler lag in het zonlicht, en dit slachtoffer in de schaduw - maar toch hoopte hij iets te vinden.


  Tien minuten later had Frankie de informatie waarnaar hij had gezocht en die was zo schokkend dat hij naar de telefoon rende. De foto van de lippizaners hing al tientallen jaren aan Ulsters wand. Hij was er duizenden keren langsgelopen zonder ooit iets anders te zien dan de hengsten. Tot het moment dat Payne hem wees op het beeld van de lachende man achter de paarden. Een beeld dat een beroemd Weens gebouw verfraaide, de Hofburg. Terwijl Boyd, Maria en Jones druk zaten te praten over de betekenis van de ontdekking, ging Ulster naar beneden om informatie over de foto te zoeken. Hij wist dat zijn grootvader de foto in de jaren dertig van de vorige eeuw had gemaakt. Wat hij niet wist was of het beeld nog steeds in Wenen stond of dat het in de Tweede Wereldoorlog was verwoest. Maar zelfs als dat zo was, ze hadden de foto van de lachende man en konden altijd historici in de Hofburg om aanvullende informatie vragen. Vreemd genoeg zat Payne, terwijl de opwinding rondom hem uitbarstte, in de hoek en probeerde hij voor zichzelf uit te maken of hij er wel bij betrokken wilde blijven. Twee weken geleden hadden Jones en hij gezellig zitten lunchen in Pittsburgh. Nu waren ze in een van de belangrijkste researcharchieven van Europa en zochten ze naar bewijzen die de populairste religie ter wereld zouden vernietigen. Wilde hij daar eigenlijk wel aan meewerken?


  En zo ja, voor welke kant moest hij dan vechten? Voor de christenen of voor de Romeinen?


  Oppervlakkig gezien leek het geen moeilijke vraag. Hij zou voor Christus moeten vechten, toch? Maar de kwestie was niet zo zwartwit als die op het eerste gezicht leek. Stel dat ze onweerlegbaar bewijs vonden dat Tiberius inderdaad Jezus als de messias had uitgekozen en hij erin was geslaagd het volk van Judea bij de neus te nemen? Als dit het geval was, wat was dan de ethisch verantwoordelijke handelwijze? Moest hij Boyd en Maria toestaan hun bevindingen bekend te maken? Of moest hij alles doen wat in zijn macht lag om dit tegen te gaan? Moest hij het Pentagon bellen en bij hen te rade gaan? Of moest hij een priester bellen en diens advies vragen?


  Hoe dan ook, hij stond op het punt Jones te vragen hoe die erover dacht toen zijn mobiel overging. Payne keek naar het schermpje, maar kon het nummer niet thuisbrengen. Het was een internationaal nummer. Hij liet het aan Jones zien, maar die herkende het ook niet. Payne vroeg: 'weet je zeker dat je encryptieprogramma werkt?'


  Jones knikte. Een aantal weken eerder had hij een microchip in Paynes telefoon geplaatst die het onmogelijk maakte het toestel te traceren - het had iets te maken met het misleiden van de steunzenders zodat die het signaal verkeerd interpreteerden. Dit voorkwam dat zijn mobiele telefoon als een baken kon worden gebruikt.


  'Die chip geeft je een minuut de tijd. Misschien langer. Afhankelijk van wie je probeert op te sporen. Als je binnen vijfenveertig seconden ophangt, weet je zeker dat je goed zit.'


  Payne drukte de chronometer op zijn horloge in en nam het gesprek aan. 'Hallo?'


  'SignorePayne? Ben jij het?'


  Hij herkende Frankies stem. 'Ja, ik ben het.'


  'O, ik zo blij. Ik niet zeker jij de telefoon opnemen.'


  'Geen tijd voor koetjes en kalfjes, Frankie. Het gesprek kan worden getraceerd.'


  'Maar dit zijn belangrijk. Leven of dood.'


  Payne keek op zijn horloge. 'Als ik ophang, wacht een uur en bel me dan terug. Begrepen?'


  'Si,geen probleem. Eén uur.'


  'Is alles goed met jou?'


  'Si, signore,met mij wel. Maar ik me zorgen maken over jou en DJ.'


  'Over ons? Waarom?'


  'Ik net heb ontdekt iets wat jij niet weten.'


  Nog vijfentwintig seconden.


  'Wat dan?'


  'Ik weet waarom zij jouw Amerikaanse vriend doodmaken.'


  Payne trok een wenkbrauw op. 'Amerikaanse vriend? Bedoel je Barnes?'


  'Ja, die dikke man.'


  Twintig seconden.


  'Frankie, ik had je toch gewaarschuwd om je erbuiten te houden. Het is te gevaarlijk.'


  'Ja, en ook voor jullie. Ik weten waarom ze lichamen verbergen.'


  'Lichamen? Welke lichamen? Waar heb je het over?'


  'Toen ik beter naar foto's keek, ik ze zien. Er zijn twee lijken bij crash. Eén, twee!'


  'Ja, de piloot en de schutter.'


  'Nee,signore,niet binnen. Buiten.'


  Tien seconden stilte.


  'Buiten? Wat bedoel je? Buiten de helikopter?'


  'Si!Alsof ze van rotswand zijn gevallen.'


  'Waren er vier lijken? Twee binnen en twee buiten?'


  Vijf seconden stilte.


  'Si!En jij niet zal geloven wie de ene is!'


  'Wie? Zeg me wie!'


  'Ik gaan naar politiebureau en ik...'


  'De namen!' zei Payne gebiedend. 'Zeg hoe ze heten!'


  Maar jammer genoeg bereikte de secondewijzer op zijn horloge de nul voor Frankie kon antwoorden.


  'Shit!' vloekte Payne terwijl hij de verbinding verbrak. Hij wilde niet ophangen, maar kon niet anders. Het was of ophangen of het risico lopen gevonden te worden. 'Waarom zei hij verdomme niet die...' Payne brak zijn tirade af en haalde een keer diep adem. Iedereen zat hem aan te staren. Jones vroeg: 'Wat had Frankie te vertellen?'


  Payne keek Boyd en Maria aan omdat hij hun reactie wilde zien.


  'Het blijkt dat doctor Boyds gereedschapskist dodelijker was dan we dachten. Frankie heeft Barnes' foto onder de microscoop gelegd en ontdekt dat er vier mensen zijn omgekomen. Twee in de helikopter en twee op de rotswand.'


  Maria zei: 'Dat snap ik niet. Waarom waren ze daar als ze een helikopter hadden?'


  'Ze waren onderweg om jullie om zeep te helpen, hoogstpersoonlijk.'


  'Maar de man in de helikopter had het geweer.'


  'Maak jezelf niets wijs, Maria. Ze hadden allemaal een geweer.'


  Payne pakte een velletje papier en tekende een simpel diagram.


  'Klassieke 2x2-formatie. De mannen op de rotswand waren het aanvalsteam. De waakhonden in de helikopter hun dekking.' Hij tekende nog een paar lijnen. 'Het plan was om de catacomben binnen te gaan om jullie het zwijgen op te leggen. Het is maar goed dat doctor Boyd de helikopter heeft gehoord, want anders zouden ze jullie om zeep hebben geholpen en jullie hebben achtergelaten om samen met al die anderen te rotten.'


  'Maar hoe wisten ze...'


  'Inderdaad,' zei Payne. 'Als jullie ontdekking zo geheim was, wie heeft ze dan verteld dat jullie daar waren?'


  Boyd keek Payne aan, sprakeloos. Net als Maria.


  Jones zei: 'In Milaan hebben jullie ons verteld dat jullie toestemming hadden om in Orvieto te graven. Maar onze vriend zei dat het algemeen bekend was dat Benito Pelati...' hij keek Maria aan, 'jouw pa, nooit ook maar iemand toegang verleende... Ik veronderstel dat je je ouweheer met zoete woordjes hebt weten over te halen.'


  Maria bloosde. 'Echt niet! Ik zou hem nooit om een gunst vragen. Vraag maar aan doctor Boyd. Hij wilde dat ik hem meteen belde toen we in Milaan aankwamen, maar dat heb ik geweigerd. Ik ga nog liever dood dan dat ik hem om hulp vraag.'


  'Dat is een reële mogelijkheid als we er niet achter komen wie het op jullie voorzien heeft.' Payne staarde naar Boyd, die er verslagen bij zat. 'Prof, hoe ben je aan die graafvergunning gekomen? Of was dat gelogen? Je had helemaal geen vergunning, hè?'


  Boyd keek schaapachtig naar Maria. 'Ik zweer je, als ik had geweten hoe het zat tussen jou en je vader, zou ik nooit je naam hebben gebruikt om...'


  'Wat?' Haar ogen fonkelden van woede. 'Waarvoor hebt u mijn naam gebruikt?'


  'Om de vergunning te bemachtigen.'


  Ze sprong overeind.'Santa Maria!Niet te geloven!'


  'Maria, luister nou. Ik heb je vader helemaal niet gesproken. Dat zweer ik. Ik heb geprobeerd via de geijkte kanalen aan een vergunning te komen, maar...'


  'Maar wat? U ontving nul op het rekest en besloot mij te gebruiken!'


  'Nee, zo was het niet...'


  'U hebt me bezworen dat u mij hebt gevraagd omdat ik uw beste student was en niet vanwege mijn naam. Nu kom ik erachter dat dat de enige kwalificatie was waarnaar u zocht!'


  'Maria, ik zweer dat dat niet de...'


  Payne trok Boyd, voor die nog een woord kon zeggen, mee naar de hoek, terwijl Jones zijn arm om Maria's schouders sloeg en haar probeerde te troosten. Dat was goed bekeken, want het laatste wat ze wilden was dat Maria Boyd zou gaan haten.


  'Prof,' zei Payne, 'je kunt straks met haar praten, als ze gekalmeerd is. Maar nu eerst iets anders. Wie heeft jou toestemming gegeven om in Orvieto te graven?'


  'Wat?' vroeg hij afwezig.


  'Je zei dat je niet met Maria's vader hebt gesproken. Dus wie heeft je die vergunning gegeven?'


  Boyd knipperde een paar keer met zijn ogen. 'Een vent die Dante heet en die voor haar vader werkt. Ik heb hem verteld dat Maria en ik graag in Orvieto wilden graven en hij zei dat hij het zou regelen. Een week later belde hij me op met de boodschap dat alles voor elkaar was.'


  'En je hebt niet met Benito gesproken?'


  'Nee, dat zweer ik. Dante heeft alles geregeld. De vergunning, de handtekeningen, de bewakers. Hij heeft in nog geen week alle formaliteiten voor me afgehandeld.'


  'En je weet zeker dat de vergunning rechtsgeldig was?'


  'Natuurlijk weet ik dat zeker. We waren nog niet in Orvieto of we moesten dat ding overleggen. Bovendien hebben de bewakers die vergunning nog eens gecontroleerd voor we aan de slag mochten. Geloof me, we hadden toestemming om daar te zijn!'


  Payne keek Boyd diep in de ogen en zag dat hij de waarheid vertelde. Tot op dit moment had Payne eigenlijk het idee gehad dat Benito Pelati verantwoordelijk was voor al die gewelddadige gebeurtenissen in Orvieto. Hij dacht dat ze de catacomben geheim wilden houden en alles wat in hun macht lag hadden gedaan om te voorkomen dat Boyd en Maria de wereld over hun ontdekking zouden vertellen. Maar nu bleek dat ze toestemming hadden voor de opgraving, wist Payne niet meer wat hij ervan moest denken. Dus zei hij:


  'Wat zegt je gevoel erover?'


  'Waarover?'


  'Al dat geweld. Wie heeft geprobeerd jullie om te brengen in Orvieto? Wie heeft de bus opgeblazen?'


  'Ik heb geen flauw idee.'


  'Kom op, prof. Dat geloof ik niet. Je werkt verdomme voor de CIA. Je moet een theorie hebben. De CIA heeft altijd een theorie.'


  Boyd schudde zijn hoofd. 'Dit keer niet. Alles draaide om het mysterie van de catacomben en ik heb geen moment aan mijn persoonlijke veiligheid gedacht. Het enige wat ik in mijn hoofd had, was de rol.'


  'De rol? Iemand probeert je te vermoorden en jij denkt alleen aan de rol? Kom op, zeg. Dat kan er bij mij echt niet in. Op een gegeven moment komt zelfbehoud geheid in je op. Dat kan niet anders. Zo zit een mens nou eenmaal in elkaar.'


  'O ja?' zei hij. 'Als zelfbehoud zo belangrijk is, waarom ben jij dan hier?'


  Dat was de vraag waarmee Payne de afgelopen paar dagen had lopen worstelen. En het antwoord kwam pas in hem op toen Boyd hem diezelfde vraag stelde. 'Hoe raar het ook klinkt, ik geloof dat ik hier ben om erachter te komen waarom ik hier ben.'


  'Nogal paradoxaal, vind je zelf ook niet?'


  Payne knikte. 'Maar als je erover nadenkt, klopt het wel. Manzak wilde om de een of andere krankzinnige reden dat ik bij dit smerige zaakje betrokken raakte en nu voel ik me verplicht uit te zoeken waarom.'


  Hoofdstuk 55


  Toen iedereen weer was gekalmeerd, vertelde Payne Jones over Manzak en Buckners vingerafdrukken. Jones' computer stond nog in de kamer waar de Romeinse verzameling werd bewaard en ze gingen naar boven om te zien of Randy Raskin iets had gevonden. Er was inderdaad een e-mail binnengekomen.


  
    hallo, jongens,


    ik heb onze database gecheckt, geen van beiden is cia. beslist niet de echte manzak en buckner. jullie hadden grondiger moeten zijn... ik heb hun vingerafdrukken in een paar europese databases ingevoerd en dat leverde twee hits op. de resultaten zijn interessant, waar zijn jullie nu weer in verzeild geraakt?


    r.r.


    ps: had ik al gezegddat jullie grondigerhadden moeten zijn?

  


  Payne las mee over Jones' schouder en voelde diens verontwaardiging over datgrondiger.Als er iets was waar Jones prat op ging, was het wel zijn grondigheid. Maar dat was waarschijnlijk de reden dat Raskin dat woord twee keer had gebruikt. Wat heb je aan vrienden als je die niet af en toe kunt sarren? Maar Payne wilde niet dat Jones het zich aan zou trekken en zei: 'Iemand in het Pentagon moet Raskin een keer laten zien hoe je een hoofdlettertoets moet gebruiken. Zonder gekheid, zo moeilijk is het toch niet om af en toe een hoofdletter te gebruiken?'


  Jones moest lachen en klikte op de eerste bijlage. 'Oké, wie hebben we hier?'


  Sam Buckners lelijke tronie vulde het scherm. Eigenlijk Otto Granz, want dat was zijn echte naam. Hij was in de buurt van Wenen geboren en op zijn achttiende het Oostenrijkse leger ingegaan voor zijn verplichte zes maanden dienst om vervolgens voor tien jaar bij te tekenen. Daarna was hij door heel Europa als huurling aan de slag geweest voor hij zich uiteindelijk in Rome had gevestigd. Laatste werkgever: onbekend. Laatste verblijfplaats: onbekend.


  'We moeten Raskin eigenlijk vertellen dat hij de tweede categorie kan updaten. Otto ligt in een lijkenhuis in Milaan.'


  Jones knikte. 'Eigenlijk wel, al was het maaruit grondigheid.'


  Payne lachte terwijl Jones de tweede bijlage opende. Ze wisten dat Manzak de leiding had, dus hadden ze het idee dat de organisatie waarvoor hij werkte de sleutel tot alles zou zijn. 'Richard Manzak, kom maar naar voren. Jij bent de volgende deelnemer in de...'


  En toen zagen ze de naam. En op slag was het met de gekheid gedaan.


  'O nee,' kreunde Jones. 'Dit kan niet waar zijn.'


  Payne keek naar Manzaks gezicht. Hij was het beslist. Payne vergat nooit een man die hij recentelijk had gedood. Ook Jones wist dat hij het was. Maar hij had er langer voor nodig om het te accepteren. Voornamelijk omdat hij een beetje verkikkerd was op Maria en besefte dat hij haar met de informatie moest confronteren. Hij moest haar zonder omwegen vragen aan welke kant ze stond. En haar reactie zou de sleutel zijn. Die zou hun alles vertellen wat ze moesten weten. Aan wiens kant stond ze eigenlijk?


  Jones las vluchtig Manzaks dossier door terwijl hij het printte als bewijs. Toen hij klaar was, zei hij: 'Laten we haar maar halen. We moeten met haar praten.'


  Payne knikte. 'Ga jij maar voor. Ik dek je in de rug.'


  Payne kon niet weten hoe profetisch zijn woorden waren. Bij de trap aangekomen keek Payne uit het raam naar een bergtop in de verte, in de verwachting sneeuw te zien terwijl het toch half juli was. In plaats daarvan zag hij beweging in de hoek van het terrein. Een persoon. Iemand die snel dekking zocht.


  'Ho even,' zei hij, terwijl hij Jones bij zijn schouder greep. 'Check drie uur.'


  Meer was er niet voor nodig. Eén simpel zinnetje en hij schakelde over in oorlogsmodus. Van onderzoeker naar soldaat in een halve seconde, alsof Payne een schakelaar op zijn achterhoofd had omgezet. Geen discussie of vragen. Hij vertrouwde Payne genoeg om te weten dat als Payne zich ergens ongerust over maakte, hij dat ook zou moeten doen. Ze stonden halverwege op de trap en Jones rende naar beneden terwijl Payne terugging naar boven, met het idee dat twee perspectieven beter waren dan één. In de houten panelen van de linkermuur was een verticale nis. Payne wurmde zich naar binnen, in de hoop een beter uitzicht te hebben zonder zelf gezien te worden. De zon verbleekte aan de westelijke hemel, wat betekende dat ze duidelijk zichtbaar zouden zijn in het licht van de lampen boven de trap. Payne zocht naar een lichtschakelaar, maar zag niets. 'Zie je iets?'


  Jones was gezegend met ogen waarmee hij dingen kon zien die anderen niet zagen. Dat maakte hem tot een bijzonder effectieve sluipschutter. Terwijl de meeste soldaten hun vizier bijstelden, haalde Jones al de trekker over. 'Nog niet... Wacht! Een man neergehaald. Elf uur, vlak bij de kei.'


  De nis in de muur belemmerde Paynes uitzicht naar links. Hij liet zich op de vloer vallen en kroop naar de andere kant vanwaar hij kon zien dat Jones' waarneming klopte. Er lag een bewaker op zijn buik op de grond. Op de achterkant van zijn shirt zat een rode vlek. 'Haal Boyd en Maria. Ik haal Petr.'


  Jones gooide de benedendeur open terwijl Payne de andere kant op vloog. Ze droegen geen van tweeën een wapen, aangezien ze die niet hadden mogen meenemen het Archief in. Ergens betwijfelden ze of de vijand zich ook aan die regels zou houden.


  Het was het eind van de werkdag en de meeste werknemers waren al naar huis, waardoor het voor Payne een stuk makkelijker werd. Twintig mensen beschermen is een stuk moeilijker dan één. Payne schreeuwde een paar keer Ulsters naam in de hoop zijn aandacht te trekken. Maar de enige die hij zag was Franz, de man die hem had verteld over de lippizaner hengsten. 'Wat is er?' vroeg hij.


  'We worden aangevallen. Een van de bewakers is dood. Iedereen moet hier weg.'


  Payne schreeuwde nog een keer Ulsters naam. 'We hebben wapens nodig. Heb jij iets?'


  'Ja, in de kelder. Daar is een wapenkamer. Met veel wapens.'


  Godzijdank, dacht Payne. 'Heb je de sleutel?'


  'Ja, ik heb de sleutels.'


  'Dan ga je met mij mee.'


  'Maar Petr dan? We moeten Petr zoeken.'


  'Dat doen we zodra we gewapend zijn. Zonder wapens kunnen we Petr niet redden.'


  Voor een oude man was Franz vlug ter been. Twee minuten later stonden ze voor de wapenkamer in de kelder. De deur was gemaakt van Duits staal en was bestand tegen een atoombom. Payne had hem echt niet kunnen intrappen. Maar Franz wist precies welke sleutel hij moest hebben en ze waren al snel binnen. De betonnen ruimte was kleiner dan hij had verwacht, maar bevatte genoeg wapens om een land in Midden-Amerika omver te werpen. Achterin stonden rijen geweren en aan houten pinnen hingen allerhande pistolen. Rechts van Payne waren houten planken die vol stonden met munitie en plunjezakken, plus een aantal legerhelmen en een assortiment... O, shit. Paynes blik ging terug naar de helmen. Dit waren geen gewone helmen. Het waren nazihelmen. Uit de Tweede Wereldoorlog. En toen drong het tot hem door. Hij stond niet in een eenentwintigste-eeuwse wapenkamer. Hij stond in een museum. Een oorlogsmuseum. En alles wat Payne zag was ouder dan hij. Franz voelde Paynes bezorgdheid. Hij zei: 'Ik verzeker je dat ze nog steeds dodelijk zijn. Dat heb ik met mijn eigen ogen gezien.'


  Dat was precies wat Payne wilde horen. Hij griste een plunjezak van een plank en stouwde die vol met drie geweren, vijf pistolen en alle munitie die hij kon dragen. Franz deed hetzelfde met een tweede plunjezak en zwaaide de zak over zijn schouder. Omdat Payne niet ongewapend de kamer wilde verlaten, laadde hij drie Luger P.08 9-mm pistolen en gaf er een aan Franz. Zijn gezichtsuitdrukking maakte Payne duidelijk dat hij wist wat hij ermee moest doen, alsof hij dit al eerder had meegemaakt. Uit Paynes uitdrukking sprak hetzelfde. Franz glimlachte. 'Laten we maar eens een paar paarden gaan redden.'


  Zo'n ouwe baas die onder druk gekheid maakte. Prachtig, toch?


  Payne had twee doelstellingen toen hij de kelder verliet: zijn teamleden opsporen en dan een manier zoeken om weg te komen. Küsendorf ligt ver van de bewoonde wereld boven op een berg, dus hulp van de politie konden ze wel vergeten. En zelfs als de politie wel kwam opdagen, wat zouden ze er dan aan hebben? De Zwitsers stonden niet bepaald bekend om hun strijdlust. Voor hetzelfde geld zouden ze iets zeggen in de trant van:we kijken wel toe en dan trakterenwe de winnaars op warme chocolademelk.Stelletje mietjes. Naar Paynes idee waren ze nog erger dan de Fransen.


  Hoe dan ook, ze bereikten zonder problemen de benedenverdieping, maar toen ze de kelderdeur openmaakten, wachtte hun een verrassing: een onmiskenbare rooklucht. Het Ulster Archief was een chalet met een houten skelet dat vol stond met duizenden boeken en manuscripten. Rook was wel het laatste wat ze hier wilden ruiken. Dat was de ergste nachtmerrie voor een bibliotheek. Payne fluisterde: 'Hoe goed is het brandbeveiligingssysteem?'


  'Het beste van het beste. Alle kamers worden afgesloten met brandvrije deuren. De kamers zullen volstromen met kooldioxide ter bescherming van de kluizen waar de documenten worden bewaard.'


  Toen hij was uitgesproken hoorde Payne een luid gerommel in het plafond. Het klonk alsof iemand een vleugel door de gang duwde. Eerst links, toen rechts, toen een symfonie van geluid door het hele gebouw. Het geluid was zo krachtig dat de ingelijste foto's aan de muren rammelden en de vloer onder hun voeten trilde. Payne keek naar Franz en die knikte geruststellend. Het waren de brandvrije deuren die op hun plaats schoven. Nog even en de sprinklerinstallatie zou zich automatisch inschakelen. 'Kunnen er mensen worden ingesloten?'


  Franz schudde zijn hoofd. 'Bij elke deur zit een knop. Je kunt wel naar buiten, maar niet meer terug naar binnen. Dat kan pas weer als het systeem is uitgeschakeld.'


  Payne keek de gang in of hij iets zag bewegen. Er kwam water uit het plafond en alle deuren gingen dicht. Kamers waarin ze geen toevlucht konden zoeken terwijl ze door de gang renden. Een meter of vijftien lang zouden ze weerloos zijn. Ze konden niet terug. Een blinde zou ze met een katapult aan flarden kunnen schieten. Hij wilde er niet eens bij stilstaan wat een geoefende soldaat zou kunnen doen.


  'Hoe staat het met je hart, Franz?'


  'Prima... Hoe staat het met jouw blaas?'


  Nog meer geintjes. Payne vond het nog steeds prachtig.


  'Ik ga eerst. Kom me niet, ik herhaal,nietachterna tot ik het eind van de gang heb bereikt. Als er iets gebeurt, sluit je jezelf op in de wapenkamer. Je maakt een betere kans tegen die brand dan tegen een stelletje geweren.'


  Franz legde zijn hand op Paynes schouder. 'Pas op, hè?'


  Payne beende met grote passen door de gang terwijl hij zijn best deed zo weinig mogelijk lawaai te maken. De plunjezak hing over zijn rechterschouder en sloeg af en toe tegen de achterkant van zijn benen. In beide handen had hij een Luger. Hij had er nog nooit een in de strijd gebruikt, maar had er op de schietbaan wel een paar keer mee geschoten. Hij hoopte maar dat ze het in de nattigheid niet zouden laten afweten. Halverwege de gang hoorde hij voetstappen achter zich. Hij liet zich op één knie vallen en draaide zich met een ruk om, klaar om zijn belager neer te knallen. Maar het was vals alarm - alleen maar Franz die zijn bevel negeerde. Payne gebaarde dat hij terug moest, maar hij bleef op hem afstormen als een brahmaanse stier.


  'Wat doe je nou?' vroeg Payne.


  Hij liet zich naast Payne op zijn knieën vallen. 'Ik dacht dat je het eind van de gang had bereikt.'


  Payne keek hem recht in de ogen. Hij was doodernstig. 'Je bent bijziend, hè?'


  'Ja. Bijziend, verziend, middenziend. Ik ben een ouwe vent, wat had je dan verwacht?'


  Het werd steeds moeilijker. 'Schiet op niets tenzij ik eerst schiet. Begrepen?'


  'Ja, ja.' Hij salueerde spottend en vloekte in het Duits. Payne vervolgde zijn weg door de gang, op de hielen gevolgd door zijn bejaarde schaduw. Toen ze het eind bereikten hoorden ze voetstappen en gefluister, zo te horen van Maria. Tien minuten eerder zou dat een welkom geluid zijn geweest, maar in het licht van de informatie die ze van het Pentagon hadden gekregen wist Payne niet wat hij moest denken. Fluisterde ze tegen Jones of tegen de vijand? Was zij degene die de soldaten had gewaarschuwd of had iemand anders in het Archief dat gedaan? In de volgende paar seconden zou alles duidelijk worden. Payne gebaarde dat Franz achter hem moest blijven en ging op zijn hurken tegen de rechtermuur zitten. Op die manier zou Payne kunnen schieten zonder zelf een groot doelwit te vormen. Zo bleef hij een halve minuut zitten terwijl hij probeerde te verstaan wat Maria zei. Maar het gefluister hield op. Of ze waren de andere kant op gelopen of ze deden hetzelfde als Payne: zitten en wachten. Hij vermoedde het laatste. De rook werd steeds dichter en het had geen zin dieper het gebouw binnen te gaan. Dat was veel te gevaarlijk. Payne zou desnoods de hele nacht zo zijn blijven zitten, of tot hij vlammen had gevoeld, omdat hij wist dat geduld de beste vriend was van een soldaat. Maar aan de impasse kwam al snel een eind toen hij zag hoe het lemmet van een mes om de hoek werd gestoken. Het lemmet kantelde heen en weer alsof het in een grapefruit werd geduwd en hij wist onmiddellijk wat dat betekende. Jones probeerde te zien wie er in de gang zat door de weerspiegeling in het roestvrij staal. Payne gromde: 'Laat dat mes vallen, soldaat!'


  Jones aarzelde even en antwoordde toen: 'Kom maar op en dwing me maar.'


  Payne grijnsde en keek achterom naar Franz. 'Die staat aan onze kant. Niet schieten.'


  Franz mompelde weer iets in het Duits. Dezelfde woorden als eerder. De eerste die de gang in kwam was Jones, gevolgd door Ulster, Maria en Boyd, die een rugzak omhad. Payne was opgelucht dat iedereen er was omdat hij er weinig trek in had naar boven te moeten voor een reddingsmissie. Ergens boven hen brandden planken en tapijten, de foto's en alle snuisterijen. Hij kon alleen maar hopen dat de sprinklerinstallaties op alle verdiepingen hun werk deden omdat anders het Archief in een brandstapel zou veranderen.


  Payne gaf zijn plunjezak aan Boyd en droeg hem op de wapens te laden. Maria stond er maar bij te kijken en wist eigenlijk niet wat ze moest doen. Payne wist niet of ze niet wist hoe ze kon helpen of niet wilde helpen, maar haar passiviteit bracht Payne ertoe Jones terzijde te nemen. 'Heb je haar al geconfronteerd?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb het een beetje druk gehad.'


  'Moeten we haar een wapen geven?'


  Jones keek over zijn schouder naar Maria. Ze schonk hem een lieve glimlach. Hij glimlachte niet terug. 'Misschien een geweer. Dat zal lastiger zijn om tegen ons te gebruiken.'


  'Best, maar ik hou haar in de gaten. Eén verkeerde beweging en ze is er geweest.'


  Hij knikte. 'Schiet om haar buiten gevecht te stellen, niet om te doden. Ze heeft misschien waardevolle informatie.'


  Zijn antwoord verraste Payne niet. In de loop der jaren hadden ze te veel gruwelverhalen gehoord over soldaten die werden afgemaakt omdat ze met de verkeerde kop dachten. Daarom kende Payne zichzelf en niet Jones de rol van beul toe, om het zekere voor het onzekere te nemen. Ze konden niet riskeren dat Jones' hormonen zijn vermogen tot oordelen zouden vertroebelen. Payne veranderde van onderwerp en vroeg: 'Waar hebben we mee te maken?'


  'Team van vier man aan de voorkant, in camouflagepakken. Geen bewakers te zien. We zitten ingesloten door de bergtop achter ons en de omheining rondom het terrein... Jij en ik zouden eroverheen kunnen. Zij niet.'


  Payne keek naar zijn clubje. Een roestige CIA-agent, een mogelijke overloper, een oude Oostenrijkse donderstraal en een dikke kerel met een baard. En wapens die waren gemaakt voor de Tweede Wereldoorlog. Dat zou nog wat worden.


  Hoofdstuk 56


  De punaises begonnen Nick Dial te irriteren. Ze waren bedoeld om hem te helpen - ze markeerden de ontvoeringen, de kruisigingen en het geboorteland van de slachtoffers - maar ze hadden een tegengesteld effect. Er zat totaal geen lijn in. Gewoon een kaart met hier en daar een gekleurd stipje.


  Toch wist Dial dat er sprake moest zijn van een logisch patroon. Maar de enige overeenkomsten tussen de slachtoffers die hij had kunnen ontdekken waren hun leeftijd en geslacht - twee kenmerken die ze gemeen hadden met Christus, die ook was gestorven toen hij begin dertig was. Dat kon natuurlijk puur toeval zijn, maar Dial had nog niet genoeg houvast om ook maar iets uit te sluiten.Zoek het patroon om de moordenaar te vinden.Zo werkte dat doorgaans. Maar drie verschillende slachtoffers, op een identieke manier vermoord door drie verschillende groepen... Dat was uniek. Geërgerd verwijderde Dial de witte punaises, de markering van de geboorteplaats van de slachtoffers. Erik Jansen had al jaren niet meer in Finland gewoond en Orlando Pope was als kind al uit Brazilië weggegaan, dus de kans was bijzonder klein dat hun geboorteplaats er iets mee te maken had.


  Vervolgens bekeek hij de blauwe punaises - de markering van de plaatsen waar de slachtoffers waren ontvoerd. Een appartement in Rome, een seksclub in Thailand en een luxe flat in New York. Twee van de drie waren het thuis van de slachtoffers, maar dat was niet genoeg om van een patroon te spreken. Daarvoor had hij een constante nodig, iets wat bij alle drie hetzelfde was. Hij moest een rode draad vinden. Dan kon hij die bestuderen en naar de moordenaar volgen. Maar zesenzestig procent? Wat kon hij daarmee?


  Het was niet eens de ruimte op zijn prikbord waard, dus verwijderde hij ook de blauwe punaises. Alleen de rode punaises bleven over, de plaatsen waar de moorden waren gepleegd. Eén in Denemarken, één in Libië en één in Amerika. Drie slachtoffers verspreid over de wereld. Drie verschillende landen, drie verschillende werelddelen, hoe kon er dan een verband zijn?


  Maar daarentegen, hoe kon er geen verband zijn? Er moest gewoon een verband zijn, misschien iets zo kleins dat hij het keer op keer over het hoofd zag. Hij moest gewoon geduld hebben en blijven zoeken.


  'Je moet het de tijd geven,' mompelde hij tegen zichzelf. 'Je moet het gewoon de tijd geven.'


  Dial haalde diep adem en keek uit het raam. Er liepen mensen langs in korte broeken en op sportschoenen, ontspannen en zonder haast. Het was zo lang geleden dat Dial vakantie had genomen dat hij bijna vergeten was hoe dat was. Uitgerust wakker worden en bij het ontbijt een krant lezen in plaats van een forensisch rapport, de dag doorbrengen op het strand of in een museum of een... Toeristenattractie. Disneyland bijvoorbeeld. Of de Grand Canyon. OfdeEiffeltoren.


  Of een beroemd kasteel. Of een historische boog. Of een befaamd honkbalstadion.


  Een plek waar mensen heen gaan. Veel mensen. Waar honderden, duizenden, miljoenen mensen heen gaan. Elke dag, elk jaar. Gegarandeerd... Godallemachtig! Dat was het. Menigten konden de rode draad zijn. De moordenaars wilden publiek. Grote menigten. Massa's publiek. Maar waarom? Waarom wilden ze menigten?


  Mensen. De moordenaars hadden mensen nodig. De aandacht van mensen. Van alle rassen. En religies.


  Goeie god! Daarom waren de slachtoffers zo verschillend. Ze vertegenwoordigden verschillende soorten mensen. Dial rende naar zijn prikbord, theorieën vlogen door zijn hoofd. Jansen. Een priester. Gekruisigd. In Denemarken. In de naam van de Vader. Het begin van een gebed. Maar wat betekende dit?


  Volgende zaak. Narayan. Een beroemde prins. De zoon van een koning. Gekruisigd. In Libië. En van de Zoon. Het tweede deel van het gebed. Hetzelfde gebed.


  Een priester en vervolgens een prins. De Vader en vervolgens de Zoon. Ga door. Denk door. Rijg ze aan elkaar.


  Derde zaak.Pope,Engels voor paus. De Heilige Slagman. Gekruisigd. In Boston. En van de Heilige. Het derde deel van het gebed. Tel ze bij elkaar op.


  Een priester, een prins en een Pope. In de naam van de Vader en van de Zoon en van de Heilige.


  Wat betekende het? Wat betekende de boodschap? Wat wilden ze zeggen?


  Een priester=een vader.


  Een prins = een zoon.


  Orlando Pope = de Heilige Slagman. Nee, alleen Heilige.


  De Pope =Heilige.


  De Vader, de Zoon en de Heilige... shit! De Geest ontbrak!


  Waar is de Geest? Waar is verdomme de Geest?


  Wacht! Zover was het nog niet. De vierde moord is nog niet gepleegd. Waar zal die plaatshebben? Op een toeristische plek. Het moet een toeristische plek zijn. Maar waar in godsnaam? Denk na, Nick, denk na!


  Het patroon. Volg het patroon. Zoek het patroon om de moordenaar te vinden. Wat is het patroon?


  De Geest. Zoek de Geest, dan heb je de moordenaar. Wacht, wie was verdomme de Geest? Hij kende helemaal geen Geest. Hoe kon hij de Geest vinden? Dat sloeg nergens op! Hij moest de plek vinden. Zorgen dat hij voor de moordenaars ter plekke was. Maak je niet druk over de Geest. Zoek gewoon de plek.


  Dial keek naar de kaart en ging op zoek naar de plek. 'Mensen,'mompelde hij. 'Miljoenen mensen. Waar gaan komend weekend veel mensen heen?' Hij liet tientallen evenementen de revue passeren.


  'Denk na! Waar zijn de meeste mensen? Wat is het patroon? Wat is verdomme het patroon?'


  Denemarken. Hij legde zijn vinger op de rode punaise bij Helsing0r. Libië. Zijn vinger gleed naar het zuiden naar de punaise bij Tripoli. Amerika. Zijn vinger gleed over de Atlantische Oceaan naar Boston. Hij pakte de vierde punaise op, maar wist niet waar hij die moest plaatsen.


  'Verdomme!' vloekte Dial, en hij ramde gefrustreerd met zijn vuist tegen de muur. Hij wist dat hij warm was. Hij wist dat hij op het randje van een doorbraak stond. Hij hoefde alleen nog het patroon af te maken en dan was het spel gespeeld. 'Denk na, Nick, denk na. Waar zullen ze toeslaan?'


  Dial wreef in zijn ogen en probeerde de toenemende stress weg te masseren. Het was een simpele handeling, iets wat hij gewoon was te doen, maar er was iets met de beweging van zijn hand naar zijn gezicht dat hem deed beseffen wat hij over het hoofd zag. De handbeweging, het simpele handgebaar dat alle christenen maakten. In de naam van de Vader.De hand gaat naar het voorhoofd.En van de Zoon.De hand gaat naar het hart.


  En van de Heilige.De hand gaat naar links.


  Geest.De hand gaat naar rechts.


  Dial keek naar de kaart en besefte opeens dat Denemarken vrij hoog lag. Bijna bovenaan. Net als de Vader. Net als zijn voorhoofd. Het was het begin van het kruisteken.


  De volgende zaak was in Libië. Onderaan. Net als het gebed. Dat was de Zoon.


  De derde was in Boston. Een heel eind naar links. Helemaal volgens het patroon. Dat was de Heilige.


  Dan bleef alleen nog de Geest over. Een heel eind naar rechts. Ergens rechts. Maar waar?


  Opgewonden zocht hij een potlood en een liniaal. Hij legde de liniaal naast de punaise in Denemarken en wilde net een lijn trekken tussen Denemarken en Libië, toen hij zag dat die lijn er al was. Er stond al een lijn op de kaart.


  Hij keek naar de dunne blauwe lijn die van boven naar beneden liep, een lijn die in een flauwe boog langs Helsinger en Tripoli liep, net rechts ervan. Het was de lijn die 15 graden oosterlengte aangaf, wat betekende dat de eerste twee steden op zijn lijst precies boven elkaar lagen op 12 graden oosterlengte.


  Duizenden kilometers van elkaar, maar in een rechte lijn. Toen richtte hij zijn aandacht op Boston. Hij deed zijn best kalm te blijven, al wist hij dat hij het raadsel had opgelost. Hij legde zijn liniaal onder de punaise en trok met zijn potlood een lijn van links naar rechts, krap 5 graden onder de 45 graden noorder breedtelij n, net boven 40 graden. Hij stak de Atlantische Oceaan over, trok de lijn door Frankrijk, Italië en Bosnië en verder door China en Japan, helemaal tot aan de Grote Oceaan. Toen volgde hij de lijn van links naar rechts op zoek naar belangrijke steden, een plaats die eruit sprong.


  Niets in Frankrijk of Italië of de door oorlog verscheurde landen van Oost-Europa. Maar daar, net buiten de Gobiwoestijn, vlak voor hij de Japanse Zee en het warme water van de Grote Oceaan bereikte, vond hij de plek die hij zocht. De volmaakte plek. De plek die het patroon volgde. Een stad die ten oosten van Boston lag. Ver ten oosten, maar in een rechte lijn. Vlak boven 40 graden noorderbreedte. De stad lag in China, het dichtstbevolkte land ter wereld. Een land waar miljarden mensen zich opeens op het Westen richtten op zoek naar een georganiseerde religie. Een plaats waar de moordenaars meer opzien zouden baren dan waar ook ter wereld.


  De Geest zou in Peking sterven.


  Hoofdstuk 57


  De Verboden Stad,Peking, China


  .


  Deze zou bijzonder zijn. Niet alleen vanwege de verre locatie maar omdat het de laatste aanwijzing was in een reusachtige puzzel die de geschiedenis van de religie zou herschrijven. Dit zou het pièce de résistance zijn dat hun geheim aan de wereld zou onthullen. Het zou het kruisteken voltooien.


  De Verboden Stad, Gu Gong in het Chinees, fungeerde eeuwenlang als keizerlijk paleis, en tot 1911 was de stad voor gewone burgers verboden terrein geweest. Het complex, dat wordt beschermd door een brede, diepe gracht en een muur van tien meter hoog, bestaat uit 9999 gebouwen op 73 hectare land. Er zouden een miljoen arbeiders aan gewerkt hebben. De meeste grote stenen kwamen van Fangshan, een buitenwijk van Peking, en werden tijdens de wintermaanden op reusachtige ijsplaten naar hun plek getransporteerd. Om dit te vergemakkelijken bouwden de Chinezen om de vijftien meter een put zodat ze steeds over voldoende water beschikten om de weg van ijs te repareren.


  Tegenwoordig is Gu Gong een van de populairste toeristenattracties in Azië. De stad trekt miljoenen bezoekers per jaar, mensen van alle leeftijden, rassen en achtergronden. Mensen met camera's en schetsblokken. Mensen als Tank Harper. Maar in tegenstelling tot de meeste toeristen had hij de afgelopen paar dagen geen foto's gemaakt van schilderijen of heiligdommen, maar van de posities van de gewapende bewakers en de zwakke punten in de enorme toegangspoorten. Want in tegenstelling tot de toeristen bij wie Harper zich aansloot, gaf hij geen snars om China of de turbulente rooie cultuur. Waarom niet? Omdat Harper geen toerist was, maar een beul. Een maand eerder had een man die Manzak heette contact met hem gezocht. Manzak had gehoord over Harpers prestaties als huurling in Azië. Van het een kwam het ander en het duurde niet lang of Manzak bood hem een klus aan. Een grote klus. Een klus die hem in staat zou stellen op zijn lauweren te gaan rusten.


  Nadat hij op de hoogte was gebracht van de voorwaarden werd Harper verzocht drie mannen te kiezen met wie hij eerder had gewerkt, drie mannen met wie hij ten strijde zou trekken. Manzak noteerde hun namen en trok hun achtergrond na. Het waren geboren moordenaars, het schuim der aarde, het soort mannen dat Satan de stuipen op het lijf zou jagen.


  Kortom, ze waren perfect.


  Manzak wilde ze per se alle vier onmiddellijk spreken. Ergens ver weg, op een rustige plek. Het maakt niet uit waar, zei hij, kies maar een ontmoetingsplek uit en ik zal er zijn. Waar dan ook. Harper wilde zien of Manzak zo goed was als hij beweerde en besloot hem op de proef te stellen. Hij koos voor een kroeg in Shanghai vlak bij de Huangpu River, een tent die alleen bij de plaatselijke bevolking bekend was. Manzak zou die kroeg onmogelijk kunnen vinden. Niet binnen achtenveertig uur. Dat was zo goed als onmogelijk. Toen Harper binnenkwam, zat Manzak al aan de bar. Zonder te glimlachen of zich in de handen te wrijven. Hij zat daar gewoon, uiterst kalm, alsof hij wilde zeggen: waag het niet nog eens aan me te twijfelen. Het was dus niet verwonderlijk dat Harper en de anderen die avond instemden met Manzaks voorwaarden.


  Manzaks regels waren simpel. Er waren zestien mannen gekozen om vier kruisigingen te voltrekken. Vier man per locatie. Geen woord over de missie tegen buitenstaanders. Onder geen enkele voorwaarde opsplitsen. Als een lid van het team werd opgepakt of gedood, werd het team gediskwalificeerd. Hetzelfde ging op als er iemand zijn mond voorbij zou praten of zich zou terugtrekken. De moord moest volgens de instructies worden uitgevoerd. Het lijk moest volgens de instructies achtergelaten worden. Improviseren op de plaats delict was uit den boze. Er is voor alles een reden, zelfs als je die niet begrijpt.


  Aan het eind van de week zou iedereen in de buurt van Rome bij elkaar komen en dan zou onder de overlevenden zestien miljoen dollar verdeeld worden. Met andere woorden, als zijn team het niet verziekte, zou Harper minstens een miljoen opstrijken. En als de andere teams het lieten afweten, mogelijk vier miljoen. Niet slecht voor iets waarvan hij beslist zou genieten. Paul Adams was geboren in Sydney, Australië, als enig kind van twee zendelingen die hun leven hadden gewijd aan pogingen de wereld tot een beter oord te maken. Of het nu ging om voedsel naar India brengen of vaccinaties naar Afrika, hun enige doel was diegenen te helpen die met minder gezegend waren dan zij.


  Wonderlijk genoeg genoot Paul Adams zelfs als kind nog meer van het zendelingenleven dan zijn ouders. Terwijl de meeste kinderen het onder de barre omstandigheden zeer moeilijk zouden hebben gehad, gedijde hij in dat leven. Hij sloeg geen acht op de hitte en de insecten en het gebrek aan de geneugten des levens omdat hij nooit een ander leven had gekend. Waarom zou hij zijn tijd verspillen met naar de tv kijken terwijl hij in plaats daarvan zijn medemens kon helpen? Dat was het enige wat telde.


  Toen hij twintig werd, wist hij dat het tijd was zijn ouders te verlaten en zijn eigen weg te gaan. Niet omdat hij niet van hen hield of van het leven dat hij leefde, maar omdat hij wist dat hij in zijn eentje meer zou kunnen doen. En iedereen in zijn omgeving vond dat. Adams had iets over zich, een energie, een prachtige mengeling van compassie en charisma, waardoor hij mensen aantrok, een kracht die ervoor zorgde dat mensen hem wilden volgen en voor hem wilden werken, waar hij ook heen ging. De Aboriginals in zijn geboorteland Australië noemden dit 'de gouden geest'. Volgens hen was het een gave die elke honderd jaar of zo door de goden werd geschonken. In hun cultuur was het de mooiste eigenschap die iemand kon bezitten, een eigenschap die alleen door de oudste Aboriginals herkend werd omdat zij de wijste leden van hun stam waren en dus het dichtst bij God stonden. En volgens de stamoudsten was Paul Adams de man die de Geest had. Hij was iemand die de wereld zou veranderen. De uitverkorene van deze eeuw.


  De media leken het daarmee eens te zijn.Time Magazinenoemde hem de 'Moeder Teresa van het nieuwe millennium' enNewsweekgaf hem de bijnaam 'Sint-Sydney'. Hij was jong, charismatisch en wereldwijd geliefd. En dat was de belangrijkste reden waarom hij werd uitverkoren om te sterven.


  Het zou nog uren duren voor de zon opkwam, en Tank Harper en zijn mannen hadden tijd genoeg om te doen wat ze wilden doen. Ze hadden Paul Adams twee dagen eerder ontvoerd in Morayfield, Australië, terwijl hij op weg was naar Brisbane. Dat hadden ze zo handig gedaan dat het leek alsof Adams door de rechterhand van God van de aarde was geplukt.


  Geen getuigen. Geen aanwijzingen. Geen problemen.


  Een dag later waren ze in Peking en namen ze het plan nog een keer door. Bij een eerdere verkenning van de Verboden Stad was hun gebleken dat ze niet ongezien naar binnen konden. De stad was omringd door een gracht en steile muren met een holle vorm, die met lichte bepakking niet onneembaar zouden zijn, maar ze moesten een kruis van tweehonderdvijfentwintig kilo en een slachtoffer van bijna tachtig kilo meeslepen. Zijn team moest dus een andere manier bedenken om binnen te komen. Iets wat de Chinezen nooit zouden verwachten.


  Harper liet allerlei mogelijkheden de revue passeren, van een takel om het kruis over de muur te hijsen tot aan een reusachtig Trojaans paard. Niets kon zijn goedkeuring wegdragen, tot hij een oud Chinees spreekwoord hoorde over schatten die uit de hemel kwamen vallen. Op dat moment besefte hij dat hij het probleem vanaf de verkeerde kant benaderde.


  Waarom naar boven als naar beneden veel makkelijker was?


  Hoofdstuk 58


  In de steeds dichter wordende rook en kletsnat van de sprinklers, besefte Payne opeens dat er iets ontbrak: het geluid van een brandalarm. Doorgaans was de volgorde vuur, rook, alarm en dan sprinklers. Maar dit keer niet. Hij vroeg waarom dat was en of het belangrijk was.


  'Het alarm zou af moeten gaan,' zei Ulster. 'Zowel hier als bij de brandweer in Biasca... Het is zeker defect.'


  Maar Payne betwijfelde dat. 'Kun je het handmatig uitschakelen?'


  Ulster knikte. 'Het kan met een sleutel buiten werking worden gesteld.'


  'Wie heeft de sleutels?'


  'Ik, Franz en alle bewakers.'


  Vermoord een bewaker, pak zijn sleutel en schakel het alarm uit voor het de brandweer kan waarschuwen. Dat zou Payne hebben gedaan om hulptroepen uit de buurt te houden. 'Waar is de schakelaar?'


  Ulster wees naar de oostkant van het huis. 'In de gang achterin is een schakelpaneel. Daar wordt alles geregeld.'


  'Dan moeten we daar dus heen.'


  Ulster keek Payne aan alsof die gek was. Boyd, Maria en Franz ook. Het was al behoorlijk warm en de rook werd steeds dichter, maar Payne wilde dieper het gebouw in. De enige die het begreep was Jones, omdat het niet de eerste keer was dat ze een keus tussen twee kwaden moesten maken. Ze wisten dat ze in een situatie als deze, waarin ze de vijand in geschutsterkte niet overtroffen, hun hersens moesten gebruiken. Ze moesten iets onverwachts doen als ze niet afgeslacht wilden worden. 'Vertrouw nou maar op mij. Ik weet wat ik doe.'


  Iedereen knikte weifelachtig.


  'Petr, jij gaat voorop met D. J. Dan onze prof en Franz. Maria, jij gaat als vijfde en ik kom na jou.' Payne gaf haar een geweer. 'Hier kun je makkelijker mee richten dan met een Luger.'


  Payne zag aan haar ogen dat ze bang was, maar hij wist niet of dat kwam door de soldaten of door de brand. Hij kwam bijna in de verleiding om open kaart te spelen en haar te vertellen dat ze op de hoogte waren van haar connectie met Manzak. Dan zou hij zich op hun penibele situatie kunnen concentreren zonder haar voortdurend in het oog te moeten houden. Maar door het haar te vertellen liep hij het risico van een emotionele toestand die het misschien allemaal nog moeilijker zou maken. Daarom besloot hij te wachten. Hij zou haar later confronteren. Ervan uitgaand dat ze het allebei overleefden. De rook veranderde het water uit de sprinklers in zwarte regen, belemmerde hun het zicht en bemoeilijkte hun ademhaling. Dit probeerden ze te compenseren door zo dicht mogelijk bij de vloer te blijven, maar daardoor kwamen ze maar langzaam vooruit terwijl ze dieper het gebouw in liepen.


  Toen ze bijna bij de achterste gang waren aangekomen, gebaarde Jones dat ze moesten blijven staan. Toen wenkte hij Payne naar voren. Om Maria niet uit het oog te verliezen, liep Payne achteruit naar voren. Daar aangekomen zei hij tegen Ulster: 'Maria begint een beetje zenuwachtig te worden van de spanning. Probeer haar te kalmeren.' Hij pakte Ulsters arm om zijn woorden kracht bij te zetten. 'En als ze ook maar iets irrationeels doet, vraag dan of je haar geweer mag inspecteren en geef het dan niet terug. Ik wil niet dat ze zichzelf of een ander iets aandoet.'


  Ulster knikte en liep naar Maria. Payne keek een paar seconden toe terwijl ze met elkaar spraken en richtte zijn aandacht toen weer op Jones. 'Hoe wil je dit aanpakken?'


  'Jij gaat voor, ik kom achter je aan.'


  'Best.' Payne deed een stap naar voren en keek voorzichtig om de hoek.


  Volgens Ulster was het schakelpaneel links in de gang. Hij bleef dus zo dicht mogelijk bij de linkermuur in de hoop dat ze hem niet in de gaten kregen voor hij ze had bereikt. Als er tenminste überhaupt iemand was. Daar kon Payne alleen maar naar gissen. Voor hetzelfde geld had het brandalarm gewoon geweigerd en bracht hij zijn leven voor niets in gevaar. Maar daarentegen hadden ze geen beter alternatief, want Payne wist dat als ze door de voordeur naar buiten zouden rennen, ze voor ze halverwege de omheining waren, zouden worden neergeknald.


  Op deze manier hadden ze tenminste nog een kans het er levend af te brengen.


  Drie stappen voor de bocht hoorde Payne twee gedempte stemmen. Hij wees naar zijn oor en bracht beide Lugers omhoog om Jones te laten weten dat hij twee mannen hoorde. Jones sloop zachtjes naar Payne toe en zwaaide met zijn pistool vlak boven de vloer. Daardoor wist Payne dat hij laag ging schieten. Payne knikte en deed nog een stap naar voren. Een van de mannen sprak Italiaans en de andere antwoordde in Schwyzerdütsch, het Duitse dialect dat in Zwitserland wordt gesproken. Ze vormden een team maar communiceerden in twee verschillende talen. Payne hoopte dat Jones luisterde omdat hij wist dat die misschien een idee zou hebben over wat dat betekende en wat ze zeiden.


  Natuurlijk zouden ze dat tot een andere keer moeten bewaren, want nu moesten ze die gasten eerst uitschakelen.


  Payne wees naar zijn horloge en vormde geluidloos met zijn mond de woorden 'Drie... twee... één... nu!'


  Jones bleef laag en Payne hoog. Ze bewogen zo snel dat de soldaten geen tijd hadden om te reageren. Ze droegen allebei een camouflagepak en een gasmasker, wat hun gedempte stemmen verklaarde. Aan een riem over hun schouder hing een AK-47.


  Bij een normale aanval zou Payne hun hebben bevolen zich over te geven voor hij tot geweld overging. Maar gezien de taalbarrière besloot Payne tot een agressieve aanpak. Zijn eerste kogel doorboorde de biceps van de Italiaan op hetzelfde moment dat Jones hem een kogel door zijn kuit joeg, die dwars door zijn spier vloog en zich in zijn andere been nestelde. Hij viel op de vloer, kronkelend van de pijn, terwijl het bloed uit verscheidene wonden droop. Ondertussen stond de Zwitserse soldaat te kijken als een hert in het licht van de koplampen, alsof hij, hoewel hij Payne en Jones aan het eind van de gang zag, eigenlijk niet wist wat er gebeurde.


  Payne wist dat ze een van de vijanden nodig hadden om heelhuids weg te komen, dus besloot hij hem niet neer te schieten. Hij stormde naar voren, ontwapende beide mannen, verwijderde hun gasmasker en duwde zijn Luger onder de kin van de Zwitserse soldaat, hoewel hij wist dat de loop heter zou zijn dan een krultang.


  'Spreek je Engels?' vroeg Payne; hij hoorde het gesis van brandend vlees.


  'Ja,' kreunde de Zwitserse soldaat. 'Ja.'


  'Als je niet meewerkt, ben je er geweest. Hoe groot is je groep?'


  'Zes... Wij plus vier.'


  De Italiaan lag nog steeds te kronkelen van de pijn. Jones gaf hem een trap en zei dat hij zijn kop moest houden.


  Payne vervolgde: 'Waar zijn de anderen?'


  'Buiten. Allemaal buiten.'


  'Hoe communiceren jullie?'


  'Een radio... in mijn zak.'


  Jones pakte de radio en controleerde of hun ondervraging niet werd uitgezonden.


  'Waarom zijn jullie binnen?' vroeg Payne. 'Wat is jullie opdracht?'


  'Voorkomen dat jullie naar binnen vluchten.'


  Dat betekende dat als Payne en zijn gezelschap naar buiten waren gegaan, de twee soldaten ervoor hadden gezorgd dat ze niet meer naar binnen konden. Op die manier waren ze zeker geweest van een slachtpartij in de tuin.


  Payne zette meer druk op zijn Luger. 'Waar zaten jullie op te wachten? Wat was het afgesproken signaal?'


  'Hun oproep. We moesten op hun oproep wachten.'


  Payne schudde zijn hoofd. 'De plannen zijn veranderd. Jij zoekt contact, zo niet, dan zijn jullie er geweest. Begrepen?'


  Hij probeerde te knikken, maar de loop van Paynes Luger zat in de weg.


  Jones gaf hem de radio en vertelde hem precies wat hij moest zeggen. Voor alle zekerheid zei Payne tegen de soldaat dat Jones een stuk of tig talen sprak en dat hij, als hij ook maar iets opving wat op een waarschuwing leek, Payne zou opdragen de trekker over te halen. Payne wist dat de soldaat hem niet geloofde, dus zei Jones een paar woorden tegen hem in het Zwitserduits, het Italiaans en nog een paar andere talen. Zijn mond zou open zijn gevallen als Payne zijn kaak niet op zijn plaats had gehouden met de Luger. Payne bromde: 'Maak contact. Nu meteen.'


  De soldaat schakelde de radio in en zei in zijn moedertaal: 'Max, ze ontsnappen! We hebben een vluchttunnel over het hoofd gezien. Ze zijn al vlak bij de voet van de berg! Schiet op!'


  Jones pakte de radio uit de hand van de Zwitserse soldaat en complimenteerde hem met zijn toneelspel. Payne had geen idee wat de man had gezegd, maar hij kon zien dat hij zijn ziel erin had gelegd. Hij had met zijn toneelstukje zijn leven gered. En ook dat van Paynes gezelschap.


  Ze bleven rustig staan wachten op Max' reactie. Tien seconden later hoorden ze door de radio een druk heen-en-weergepraat. Eerst Max. Toen iemand anders. Toen weer Max. Payne keek Jones vragend aan voor een vertaling, maar Jones gebaarde hem te wachten. Een andere stem. Toen Max. Toen nog eens Max, nijdiger nu. Dat hoorde Payne aan de toon.


  Eindelijk hoorde Jones waarop hij had gehoopt. 'Ze zijn erin getrapt. Ze zetten koers naar de achterkant.'


  Payne lachte om het nieuws. 'Jullie zullen me misschien gek vinden, maar wat dachten jullie ervan om koers te zetten naar de voorkant?'


  Iedereen lachte, op de twee soldaten na. Die wisten dat het maar een kwestie van tijd was voor ze naar buiten werden gesleept en bewusteloos werden geslagen.


  Hoofdstuk 59


  Het hotel in Küsendorf was twee straten verder en werd waarschijnlijk bewaakt. Dat betekende dat ze een ander vervoermiddel moesten zien te vinden. Franz stelde voor om een van de bestelwagens van het Archief te nemen. Die stonden op een parkeerplaats buiten het complex.


  Voorin was plaats voor twee mensen en achterin voor een man of twintig. Franz bood aan om te rijden aangezien hij vertrouwd was met de wegen, en Ulster ging naast hem zitten. De rest van de groep maakte het zich gemakkelijk tussen de dozen en kratten. Als Payne niet had gezien dat de laadruimte verlicht was, zou hij een andere indeling hebben voorgesteld. Hij had iets belangrijks met Maria te bespreken en haar reactie zou hem meer vertellen dan haar woorden. Zodra ze zich hadden geïnstalleerd, verzamelde Payne al hun wapens. Hij zei iets over oude geweren en dat die moesten worden nagekeken als ze nat waren geworden, en iedereen leverde zonder argwaan de wapens in. Toen vroeg hij Boyd wat die in zijn rugzak had zitten en hij vertelde Payne dat hij de videoband, de rol en zoveel boeken als hij had kunnen meenemen daarin had gepropt.


  'Oké,' zei Jones terwijl hij Raskins e-mail openvouwde. 'Er is iets wat we moeten bespreken.'


  Payne zat rechts van Jones en deed net of hij een geladen Luger afdroogde, terwijl hij die op Maria gericht hield. Ze zat tegenover Payne met haar benen onder zich gevouwen en Boyd zat naast haar op de vloer.


  Jones zei: 'Vlak voor we werden aangevallen, kregen we informatie van het Pentagon. Ik heb de e-mail geprint. Het schijnt dat een van jullie iets voor ons verborgen houdt. Geheimen over je betrokkenheid bij de mannen in Milaan.'


  Boyd en Maria keken elkaar aan, geen van beiden zeker over wie hij het had. Het was een tactiek waarmee soms van beide partijen geheimen werden onthuld. Maria vroeg: 'Kun je ons enig...'


  'Voor de draad ermee,' zei Jones, van de een naar de ander kijkend. 'We moeten alles weten, en wel meteen, anders dragen we jullie over aan de politie. Wat de consequenties ook zijn.'


  Boyd en Maria staarden elkaar aan. Geen van tweeën zei iets. Allebei even achterdochtig. Eindelijk zei Boyd: 'Genoeg met die spelletjes. Ik heb genoeg trainingen doorlopen om je tactiek te herkennen. Het is duidelijk dat je wilt dat een van ons doorslaat en je iets belangrijks vertelt. Maar ik kan je verzekeren dat we geen van beiden een geheime agenda hebben.' Hij wees naar het vel papier in Jones' hand. 'Vertel ons nou maar wat er in die mail staat. Ik weet zeker dat er een logische verklaring voor is.'


  Jones keek naar Payne en Payne knikte. Het was tijd om hun kaarten op tafel te leggen.


  'In Milaan,' zei Jones, 'toen Maria die huurauto ging ophalen, wat deed jij toen?'


  Boyd antwoordde: 'Wachten in het pakhuis.'


  'Maria, heb jij vanaf het vliegveld iemand gebeld?'


  Ze leek van de vraag te schrikken. 'Wie had ik moeten bellen? Het was midden in de nacht en ik probeerde de stad uit te glippen. Waarom zou ik iemand bellen?'


  Jones knikte; hij hoopte nog steeds dat ze onschuldig was. 'Kende een van jullie de mannen uit de helikopters?'


  Boyd schudde zijn hoofd. 'Ik niet.'


  'En jij, Maria?'


  Ze keek Jones verbijsterd aan. 'Jij was de hele tijd bij me. Je weet donders goed dat we niemand hebben gezien. Het was te donker en we waren te ver weg.'


  'Klopt.' gaf hij toe. 'Klopt helemaal.' Hij wachtte even en liet de spanning op hen inwerken. Boyd werd het te veel.


  'Zo is het wel genoeg. We staan erop dat je ons vertelt wat er aan de hand is en wel nu meteen. We staan verdorie aan jullie kant.'


  'Maar is dat wel zo?' vroeg Payne, die zich in het gesprek mengde. 'We zouden je graag geloven, maar deze informatie werpt enige twijfel op. Vooral nu we weten dat de vijand Maria's broer is.'


  Maria en Boyd werden lijkbleek. Ze keken elkaar aan, zochten in de ogen van de ander naar ook maar het kleinste bewijs van schuld. Toen keken ze Payne en Jones weer aan, met stomheid geslagen. Jones vroeg: 'Hoe zit het?'


  'Ik weet van niets. Ik weet niet eens over welke broer je het hebt.'


  'Roberto,' zei Payne. 'We hebben het over Roberto. Hij was de man in Pamplona die beweerde dat hij Richard Manzak was. Dezelfde man die in Milaan verscheen en ons onder schot nam.'


  'De man die je hebt gedood?' vroeg ze, naar adem snakkend.


  'En gemarteld. En verminkt.' Payne hoopte dat ze haar zelfbeheersing zou verliezen en deed er nog een schepje bovenop. 'Heb ik je eigenlijk verteld wat ik met hem heb gedaan toen jij al in de helikopter zat? Hij wilde me niet zeggen hoe hij heette, dus moest ik improviseren.'


  Payne sprong overeind, pakte haar hand en sloeg die zo hard tegen de vloer dat haar adem stokte van angst. Toen spreidde hij haar vingers uit op de smerige vloer en tikte met de loop van zijn Luger op de knokkel van haar wijsvinger. Tik, tik, tik. Hij liet haar het koude metaal voelen, wilde dat ze zich voorstelde wat haar broer in Milaan had doorgemaakt, in de hoop dat hij haar aan het praten zou krijgen. Hij vond het afschuwelijk dat hij haar zo hard moest aanpakken - vooral omdat ze net zo goed aan zijn kant kon staan - maar het ging om hun veiligheid.


  Hij moest weten waar haar trouw lag. Dat was noodzakelijk.


  'Het lemmet ging hierdoorheen. Dwars door zijn huid en aderen en bot. Ik heb zijn vinger doormidden gezaagd en de top in mijn zak gestopt om de vingerafdruk na te trekken. Inderdaad, toen we in de helikopter zaten, zat de vinger van je broer in mijn zak, druipend van het bloed van je familie.'


  Al het bloed trok weg uit Maria's olijfkleurige gezicht, door zijn monoloog, veronderstelde Payne. Maar toen hij haar verder onder druk wilde zetten, wees ze hem op iets wat hij over het hoofd had gezien, een simpel feit dat Payne en Jones veel over haar familie vertelde en over aan wiens kant zij stond.


  'Je vergeet iets,' zei ze. 'Die nacht in Milaan, toen jij met Roberto sprak, heb je hem verteld dat ik in de Ferrari zat, toch? Samen met D.J.?'


  Payne knikte. Dat was inderdaad gebeurd.


  'En wat was zijn reactie?'


  O, shit! dacht Payne. Hoe had hij zo stom kunnen zijn? Hoe had hij dat over het hoofd kunnen zien? Roberto had de knop van zijn detonator ingedrukt alsof hij op een mier had getrapt. Zonder schuldgevoelens. Zonder berouw. Zonder enige aarzeling. Hij leek er zelfs van te genieten. Om de een of andere reden had het idee zijn kleine zusje om zeep te helpen hem bijzonder veel genoegen bezorgd.


  


  Hoofdstuk 60



  Benito Pelati verhief niet zijn stem. Hij schreeuwde niet en verloor niet zijn zelfbeheersing. Hij leunde lachend achterover op zijn stoel. Het was een reactie die kardinaal Vercelli en de overige leden van de Raad niet hadden verwacht.


  'Ontgaat mij misschien iets?' vroeg Vercelli. 'Uw reputatie zal sneuvelen als we toelaten dat de afpersers de wereld over de catacomben vertellen. Dat begrijpt u toch wel?'


  Jarenlang had hij het geheim van de catacomben bewaard. Deels uit respect voor zijn beste vriend, kardinaal Bandolfo, die zich het verraad persoonlijk zou hebben aangetrokken, en deels omdat hij wachtte op de vondst van het ooggetuigenverslag van de kruisiging in het gewelf in Wenen. Maar nu Bandolfo er niet meer was, het Weense gewelf werd opgegraven en zijn zoon Roberto was vermoord, besefte Benito dat het tijd was om zijn kaarten op tafel te leggen.


  'Waarom lacht u?' vroeg Vercelli. 'U hebt geen reden om te lachen.'


  'Het is eerder andersom: ú hebt geen reden om te lachen.'


  Vercelli zei niets. Hij hoorde iets in Benito's toon wat hem verontrustte. Die was koud en onverschrokken. De toon van een moordenaar die op het punt staat toe te slaan. En alle aanwezigen voelden het. Aller ogen waren gericht op Benito, die overeind kwam en op Vercelli toeliep.


  'De Raad heeft me verzocht de persoon te zoeken die verantwoordelijk is voor de dood van pater Jansen en de chantagebrieven, en dat heb ik gedaan. Waarom zou ik niet blij zijn?'


  'Weet u wie dat is?' vroeg de Braziliaan. 'Vertel het ons dan. Wie is het?'


  Benito keek hem recht in de ogen. 'Ik.'


  'U?' schreeuwde Vercelli. 'Hoezo u?'


  'Precies wat ik zeg. Ik ben verantwoordelijk voor zijn dood. Ik ben verantwoordelijk voor al die kruisigingen.'


  Het duurde even voor zijn woorden echt tot de raadsleden waren doorgedrongen. Maar toen het zover was, was de verontwaardiging niet van de lucht. Ze spuwden onvervalst venijn. En Benito genoot met volle teugen. Hij slorpte het op als applaus en genoot van elke belediging die hem naar het hoofd werd geslingerd. Op de een of andere manier gaf hem dat een beter gevoel over wat hij op het punt stond te doen. Toen hij het hoofd van de tafel had bereikt, de plaats die was gereserveerd voor de leider van de Raad, fluisterde hij zacht in Vercelli's oor: 'U zit op mijn stoel.'


  Om zijn woorden te benadrukken legde Benito zijn hand op het hoofd van de kardinaal en ramde diens gezicht tegen de harde tafel. Het bloed gutste uit Vercelli's neus en mond en het rood van zijn ambtsgewaad werd nog roder - een kleur die inhield dat hij zo nodig bereid was voor zijn geloof te sterven. Maar Benito kon niet zeggen dat Vercelli die bereidheid uitstraalde. Zijn gelijk bleek toen Vercelli zonder verdere aansporing zijn stoel afstond. De andere kardinalen durfden zich niet te verroeren en vroegen zich af of Benito gewapend was en van plan was hen te doden. Maar dat was niet zijn bedoeling. Hun religie was het enige wat hij van plan was te vermoorden.


  Hij was door de Raad in de arm genomen om een misdadiger te vangen, en nu bleek Benito het zelf te zijn. Zijn mannen vermoordden onschuldigen op het wereldtoneel om de aandacht van de wereld te trekken. Mensen uit alle werelddelen. Mensen van verschillende geloofsovertuigingen. Hij liet de media discussiëren over de kruisigingen om meer druk op de Raad te zetten. Benito wilde hun laten weten dat hij meedogenloos was en tot alles in staat om te krijgen wat hij wilde. Maar dat kwam nog wel. Het enige wat hij op dit moment wilde zien was de uitdrukking op Vercelli's gezicht als hij hem de ware betekenis van de catacomben uitlegde. Als hij hem vertelde dat er onder de graven van de kerk een geheime kamer lag die te bereiken was via een trap waarvan het Vaticaan niet eens wist dat die bestond. En in die kamer lag een dodelijk geheim. Een geheim dat de Kerk om zeep zou helpen.


  Eindelijk, na al die jaren, zouden Benito en zijn familie alles krijgen wat hun toekwam.


  Hoofdstuk 61


  Vrijdag, 14 juli


  Daxing, China(32 kilometer ten zuiden van Peking)


  .


  Het vrachtvliegtuig steeg op van een klein vliegveld dat maar bij weinig mensen bekend was. De enige start,'landingsbaan was begroeid met gras en leek meer op een weiland. De enige luchtverkeersleider was de boer die zijn vee uit de weg haalde als hij in de verte het geluid van een vliegtuigmotor hoorde.


  Het idee kwam in Tank Harper op terwijl hij een manier zat te bedenken om het zware kruis over de muren van de Verboden Stad te hijsen. Het zou veel makkelijker zijn het kruis van boven af in de stad te laten vallen dan het over de muur te tillen. Niet alleen hadden ze op die manier het voordeel dat ze makkelijk weg zouden komen, maar ook zou het voorval de media-aandacht genereren die ze zochten.


  Maar Harper wist dat het plan betekende dat hij een aantal regels die Manzak hun had opgelegd niet zou kunnen opvolgen en hij wilde zijn deel van het geld niet in de waagschaal stellen. Dus belde hij Manzak in het begin van de week en vroeg diens fiat. Manzak was zo enthousiast over het idee dat hij Harper en zijn mannen een bonus van honderdduizend dollar boven op hun normale aandeel beloofde als het plan zou slagen. Toen was er geen weg terug meer. Ze zouden het via de lucht doen.


  Of zoals Harper het noemde: operatie Jezus-dropping. Voor ze opstegen moesten Harper en zijn mannen dezelfde dingen doen die de andere teams met hun slachtoffer hadden gedaan. Ze geselden hem met een leren zweep tot de huid in flarden van zijn rug hing. Ze nagelden hem aan het kruis, één spijker tegelijk. Ze hingen een bord boven zijn hoofd. Maar bovendien moesten ze ervoor zorgen dat het aangepaste kruis - een versterkt draagvlak, stalen haken in de bovenkant enzovoort - het zou houden. Anders zou er niet veel van overblijven als het op de grond neerkwam.


  'Twee minuten,' zei de piloot terwijl hij de horizon met zijn blik scande. 'We kunnen lager als je dat wilt.'


  'Hou je nou maar gewoon aan het plan,' snauwde Harper. Hij vond dit niet het moment voor improvisatie. Hij had die week alle benodigde berekeningen gemaakt, zijn berekeningen dubbel gecontroleerd met een paar testvluchten en de Verboden Stad verkend op zoek naar de beste plek voor de dropping. Ze hoefden zich alleen maar aan zijn calculaties te houden en dan kwam alles goed. 'Positie innemen.'


  De beide andere teamleden sprongen overeind en schoven Adams en het kruis naar het speciale luik dat werd gebruikt om grote kratten achter vijandelijke linies te droppen. Boven het luik zat een serie sluithaken die waren bevestigd aan de parachute aan het kruis en die ervoor zouden zorgen dat het scherm van twaalf meter in doorsnee zich zou ontvouwen zodra het in de lucht hing.


  'Dertig seconden,' schreeuwde de piloot.


  Harper keek op zijn horloge. Ze lagen keurig op schema. Hij moest alleen nog Adams de genadeslag geven voor hij hem uit het vliegtuig duwde. 'Wil je nog iets zeggen?'


  Adams deed zijn best maar kon dat niet door de prop in zijn mond. Het hele team moest lachen toen Harper zijn hand achter zijn oor legde en naar voren leunde alsof hij luisterde.


  'Twintig seconden,' waarschuwde de piloot.


  Lachend bracht Harper de speer met de ijzeren punt in positie. Dit was het moment waar hij de hele week naar had uitgekeken.


  'Aangezien je niets te zeggen hebt, neem ik aan dat je klaar bent om te sterven.'


  'Vijftien seconden.'


  Het vrachtluik viel open op het moment dat Harper de speer in Adams' zij ramde. Het gebulder van de wind overstemde het gekraak van Adams' ribben en het vochtige zuigende geluid van zijn doorboorde long. Het bloed stroomde uit de wond als de inhoud van een gebroken fles chianti en gutste over de huid van het slachtoffer. Harper drukte door tot de metalen punt aan de andere kant weer naar buiten kwam. Toen pas was hij bereid de speer uit het lichaam te trekken.


  'Vijf seconden.'


  Harper verwijderde Adams' mondprop terwijl zijn teamleden de veiligheidskoorden vlak bij het hout doorsneden. Het grote scherm ontvouwde zich en trok het kruis het vliegtuig uit, en Adams begon aan zijn afdaling naar de Verboden Stad.


  Catrina Collins had haar sporen als verslaggever verdiend bij The Washington Post en The New York Times voor ze een baan bij CNNhad aangenomen. Ze was gewend aan een zwervend bestaan en vloog overal heen waar het nieuws haar naartoe voerde. In het verleden was dat altijd voor hooguit een week geweest, nooit drie maanden op een en dezelfde plek. Maar dat was precies wat haar nu ten deel was gevallen: een zomer in Peking.


  Een ongelooflijk saaie zomer.


  Haar opdracht bestond uit het verslaan van een reeks economische topconferenties die in het Verre Oosten zouden plaatshebben. Ambassadeurs uit de hele wereld waren naar China gekomen om te discussiëren over kapitalisme en de voordelen op lange termijn voor Azië. Niet direct wereldschokkend nieuws, maar belangrijk genoeg om te verslaan.


  Collins werd die vrijdag in alle vroegte wakker en zag ertegen op aan het werk te gaan. Als ze nog één toespraak over vrije handel moest aanhoren, zou ze over haar nek gaan. Maar een telefoontje van het hoofdkantoor van CNN kwam als een geschenk uit de hemel. Er was een anonieme tip binnengekomen over een demonstratie in de buurt van de Verboden Stad. De beller had niet veel bijzonderheden gegeven, alleen dat het er heftig aan toe zou gaan. En heftig was een magisch woord in de televisiewereld.


  Collins was teleurgesteld toen ze zag dat verscheidene omroepen eerder dan zij ter plaatse waren. ABC, CBS, NBC en Fox waren er al, plus tientallen verslaggevers uit alle uithoeken van de wereld. Toch wist niemand precies waarom ze daar waren, alleen dat ze dezelfde tip hadden ontvangen als CNN.


  'Cat,' riep Holly Lemmer, een verslaggeefster van de Chicago Sun-Times die vroeger dezelfde incidenten had verslagen als Collins.


  'Hoe kom jij hier verzeild?'


  Lachend begroette Collins Lemmer met een omhelzing. 'Economische topconferentie. En jij?'


  'Humaninterestverhaaltjes.' In de journalistieke wereld was dat een beleefde manier om te zeggen dat mag ik niet vertellen. 'Wat weet jij hiervan?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Niet veel. Jij?'


  'Nog minder.'


  Collins moest lachen. 'Je weet waar de meeste tips op neerkomen. Waarschijnlijk is het gewoon niks.'


  'Als dit inderdaad op niks uitdraait kunnen we misschien samen een biertje pakken. Per slot van rekening is het vrijdag.'


  'Weet je wat? Dat klinkt helemaal niet gek...'


  Het geklik van camera's trok de aandacht van de vrouwen. Ze draaiden zich om naar de fotografen en zagen dat die hun lens hemelwaarts richtten. Collins schermde haar ogen af en keek naar boven, tuurde om te onderscheiden wat er uit de wolken kwam vallen.


  'Wat is dat in godsnaam?' vroeg Lemmer.


  Collins haalde haar schouders op en wendde zich tot haar cameraploeg. 'Shawn, draait je camera?'


  Shawn Farley probeerde zijn lens scherp te stellen. 'Ik weet niet precies wat het is, maar mijn camera draait.'


  Collins rommelde in hun uitrusting en vond een verrekijker. Het geklik van camera's hield aan. 'Wat is dat? Een parachute?'


  'Inderdaad, een parachute. Een rode parachute. Ik kan alleen niet goed zien wat eraan vastzit.'


  'Ik hoop maar niet dat het een bom is. Dat zou mijn dag goed verpesten.'


  'Cat,' zei hij ernstig, 'misschien hallucineer ik, maar volgens mij is het een man.'


  'Wauw. Een Chinese skydiver. Stop de persen.'


  'En het lijkt wel of hij vastzit aan, eh...' Farley zoomde in. Hij kon zijn ogen niet geloven. 'Een kruis... Ik geloof dat hij vastzit aan een kruis.'


  Collins had de kruisigingen gevolgd als ze zich tijdens haar commissievergaderingen zat te vervelen en had via internet de laatste ontwikkelingen bijgehouden. Ze was haar loopbaan begonnen in de misdaadverslaggeving in Washington en smulde van een goede seriemoordenaar. Ze belde onmiddellijk haar baas.


  'Je gelooft nooit waar ik naar sta te kijken.'


  'Eh... eens zien. Een naaktposter van Yao Ming.'


  Ze negeerde de kwinkslag. 'De vierde kruisiging.'


  'Pardon?'


  'En je gelooft helemaal nooit waar het slachtoffer vandaan kwam. Dat zweer ik bij God.'


  'Waar dan?' vroeg hij.


  Ze keek naar de parachute, die langzaam uit de lucht kwam vallen. 'Uit de hemel.'


  Hoofdstuk 62


  Oostenrijkse snelweg,Zwitsers-Oostenrijkse grens


  .


  Grensovergangen konden lastig zijn, vooral als de bewakers je foto hadden en het vooruitzicht op een grote bonus als ze je eruit pikten. Het leek Payne dus beter dat Ulster en Franz de rest zo'n anderhalve kilometer voor de grens lieten uitstappen zodat die te voet Oostenrijk binnen konden glippen. Payne ging ervan uit dat Jones en hij genoeg survivalervaring hadden om Maria en Boyd in het donker door het dichtbegroeide terrein te loodsen zonder de aandacht te trekken. Maar Ulster lachte om het voorstel. Hij verzekerde hun dat hij iedereen aan de grens kende en dat ze zijn bestelwagen echt niet zouden doorzoeken, dankzij een lopende afspraak.


  En Ulster had gelijk. Tien minuten later waren ze op weg naar de hoofdstad van de Republik Österreich. Wenen ligt in de noordoosthoek van Oostenrijk en heeft meer dan twee miljoen inwoners. De stad is bekend om haar bijdrage aan de klassieke muziek (Mozart, Beethoven en Brahms) en de psychotherapie (Sigmund Freud), en de grootste bezienswaardigheid is de Hofburg, een uitgestrekt allegaartje van een paleis dat een gebied van tweehonderddrieënveertigduizend vierkante meter beslaat en meer dan een miljoen kunstwerken huisvest. De Hofburg werd in 1533 de officiële vorstelijke residentie toen Ferdinand I van de Habsburg-dynastie in de keizerlijke vertrekken zijn intrek nam. Sindsdien heeft de Hofburg vijf eeuwen lang onderdak geboden aan hoogwaardigheidsbekleders, onder wie de heersers van het Heilige Romeinse Rijk (1533-1806), de keizers van Oostenrijk (1806-1918) en de huidige Oostenrijkse bondspresident. Het interessantste aspect van het gebouw is niet de lijst van voormalige bewoners, maar wat ze ermee hebben gedaan terwijl ze daar waren. Van 1278 tot 1913 heeft iedere vorst het gebouw uitgebreid volgens de mode van die tijd. Het resultaat is een tijdcapsule van binnenhuisarchitectuur verdeeld over achttien vleugels en negentien binnenhoven in een wild assortiment van stijlen, waaronder barok, Franse en Italiaanse renaissance, gotiek en negentiende-eeuws Duits.


  Maar het enige waarin zij geïnteresseerd waren, was het beeld van de lachende man dat Payne op Ulsters foto had gezien. Een beeld dat binnen de poorten van het Oostenrijkse Witte Huis stond. Ze moesten een manier zien te vinden om het beeld te bekijken zonder neergeschoten of gearresteerd te worden. Terwijl Payne diverse scenario's de revue liet passeren, luisterde hij naar Boyd en Maria, die de betekenis van het beeld bespraken. Het gerommel van de motor overstemde de helft van hun woorden, maar hun enthousiasme compenseerde de ontbrekende lettergrepen. Boyd zei dat de aanwezigheid van de lachende man in Wenen bewees dat de Romeinen in hun opzet de kruisiging te ensceneren waren geslaagd. Waarom zou hij anders zo'n eervolle plaats in zo'n belangrijk gebouw hebben gekregen?


  Maria daarentegen was daar niet van overtuigd. Ze bracht Boyd in herinnering dat ze de lachende man op het dak van II Duomo in Milaan had gezien, maar dat niemand wist wie hij was of waarom hij daar stond. Bovendien was het beeld van Weens marmer gemaakt en waarschijnlijk het werk van een plaatselijke handwerksman. Het beeld in de Hofburg was misschien niet anders dan een replica van het Milanese. Of omgekeerd.


  Jones zat naast Payne en verdiepte zich in de Hofburg in een reisgids die hij in een doos had gevonden. Hij zei: 'Wel eens gehoord van de Wiener Sangerknaben? Die zingen elke zondag de mis in de Hofburg. Als we tot zondag wachten, kunnen we misschien tussen de kerkgangers naar binnen glippen.'


  De gedachte aan een wekelijkse mis in een overheidsgebouw intrigeerde Payne. Niet alleen omdat het een zwakke plek in de beveiliging was die kon worden benut, maar omdat het een interessant verschil tussen Oostenrijk en de Verenigde Staten naar voren haalde. Door een katholieke dienst in de Hofburg te houden, waarmerkte de Oostenrijkse regering het katholicisme openlijk als de officiële godsdienst in het land. Payne vroeg: 'Hebben ze hier nooit gehoord van de scheiding van Kerk en Staat?'


  Jones wees naar de reisgids. Daarin werd gesproken over de relatie tussen Oostenrijk en de Rooms-Katholieke Kerk als de troon en het altaar - twee entiteiten die samenwerkten ter verrijking van het katholicisme. 'Er staat dat er sprake is van een afspraak die het Vaticaan financiële ondersteuning van de Oostenrijkse regering garandeert. Oostenrijkers mogen elk geloof belijden dat ze willen, maar één procent van hun inkomen gaat rechtstreeks naar de Rooms-Katholieke Kerk.'


  'Echt waar? Zoiets heb ik nog nooit gehoord.'


  'Ik ook niet. Maar ergens kan ik dat verbond wel begrijpen. Hun connectie met Rome dateert van tweeduizend jaar geleden, toen Wenen een Romeinse legerpost was. En je wilt niet geloven wie een van de stichters van Wenen was. Niemand minder dan Tiberius zelf. Het schijnt dat hij de leider was van een Romeins garnizoen dat de uitlopers van de Alpen bezette. Terwijl hij daar was, besefte hij hoe belangrijk de streek was en beval hij zijn mannen de Keltische stad Vindobona in te nemen. Dat deden ze en vijfhonderd jaar lang was het een militaire vesting.'


  Tot op dat moment wist Payne eigenlijk niet of het beeld van de lachende man de moeite van een rit van tien uur wel waard was. Ze zouden misschien een paar aanwijzingen vinden, maar hij was er niet van overtuigd dat het het risico waard zou zijn - vooral omdat de Hofburg een overheidsgebouw was. Er konden te veel dingen fout gaan, zei hij. Er zouden te veel bewakers rondlopen. Maar Boyd en Maria hielden vol en wilden per se naar Wenen.


  Door dit laatste brokje informatie begreep Payne iets meer waarom. Vreemd genoeg was de link tussen Tiberius en de lachende man onweerlegbaar, maar om de een of andere reden was hun associatie nooit in geschiedenisboeken vastgelegd. Dat betekende dat er een groep was die er alles aan gelegen was dat de relatie tussen de beide mannen verborgen bleef. En zodra hun geheim gevaar liep, raakten ze in paniek en stuurden ze een moordcommando naar de catacomben om Boyd en Maria uit de weg te ruimen en vervolgens een bus op te blazen om iedereen die misschien iets had opgevangen van hun gesprek het zwijgen op te leggen.


  Maar waarom? En belangrijker nog, wie? Niemand zou zich zoveel moeite getroosten tenzij het geheim vandaag de dag consequenties had. En als dat het geval was, dan moest het over Christus gaan en de mensen die in Hem geloofden. Een andere verklaring was er niet voor zulk vertwijfeld gedrag.


  Payne fluisterde: 'Wat denk je van de Katholieke Kerk? Ik bedoel, denk je dat die erachter kan zitten?'


  'Dat is een lastige vraag. De meesten zien hun Kerk graag als onfeilbaar. Maar zodra er mensen bij betrokken zijn, is alles mogelijk.'


  Jones dacht even na voor hij zijn volgende vraag stelde. 'Ben je bekend met paus Johannes vin? De legende wil dat hij een Engelse klerk was die te werk werd gesteld als pauselijke notaris. Jaren later, toen hij zijn hele leven aan de Kerk had gewijd, werd hij tot paus benoemd. Mooi verhaal, vind je niet? Helaas loopt het triest af. Kort na zijn benoeming werd hij tijdens een openbare processie overvallen door ondraaglijke pijn. Voor iemand hem te hulp kon komen stierf de paus in een Romeinse straat vlak voor de ogen van iedereen... Enig idee hoe hij is gestorven?'


  'Laat me raden. Hij is door een priester vergiftigd.'


  'Nee. Hij stierf tijdens het baren. Johannes vm was in feite een zwangere vrouw.'


  'Een vrouw?'


  'Wonderbaarlijk, hè? Het hoofd van de Rooms-Katholieke Kerk heeft iedereen jarenlang voorgelogen om uit het leven te krijgen wat zij wilde. Haar geloften deden er niet toe. De katholieke regels deden er niet toe. Het enige waar zij iets om gaf was paus Johanna worden.'


  'Paus Johanna? Heette ze zo?'


  'Niet echt. Zo werd ze door veertiende-eeuwse geleerden genoemd.'


  De legende van paus Johanna overschrijdt de geschiedenis van het christendom. Middeleeuwse tarotkaarten eerden haar met de Pausinnenkaart (la papessa in het Italiaans) tot de Katholieke Kerk zo veel druk uitoefende dat de kaart werd veranderd in de priesteres, in de hoop het schandaal in te perken.


  'En zij is niet de enige die in de loop der jaren de kerkelijke wetten heeft overtreden. Uit wat ik heb gelezen blijkt dat pausen in de loop der jaren enkele honderden kinderen hebben verwekt. En heel wat pausen zijn via slinkse wegen op de pauselijke troon terechtgekomen: omkoperij, chantage, afpersing. Erger nog, veel van hen hebben tijdens hun pausschap misdaden begaan, variërend van diefstal tot moord.'


  Payne werd stil en liet Jones' woorden bezinken. Ten slotte zei hij:


  'Als jij voor het Vaticaan werkte en je ving geruchten op over een oude rol die een gevaar vormde voor alles waaraan je je leven had gewijd, wat zou jij dan doen om dat tegen te houden?'


  'Sorry, maar dat vind ik een beetje een rare vraag. Je had beter kunnen vragen wat ik niét zou doen.'


  De bestelwagen stopte vierhonderd meter van het paleis. Payne liep om naar de voorkant om Ulster en Franz een paar dingen te vragen over de Hofburg. Hij wist dat ze er allebei waren geweest. Wat hij niet wist was hoeveel ze wisten over de beveiliging en de indeling van het terrein. Hij vroeg: 'Hoe vaak zijn jullie in het paleis geweest?'


  Franz antwoordde: 'Da's een lastige vraag. Ik ben in de loop der jaren de tel kwijtgeraakt. Misschien een keer of duizend?'


  'Dat meen je niet.'


  'Ja! Heeft Petr je dat niet verteld? Al jarenlang gaan wetenschappers uit Wenen naar het archief, voornamelijk door Petrs grootvader. De Hofburg is een nationaal museum, in wezen verscheidene grote musea die bij elkaar zijn gevoegd. De conservatoren hebben veel voorwerpen naar het Archief gebracht zodat wij ze konden bestuderen. Dikwijls waren die te groot of te waardevol om zonder hulp getransporteerd te worden. Daarom hebben we de bestelwagens.'


  'Dan ken je waarschijnlijk ook de bewakers.'


  Franz glimlachte. 'Ja, ja! Die ken ik allemaal bij naam.'


  De Hofburg binnenkomen zou dus niet zo lastig zijn als Payne had gedacht.


  Jones bleef in de bestelwagen met Ulster en Franz terwijl Payne Boyd en Maria voorging door de Volksgarten, een prachtig park in de Hofburg-wijk. Maria liep een paar passen achter hem, haar haar onder een honkbalpet weggestopt, haar gezicht verborgen achter een grote filmsterrenzonnebril die ze van een straatventer had gekocht. Een eindje achter haar liep doctor Boyd. Om hem maakte Payne zich de meeste zorgen omdat zijn foto op de voorpagina van alle kranten in de stad had gestaan. Godzijdank viel hij niet op in de groep Schotse toeristen die toevallig dezelfde kant op liep. Zijn bleke gezicht en kale hoofd gingen schuil onder een rode zonnehoed. Op zijn neus zat een dikke laag zinkzalf. Daar had hij aanvankelijk bezwaar tegen gemaakt omdat hij er daarmee zou uitzien als een oude man. Payne verzekerde hem dat dit nu juist de bedoeling was. Iedereen in Europa was op zoek naar een meedogenloze moordenaar en niet naar een bleke ouwe sok met een laag smurrie op zijn gezicht. Een paar minuten later hadden ze de voorkant van de Heldenplatz bereikt, het grote plein voor de Hofburg. Payne deed net of hij zijn veter vastmaakte om Boyd en Maria de kans te geven hem in te halen. Toen liepen ze gedrieën voor een rij fiakers langs, door paarden getrokken rijtuigen die meer dan driehonderd jaar in de binnenstad waren gebruikt.


  Boyd vroeg: 'Hoe gaan we het aanpakken? Mag ik naar het standbeeld lopen om het te onderzoeken?'


  Payne antwoordde: 'Ik zou niet weten waarom niet... Maar zodra de bestelwagen er is, moeten we hier weg.' Hij wees naar een ruiterstandbeeld vlak bij de buitenste poort. 'Ik blijf daar in de buurt en hou je in het oog. Doe me alsjeblieft een lol en zie erachter te komen waarom die hufter staat te lachen.'


  Het beeld van de lachende man was identiek aan het beeld in Milaan. Het marmer was meer verweerd door het strengere klimaat van Oostenrijk, maar voor Maria stond het vast dat beide beelden door dezelfde kunstenaar waren gemaakt, iets wat Boyd niet begreep. Waarom zou een kunstenaar zijn tijd verdoen door twee identieke beelden uit te beitelen? Waarom had hij het onderwerp niet in een andere positie afgebeeld of met een andere gezichtsuitdrukking? En waarom stond de lachende man op elk kunstwerk zo breed te glimlachen?


  Maria fluisterde: 'Is er geen manier om de naam van de beeldhouwer te achterhalen?'


  Boyd knipperde een paar keer met zijn ogen voordat haar vraag tot hem doordrong. 'Grappig dat je dat vraagt, want ik dacht hetzelfde. Helaas zou elk onderzoek waarschijnlijk op niets uitlopen. Hoewel er heel wat beelden en schilderijen uit de tijd van het Rijk zijn overgebleven, zijn er maar weinig namen van Romeinse kunstenaars vastgelegd. In hun cultuur werd kunst geschapen om ernaar te kijken en niet ter eer en glorie van de kunstenaar.'


  'Zelfs niet de meesters?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Vertel me eens, lieve kind, wie heeft het Colosseum ontworpen? Of het Pantheon? We hebben het over twee van 's werelds beroemdste gebouwen, maar niemand weet wie die ontworpen heeft. Zo waren de Romeinen nu eenmaal. De kunstenaar was niet belangrijk.'


  'Laten we dan de kunstenaar negeren en ons richten op de geschiedenis van het beeld zelf. Als de Romeinen zoveel waarde hechtten aan het vastleggen van feiten als u altijd beweert, kunnen we misschien achterhalen waar de beelden zijn gemaakt of waarom ze in twee verschillende steden zijn geplaatst. Wie zal het zeggen? Misschien is alles wat we zoeken ergens binnen deze muren te vinden.'


  Boyd zuchtte. 'Dat hoop ik maar, lieve kind. Anders zal de waarheid over Christus misschien nooit boven tafel komen.'


  Hoofdstuk 63


  De Nationale Bibliotheek van Oostenrijk(gehuisvest in de Hofburg)


  Wenen, Oostenrijk


  .


  Franz reed hun bestelwagen de Josefsplatz op, een klein plein aan de oostzijde van de Hofburg. Een halve eeuw eerder hadden Amerikaanse troepen met gevaar voor eigen leven de lippizaner hengsten uit de handen van de Duitsers gered. Nu wilde hij die schuld inlossen door Amerikanen het thuis van de lippizaner hengsten binnen te smokkelen, langs een gewapende bewaker wiens vader in de Tweede Wereldoorlog had gevochten voor het Derde Rijk. Ironie, heerlijke ironie.


  Karl, die in het beveiligingshok zat, herkende de bestelwagen en opende met een druk op de knop de veiligheidspoort. Het grote ijzeren hek met bovenop een rij decoratieve scherpe punten, gleed knarsend over de metalen rail. Franz reed de smalle binnenhof op, waarbij hij ervoor zorgde niet pal onder de beveiligingscamera door te rijden.


  'Hallo,' zei de oude bewaker in het Duits. 'Ik vroeg me al af of ik je ooit nog zou zien.'


  Franz stapte uit en begroette hem met een warme omhelzing. 'Hoe dat zo, Karl?'


  'Ik dacht dat een van ons onderhand wel gestorven zou zijn.'


  Franz lachte en wees naar de passagiersplaats. 'Ken je mijn baas nog, Petr Ulster?'


  'Natuurlijk!' zei Karl. 'De familie Ulster staat in hoog aanzien in deze contreien.'


  Ulster schudde de bewaker de hand. 'Leuk je weer eens te zien.'


  Met zijn drieën liepen ze naar de achterkant van de bestelwagen, volkomen op hun gemak in eikaars gezelschap. Normaal was Karl veel voorzichtiger met bestellingen, maar niet als het om Franz ging. Hun wegen hadden zich zo dikwijls gekruist dat ze een soort vriendschap hadden ontwikkeld.


  'Je mag van geluk spreken dat ik het hek voor je heb opengemaakt. Dat had ik eigenlijk niet mogen doen.'


  Er flitsten verschillende dingen door Franz' hoofd. 'Hoe dat zo?'


  'Dit deel van het gebouw wordt schoongemaakt. Het is tot zondag gesloten voor buitenstaanders.'


  Ulster zei: 'We willen je niet in de problemen brengen. Heb je liever dat we later terugkomen?'


  'Welnee, meneer Ulster, nergens voor nodig. Voor u maken we altijd graag een uitzondering.' Karl keek toe terwijl Franz de deur van de laadruimte openmaakte. 'Komt u vandaag iets halen of afleveren?'


  Ulster antwoordde lachend: 'Afleveren. Vandaag komen we iets afleveren.'


  Logisch gedacht kon Payne zich niet voorstellen dat inbreken in een gebouw waar een aantal van de grootste schatten werd bewaard echt zo makkelijk zou zijn als Franz had beweerd. Maar hij wist duidelijk waarover hij het had, want Karl haalde een van de kratten uit de laadruimte zonder de rest te controleren. Ze wachtten dus gewoon tot Karl naar binnen ging en glipten toen naar buiten. Met zijn vieren betraden ze de benedenverdieping van de achttiende-eeuwse vleugel van de Hofburg, vlak bij de ingang van de Nationale Bibliotheek van Oostenrijk, waar een van de indrukwekkendste verzamelingen boeken en rollen ter wereld werd bewaard. Het kolossale centrale deel van de bibliotheek werd de Grote Hal genoemd en liep over de hele lengte van de Josefsplatz. De lange zaal was zevenenzeventig meter lang, veertien meter breed en twintig meter hoog en bevatte met snijwerk verfraaide houten boekenplanken, kleurrijke fresco's, Korinthische zuilen en verscheidene marmeren beelden. De bibliotheek was die dag voor het publiek gesloten en werd slechts verlicht door het zonlicht dat naar binnen viel door de ronde vensters in het gewelfde plafond.


  Payne ging als eerste de bibliotheek binnen; hij liep geruisloos over de mozaïekvloer vijftien meter de zaal in en scande met zijn blik de balkons die deden denken aan een sierlijk operagebouw. Het enige wat uit de toon viel was het grote houten krat dat midden op de vloer stond, met de complimenten van Ulster en Franz. Volgens hen was het gebruikelijk dat zo'n krat naar zijn uiteindelijke bestemming werd gebracht, waar het door een wetenschapper of een bibliotheekbeheerder zou worden geopend. Maar in dit geval zouden ze het krat zelf openmaken. Payne liep terug naar de groep en fluisterde: 'Waar zullen we beginnen?'


  Boyd draaide langzaam rond en staarde naar de rijen planken die zich uitstrekten tot buiten zijn gezichtsveld. De bibliotheek bevatte ruim 2,5 miljoen boeken, plus 240.000 landkaarten, 280.000 geografische tekeningen, 43.000 zesde-eeuwse manuscripten en meer dan 24.000 autografen. 'We zijn op zoek naar een lijst van beelden in de Hofburg of een register van Oostenrijkse kunstenaars uit de tijd van Christus. Helaas is de kans groot dat dergelijke documenten niet in het Engels zullen zijn.'


  'Dat sluit mij uit,' zei Payne. 'Kan ik je ergens anders mee helpen?'


  'Jij hebt een scherp oog voor details. Misschien kun jij op zoek gaan naar afbeeldingen van onze lachende vriend. Wie weet? Misschien houdt hij zich hier ergens schuil.'


  Payne knikte, blij dat hij iets kon doen wat niets te maken had met inbraak of het neerknallen van boeven. 'Waar ga jij heen?'


  'De meeste oudere werken worden bewaard op de eerste en tweede verdieping. Met een beetje geluk vinden Maria en ik daar documenten die dateren uit de tijd van Christus.'


  'Ik ga wel met hen mee,' zei Jones. 'Voor het geval de bovenverdiepingen niet veilig zijn.'


  Payne keek toe terwijl ze worstelden met het krat boeken, maar bood niet aan een handje te helpen. Hij wist dat hij belangrijkere dingen had om aan te denken dan zwaar tillen, zoals de benedenverdieping controleren op eventuele bewakers. Hij zou natuurlijk al doende uitkijken naar de lachende man, maar tot hij wist dat ze alleen waren, was zijn voornaamste zorg zich ervan vergewissen dat ze in de bibliotheek geen gevaar te duchten hadden. Voorzichtigheid vóór alles. Dat was een prima stelregel. Met zijn pistool in zijn hand sloop Payne naar de achterkant van de Grote Hal en onder een met fresco's verfraaide poort door die steunde op een reeks boomachtige kolommen. Daarachter was het meest spectaculaire element van de Nationale Bibliotheek. De dertig meter hoge cupola - een koepelvormig dak waardoor natuurlijk licht naar binnen stroomde - verhief zich boven hem als een theaterbalkon vol publiek. Alleen waren de mensen niet echt, maar in 1730door Daniel Gran op het gewelfde, ovalen vlak geschilderd. Payne liep naar het midden van de Koepelkamer en keek zijn ogen uit. Op dat moment begon zijn mobieltje in zijn broekzak te trillen. 'Hallo?'fluisterde hij.


  'Signore Payne?' zei Frankie. 'Ben jij het? Ik niet zeker of jij telefoon opneemt. Sinds gisteren ik ben elk uur jou aan het bellen. Waarom jij nemen telefoon niet op?'


  Payne had geen tijd dit uit te leggen - hij moest het gesprek binnen een minuut afkappen om niet het risico te lopen dat het toestel getraceerd werd - .dus zei hij: 'Ik heb hem uitgezet om de batterij te sparen.'


  'Aha! Goed gedacht. Alleen gebruiken in noodgevallen. Dat heel slim!'


  Payne dacht aan het gesprek van de dag tevoren. Niet alleen omdat hij had opgehangen voor Frankie hem had kunnen vertellen over de dode soldaten in Orvieto, maar omdat ze nog geen uur later in Küsendorf waren aangevallen. Zou zijn mobieltje dan toch niet veilig zijn?


  Dus zei Payne: 'Schrijf alles op watje me wilt vertellen, en ik bedoel echt alles. Ik bel je straks om je een faxnummer door te geven waar je het verslag naartoe kunt sturen. Maar gebruik niet je eigen fax. Gebruik een openbare fax die niet getraceerd kan worden. Begrepen?'


  'Ja, maar...'


  'En bel me niet meer op dit nummer. Het is te gevaarlijk.' Payne hing op voor Frankie nog iets kon zeggen, uitermate tevreden omdat het gesprek maar drieëntwintig seconden had geduurd. Maar helaas maakte dat niets uit. Payne en zijn gezelschap werden vlak daarna ontdekt.


  Nick Dial had noch de tijd noch de benodigde papieren om naar China te vliegen, maar toen hij het raadsel van de punaises had opgelost, belde hij onmiddellijk het NCB-kantoor in Peking. In eerste instantie waren de agenten sceptisch, dat wil zeggen tot de persafdeling een tip kreeg over een ophanden zijnde demonstratie waarbij werd gezinspeeld op geweld. Meer bewijs hadden de Chinezen niet nodig. Binnen minuten werden grondtroepen aangewezen om de belangrijkste toeristische trekpleisters in hun stad te beveiligen; alles werd uit de kast gehaald om in de ogen van de pers efficiënt over te komen.


  Catrina Collins maakte deel uit van het perskorps. Ze stond als aan de grond genageld en volgde met haar donkerblauwe ogen het reusachtige kruis dat uit de hemel afdaalde. Camera's klikten en verslaggevers verdrongen zich, en iedereen probeerde te berekenen waar de parachute zou landen. Soldaten met Mi4's richtten hun wapen op de hemel, wachtend op bevelen terwijl hun commandanten probeerden het gevaarniveau in te schatten. Was het een bom? Een terrorist? Of het vierde slachtoffer van de kruisigingsmoordenaar?


  De nieuwschef van CNN schreeuwde in Collins' oortelefoon. Ze gingen in krap een minuut live de ether in. Shawn Farley, haar cameraman, moest de actie zo lang mogelijk volgen terwijl Collins commentaar gaf bij de beelden die ze op de kleine monitor kon volgen.


  'Shit shit shit!' vloekte ze binnensmonds. Haar make-up moest bijgewerkt worden en ze had geen idee wat ze moest zeggen. 'Hier ben ik niet blij mee. Helemaal niet blij.'


  De nieuwschef negeerde haar opmerking. 'Let op... over 3 seconden... 2... 1.'


  Het beeld van het vallende kruis verscheen op televisieschermen over heel de wereld. 'Ik sta buiten de Verboden Stad in Peking, waar zojuist hoog boven de stad een parachute is ontdekt... Zoals u kunt zien heeft het er alle schijn van dat we kijken naar het vierde slachtoffer in een reeks bizarre kruisigingen die de aandacht van de wereld gevangen houden.'


  Onder aan het scherm scrolden bijzonderheden over de eerdere kruisigingen voorbij.


  'Het slachtoffer is zo te zien een blanke man van in de dertig. Hij is met spijkers aan het kruis genageld, op dezelfde manier als bij de kruisiging van Jezus Christus.'


  De nieuwschef schreeuwde in haar oortelefoon: 'Godverdomme!


  Geen religieus gedoe, ja!'


  Collins ging verder. 'Het bloed stroomt uit de handen en voeten van het slachtoffer en druipt langs het hout als in een weerzinwekkende horrorfilm.' Farley zoomde in en probeerde de man goed in beeld te krijgen. 'Ik zie ook bloed uit zijn zij stromen; het gutst uit een wond alsof... O god! Zijn gezicht! Zijn ogen gingen open! Jezus!


  Hij is niet dood!'


  'Verdomme!' schreeuwde de nieuwschef. 'Niet de naam van Jezus ijdel gebruiken! Je jaagt alle gelovige kijkers tegen je in het harnas.'


  Collins probeerde haar kalmte te bewaren. 'Overal lopen soldaten die niet weten wat ze moeten doen. Ik weet niet of ze beseffen dat het slachtoffer nog leeft, dat hij misschien nog te redden is en informatie over de moordenaar kan geven.' Ze keek naar de monitor, op zoek naar iets wat ze kon beschrijven. 'Ik zoek de lucht af naar een vliegtuig, maar ik zie of hoor niets. Dat maakt het mysterie alleen maar groter. Waar komt hij vandaan? Waarom heeft de moordenaar voor China gekozen? Wat probeert hij te zeggen?'


  Het kruis zweefde langzaam naar de binnenhof van de Verboden Stad.


  'Nog even en we raken het zicht op de parachute kwijt vanaf de plek waar we staan. Hij zweeft nu zo'n honderdvijftig meter boven het grote paleis, een plek waar de media niet mogen komen. We blijven de val van het slachtoffer volgen. Soldaten haasten zich naar de dichtstbijzijnde poort, gewapend met geweren voor het geval dit een aanval is... Ik zie geen medische hulptroepen. Ik hoop dat die al binnen de muren van de stad zijn en wachten tot de parachute is geland.'


  Farley volgde de parachute tot die uit het zicht verdween en richtte toen de camera op Collins, die op de stoep stond. Haar blauwe ogen keken recht de lens in.


  'Ik versla al heel wat jaren het nieuws, maar ik heb nog nooit iets gezien wat zo bizar is als dit... En dankzij de magie van televisie, kon u meekijken.'


  In zijn hotelkamer in Boston knikte Nick Dial instemmend. 'Over reality-tv gesproken.'


  Hij draaide het geluid zachter en liep naar zijn prikbord. Vier rode punaises markeerden de plaatsen delict. Vier verschillende werelddelen, vier verschillende slachtoffers. Op de wereldkaart met elkaar verbonden door twee rechte lijnen. Lijnen die een groot kruis vormden. Lijnen die elkaar in Italië sneden. Maar waar in Italië? Dat was de vraag.


  Er lag een afstand van ruim tachtig kilometer tussen het geografische kruis en Rome en Vaticaanstad. Dat verbaasde Dial, aangezien beide plaatsen voldeden aan de criteria van de andere zaken. Beroemde steden en massa's toeristen betekenden ruime aandacht. Maar voor zover Dial kon zien lag het middelpunt van het kruis in Umbrië, overal ver vandaan.


  Dial boog zich dichter naar de kaart, maar besefte dat hij een gedetailleerde kaart van Italië nodig zou hebben om de precieze plek te vinden waar de lengte-en breedtegraadlijnen elkaar kruisten omdat daar iets zou gaan gebeuren. Hij wist niet wat, maar hij wist dat de locatie de sleutel tot alles zou zijn.


  Hoofdstuk 64


  Boyd en Maria verspreidden zich over de bovenverdiepingen van de bibliotheek op zoek naar informatie over de lachende man. Dit was voor Jones de perfecte gelegenheid om enige tijd alleen met Maria door te brengen. Hij vond haar bij de verzameling manuscripten op de eerste verdieping. 'Wat zoek je?'


  Ze fluisterde: 'Een naald in een hooiberg.'


  Jones draaide om zijn as en keek naar al die boeken en artefacten die hem omringden. 'Grote hooiberg... Hoe ziet je naald eruit? Misschien kan ik je helpen.'


  Ze haalde haar schouders op. 'Geen idee... Werkelijk geen flauw idee.'


  'Geweldig! Dat maakt het zoeken een stuk makkelijker.'


  Maria kwam naar hem toe en liet haar vingers zachtjes over de boekruggen glijden. 'Het is eigenlijk best ironisch dat we hier zijn, vind je niet? Ik bedoel dat we uitgerekend hier in de Hofburg zoeken naar bewijs van Christus' dood. Heel toepasselijk vanwege de speer.'


  'Speer? Welke speer?'


  'De speer van het lot. De lans waarmee Christus' zij werd doorboord. Die is hier in de Hofburg.'


  'O. Dié speer.'


  Ze knikte. 'Wist je dat Hitler zodra hij in 1938 Oostenrijk had geannexeerd hierheen is gekomen om de speer te halen? Volgens historici was die speer de inspiratiebron voor zijn plannen om de wereld te veroveren. Hij had hem als schooljongen gezien en in een visioen was hem onthuld dat de speer hem onoverwinnelijk zou maken.'


  Maar Hitler was niet de enige die in het wapen geloofde. De legende wil dat hij die in het bezit was van de speer de aarde zou kunnen veroveren. Maar als de eigenaar de speer kwijtraakte, zou hij een snelle dood sterven - een feit dat werd bevestigd toen Hitler zelfmoord pleegde een luttele tachtig minuten nadat Amerikaanse troepen beslag hadden gelegd op de bunker waarin hij het relikwie bewaarde. Sommigen schrijven dit toe aan toeval, maar anderen aan het noodlot.


  De geschiedenis van de heilige lans, ook wel de speer van het lot genoemd, kan worden teruggevolgd door de eeuwen, maar niemand weet zeker of het dezelfde is die is gebruikt door Longinus, de soldaat die naar verluidt de zij van Christus heeft doorboord. Sommige historici geloven dat het vijftig centimeter lange blad eeuwen na de dood van Christus is gesmeed en dat het domweg een vervalsing is. Een aantal Bijbelhistorici gaat nog een stapje verder. Die geloven niet alleen dat de lans niet echt is maar ook dat de naam Longinus verzonnen is aangezien die nergens werd genoemd tot het evangelie van Nicodemus verscheen in 715. Omdat bovendien 'Longinus' de verlatijnste versie van 'longche' is, het Griekse woord voor 'speer', hebben ze het idee dat de Kerk de naam heeft bedacht om een anonieme man een naam te geven. Maria zei: 'Volgens de evangeliën werd met de speer bewezen dat Christus niet meer leefde. En nu zijn we hier, waar de mythische speer wordt bewaard, en zoeken we naar het bewijs dat Christus niét aan het kruis is gestorven. Het is van een verbijsterende ironie.'


  Jones dacht over haar woorden na. 'En als het nu eens geen ironie is? Als er nu eens een reden is dat de lans en de lachende man allebei hier zijn? Als Longinus nu eens de lachende man was?'


  Maria lachte. 'Dat meen je niet!'


  'Nou en of ik het meen,' zei hij. 'Longinus was betrokken bij de kruisiging, waar of niet? Toch weet niemand hoe hij eruitzag en is hij pas na de val van het Rijk in de geschiedenisboeken opgedoken. Eigenlijk is dat behoorlijk raar als je bedenkt hoe overdreven nauwkeurig de Romeinen alles op schrift vastlegden. Misschien werd zijn identiteit door Tiberius beschermd. Misschien heeft hij die laten verwijderen uit de geschiedenisboeken.'


  'En de P dan? Op de ring van het beeld staat een P. Die moet toch iets betekenen.'


  'Dat zal best. Stel dat de naam Longinus inderdaad door de Kerk is verzonnen zoals sommige mensen geloven. Misschien was zijn echte naam wel Peter of Paul of zoiets. Longinus stond vlak naast het kruis tijdens de kruisiging en had Christus dus makkelijk de alruin kunnen toedienen. Daar komt nog bij dat hij degene was die tegen de menigte zei dat Jezus dood was, en dat toen bewees door hem met die speer te steken.'


  In gedachten vergeleek Maria Jones' theorie met de kennis waarover zij beschikte. Diep vanbinnen had ze het gevoel dat er iets niet klopte, dat er aan het algehele beeld iets ontbrak. Een paar uur later zou ze erachter komen wat dat was. Nick Dial bladerde door zijn atlas tot hij een kaart van Italië tegenkwam. Hij trok twee lijnen over het kleurrijke blad, waarbij hij voortdurend keek naar de rode punaises op zijn prikbord. Hij wist dat als hij er ook maar een paar millimeter naast zat, hij kilometers van zijn doel zou uitkomen.


  Zoals verwacht kruisten de lijnen elkaar in Umbrië, een vruchtbare streek die veel bekender is om de landbouwgrond dan om toeristenattracties. Dial tuurde door zijn bril naar het snijpunt van de lijnen en zocht naar de precieze plek.


  'Orvieto,' fluisterde hij. Die naam klonk bekend. Hij had er nog onlangs iets over gehoord.


  Dial las de recente e-mails op zijn laptop door. Verschillende mailtjes maakten gewag van de busexplosie in de buurt van Orvieto en de jacht op doctor Charles Boyd.


  Dial pakte zijn mobieltje, toetste het nummer van het plaatselijke NCB-kantoor in en werd doorverbonden met Henri Toulon. De telefoon ging drie keer over en werd toen opgenomen. 'Nick, beste vriend, waar zitje vandaag?'


  'In Boston, maar niet lang meer.'


  'O? Heb je besloten je baan op te zeggen en mij de leiding in handen te geven? Wat ontzettend aardig van...'


  'Boyd,' onderbrak hij. 'Doctor Charles Boyd. Wat kun je me over hem vertellen?'


  'Dat hij momenteel bijzonder populair is. Heel Europa is naar hem op zoek. Waarom wil je dat weten?'


  'Ik heb het gevoel dat hij misschien bij mijn zaak betrokken is. Wat kun je me sturen?'


  'Watje maar wilt... Maar ik begrijp het niet. Hoe kan hij...'


  'Ik ga gewoon op mijn gevoel af. Kun je me die info zo snel mogelijk sturen? Die heb ik nodig vóór mijn vliegtuig vertrekt.'


  'Je vliegtuig? Maar je bent nog niet klaar in Boston. Ik heb de info over die fax waarom je vroeg.'


  Shit, dacht Dial. Hij was de fax vergeten. De persoon die dat bericht naar Interpol had gestuurd, had over de moord op Orlando Pope geweten nog voor die was gepleegd. Als Dial die persoon in Boston vond, was hij misschien weer een stap dichter bij de oplossing van de zaak. 'Oké, kom op dan, maar een beetje rap. Ik wil absoluut dat vliegtuig halen.'


  'Maar Nick, denk je niet...'


  'Kom op, Henri! Aan mijn toon zou je toch moeten horen dat ik niet in de stemming ben voor je geintjes, vandaag niet. Stuur me nou maar wat ik nodig heb. Niet straks, niet na je volgende rookpauze, maar nu! Vat je dat? Onmiddellijk, verdomme!'


  Toulon grijnsde. Hij vond het heerlijk zijn baas op de kast te jagen, vooral omdat Dial de baan had gekregen waarop hij had zitten azen. 'Wind je toch niet zo op, Nick! Check je inbox. Ik heb je die info allang gemaild.'


  Nick Dial wist dat de fax belangrijk was. Hij wist dat als hij de afzender kon traceren, hij een directe link met de misdaad in handen had en mogelijk de moordenaar of een van zijn handlangers zou kunnen identificeren. Toch besloot hij dat hij belangrijkere dingen te doen had, dus belde hij Chang op het plaatselijke NCB-kantoor en vroeg hem het uit te zoeken.


  'Verknal het niet,' zei Dial terwijl hij zich op Logan Airport een weg zocht door de drukte. 'En als je de info hebt, wil ik dat je verder niets doet. Volg geen andere aanwijzingen. Vertel niemand wat je weet. Hou het voor je. Begrepen? Ik bel je over een paar uur vanuit het vliegtuig.'


  'Geen probleem. Ik ga naar huis en wacht op uw telefoontje... Was er verder nog iets, meneer Dial?'


  'Ja. Probeer zo veel mogelijk te weten te komen over Peking. Als ik je bel, wil ik een update.'


  'Ja, meneer Dial.'


  Dial keek op een van de vertrekmonitoren om te zien welke gate hij moest hebben. 'Ben je ooit in China geweest?'


  'Nee, meneer Dial.'


  'En je ouders? Waar komen die vandaan?'


  'Noank.'


  Hij trok een gezicht. 'Noank? Nog nooit van gehoord. Ligt dat in de buurt van Peking?'


  'Niet echt, meneer Dial. Het ligt in Connecticut.'


  Dial voelde zich knap stom en ging er maar niet op door. 'Zorg dat je die info krijgt, Chang. Ik bel je voor we landen.'


  'Meneer Dial? Puur uit nieuwsgierigheid, hoelang is het vliegen naar China?'


  'China? Ik ga niet naar China, maar naar Italië.'


  'Wacht even,' zei Chang, die er niets van begreep. 'Ik dacht dat u een onderzoek ging instellen naar de moord die vandaag is gepleegd.'


  'Welnee. Ik vlieg naar Italië om de volgende te voorkomen.'


  Dante Pelati liep het kantoor van zijn vader binnen en zag hem aan zijn bureau zitten met een familiefoto in zijn hand. Zijn vader was een gesloten man, iemand die de meeste mensen op een afstand hield. De grootste uitzondering was Dantes oudste broer geweest. Roberto was Benito's eerstgeboren zoon en dus de kroonprins in Benito's wereld. Dante was het nooit gelukt een even sterke band met Benito op te bouwen als Roberto. Tenminste niet toen Roberto nog leefde.


  'Je hebt mijn boodschap gekregen?' vroeg Benito. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en over zijn wangen liepen sporen van tranen. Zo had Dante zijn vader nog nooit gezien. Eigenlijk genoot hij van de aanblik.


  'Daarom ben ik hier gekomen,' fluisterde hij. 'Wat kan ik voor u doen?'


  Benito legde de foto op zijn bureau en keek Dante aan. Hij besefte dat hij nu de sleutel tot alles was, alles wat de Pelati-familie eeuwenlang verborgen had gehouden. En daardoor moest Benito noodgedwongen iets doen waarbij hij zich ongemakkelijk voelde. Hij moest een vertrouwelijk gesprek voeren met zijn tweede zoon. 'Ik weet dat ik er niet altijd voor jou ben geweest... zoals een vader er altijd had moeten zijn voor een zoon... dat besef ik nu, en... dat betreur ik diep.'


  Dante wist niet wat hem overkwam. Hij had zijn hele leven op die woorden gewacht en zich altijd afgevraagd wat er zou moeten gebeuren om ze uit de mond van zijn vader te horen. Dat wist hij nu.


  'Ik zou met allerlei uitvluchten kunnen komen... maar dat zou verkeerd zijn... Je verdient beter... Je hebt recht op de waarheid.'


  Benito kromp ineen op zijn stoel en kreeg het benauwd. Hij had dit praatje al een keer eerder gehouden, lang geleden, toen Roberto de juiste leeftijd had bereikt. Maar dit gesprek zou anders zijn. Benito zou het niet meer hebben over verborgen geheimen in Orvieto en wat hij daarmee hoopte te doen. Hij zou een plan uiteenzetten dat al in beweging was gezet. Een plan dat bijna voltooid was.


  'Vader,' vroeg Dante, 'de waarheid waarover precies?'


  'De waarheid over onze familie.'


  Hoofdstuk 65


  Naast de distributiebalie lag een stapel kranten die bij elkaar werden gehouden met een felgeel koord. Payne had al een paar dagen geen krant gezien en wilde het laatste nieuws over Orvieto lezen. Hij bladerde door de stapel tot hij een Engels exemplaar vond. Hij nam de krant mee naar boven en zocht een rustig plekje waar hij kon opletten of er geen bewakers verschenen en tegelijk kon bekijken wat er werd geschreven over de gevaarlijkste man in Europa. In alle artikelen werd dr. Charles Boyd neergezet als een koelbloedige moordenaar, een man die tot alles in staat was om zijn doel te bereiken, al leek niemand een idee te hebben wat dat zou kunnen zijn. Hij werd afgeschilderd als een gevaarlijke misdadiger op de vlucht, die een spoor achterliet van bloed en lijken. Geen woord over de catacomben of de helikopter die kennelijk had geprobeerd hem om zeep te brengen. Niets over zijn dertig jaar van lesgeven of alle onderscheidingen die hem in Dover waren verleend. Waarom niet? Omdat dergelijke details het beeld zouden verstoren en hem menselijk zouden doen lijken. En zoals iedereen weet verkoopje met menselijk geen kranten. Met geweld wel. Dat is wat mensen willen lezen. Daarmee verkoopje kranten.


  Paynes gelijk werd bewezen door het artikel naast dat over Boyd. De kop schreeuwde KRUISIGINGSMOORDENAAR, vlak boven een closeup van iemand die in Denemarken was vermoord. Normaal gesproken zou Payne het verhaal niet eens hebben gelezen, al was het alleen maar omdat de foto en de kop zo sterk inspeelden op de algemene sensatiezucht dat het de aandacht wegtrok van alle andere artikelen in de krant die belangrijker waren dan de dood van één man, hoe beestachtig en gewelddadig die ook was. Maar het woord kruisiging wekte Paynes belangstelling. Hij las vluchtig het verhaal door waarin alles werd beschreven wat er in Helsingor en ook in Libië was gebeurd. Het stuk eindigde met een aantekening van de redacteur waarin werd verwezen naar schokkend nieuws in de sportkatern: Pope is het derde slachtoffer.


  'Godallemachtig,' mompelde hij. Hij wist wie er dood was nog voor hij het sportkatern had opgezocht.


  Orlando Pope was een van de bekendste figuren in de sportwereld; hij was net zo beroemd als Tiger Woods en Shaquille O'Neal. Als hij dood was, zou zijn verhaal alle andere krantenkoppen over de hele wereld in het niet doen vallen en zou doctor Boyd naar de achtergrond verdwijnen. Payne bladerde door naar het sportkatern, maar vond alleen maar een kort stukje waarin stond dat Pope was gekruisigd en in Fenway Park was gevonden en dat er gezien het late tijdstip verder niets kon worden bevestigd. Geen foto's, geen aanhalingen of reacties van het team. Het grootste sportverhaal van de afgelopen tien jaar en hij wist er niets van. Geërgerd ging Payne met de krant naar Jones om hem het nieuws te vertellen. Maar voor hij daartoe de kans had, begonnen Jones en Maria tegen Boyd te praten, die vluchtig een recente publicatie had doorgelezen waarin de geschiedenis van de Hofburg en de vorsten die het vorm hadden gegeven uit de doeken werd gedaan. Boyd hoopte erachter te komen welke vorst het deel van het gebouw had laten bouwen waar de lachende man verbleef.


  'Hebt u iets gevonden?' vroeg Maria.


  Boyd las nog even door voor hij zich naar hen omdraaide. 'Hm?


  Wat zei je?'


  Ze glimlachte. Boyd veranderde ook nooit. 'Hebt u iets gevonden?'


  'Stukjes en beetjes, lieve kind. Stukjes en beetjes. Wist ik maar in welke richting ik moet zoeken.' Hij maakte een weids gebaar met zijn hand naar de rest van de bibliotheek. 'Ik weet zeker dat het antwoord hier ergens te vinden is.'


  'Dat geloof ik ook,' zei ze lachend. 'D. J. heeft een theorie die u beslist moet horen.'


  Boyd keek naar Maria en toen naar Jones, alsof hij niet zeker was of hij dit serieus moest nemen. De uitdrukking op hun gezicht overtuigde hem. 'Ga verder. Ik luister.'


  Payne luisterde ook. Maar voor Jones ook maar een woord kon zeggen, werd Paynes aandacht afgeleid door rumoer aan de andere kant van de bibliotheek. Eerst hoorde hij een deur opengaan, toen het gedempte geluid van voetstappen. Veel voetstappen. Een heleboel mensen die gelijktijdig de bibliotheek binnenkwamen. Het zou een schoonmaakploeg kunnen zijn of een team gewapende bewakers. Dat kon Payne niet bepalen. Maar hij wist dat ze in beide gevallen in de problemen zaten.


  'Verstoppen,' zei Payne tegen Jones. En Jones wist onmiddellijk wat hem te doen stond. Ze waren lang genoeg bij elkaar om eikaars tactieken te kennen.


  Payne trok de Luger achter zijn riem vandaan en rende geruisloos over de eerste verdieping, dekking zoekend tussen pilaren en beelden. In de rug werd hij beschermd door de planken met duizenden boeken en voor hem was een dikke houten balustrade. Hij bevond zich zo'n vijf meter boven de benedenverdieping. Hij dook weg onder een tafel die tegen de balustrade stond en keek tussen de met snijwerk versierde spijlen door. Hij kon bijna de hele Grote Hal overzien. In de schaduw van de hoofdingang stonden twee mannen in avondkleding, terwijl een derde met iets rommelde achter een wandtapijt aan de rechtermuur. Payne betwijfelde of de bibliotheek een kluis had in een openbare ruimte en er bleven twee opties over: een beveiligingssysteem of een elektrapaneel. Een paar klikken later kreeg hij zijn antwoord toen overal het licht aanging. Payne bleef de mannen met zijn blik volgen terwijl ze naar het midden van de hal liepen. Ze waren meer dan dertig meter bij hem vandaan en hij kon weinig zien of horen. Nu en dan werd er iets gemompeld, gevolgd door een snel antwoord, maar hij kon niets verstaan. Deels door de afstand, deels door de taalbarrière. Hoe het ook zij, hij had geen idee wie de mannen waren of wat ze kwamen doen. Zijn gevoel zei hem dat ze niet op zoek waren naar zijn clubje. In dat geval zouden ze niet midden in de bibliotheek staan en zoveel herrie maken. Dan zouden ze langs de muren sluipen en een pistool in elk hoekje en gaatje steken tot ze hun schuilplaats hadden ontdekt. Maar Payne zag niets wat daarop leek, waardoor hij ging geloven dat ze ongevaarlijk waren, dat ze geen idee hadden dat Payne en zijn gezelschap daar waren en dat zijn clubje veilig zou zijn zolang ze maar geen gerucht maakten.


  Maar Paynes theorie werd snel weerlegd toen een van de mannen schreeuwde: 'Boyd, verstoppen heeft geen zin. Ik weet dat je er bent. Kom tevoorschijn en gedraag je als een man.'


  Payne had heel wat meegemaakt tijdens zijn jaren bij de MANIAC'S, maar dit was de eerste keer dat iemand een lid van zijn team tartte zijn gezicht te laten zien. Het ging er in militaire situaties doorgaans heel anders toe. Het werd nog vreemder toen doctor Boyd tussen de boeken tevoorschijn kwam. Met een uitdagende uitdrukking op zijn gezicht, een uitdrukking die erop wees dat hij op het punt stond iets stoms te doen zoals die vent uitdagen tot een duel, schreeuwde Boyd over de Grote Hal: 'Kom me maar halen, amateurtje!'


  Payne deed het bijna in zijn broek. Hoe kon iemand zo stom zijn?


  Waarom zou een bij de CIA opgeleide agent, iemand die zogenaamd een genie was, zich vrijwillig blootgeven en alles riskeren wat hij probeerde te bereiken? Wat een idioot! Hoe haalde hij het in zijn hoofd?


  Boyd stond zes meter bij Payne vandaan en was zich niet bewust dat Payne onder een van de tafels zat. Heel even kwam Payne in de verleiding hem het zwijgen op te leggen om de rest van het clubje te beschermen. Een paar kogels in zijn knie en hij zou over de balustrade naar beneden zijn gestort, net als Damiens moeder in The Omen, toen Damien met zijn driewielertje op haar inreed. Maar die gedachte vervloog toen hij zag dat Maria achter Boyd opdook. Paynes wereld draaide ondersteboven. Hij begreep niet wat er gebeurde. Waren er meer bewakers dan hij kon zien? Gaven Boyd en Maria de strijd op? Of werden Jones en hij bedrogen?


  Payne kreeg zijn antwoord toen hij een van de mannen beneden herkende. Het was het grijnzende gezicht van Petr Ulster; zijn rode wangen gloeiden in het licht van de Grote Hal. Hij keek omhoog, zag Payne, en zei: 'Jonathon, beste jongen! Daar zit je dus. Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik dacht dat we wel wat versterkingen konden gebruiken.'


  Ze troffen elkaar beneden, waar iedereen aan elkaar werd voorgesteld en Boyd werd herenigd met een oud-collega. Doctor Hermann Wanke droeg een smoking met daaronder pantoffels. Hij beweerde dat hij dit deed om minder herrie te maken terwijl hij door de Hofburg wandelde, maar Payne zag aan de schittering in zijn ogen dat hij het alleen maar deed voor zijn eigen comfort. Wanke werd beschouwd als 's werelds topdeskundige op het gebied van de geschiedenis van Oostenrijk, dus zag hij excentriciteit als zijn door God gegeven recht. Wat Payne betrof mocht de man dragen wat hij wilde, zolang hij aan hun kant stond en een bijdrage kon leveren aan hun missie. Hij vroeg Wanke hoe hij doctor Boyd kende en de man stortte zich in een enthousiaste monoloog over hun tijd in Oxford waar ze het, volgens Wanke ondanks hun verschillende achtergrond, uitstekend met elkaar hadden kunnen vinden. De derde man was Max Hochwalder, Wankes vriendelijke assistent. Naar Paynes schatting lag diens leeftijd dichter bij die van Boyd dan van hemzelf, al was dat moeilijk uit te maken aangezien hij weinig zei en zijn korte blonde haar elk spoortje grijs verhulde. Hij schudde Payne schuchter de hand en verdween weer naar de achtergrond, alsof hij wegviel in de aanwezigheid van al die krachtige persoonlijkheden. Hoe dan ook, na een paar minuten oppervlakkig gebabbel wist Payne dat het tijd was om ter zake te komen. Hij begon met de meest voor de hand liggende vraag. Waarom was Wanke in de Hofburg?


  'Onderzoek, Herr Payne, onderzoek.' Zijn Engels was perfect, met weinig of geen accent, hoewel hij er zo nu en dan voor zijn eigen genoegen een Duitse term tussendoor gooide. 'Ik trof maatregelen om een van de vorstelijke verzamelingen te bekijken toen ik mijn oude vrienden Petr en Franz ontwaarde. Het was duidelijk dat ze niets goeds in de zin hadden en ik besloot een geintje met hen uit te halen.' Dit illustreerde hij door een paar Duitse termen te brullen die klonken alsof ze eerder thuishoorden in een stalag dan in een bibliotheek. 'Toen ze hun handen in de lucht gooiden, wist ik dat ze met iets bezig waren wat niet door de beugel kon. Iets waar ik bij betrokken zou moeten zijn.'


  Ulster wreef verlegen over zijn gezicht, een reactie waaruit Payne opmaakte dat zijn rekrutering van Wanke niet zozeer gepland als wel opgedrongen was.


  'Vanaf dat punt was het makkelijk,' zei Wanke. 'Ik stuurde Franz naar buiten om de bewaker bezig te houden terwijl Petr me in grote lijnen vertelde wat er aan de hand was. Zodra ik Charles' naam hoorde, wist ik dat ik moest helpen. Of hij dat wilde of niet.'


  'Ik hoop dat ik er goed aan heb gedaan,' zei Ulster verontschuldigend. 'Ik weet dat ik eigenlijk had moeten liegen en Hermann erbuiten had moeten houden, maar gezien zijn achtergrond dacht ik dat hij ons misschien zou kunnen helpen. Dat hoop ik tenminste. Ik zou het vreselijk vinden als ik de zaak verpest heb.'


  Boyd keek Payne aan en haalde zijn schouders op, waarmee hij zoveel wilde zeggen als het zij zo. Ze konden Ulster moeilijk op zijn falie geven of hem de bibliotheek uitschoppen. Het enige wat hij had gedaan was een van Boyds oudste vrienden erbij betrekken, een man die meer van de Oostenrijkse geschiedenis wist dan de rest van hen bij elkaar, om hen te helpen met hun onderzoek. Als hij dan toch tegen iemand zijn mond voorbij moest praten, dan was dit geen slechte keus. Ulster had niet al hun geheimen prijsgegeven - alleen in grote lijnen de kwestie van de lachende man, maar niets over de catacomben. Dus gaf Boyd Wanke wat meer details en Wanke veranderde meteen van een mallotige excentriekeling in een historicus van wereldklasse.


  'Waar moeten we beginnen?' mompelde hij binnensmonds. Toen, zonder nog een woord te zeggen, liep hij het binnenste van de bibliotheek in, gevolgd door Boyd, Ulster, Maria en zijn stommetje spelende assistent. Payne pakte Jones bij zijn arm voor hij zich bij hen aan kon sluiten en zei dat hij hem even moest spreken.


  'Wat is er?' vroeg Jones.


  'Ik begin steeds sterker het gevoel te krijgen dat we ons zo druk maken over Boyd dat we het totaalbeeld uit het oog zijn verloren. Iets wat belangrijker is dan de catacomben.'


  'Belangrijker dan de catacomben? Je beseft toch wel dat we op het punt staan te bewijzen dat Christus niet gekruisigd is? Dat lijkt me behoorlijk belangrijk.'


  'Jawel, dat weet ik, maar... Ik heb gewoon het gevoel dat er iets anders speelt.'


  Jones bestudeerde Paynes gezicht. 'Jezus, man! Je gaat me toch niet vertellen dat je weer iets aan je water voelt?'


  'Nee, toen ik dit las, werd het heel wat concreter.' Payne gaf hem de krant die hij net had gelezen. 'Dit lijkt me veel te toevallig om er niet mee in verband te staan.'


  'Wat bedoel je?'


  'Het feit dat we de kruisiging onderzoeken en er mensen gekruisigd worden. Eerst een priester van het Vaticaan. Toen een prins uit Nepal. En gisteravond een echte beroemdheid. Orlando Pope.'


  'De Heilige Slagman?'


  Payne knikte. 'Ze hebben hem gevonden in Fenway Park.'


  'Dat meen je niet!' Jones verzonk in gepeins. 'En jij denkt dat het iets met ons te maken heeft?'


  'Raad eens wanneer die kruisigingen zijn begonnen? Op maandag. Dezelfde dag dat Boyd de catacomben heeft ontdekt. Dezelfde dag dat de bus werd opgeblazen. Dezelfde dag dat wij erbij zijn gehaald... Misschien ben ik paranoïde, maar volgens mij kan dat gewoon geen toeval zijn.'


  'Maar waarom eigenlijk niet?' zei Jones. 'Het zou niks meer kunnen zijn dan...'


  'Dan een wat? Een samenloop van omstandigheden? Wanneer heb je voor het laatst iets gelezen over een kruisiging? Da's lang geleden, hè? En wanneer is voor het laatst een Vaticaanse priester vermoord?


  Kun je je ook maar één voorbeeld herinneren in de afgelopen twintig jaar?'


  Payne wachtte op een antwoord, maar wist dat dit niet zou komen.


  'Geloof me, D.J., het moet met elkaar in verband staan. Ik weet niet hoe of waarom, maar we zijn betrokken bij iets wat veel groter is dan doctor Boyd. En mijn gevoel zegt me dat als we niet heel snel uitdokteren hoe het zit, het voor iedereen nog veel erger zal worden.'


  Hoofdstuk 66


  Tank Harper bereikte het kleine vliegveld in Daxing nog voor het kruis de grond raakte. De piloot cirkelde laag, waardoor de radar geen probleem zou zijn. Tegen de tijd dat de Chinezen hun opsporingsvliegtuigen in de lucht hadden, zou de hele landingsbaan vol staan met vee en zou Harpers vliegtuig schuilgaan onder een plantendek. En dat was precies waarom Manzak hem voor de klus had gekozen. Hij wist dat Harper zich niet zou laten pakken. Maar wat Manzak niet wist was dat Harper zijn praatjes van meet af aan had doorzien. Harper besefte dat het moeilijkste bij het soort klussen dat hij deed niet de missie zelf was, maar het innen van de beloning. Daarin schuilde het grootste gevaar, terwijl het tegelijk het leukste van alles was - vooral als hij werkte voor een nieuwe werkgever. Iemand met wie hij geen ervaring had. Iemand die hij niet kon vertrouwen. Iemand als Richard Manzak.


  Manzak had Harper eerder in de week gebeld met de boodschap dat het geld zaterdag zou worden verdeeld in een villa in Rome. Het enige wat Harper hoefde te doen was op tijd verschijnen voor de afrekening. Harper had lachend gevraagd: 'Ben jij er dan ook?' Manzak had hem verzekerd dat hij er zou zijn, op zijn erewoord. Harper wist natuurlijk dat Manzaks woord geen moer voorstelde. Hij had niet alleen gelogen over zijn naam - Manzaks echte naam was Roberto Pelati - maar om de een of andere reden was zijn alias de naam van een vermiste CIA-agent. Waarom zou iemand dat doen?


  Waarom had hij een naam gekozen waaraan een geschiedenis hing?


  Harper kon daarvoor met de beste wil van de wereld geen reden bedenken. Maar Pelati's bedrog had hem alles verteld wat hij moest weten: hij was geenszins van plan Harper te betalen. En om de zaak nog erger te maken, aangezien Pelati Harper en zijn team wenste te zien zodra ze in Italië aankwamen, wist Harper dat er in de villa iets stond te gebeuren. Iets bloederigs. Iets gewelddadigs. En eerlijk gezegd had hij daar geen probleem mee.


  Harper had gehoopt op een miljoen dollar, maar hij zou genoegen nemen met iemands scalp.


  Harpers kruis landde op de buitenste binnenplaats van de Verboden Stad, waar het door een gemaskerd team gewapende soldaten werd omsloten. Vlakbij stonden agenten van het plaatselijke NCB-kantoor, dankzij het telefoontje van Dial, die hun had opgedragen alles wat menselijkerwijs mogelijk was te doen om het bewijsmateriaal veilig te stellen, al had die term in China een heel andere betekenis dan in Amerika.


  De leden van een Chinees HAZMAT-team onderzochten het kruis op eventueel gevaarlijke elementen en seinden hun bevindingen door aan het hoofdkwartier. Enkele minuten verstreken voordat legerartsen het slachtoffer mochten onderzoeken. De artsen constateerden dat Paul Adams nog een redelijke overlevingskans had als ze hem onmiddellijk naar het ziekenhuis brachten voor een operatie. De commandant ter plekke bedankte hen voor de moeite en zei dat hij zou proberen daarvoor toestemming te krijgen. De artsen knikten en gingen zonder tegenspraak weer aan het werk met Adams. Ze wisten dat dit nu eenmaal de manier was waarop de dingen in hun land werden gedaan en dat ze met op-of aanmerkingen alleen maar zichzelf en hun familie in de problemen zouden brengen. Een uur later kwam het verlossende woord: medische evacuatie was geweigerd.


  Adams mocht om geen enkele reden de Verboden Stad verlaten, al zou dit zijn dood kunnen betekenen.


  Payne en Jones haalden de anderen in in een deel van de bibliotheek dat vol stond met duizenden exemplaren van hetzelfde boek. Dat idee kreeg Payne tenminste. Alle exemplaren waren gebonden in rood, blauw en goudkleurig Marokkaans leer en gebosseleerd met het wapenschild van prins Eugene, een lid van een van de elitefamilies in Europa tijdens de middeleeuwen. Hoewel Eugene in Parijs was geboren, stond hij in hoog aanzien in Oostenrijk, waar hij bekend werd door zijn strijd tegen de Turken aan de zijde van het Heilige Romeinse Rijk. In latere jaren vergrootte hij zijn faam door zijn privébibliotheek - tienduizenden boeken, waaronder enkele van de zeldzaamste Italiaanse en Franse manuscripten - aan de Hofburg te schenken, zodat de inwoners van Wenen er plezier aan konden beleven. Eeuwen later werden die nog steeds gebruikt.


  Doctor Boyd zat naast doctor Wanke terwijl die een aantal boeken doorbladerde. Zodra hij Jones zag, riep hij hem bij zich. Boyd zei: 'Maria heeft me je theorie over Longinus verteld en ik juich je inspanning toe. De mensen die het dichtst bij Christus in de buurt kwamen tijdens zijn beproeving waren natuurlijk de soldaten, waardoor een van hen een aannemelijke kandidaat zou kunnen zijn voor de rol van samenzweerder... Jammer genoeg, zoals je vast zult weten, zijn veel wetenschappers de overtuiging toegedaan dat Longinus nooit heeft bestaan, dat hij niet meer was dan een hersenspinsel van een fantasierijke schrijver.'


  'Misschien zullen ze hun mening moeten herzien,' zei Wanke. 'Ik geloof dat ik iets heb gevonden.'


  Boyd draaide zich om. 'Wat bedoel je met iets!'


  'Je zoekt toch informatie over het beeld? Nou, ik heb het gevonden.'


  Wanke hield een van prins Eugenes boeken omhoog waarin een zwart-witte schets stond van de lachende man, die in 1732 door een plaatselijke kunstenaar was getekend. Ernaast stond een gedetailleerde beschrijving van het beeld, in het Italiaans en het Duits, geschreven door een lid van Eugenes staf. Informatie die bijna tweeduizendjaar bestreek.


  'Volgens deze tekst kwam in de vroege jaren een belangrijk man in Vindobona wonen, een man zonder naam die door soldaten werd bewaakt alsof hij van koninklijken bloede was. Hem werd zonder slag of stoot een stukje land aan de rand van de stad gegeven, vlak bij een marmergroeve. Hij huurde plaatselijke werklui in om een huis voor hem te bouwen, een huis dat werd beschermd door dikke muren en de speren van zijn bewakers. Daar heeft hij dertig jaar gewoond tot hij aan een ziekte bezweek.'


  Wanke vervolgde: 'De naamloze man deed wat hij kon om in de gemeenschap geaccepteerd te worden - hij gaf de boeren werk, gaf de kinderen godsdienstonderricht en deelde zijn tijd en weelde met eenieder die hij die waardig vond. Hij was zo geliefd bij de plaatselijke bevolking dat ze hem de bijnaam de Heilige van Vindobona gaven.'


  Boyd vroeg: 'Had je wel eens van hem gehoord?'


  Wanke knikte en legde het boek neer. 'Jawel, maar de mythen die ik heb gehoord sluiten niet aan bij de feiten die jij zoekt. Volgens de geschiedenis was de Heilige van Vindobona een van de eerste gelovers in Christus. Hij was een vurig prediker van het christendom.'


  'Het christendom?' zei iedereen in koor.


  Wanke lachte. 'Ik zei toch al dat het waarschijnlijk niet aansloot?'


  Er ontstond een discussie over deze ontwikkeling tot Boyd hun aandacht terugbracht naar Wanke. Hij zei: 'Vertel ons over het beeld. Wie heeft het gemaakt?'


  'Goede vraag, Charles. Daar wilde ik net over beginnen.' Wanke sloeg een paar bladzijden om in Eugenes boek. 'Een paar jaar na de komst van de Heilige werd door keizer Caligula een groepje Romeinse handwerkslieden naar Vindobona gestuurd om de man te eren met een reeks marmeren beelden.'


  'Zei je Caligula? Schitterend! Dat betekent dat we een datum hebben! De beeldhouwers kwamen hier binnen vier jaar na de dood van Tiberius, ergens tussen 37 en 41 n.Chr.'


  De regeerperiode van Gaius Caesar, beter bekend als Caligula, duurde vier jaar en begon na de dood van zijn oudoom Tiberius in 37 n. Chr. Een van Caligula's eerste daden als keizer was een publiekelijk eerbewijs aan Tiberius' erflating - onder meer door opdracht te geven voor verscheidene kunstwerken - in een poging de Romeinse burgerij voor zich te winnen. Maar tegelijkertijd liet hij Tiberius' testament nietig verklaren en vernietigde hij het grootste deel van Tiberius' persoonlijke documenten, teneinde de reputatie van zijn familie te beschermen. Hiertoe werd hij gedwongen omdat Tiberius zich de laatste paar jaar van zijn leven als een krankzinnige had gedragen. Ironisch genoeg heeft Caligula de familienaam meer schade toegebracht dan Tiberius. Caligula's vier jaren als keizer worden gekenmerkt door verhalen over dwaasheden en seksuele verdorvenheid die tot op de dag van vandaag schokkend zijn. Er waren verhalen over hoe hij geurde met de incestueuze relatie met zijn zussen, hoe hij als vermaak tijdens het eten gevangenen liet martelen en doden, hoe hij gehuld in vrouwenkleren politieke toespraken hield, hoe hij de vrouwen van officieren en politici verleidde voor de ogen van hun verbijsterde wederhelft en hoe hij zijn lievelingspaard eerde door het te benoemen tot lid van de Romeinse Senaat. Wanke vervolgde zijn opsomming: 'Gehoorgevend aan de laatste wens van Tiberius liet keizer Caligula een aantal beelden maken uit plaatselijk gewonnen marmer. Elk gezicht moest uiting geven aan triomfantelijke blijdschap, als werd de spot gedreven met de wereld die geen weet had van een opmerkelijk geheim. Na voltooiing moest een van de beelden het huis van de Heilige hoog in de witte bergen van Vindobona verfraaien. De andere zouden worden verdeeld over de landen van sneeuw en zon.'


  Maria's adem stokte toen ze de woorden hoorde. Sneeuw en zon werden ook vermeld in de rol die ze in Orvieto hadden gevonden.


  'Na verloop van tijd kreeg de Heilige er genoeg van om steeds naar zijn eigen gezicht te moeten kijken. Met nederigheid als voorwendsel liet hij het beeld verwijderen en gaf hij opdracht het te vernietigen. Maar zijn soldaten konden het niet over hun hart verkrijgen zoiets prachtigs te vernietigen. Ze plaatsten het beeld aan de andere kant van de stad, waar het een heiligdom werd voor de stadsbewoners, een plek waar ze de goedheid en liefdadigheid van de Heilige konden eren. En daar is het een paar eeuwen blijven staan, tot met de bouw van de Hofburg werd begonnen. Toen werd het daarheen overgebracht en kreeg het een ereplaats aan de buitenrand.'


  Er viel een stilte in de bibliotheek. Tijd om na te denken over wat ze zojuist hadden gehoord.


  Ten slotte zei Boyd: 'Is er verder nog iets? Over hoe hij heette of over zijn daden?'


  'Nee, helemaal niets. Later werd nog iets gezegd over dat de soldaten de geheimen van de Heilige in de grond van de witte bergen hebben begraven, maar dat verwijst waarschijnlijk alleen maar naar zijn graf.'


  'Ja, waarschijnlijk wel.'


  Wanke keek Boyd een paar seconden aan voor hij weer iets zei:


  'Charles, vergeef me mijn vrijpostigheid, maar wat zoek je precies?


  Het moet wel iets bijzonder belangrijks zijn dat je je in het openbaar vertoont.'


  Boyd keek hem recht in de ogen, maar weigerde ook maar iets toe te geven. Deels om Wanke te beschermen, deels omdat hij dit helemaal voor zich alleen wilde houden. Voor Boyd was dit zijn ontdekking en zijn maag draaide om bij het idee dat iemand hem zijn glorie zou afpakken, vooral nu, tegen het einde van de speurtocht. 'Hermann, vertrouw je mij?'


  'Je kunt het geloven of niet, maar ik maak er geen gewoonte van voortvluchtigen te helpen.'


  'Dan moet je me geloven als ik zeg dat je niet wilt weten wat we zoeken. In de afgelopen week hebben tientallen mensen de dood gevonden, onschuldige mensen, en alleen maar vanwege dit geheim.'


  Boyd dacht aan al die slachtoffers in de bus en hoe die het hadden uitgeschreeuwd van ontreddering en ondraaglijke pijn. Hij wilde niet dat dit een van zijn vrienden overkwam. 'Hermann, doe jezelf een plezier en vergeet dat je me vandaag hebt gezien. Ik beloof je dat ik je, zodra de rust is weergekeerd, alles zal uitleggen. Maar tot dan smeek ik je met niemand te praten over onze ontmoeting. Je persoonlijk welzijn hangt ervan af.'


  Hoofdstuk 67


  Ze bleven nog een paar uur in de Hofburg, tot ze last kregen van achtervolgingswaanzin en de gedachte aan gewapende bewakers die de bibliotheek bestormden, hun verlangen voedde om te vertrekken. Bovendien moesten de meesten van hen een dringend telefoontje plegen. Petr Ulster moest Küsendorf bellen om te vragen hoe het met de brandschade stond. Jones wilde het Pentagon bellen voor een update over de kruisiging van Orlando Pope en eventuele andere belangrijke aanwijzingen. En Payne had Frankie beloofd hem een faxnummer door te geven zodat hij zijn informatie op kon sturen. De enige mensen die niet hoefden te bellen waren Boyd en Maria, die zozeer in beslag genomen werden door het dagboek dat ze hadden'geleend' uit de verzameling van prins Eugene dat ze dat innig tevreden in de laadruimte van Ulsters bestelwagen met elkaar bespraken. De groep streek neer in een internetcafé in het centrum van Wenen, halverwege de Ringstrasse, een vier kilometer lange boulevard met monumenten, parken, scholen en de wereldberoemde Staats-opera. In het noordoosten zagen ze de torenspits van de Stephansdom; de 139 meter hoge toren stak als een gotische stalagmiet boven het gebouw uit. Het café zelf was groot en druk, gevuld met toeristen die iets aten en koffiedronken terwijl ze hun e-mail checkten. Payne belde Frankie op diens kantoor en vroeg hem de fax op te sturen met alle informatie die hij had ontdekt. Payne wilde hem nog niet het faxnummer doorgeven voor het geval Frankies telefoon werd afgetapt, maar daar vonden ze iets op. Het enige probleem was dat Payne nu moest wachten tot Frankie verderop in de straat een veilige lijn had gevonden.


  Ondertussen belde Jones met Raskin in het Pentagon, die hem vertelde dat er zojuist in Peking een vierde kruisiging had plaatsgevonden. Hij vroeg Payne een tv te zoeken waarop CNN werd uitgezonden terwijl Jones achtergrondinformatie over de voorgaande drie moorden ontving. De televisiebeelden waren verbijsterend. Een aan een kruis genagelde man zweefde door de lucht terwijl het bloed langzaam uit wonden in zijn handen, voeten en zij sijpelde. Een verslaggever zeurde eindeloos door over de recente golf van verschrikkingen, gevolgd door een vraaggesprek met een 'deskundige'


  die zei dat hij geen idee had waarom deze moorden waren gepleegd. Payne zat net een paar minuten te kijken toen hij opeens een hand op zijn schouder voelde. Geen dreigende hand, gewoon een zacht tikje. Hij draaide zich om en zag Ulster, zijn gezicht was spierwit en de tranen liepen hem over de wangen. Hij had zojuist met Küsendorf gebeld en was duidelijk van streek door wat hij had gehoord. Payne zette hem op een stoel en ging naast hem zitten. Hij drong niet aan op bijzonderheden maar wachtte rustig af tot Ulster klaar was om te praten. Hij had genoeg treurende soldaten getroost om te weten dat dat de beste benadering was.


  Een paar minuten later was Ulster in staat te praten over de schade aan het Archief. Die was ernstiger dan hij had verwacht. De kluizen hadden het gehouden en zijn waardevolste verzamelingen hadden geen brand-en waterschade opgelopen. Maar de buitenmuren waren grotendeels verwoest, waardoor het gebouw zelf onveilig was. Zijn artefacten zouden dus alsnog vernietigd kunnen worden als het gebouw instortte.


  'Ik moet terug,' zei hij tegen Payne. 'Het kan me niet schelen of ik mijn leven in gevaar breng, maar ik moet gewoon terug.'


  Dit begreep Payne heel goed, maar hij wist dat Ulster in een dodelijke val zou lopen. Er zouden ongetwijfeld soldaten in de buurt rondhangen, mannen die kwijlden bij het idee hem te grijpen en te martelen om hem informatie over Boyd, de catacomben en al het andere te ontfutselen. Normaal gesproken zou Payne hebben aangeboden hem te vergezellen als zijn privébewaker, maar nu niet. Niet met alles wat er speelde. Paynes diensten waren nodig in Wenen of waar ze hierna ook maar heen moesten.


  Maar dat betekende niet dat hij Ulster zomaar in de steek liet.


  'Kun je twaalf uur wachten?' vroeg Payne.


  Ulster knipperde een paar keer met zijn ogen en keek hem nietbegrijpend aan. 'Waarom?'


  'Twaalf uur. Kun je zolang wachten voor je teruggaat?'


  'Jonathon,' zei hij, 'we weten allebei dat je niet mee...'


  'Dat klopt, ik kan niet met je mee. Maar dat betekent niet dat ik niet kan helpen. Geef me twaalf uur de tijd en ik beloof je dat ik een team gewapende bewakers klaar heb staan om je te beschermen. Verder zorg ik voor de beste vaklieden in de bouwwereld om het gebouw te redden. Geloof me, die zullen beter werk leveren dan de plaatselijke bouwbedrijven.'


  Ulster stond op het punt het aanbod af te slaan, dat zag Payne in zijn ogen. Hij zou Payne bedanken voor het aanbod en het vervolgens beleefd van de hand wijzen vanwege de kosten, zijn trots of honderd andere redenen. Payne wist dit omdat hij precies hetzelfde zou hebben gedaan. Daarom besloot hij hem voor te zijn en hem hun eerdere afspraak in herinnering te brengen.


  Payne zei: 'Tijdens ons eerste gesprek heb ik je beloofd dat ik je in ruil voor toegang tot het Archief en jouw diensten ruimschoots zou compenseren. En nu is het tijd dat ik over de brug kom.' Hij zei tegen Ulster dat hij de tijd in de gaten moest houden. 'Zeg tegen Franz dat hij langzaam rijdt want ik zal ervoor zorgen dat er over twaalf uur aan de Zwitserse grens mannen>©p je staan te wachten. Je zult weten dat ze bij mij horen omdat ze ons speciale wachtwoord zullen kennen.'


  'Ons wachtwoord?' vroeg Ulster met tranen in zijn ogen. 'Welk wachtwoord?'


  Payne pakte zijn hand en schudde die. 'Het wachtwoord is vriend.'


  Payne belde met een paar collega's aan het thuisfront en die verzekerden hem dat hij alles aan hen kon overlaten. Vanaf dat moment wist hij dat zowel Petr Ulster als zijn Archief het zou overleven. Het trillen van Paynes mobiele telefoon bracht zijn aandacht weer terug naar Wenen. Frankie belde voor het faxnummer van het café


  en Payne nam op met: 'Ben je gevolgd?'


  'Nee,' zei Frankie stellig. 'Ik erg voorzichtig.'


  'Schrijf op.' Hij gaf hem het nummer en drukte hem op het hart zodra de fax verzonden was zowel het nummer als de verzendbevestiging te verbranden. Ook moest hij het geheugen van de fax wissen. 'Waar kan ik je bereiken?'


  'Mijn kantoor. Ik op mijn kantoor.'


  Payne kreunde. Dat was wel de laatste plek die hij op het oog had. Waarom zou hij er anders op hebben aangedrongen dat Frankie een openbare telefoon opzocht? 'Ga ergens anders heen, maar niet naar huis. Dat is veel te makkelijk te traceren.'


  'Ik kan naar hotel.'


  'Perfect,' zei Payne. 'Betaal contant en gebruik een valse naam, iets watje niet kunt vergeten, zoals... James Bond.'


  'Si!' schreeuwde Frankie. Die keus beviel hem kennelijk wel. Hij noemde het dichtstbijzijnde hotel en Payne prentte de naam in zijn geheugen. 'Ga daarheen als je klaar bent. Je kamer en roomservice zijn voor mijn rekening, akkoord?'


  'Si,' zei hij nog eens.


  'En gebruik onder geen beding je creditcard.'


  'Geen kaart. Dat beloof ik.'


  'Bedankt, Frankie. Je bent een redder in de nood. We spreken elkaar gauw.'


  Vierendertig seconden. Niet slecht. Vooral als de fax Payne een stukje verder hielp. Maar dat betwijfelde hij. Wat kon Frankie in godsnaam weten dat Payne niet wist?


  Een paar minuten later kreeg hij zijn antwoord. Die kleine doerak was met recht een redder in de nood.


  Boyd en Maria hadden het dagboek van prins Eugene mee naar binnen genomen en installeerden zich voor een van de computers. Maria bemande het toetsenbord terwijl Boyd, die nog steeds die belachelijke laag zonnebrandlotion op zijn neus had, haar vertelde wat ze moest invoeren. Payne was nieuwsgierig en wilde graag weten wat ze zochten, maar hij kon niet bij het faxapparaat vandaan voordat Frankies fax binnen was. Even later, na een gesprek van twintig minuten met Randy Raskin, voegde Jones zich bij Payne. Hij zei: 'Man, heerlijk om het Pentagon collect te bellen. Betaald door onze belastingdollars.'


  'Een collect call vanuit Oostenrijk? Dat kost op zijn minst duizend dollar.'


  'Maar het was elke cent waard.' Hij bladerde door zijn aantekeningen. 'Tot dusver zijn er vier kruisigingen geweest, één in Denemarken, één in Libië, één in Amerika en één in China. Alle moorden hadden te veel overeenkomsten om te worden afgedaan als copycatmisdaden.'


  'Met andere woorden, één team.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Vier verschillende teams.'


  'Vier? De moorden zijn allemaal op een andere dag gepleegd, toch?'


  'Klopt, maar de ontvoeringen overlapten elkaar. Dat plus het reizen en de tijdzones en dergelijke doet de politie vermoeden dat het om meerdere teams gaat. Zo niet vier, dan op zijn minst twee.'


  Payne liet dit even bezinken en probeerde te bedenken wat iemand zou kunnen winnen door willekeurige mensen te kruisigen.


  'Enige connecties tussen de slachtoffers?'


  'Niets wat voor de hand ligt. Verschillende geboortelanden, verschillende beroepen, verschillende alles - behalve dat het alle vier mannen waren van begin dertig. De leeftijd van Christus toen die stierf.'


  'Jezus,' zei Payne met stokkende adem.


  'Inderdaad, die bedoel ik. Hoe dan ook, ik heb Randy verteld dat de kruisigingen misschien iets te maken hebben met onze zaak en hem alle telefoontjes laten natrekken van agent Manzak oftewel Roberto Pelati. Opvallend genoeg heeft hij in de afgelopen zes weken gebeld met Denemarken, China, Thailand, Amerika en Nepal. Of hij treft regelingen voor een vakantie van heb-ik-jou-daar, of hij is de man die we zoeken.'


  'De man die we zoeken voor wat?'


  Jones haalde zijn schouders op. 'Dat is nou net de miljoendollarvraag.'


  Een miljoendollar-vraag. Wat een giller. Die term had allang niet meer dezelfde betekenis als vroeger. Vandaag de dag leek iedereen een miljoen te bezitten. Deelnemers aan spelprogramma's op tv, dotcomfreaks, hoofdrolspelers in realitysoaps en linebackers die in de derde divisie speelden. Payne betwijfelde of Roberto Pelati hier zelfs maar aan begonnen zou zijn voor een armzalig miljoentje. Een miljard, misschien. Maar echt niet voor een miljoen. Dat was speelgeld voor de hedendaagse misdadiger.


  Maar wie kon zich in godsnaam een miljard veroorloven? Bill Gates, Ted Turner en de rest van de Forbes-lijst. Waarschijnlijk een paar sjeiks. Misschien een paar koninklijke personen. Buiten die mogelijkheden zou alleen een groot land met zoveel geld kunnen strooien zonder dat het door de burgers gemist zou worden. Tenzij... wacht eens even... tenzij...


  God bewaar me! Tenzij het een land was zonder burgers. Een land dat miljarden dollars ergens had weggestouwd waar niemand van af wist. Een land dat alles te verliezen had als dit schandaal ooit openbaar werd gemaakt.


  Goeie god, dat was het. Het ging om geld. Het geld van het Vaticaan. Alles wat er gebeurde - de catacomben, de kruisigingen, de jacht op doctor Boyd - ging om geld. Pelati's groep wilde dat geld en deinsde nergens voor terug om het in handen te krijgen. Dat moest het zijn. Dat móést gewoon.


  Het gepiep van de fax bracht Payne terug naar de werkelijkheid. Hij had geen idee wat Frankie hem stuurde, maar hij hoopte met heel zijn hart dat de fax zijn vermoedens zou bevestigen. Anders zou hij weer terug bij afzijn, nog voor hij ook maar iemand zijn theorie had kunnen vertellen. Hij griste de eerste bladzijde uit het apparaat en las die vluchtig door. Frankie had op de een of andere manier uit de foto's die Donald Barnes had gemaakt weten te achterhalen wie er bij de helikoptercrash waren omgekomen en waar elke soldaat zich had bevonden, en had hun persoonlijke geschiedenis opgezocht. Alles in zijn rapport was getypt, behalve een met de hand geschreven mededeling onder aan de bladzijde dat foto's en diagrammen waren bijgevoegd. Daar moest Payne om lachen. Frankie maakte maar gekheid, toch?


  Maar Frankie maakte geen gekheid. De bijlagen bevatten foto's van alle vier de slachtoffers (zowel van voor als van na hun dood) en een lijndiagram waarin Frankie aangaf waar de drie soldaten hun opleiding hadden gevolgd en hoeveel maanden ze hadden samengewerkt vóór de fatale missie. In een kanttekening schreef hij dat de piloot een politieagent uit Orvieto was die bij de rest van de mannen uit de toon viel omdat hij als enige geen lid van de Zwitserse Garde was geweest.


  De Zwitserse Garde. Dat was het, dat was het enige stukje bewijs dat niet ontkend kon worden. Als de Garde erbij betrokken was, dan was het Vaticaan erbij betrokken, aangezien de Garde als enige taak had de paus te beschermen. Tenzij Benito achter de aanval zat. Misschien huurde hij ex-leden van de Garde in om zijn smerige klusjes op te knappen.


  Payne zei tegen Jones: 'Weet je nog dat we het over dat ontbrekende stukje van de puzzel hadden? Ik geloof dat we dat zojuist hebben gevonden.'


  Hij vertelde hem alles: het geld, de moorden en zijn theorie over Benito. Hij wist dat het meeste puur giswerk was, maar dat was het mooie van hun rol in het geheel: ze gaven geen snars om de wet. Ze waren niet van de politie en waren er niet op uit iemand achter de tralies te krijgen. Ze probeerden alleen maar de waarheid te achterhalen, wat die ook mocht zijn. Het enige waarop ze hoopten was een kans om de mensen die hen hierin betrokken hadden, te straffen.


  Wonderlijk genoeg zouden hun gebeden binnen een uur verhoord worden.


  Hoofdstuk 68


  Chang hoorde de telefoon overgaan en keek op zijn nummerherkenning. Hij zette het geluid van de tv - opnamen vanuit Peking - zachter en nam op. Ergens boven de Atlantische Oceaan zei Nick Dial:


  'Vertel op over die fax.'


  Chang sloeg zijn notitieboekje open. 'Ik ben naar het bureau gegaan waar de fax vandaan kwam en heb met de verantwoordelijke man daar gesproken. En, eh... ik vrees dat onze informatie vals was.'


  Dial leunde met zijn voorhoofd tegen de wand van het vliegtuig.


  'Wat bedoel je?'


  'De fax kan niet afkomstig zijn van dat nummer omdat met het bewuste apparaat geen berichten kunnen worden verstuurd. Het kan alleen maar faxen ontvangen, niet versturen. Het schijnt dat te veel agenten privéberichten verzonden.'


  Dial grijnsde; hij was diep onder de indruk. Hij besefte dat het met de moderne technologie heel makkelijk was het nummer van de afzender te veranderen. Het was gewoon het zoveelste valse spoor dat de moordenaar achterliet om zijn achtervolgers van zich af te schudden terwijl hij iets anders van plan was. 'Vertel me over China.'


  Chang bracht hem op de hoogte van het laatste nieuws, inclusief een niet-bevestigd bericht dat het slachtoffer Paul Adams was, een man die wereldwijd bekend was als Sint-Sydney vanwege zijn zendelingen werk.


  'Krijg nou wat,' mompelde Dial. 'Ze hebben de Geest.'


  In feite was dit het nieuws waarop hij had gehoopt. Het bewees dat zijn theorie over het bord op het kruis klopte. Het betekende tevens dat als de moordenaars het patroon bleven volgen, ze ongeveer tegelijk met hem in Italië zouden aankomen.


  Ulster en Franz waren op de terugweg naar Küsendorf en Paynes clubje kon twee dingen doen: een taxi nemen of een auto stelen. Ze besloten uiteindelijk tot optie twee omdat ze de toestand wilden voorkomen die Jamie Foxx meemaakt in de film Collateral, waarin een taxichauffeur verzeild raakt in een bijzonder beroerde situatie. Ze dwaalden door de straten tot ze een wagen in het oog kregen die aan hun behoeften voldeed: een dubbel geparkeerde Mercedes G500, een suv, een soort kruising tussen een sedan en een Hummer. De sleuteltjes zaten in het contact dus ze konden er zo mee vandoor. Jones morrelde even aan het elektrisch systeem om te voorkomen dat de wagen via het satellietnavigatiesysteem opgespoord kon worden. Ze stapten in en reden weg, langs de Vermahlungsbrunnen, een reusachtige fontein die de verbintenis van Maria en Jozef voorstelt. Ze werden getroffen door de ironie: ze probeerden de mythe van de kruisiging onderuit te halen en moesten dit doen onder de ogen van Christus' aardse ouders.


  Tegenover de fontein lag de Hoher Markt, waar de openbare galg had gestaan tot archeologen erachter kwamen dat die was gebouwd boven op de oorspronkelijke Romeinse nederzetting Vindobona, met onder andere de kazerne waar de Romeinse keizer Marcus Aurelius in 180 n.Chr. mogelijk was gestorven. Historici zijn het nog steeds niet met elkaar eens of hij daar zelfs maar is geweest. Sommigen beweren dat hij daar was om het Romeins gebied aan de noordoostgrens uit te breiden, terwijl anderen volhouden dat hij is gestorven in Sirmium, in het tegenwoordige Servië, meer dan achthonderd kilometer ervandaan. Het hoeft geen betoog dat deze tegenspraak heel wat speculaties veroorzaakte. En controverse. Boyd dacht dat de tegenstrijdigheid in beide verhalen kon zijn veroorzaakt door de missie die hij ten tijde van zijn dood uitvoerde. Als Aurelius, die meer dan welke keizer ook bekendstond om het vervolgen van christenen, nu eens in Vindobona was om de waarheid te achterhalen over de lachende man? Dat zou verklaren waarom twee verschillende verslagen in de Romeinse geschiedenisboeken waren opgenomen. Het echte en het dekmantelverhaal over de uitbreiding van het Rijk.


  Wat Payne echter niet begreep was waarom Marcus Aurelius niet alles had geweten van de lachende man. Als het Rijk had willen profiteren van Tiberius' snode plan zou zijn geheim toch van keizer op keizer moeten zijn doorgegeven? Dat was de enige manier waarop Rome had kunnen profiteren van het christendom, aangezien Tiberius zelf binnen vijfjaar na de dood van Christus was gestorven. Boyd weersprak Paynes veronderstelling door hem erop te wijzen dat Tiberius tijdens de laatste paar jaar van zijn bewind gek was geworden. Zijn opvolger, Caligula, vernietigde de meeste documenten van Tiberius omdat hij heel goed wist dat die Rome te schande zouden maken als ze in verkeerde handen zouden vallen. Volgens Boyd bestond er een goede kans dat geen enkele keizer na Tiberius iets had geweten over zijn intrige en of de kruisiging van Christus wel of niet in scène was gezet.


  Eenmaal op de snelweg buiten Wenen bogen ze zich over een kaart van de omgeving. Boyd zei: 'Volgens Eugenes dagboek woonde de Heilige van Vindobona ten noorden van de stad vlak bij een marmergroeve, waar het marmer vandaan kwam waaruit de beelden van de lachende man zijn gehouwen en ook het bouwmateriaal voor de vroeg-Romeinse nederzetting.'


  Boyd gaf Payne het boek. Binnenin stond een door een kunstenaar gemaakte schets van de omgeving in de eerste eeuw. Maar daar hadden ze nu niet veel aan. 'Hoe moeten we die plek in godsnaam vinden?'


  'Hermann zei dat we naar het noorden moesten rijden tot we vlak naast de snelweg een witte berg zien. Het is een stuk land dat al generaties lang in handen is van dezelfde familie. De overlevering wil dat de mijn is geëxploiteerd tot er een paar eeuwen geleden een zware instorting heeft plaatsgehad. Tot op de dag van vandaag is de hele berg om veiligheidsredenen afgeschermd.'


  Grandioos, dacht Payne. Mensen probeerden ze om zeep te brengen en nu gingen ze op een wankele berg Indiana Jones spelen. 'Wat is het plan als we de plek vinden?'


  Lachend klopte Boyd Payne en Jones op de schouders. 'Ik hoopte eigenlijk dat jullie iets konden bedenken om ons daarbinnen te krijgen. Je weet wel, iets illegaals.'


  De lucht had een gekneusd aanzien; zwarte en paarse strepen doorsneden een grauwe zee, de voorbode van een zware storm. Payne stak zijn hand uit het raam en voelde de vochtigheid in de lucht. Hij probeerde in te schatten hoeveel tijd ze hadden voordat de bui zou losbarsten. Dertig minuten misschien, als ze geluk hadden. De berg bleek makkelijker te vinden dan ze hadden verwacht. Ze hadden nog geen vijf kilometer gereden toen ze de top boven het terrein uit zagen steken als een ijsberg midden in een groen woud. Jones reed een ventweg in die naar de toegangspoort voerde. Het terrein was afgezet met een vijf meter hoog stalen hek met bovenop prikkeldraad, en een reeks borden waarop in verschillende talen Gevaar: vallende rotsblokken te lezen stond. Jones ging aan de slag met het slot terwijl Payne langs het hek liep in de hoop een zwakke plek te vinden voor het geval ze zich haastig uit de voeten moesten maken. Jammer genoeg was het hek solide. Iemand had er heel wat geld voor overgehad om te zorgen dat niemand een zogenaamd verlaten terrein zou betreden. Zelfs het slot was ingewikkeld en Jones had tweemaal zolang nodig als normaal. De eerste druppels vielen toen ze weer instapten en tussen de dicht op elkaar staande bomen door zigzaggend hun weg zochten. Het begon harder te regenen toen ze bij een grote open plek kwamen aan de voet van de berg. Een houten barricade met nog meer waarschuwingsborden belemmerde de doorgang naar de ingang van de groeve. Payne bekeek het terrein voor hij de barrière aan de kant schoof. Wat vanaf een afstand een berg had geleken was niet meer dan omhulsel. De hele berg was uitgegraven en vanaf de voet naar de top liepen diverse zigzagpaden met een hellingshoek van vijfenveertig graden. Krijtachtige sporen liepen als wit bloed over de rotswand. Payne leunde achterover en keek naar de top, in de hoop te zien wat daar verborgen lag in de nevel driehonderd meter boven de grond, maar de regen en de ondergaande zon maakten dit onmogelijk. Payne stapte weer in en begon hun spullen te verzamelen. 'Wat zoeken we hier eigenlijk?'


  Boyd keek schouderophalend naar de berg. De uiteenzettingen in prins Eugenes dagboek waren meer dan twee eeuwen oud en hij kon alleen maar gissen naar wat er daarboven nog was. Misschien de overblijfselen van een huis. Of misschien het graf van de lachende man. Het kwam erop neer dat ze op het punt stonden met een hachelijke beklimming hun leven in de waagschaal te stellen, terwijl ze misschien helemaal niets zouden vinden.


  Jones rommelde in de achterbak en vond een degelijke zaklantaarn, een bandenlichter en een eind touw, dat hij om zijn schouder en middel vastbond. 'Je weet maar nooit.'


  Payne knikte, want hij wist dat je altijd bedacht moest zijn op het onverwachte tijdens een missie in slechte weersomstandigheden. En al helemaal met een onervaren ploegje mensen. Zijn gezonde verstand fluisterde hem in dat ze de beklimming beter tot de volgende dag hadden kunnen uitstellen, maar hij wist dat het slechts een kwestie van tijd was voor ze door iemand zouden worden gezien. Dus zei hij: 'Oké, mensen, we staan onze tijd te verdoen. We moeten een berg bedwingen.'


  Als Payne had geweten dat twee van hen niet zouden afdalen, zou hij er niet zo luchtig over hebben gedaan.


  Hoofdstuk 69


  Als het niet zulk slecht weer was geweest, zou Payne de hinderlaag veel eerder in de gaten hebben gehad. De paden die in de helling waren uitgehakt, waren bedekt met een laagje wit poeder, net grove talk, dat daar al lag sinds de groeve in onbruik was geraakt. Terwijl ze naar boven liepen, waren hun voetsporen maar even te zien, alsof ze op een tropisch strand liepen en de golven ze wegspoelden. Het ene moment waren ze er, het volgende waren ze verdwenen, door de stortbui.


  Elke druppel die op het pad viel spatte tegen hun benen en schoenen en tot aan hun scheenbenen leken ze net spoken. De nattigheid maakte het pad glibberig en ze bonden het touw om hun middel voor het geval iemand zou uitglijden. Maar zelfs als dat zou gebeuren, zouden ze hooguit een meter of dertig naar beneden glijden omdat er bij elke zigzagbocht een stevige stenen barrière was die als vangrail dienstdeed. Maar als iemand zijwaarts van het pad gleed, zou de val heel wat akeliger zijn.


  Om die redenen liep Payne voorop, in de hoop dat zijn lichaamsgewicht als anker zou fungeren. Achter Payne liep Boyd, daarachter Maria en Jones sloot de rij. Ze waren ongeveer halverwege de top toen Payne moeilijkheden opmerkte. Een bliksemschicht in de verte verlichtte de hemel net genoeg om beweging boven op de top te onthullen. Een dun laagje nevel belemmerde zijn zicht nog meer dan de regen, dus schreef hij het toe aan gezichtsbedrog.


  'Kunnen we bij de volgende bocht even stoppen?' schreeuwde Boyd door de storm.


  Payne schreeuwde terug: 'Waarom? Is er iets?'


  'Nee, er is niets,' zei hij hijgend. 'Ik wil gewoon een beetje om me heen kijken.'


  Payne kreeg de indruk dat Boyd echt aan een adempauze toe was en besloot dat het een goed idee was om even te pauzeren, hoewel ze nog maar twee bochten van de top verwijderd waren. Vermoeidheid zorgde dikwijls voor ongelukken. En Payne was ook moe. Hij controleerde de stevigheid van de stenen vangrail voor hij er met zijn rug tegenaan leunde. Boyd en Maria bogen zich over de rand van de afgrond en tuurden het landschap in de diepte af op zoek naar ruïnes. Jones wachtte tot ze helemaal opgingen in hun speurtocht en fluisterde toen tegen Payne: 'Dit bevalt me niet. Het terrein is goed onderhouden en dit poeder lijkt vers. Iemand is hier recentelijk aan het graven geweest. De vraag is, waarnaar?'


  'Er is maar één manier om daarachter te komen.' Payne gaf een rukje aan het touw om Boyds aandacht te trekken. 'Tijd om te gaan.'


  De laatste paden waren het moeilijkst te beklimmen, niet alleen omdat hun benen moe waren, maar door de kleine beekjes die over het pad stroomden. Ze verloren allemaal wel een keer hun evenwicht en kwamen onder de witte modder te zitten. Voor het laatste stuk moest Payne zich zelfs op zijn handen en knieën laten vallen om het te halen. Hij gebruikte zijn handen en vingers als klauwen en het kostte hem al zijn energie. Toen hij de top bereikte, liet hij zich omvallen, zette zijn voeten schrap tegen een groot rotsblok en trok aan het touw alsof hij bezig was met een zware touwtrekwedstrijd. Hand over hand, met het gevoel of zijn biceps in brand stonden, gebruikmakend van zijn benen, rug en achterste, trok hij of zijn leven ervan afhing. Even later verscheen Boyd, toen Maria en ten slotte Jones, die er door al die modder uitzag als een blanke. Payne wilde hem ermee plagen, maar daar was energie voor nodig en hij had niets over. Dus bleef hij gewoon liggen in de modder, met zijn ogen dicht en zijn mond wijd open in een poging genoeg regen op te vangen om het brandende gevoel in zijn keel te blussen. Even later zakte die pijn af naar zijn borst en maag, want toen hij zijn ogen opendeed, keek hij recht in de loop van een aantal geweren. De geweren werden vastgehouden door soldaten in wintercamouflagepakken waardoor ze één geheel vormden met de krijtachtige omgeving.


  'Nee, hè?' zei Payne, naar adem snakkend. 'Hé, D.J., dit moet je even zien.'


  'Wat nou weer?' vroeg Jones klaaglijk. Steunend op zijn knieën drukte hij zich op zijn armen omhoog. Toen zijn armen gestrekt waren, zag hij de soldaten die hen omsingelden en besloot dat het niet het overeind komen waard was. 'Stuur ze weg,' kreunde hij. 'Ik lig net zo lekker.'


  'Wie moet weggaan?' vroeg Maria, die niets zag door de modder in haar ogen.


  'Wij,' antwoordde de enige man die geen geweer in zijn handen had. Hij had achter de soldaten gestaan en vond dit een goed moment om tevoorschijn te komen. 'Hij bedoelt ons.'


  Maria kromp ineen en sprong toen bliksemsnel overeind. Door de schrik, dacht Payne. Maar even later besefte hij dat er meer aan de hand was, iets wat veel belangrijker was. 'Wat doe jij hier?' vroeg ze.


  'Vader heeft me gestuurd om jou te halen.' De man droeg een poncho van doorzichtig plastic over zijn pak, en hoge, zwarte bergschoenen. 'Je bent een erg stout meisje geweest.'


  Boyd keek verschrikt op en probeerde te onderscheiden wie het was. 'Dante? Ben jij het?'


  Payne begon het eindelijk te begrijpen, een beetje later dan hem lief was. Voor hen stond Dante Pelati, de zoon van Benito en Maria's halfbroer. Ze had Dante terloops genoemd toen ze haar hadden geconfronteerd met haar andere broer, Roberto. Later had Boyd hun verdere informatie over Dante verstrekt, toen hij had verteld dat hij degene was die hun de vergunning had gegeven om in Orvieto te graven.


  'Charles,' zei Dante, 'ik probeer je de hele week al te pakken te krijgen. Hoe gaat het met je?'


  Payne had geen idee waarom hij zo vriendelijk deed, of hij gewoon blij was dat ze Maria en Boyd heelhuids bij hem hadden afgeleverd of dat het alleen maar een facade was. Dat wilde hij even uitproberen, dus zei hij: 'Ik geloof niet dat we naar behoren aan elkaar zijn voorgesteld. Ik ben Jonathon Payne.'


  Payne stak Dante zijn hand toe, maar Dante keek minachtend op hem neer.


  'Neem me niet kwalijk, maar ik geloof dat ik er maar beter van af kan zien je de hand te schudden.'


  'Vanwege de modder?' Payne veegde zijn hand af aan zijn broek, al maakte dat niet veel verschil. 'Is dit beter?'


  'Het gaat niet om de modder, meneer Payne. Het gaat erom dat ik weet wie je bent. En ik heb het vermoeden dat je me, als ik je hand zou vastpakken, op de grond zou trekken en ik je gijzelaar zou zijn nog voor mijn mannen een schot konden lossen. Geen aanlokkelijk idee.'


  'Voor mij wel.'


  Dante negeerde de opmerking en zei iets tegen zijn soldaten in het Italiaans, eigenlijk was het meer grommen dan praten. Voor Payne het wist rukten ze iedereen overeind en dirigeerden ze het groepje naar een grote open plek midden op het plateau, waar de soldaten recentelijk aan het graven waren geweest. De reusachtige kuil was omringd door een reeks schijnwerpers, die geen van alle brandden, en afgedekt was met een grote tent die de plek droog hield. Onder het lopen overwoog Payne een van de bewakers te overmeesteren en hem zijn geweer te ontfutselen, maar hij zag ervan af omdat ze nog steeds met het touw om hun middel aan elkaar vastzaten. Elke snelle beweging van hem zou resulteren in een knoop die zelfs een padvinder niet zou kunnen ontwarren. Bovendien had Payne het gevoel dat zich al snel een betere gelegenheid zou voordoen om toe te slaan. Toen de soldaten de tent binnenliepen, schoven ze het getinte vizier op hun helm voor hun ogen. Eenmaal binnen dwongen ze iedereen op de knieën en deden de schijnwerpers aan. Buiten was het op de incidentele bliksemschicht na pikkedonker geweest en het felle licht was verblindend. Payne sloeg zijn hand voor zijn ogen en knipperde tot hij schaduwen kon zien, toen vormen, en ten slotte genoeg details om te kunnen handelen. Maar vanwege zijn positie zo dicht bij de grond kon hij niet in de kuil kijken, al kon hij wel uitmaken dat die behoorlijk diep was.


  Dante zei: ik moet toegeven dat het me verbaast dat jullie zo ver zijn gekomen. Mijn familie heeft er veel moeite voor gedaan ons land en het geheim dat het herbergt te beschermen. Eerlijk gezegd wist ik tot voor kort niet eens van het bestaan van deze plek. En ik zou er waarschijnlijk nooit van hebben gehoord zonder de hulp van meneer Payne.'


  Jones keek Payne aan met een blik die zei waar hééft hij het over!


  Maar Payne haalde onzeker zijn schouders op.


  Gelukkig legde Dante het uit. 'Als jij Roberto niet had gedood zou mijn vader me nooit iets hebben verteld. Zo gaat dat, snap je? De oudste zoon bewaart het geheim.'


  Geheim? Wat voor geheim? Ze waren hier beland door een combinatie van geluk en timing. Niets meer. Maar Dante dacht dat ze alles hadden uitgedokterd. En Payne zou die illusie niet verstoren; daarvoor zat hij nog met veel te veel vragen. Dus zei hij: 'Man, je broer hield gewoon niet op met praten, vooral terwijl ik hem martelde. Het was 'mijn vader zus, Orvieto zo'. Het ene geheim na het andere... Waar of niet, Maria?'


  Alsof ze het hadden afgesproken, zei ze: 'Hij kon zijn mond niet houden. Het was gewoon gênant.'


  Dante keek haar aan om te zien of ze loog. 'Bedoel je dat je hebt staan toekijken terwijl je broer werd gemarteld zonder dat tegen te houden? Hoe heb je dat kunnen doen? Hij was je broer.'


  'Mijn broer? Vanaf het moment dat hij probeerde me te doden was hij mijn broer niet meer... En hierna ben jij ook mijn broer niet meer.'


  Die opmerking deed Dante pijn, dat zag Payne in zijn ogen. Een mengeling van schrik, hartzeer en verraad. Payne wilde haar zeggen dat ze haar woorden terug moest nemen, dat ze het verkeerde had gezegd, maar het was te laat. De eventuele kans om de familietroefkaart te spelen was zojuist tenietgedaan.


  'Snijd haar los en zet haar in de helikopter.' Dante spuwde de woorden bijna. 'De professor ook. Ik moet ze ondervragen voor we naar mijn vader gaan.'


  Een van de bewakers sneed het touw op twee plaatsen door terwijl de anderen Payne in de gaten hielden. Het afgesneden uiteinde viel tegen Paynes been toen de bewaker Boyd overeind rukte. Hetzelfde gebeurde met Jones toen ze Maria lossneden. Buiten de tent kwam een motor brullend tot leven en Payne keek toe terwijl Boyd en Maria door de storm werden weggevoerd naar de klaarstaande helikopter.


  Dante stond roerloos in de kuil te staren, in gedachten verzonken over wat hij nu moest doen. 'We wachten tot het opklaart voor we dit in de volgende helikopter laden. Het mag niet nat worden.'


  Payne schoof nieuwsgierig een stukje op en probeerde in de kuil te kijken, tot een van de bewakers zijn geweer omhoogbracht en de loop op Paynes hoofd richtte. Payne zei: 'Sorry. Ik had last van kramp.'


  Dante glimlachte; hij wist heel goed dat Payne loog. 'Heel opmerkelijk dat dit na al die jaren nog steeds intact is, rekening houdend met al dat gegraaf hier in de buurt. In dat opzicht kun je het vergelijken met de catacomben. Sommigen zouden zeggen dat goddelijke interventie het heeft beschermd, maar ik ken de waarheid. Mijn familie heeft het beschermd, ze hebben gedaan wat ze konden om dit geheim te beschermen, tot en met Maria en mij de rug toekeren... Maar dat is allemaal voorbij. Het is tijd om iedereen de waarheid over Christus te vertellen, of ze er klaar voor zijn of niet.'


  Payne hoopte dat hij bedoelde dat hij op het punt stond hun te laten zien wat er in de kuil lag. Maar in plaats daarvan pakte hij een zwart zeildoek en bedekte de kuil als een vader die zijn pasgeboren kind toedekt.


  'Zorg dat het droog en veilig blijft,' zei hij tegen de bewakers. Toen, bijna alsof het op dat moment pas in hem opkwam, gebaarde hij naar Payne en Jones. 'En je weet watje met hen moet doen.'


  Zijn mannen knikten, en Dante liep de tent uit en klom de helikopter in. Even later zwol het geluid driehonderd procent aan toen de piloot het toerental van de turbines opvoerde en zich voorbereidde op een moeilijke take-off. Payne wist dat de regen, bliksem en wind het niet alleen de helikopter lastig zouden maken maar ook de soldaten op de grond. De wervelende lucht en het opgejaagde water zouden als een gesel werken en binnen de kortste keren zou iedere man op de berg zijn hoofd en ogen afschermen tegen het geweld. Hoe Payne dit wist? Hij had het al verschillende keren zien gebeuren. Zelfs met een helm, vizier en oordoppen is het een natuurlijke reactie om onder barre omstandigheden je gezicht af te schermen. Dat ligt gewoon in de menselijke aard. En de menselijke aard was iets waar je je voordeel mee kon doen.


  'Jon!' schreeuwde Jones, al klonk het meer als fluisteren naast het gebrul van de motor. 'Van je een-twee-drie?'


  Payne legde zijn hand op zijn rug en hield die daar tot de wind en het tumult op zijn ergst waren. Toen telde hij op zijn vingers af zodat alleen Jones het kon zien. Drie... twee... één... ja!


  Ze sprongen als één man overeind en renden naar de uitgang. Jones was een halve pas sneller en vloog minder dan een meter voor Payne de tent uit. Toch was Payne hem zodra hij buiten stond uit het zicht verloren. Zijn ogen waren nog ingesteld op het felle licht en in het donker zag hij niets. Door zijn tijdelijke verblinding in combinatie met de wind, de regen en het gebulder van de helikopter, voelde Payne zich net Dorothy in de tornado in De tovenaar van Oz. Een bliksemflits liet hem zien dat hij de goede kant op rende en dat hij nog steeds vlak achter Jones zat. De bewakers hadden natuurlijk hetzelfde voordeel, dus boog Payne een metertje naar links af voor het geval ze begonnen te schieten. De helikopter vloog nu recht boven zijn hoofd waardoor hij geen geweerschoten zou kunnen horen of Jones of wat dan ook. De duisternis maakte het hem onmogelijk iets te zien terwijl de regen en modder zijn andere zintuigen dwarsboomden. Hij kon alleen op zijn intuïtie vertrouwen en die fluisterde hem in dat hij in een rechte lijn moest blijven rennen. Een verblindende lichtbundel verscheen in de lucht en in tegenstelling tot eerder flikkerde die niet. Ditmaal was het de schijnwerper van de helikopter, en Payne had even zicht op het terrein voor zich. Links een rotsblok, rechts een spleet, Jones recht voor hem uit. Heel even was hij bang dat ze hen met de lichtbundel zouden volgen, net als de politie in L.A., maar de helikopter negeerde hen en gebruikte het licht om de omringende bergtoppen te ontwijken en heelhuids door de storm weg te komen.


  Toen het geluid van de helikopter wegstierf, hoorde Payne voetstappen achter zich. En geschreeuw. Veel geschreeuw. Overal leken mannen op te duiken; hun camouflagepakken onttrokken hen aan het zicht tot ze vlak bij Payne waren. Hij ontweek er een, toen nog een, en ramde een derde met zijn onderarm in het gezicht. Hij verwachtte elk moment neergeschoten te worden, het brandende gevoel van een kogel die zijn vlees openreet, maar de duisternis was zijn redding. Ze konden niet het risico nemen te schieten op een doelwit dat ze niet konden zien; daarvoor liepen er te veel soldaten rond.


  'Deze kant op,' schreeuwde Jones drie meter voor hem uit. Toen, als bij toverslag, verdween hij. Eerst zijn benen, toen zijn borst en ten slotte zijn hoofd verdwenen achter de rand van het plateau toen hij de helling afrende.


  Payne wilde hem volgen, maar hem werd de pas afgesneden door een bewaker met een geweer. Hij richtte de loop op Payne en schreeuwde iets in een vreemde taal die hij niet verstond. Payne kon twee dingen doen: hij kon blijven staan voor een snelle verklaring of hij kon zijn hoofd intrekken en op hem af rennen. Optie twee leek hem verstandiger, dus ramde hij zijn hoofd in de borst van de bewaker en sloeg hem de berg af. Op de een of andere manier wist die vent zijn armen om Payne heen te slaan en hem vast te houden zodat ze samen op de helling neersmakten.


  Een bliksemflits stelde Payne in staat in zijn gezicht te kijken terwijl hij op zijn rug langs de helling naar beneden gleed. De bewaker was jong en bang - dat zag Payne in één oogopslag - maar dat liet hem koud. Hij was de vijand en Payne moest hem zo snel mogelijk zien af te schudden.


  Hij kreeg zijn kans toen ze de eerste bocht op de helling naderden, een bocht die de bewaker niet kon zien. Payne wist dat die eraan kwam en wierp zich achteruit vlak voor ze de stenen muur raakten. Met een misselijkmakend gekraak ramde de bewaker met zijn hoofd tegen de muur; als een schokbreker ving hij de klap voor Payne op. Vijf seconden later had Payne zijn helm en geweer geconfisqueerd en gleed hij de volgende helling af in een poging Jones in te halen voordat iemand hem in de rug aanviel.


  Het landschap zoefde voorbij met een duizelingwekkende vaart. Paynes ogen hadden zich aangepast aan de duisternis, maar door de regen en wind en de opspattende modder moest hij blind opereren. Hij wende aan de lengte van de hellingen en wist al snel zo goed wanneer hij een bocht kon verwachten dat hij die haarscherp nam. Hij voelde zich net een zwemmer in een donker bad die precies op het goede moment keerde zonder dat hij de kanten kon zien. Beneden aangekomen zag hij dat Jones al in de Mercedes op hem zat te wachten en dat de motor al draaide.


  'Heb je een lift nodig?' vroeg hij terwijl hij het portier aan de passagierskant openduwde. 'Blijf alsjeblieft met je voeten op het matje. Stel je voor dat we de auto vies maken.'


  Payne stapte in, druipend van modder en bloed, en voelde zich opmerkelijk verkwikt. Dat wil wel als je net aan de dood bent ontsnapt. 'Waar gaat de reis nu heen?'


  'Naar Italië,' zei Jones, en hij trapte het gaspedaal in. 'Achter een helikopter aan.'


  


  Hoofdstuk 70


  Zaterdag, 15 juli


  Luchthaven Leonardo da Vinci(30 kilometer ten zuidwesten van Rome, Italië)


  .


  Nick Dial werd opgevangen door het hoofd van de veiligheidsdienst van de luchthaven, die hem door de douane loodste en hem een lift gaf in een bovenmaats golfkarretje. Het ding kwam piepend tot stilstand voor de beveiligingspost, waar Dial een vluchtige rondleiding kreeg. Het eerste vertrek was uitgerust met tientallen schermen die allemaal een ander deel van de luchthaven in beeld brachten, van de bagageafhaalruimte tot de parkeerterreinen.


  Marco Rambaldi, het hoofd van de veiligheidsdienst, hield zijn legitimatie voor een elektronisch oog en wachtte tot de volgende deur openging. Hij was een knappe man met gitzwart haar dat afstak bij zijn grijze wenkbrauwen. Dial schatte hem midden vijftig, waarschijnlijk een voormalige politieman met veel ervaring op het gebied van terrorisme. Iemand die was binnengehaald om een ramp als 11 september in Italië te voorkomen.


  'We praten niet veel over deze kamer,' zei Rambaldi toen de deur openklikte. 'Hoe minder misdadigers er vanafweten, hoe beter.'


  Dial liep naar binnen en zag een computernetwerk dat sterk leek op beveiligingssystemen die hij in Las Vegas had gezien - een combinatie van live videobeelden, datatransmissie en het nieuwste van het nieuwste op het gebied van identificatietechnologie. Op het moment dat iemand de luchthaven binnenkwam, werd zijn of haar foto genomen. De foto werd omgezet in digitale data en vervolgens vergeleken met databases met info over terroristen over de hele wereld. Als de speurtocht iets opleverde, werd de persoon in de gaten gehouden tot de bevoegde instanties waren geïnformeerd. Rambaldi nam plaats voor een van de computers. 'We kunnen ons concentreren op vertrekken, aankomsten of op elke plek die u maar wilt. Uw medewerker, agent Chang, heeft mijn mensen verteld dat de kruismoordenaars vandaag in Rome zullen aankomen. Is dit juist?'


  'Dat vermoeden we.'


  'Maar u weet niet hoe ze heten, hoe ze eruitzien of wanneer ze zullen aankomen?'


  Dial trok een gezicht. Hij wist dat zijn zaak wel erg magertjes moest klinken. 'U zult me moeten vertrouwen. Ik ben niet iemand die zomaar in het wilde weg...'


  Rambaldi gebaarde hem te stoppen. 'Wie ben ik om uw methoden in twijfel te trekken? U bent divisieleider bij Interpol. U zult uw werk echt wel goed doen... Vertel me maar wat u wilt dat ik doe.'


  Dial gaf een kneepje in zijn schouder uit waardering voor het respect dat hem werd betoond. 'We zijn op zoek naar huursoldaten. Om het even wie met een militaire achtergrond.'


  'Waarom?' vroeg Rambaldi, terwijl hij enkele configuraties veranderde. In plaats van zich te concentreren op terroristen zou een van de programma's nu op zoek gaan naar huurlingen. 'Wat is de connectie?'


  'De moorden werden uiterst nauwkeurig gepleegd op locaties in vier verschillende landen. We denken aan moordenaars met militaire expertise, mensen die zich niet laten tegenhouden door landsgrenzen, mensen met connecties ter plaatse.' Dial wachtte tot Rambaldi ophield met typen. 'En aangezien alle slachtoffers jong en sterk waren, durf ik te wedden dat we op zoek zijn naar mannen, waarschijnlijk tussen de vijfentwintig en veertig.'


  'Heel goed. Dat is een pluspunt. Hoe specifieker u kunt zijn, des te makkelijker wordt het speuren. Als er nog iets in u opkomt, laat me dat dan weten. We kunnen de zoekcriteria te allen tijde bijstellen.'


  Dial knikte. 'Hebben ze aan de andere kant van de stad ook zo'n programma?' Roma Ciampino was een grote luchthaven aan de andere kant van Rome.


  'Ja, net zoiets. Als u wilt, kunnen we de zoekparameters aan hen doorgeven.'


  'Prima. Ik zal mijn agenten op Ciampino inseinen.'


  'En de kleine luchthavens? Er zijn er verscheidene verspreid over de regio.'


  'We sturen mannen naar zo veel mogelijk locaties, maar ik verwacht dat ze op een grote luchthaven zullen landen. Tussen al die vliegtuigen en mensen zullen ze minder snel opvallen.'


  Payne en Jones hadden geen keus. Ze moesten naar Italië vliegen. Dat was de enige manier om Boyd en Maria in te halen. Ze berekenden hoelang het zou duren om in Rome te komen en kwamen tot de conclusie dat ze daar voor de helikoper zouden kunnen zijn - aangezien een straalvliegtuig veel sneller was dan een helikopter - als ze een rechtstreekse vlucht vonden die onmiddellijk vertrok. Maar dat was nu net het probleem. Ze zaten onder de modder, reden in een gestolen auto, wilden geen creditcard gebruiken en hadden geen idee waar ze heen gingen.


  Buiten dat was het een fluitje van een cent.


  Hoe dan ook, Jones wist dat ze hulp nodig hadden, dus belde hij Randy Raskin om te zien wat hij voor hen kon doen. Als hij al iets kon doen.


  'D.J.,' zei Raskin, 'wat een aangename verrassing!' Het sarcasme droop ervan af. 'Je beseft toch wel dat ik aan het werk ben? En dat ik niet voor jou werk?'


  Jones had geen tijd te verliezen en kwam meteen ter zake. Hij legde hun situatie uit - alles behalve de religieuze aspecten - en vroeg om Raskins hulp. Raskin hoorde waarschijnlijk de vertwijfeling in Jones' stem want hij bond meteen in en begon op zijn toetsenbord te rammen.


  Een paar minuten later zei Raskin: 'Een vrachttoestel van de marine vertrekt uit Wenen over krap een uur. Militair transport. Geen franje, weinig zitplaatsen, nog minder vragen. Ze gaan naar Madrid, maar ik kan ze vast wel overhalen om in Rome een tussenstop te maken als je geïnteresseerd bent.'


  'Nou en of,' verzekerde Jones hem.


  'Geen probleem... En ik kan me voorstellen dat jullie schone kleren wel op prijs zouden stellen. Hebben jullie nog dezelfde maat als bij de MANIAC'S? Dan hoefik alleen maar jullie dossiers te lichten om jullie er te laten uitzien alsof jullie zo bij de kleermaker vandaan komen.'


  De hangar stond op een verlaten stuk van de luchthaven, ver van de publieksterminal. Raskin nam contact op met de piloot en vertelde hem wat Payne en Jones nodig hadden; waarschijnlijk deed hij het veel officiëler klinken dan het in wezen was. Toen ze bij de hangar aankwamen, lag alles op hen te wachten, tot en met schone boxershorts. Het vliegtuig was nog niet helemaal gereed voor vertrek, dus hadden ze tijd voor een warme douche en een snelle hap. Het weer had alles vertraagd en daar waren ze blij om. Vliegtuigen konden boven de wolken vliegen en hadden minder last van stormen dan helikopters, waardoor stormachtig weer in hun voordeel werkte.


  Wat Payne en Jones betrof, mocht het lekker blijven regenen. De vlucht zelf zou tachtig minuten duren, dus hadden ze genoeg tijd om te bedenken waar ze heen gingen. Jones belde met een van de speurders die voor hem werkten en vroeg haar informatie over Benito Pelati op te duikelen. Ze vond een kantooradres in het centrum van Rome, twee appartementjes in de buurt waar hij waarschijnlijk vriendinnetjes had geïnstalleerd (algemeen gebruikelijk voor rijke mannen in Italië) en een vorstelijk landgoed aan het Albanomeer. Dante had gezegd dat ze met zijn vader gingen praten en Jones ging ervan uit dat hij hun gesprek zo privé mogelijk wilde houden. Dat sloot de adressen in de stad uit en hij vermoedde dat ze naar het meer gingen. Als hij het mis had, kon hij natuurlijk altijd Benito's personeel martelen - eh, ondervragen - om erachter te komen waar hij zich schuilhield.


  Hoe dan ook, zodra hun vliegtuig in de lucht zat, meldde de piloot via de radio een niet-bestaand mechanisch probleem en vroeg de luchtverkeersleiding van Rome toestemming om te landen op een van hun reservelandingsbanen. Niet alleen kregen ze op die manier voorrang bij het landen, maar het stelde de piloot in staat het vliegtuig naar een serviceloods te taxiën, waar Jones en Payne ongezien het land binnen konden glippen.


  Godzijdank werkte zijn plannetje perfect. Dat dachten ze tenminste. Ze probeerden net een lid van het grondpersoneel met omkoperij over te halen hen naar het Albanomeer te brengen, toen ze achter zich een piepend geluid hoorden. Een karretje van de veiligheidsdienst reed vanuit de zon de schaduw van de hangar binnen. Ze deden hun best de indruk te wekken dat ze ergens druk mee bezig waren terwijl de veiligheidsman luisterde naar instructies via zijn koptelefoon. Hij mompelde een paar woorden en luisterde nog even. Toen reed hij met zijn karretje tot vlak voor Payne en Jones.


  'Wilt u alstublieft meekomen,' zei hij met een zwaar Italiaans accent.


  'Waarom?' vroeg Payne, onnozelheid veinzend. 'We zijn net aangekomen.'


  De bewaker knikte en wees naar een kleine camera in de hoek van de hangar. 'Dat weten we.'


  Een paar minuten later werden Payne en Jones een kamertje binnengedreven waar ze moesten plaatsnemen aan een metalen tafel die aan de vloer was vastgeschroefd. Ze hadden genoeg ondervragingen meegemaakt om te weten waar dit op uit zou draaien. Veel vragen, veel bangmakerij en smerige koffie.


  Jones keek om zich heen en trok een scheef gezicht. 'Komt me bekend voor.'


  Payne knikte. 'Als Manzak en Buckner door die deur binnenkomen, schijt ik in mijn broek.'


  Nou, die twee kwamen niet binnen, maar Payne bevuilde zich toch bijna omdat hij niet had verwacht de persoon te zien die de kamer binnenkwam. Of die enorme kin. Want dat was iets wat Payne altijd opviel als hij met Nick Dial sprak. Die reusachtige verkeersdrempel van een kin. Dial kwam binnen, doodernstig, en fluisterde iets tegen de bewaker die Payne en Jones in het oog had gehouden. Dial wachtte tot de bewaker weg was en deed niet eerder zijn mond open dan dat ze alleen waren. Zodra de deur dichtklikte, schudde Dial Payne de hand.


  'Dat is lang geleden. Vijf, zes jaar?'


  'Misschien nog langer.'


  'Nou, je ziet er besodemieterd uit... En je zussie ook.'


  Jones moest erom lachen. 'Hoor wie het zegt, opa.'


  Ze kenden elkaar al heel lang, vanaf de tijd dat Payne en Jones bij de MANIAC'S zaten en Dial nog in de leer was bij Interpol. Amerikaanse kroegen vind je door heel Europa, tenten waar toeristen die last hebben van heimwee en overzeese zakenlui zich even thuis kunnen voelen. De meeste bezoekers waren soldaten die hoopten even de eenzaamheid van zich af te kunnen zetten waaraan de meesten nooit helemaal gewend raakten.


  Op een avond waren Payne en Jones aan het biljarten in een tent die de Stars & Stripes heette, toen ze toevallig een verhitte discussie over football opvingen. Een van de mannen, Dial, zei dat zijn vader vroeger footballcoach was geweest aan de universiteit van Pittsburgh, en meer hoefde Payne niet te horen. Even later zaten ze samen bier te drinken, verhalen uit te wisselen en zich kostelijk te amuseren. Het drietal bleef contact houden en ging zo nu en dan met elkaar eten als ze toevallig in dezelfde stad waren. Door de geheimzinnige aard van de MANIAC'S zagen ze elkaar jammer genoeg veel minder vaak dan ze hadden gewild.


  Hoe dan ook, dat ze elkaar nu tegen het lijf liepen was een beetje surreëel. Voor alle drie. Dial had geen idee waarom Payne en Jones Italië binnenslopen en zij hadden geen idee waarom Dial hen had aangehouden.


  Na wat oppervlakkig heen-en-weer gepraat werd Dial een en al ernst. 'Jongens, we zitten hier met een probleempje. We houden iedereen aan die militaire ervaring heeft en we hebben opnamen van jullie terwijl jullie illegaal het land binnenkomen.'


  'Daar is een goede reden voor,' verzekerde Payne hem. 'Ik weet dat het idioot zal klinken, maar twee van onze vrienden zijn zojuist in Wenen onder bedreiging van een vuurwapen weggevoerd, en we zijn hierheen gekomen om ze terug te halen.'


  'Je hebt gelijk. Dat klinkt idioot. Waarom hebben jullie niet gewoon de politie gebeld?'


  'Dat kon niet. Niet met die twee. Te veel vragen.'


  'Hoe dat zo?'


  'Ze worden al gezocht.'


  'O ja?' Dial leunde naar voren, een tikje geërgerd. 'Hoe heten ze?'


  'Nick, dat kan ik niet zeggen. Dat kunnen we niet.'


  'Jon, als je ze levend wilt terugzien, zeg me dan hoe ze heten. Anders gaan ze dood terwijl wij hier een vraag-en-antwoordspelletje spelen.'


  Daar zat iets in, dus Payne en Jones vertelden hem het een en ander. Ze sloegen zo veel mogelijk over waar het Christus en de catacomben betrof, maar gaven Dial alle achtergrondinformatie die hij nodig had. Payne liet hem Pelati's adresgegevens zien en legde uit waarom ze dachten dat hij naar het Albanomeer zou gaan en niet naar de stad.


  'Dus als ik het goed begrijp zijn de Pelati's verantwoordelijk voor alles - de moorden, het geweld, de ontvoeringen - en is doctor Boyd niets anders dan een pion.'


  'Ja,' zei Payne. 'Zoiets.'


  Dial leunde glimlachend achterover op zijn stoel, een reactie die voortkwam uit het feit dat ze elkaar al zo lang kenden. Payne kon zien dat Dial het moeilijk had met wat hij hem had verteld. 'Oké, jongens, ik zit met het volgende. Ik kan niet zomaar de plaatselijke politie bellen met de mededeling dat een van de machtigste mannen in Italië schuldig is aan zoiets ernstigs. Vooral zonder bewijs.'


  Jones zei: 'Maar je hebt bewijs. Je hebt ons als getuigen.'


  'Getuigen van wat? Jullie hebben Benito niets zien doen. Bovendien, aangezien jullie illegaal het land binnen zijn geslopen, zijn jullie officieel niet eens hier. Jullie zijn personae non gratae.'


  'Oké,' zei Payne teleurgesteld. 'Maar doe alsjeblieft iets. Je kunt toch op zijn minst een paar Interpol-agenten naar het meer sturen. Geloof me, Maria en Boyd verkeren in levensgevaar.'


  'Jon, dat kan ik gewoon niet. We hebben zo weinig mankracht dat het gênant is.'


  Dials telefoon ging over en verstoorde zijn concentratie. Hij keek geërgerd naar het nummer tot hij besefte wie hem belde. Hij sprong overeind en zei dat hij het telefoontje moest aannemen. 'Met Dial.'


  'Nick, je spreekt met kardinaal Rose. Sorry dat ik je zo laat bel, maar je vroeg of ik je op de hoogte wilde houden van geruchten binnen het Vaticaan. Nou, dit slaat echt alles.'


  Rose vertelde Dial alles over Benito Pelati's optreden tijdens de laatste vergadering van de Raad - dat wil zeggen alles wat het Amerikaanse lid onder het genot van een paar borrelt] es, stevige borrels, aan Rose had overgebriefd. Rose lachte. 'Ik zou waarschijnlijk nog meer te weten zijn gekomen, maar mijn bourbon raakte op.'


  Dial bedankte de kardinaal voor de informatie en liep naar de tafel terug met een totaal andere uitstraling. Even tevoren had hij gemopperd over gebrek aan bewijs en dat hij geen agenten ter beschikking had. Nu glimlachte hij en zijn ogen schitterden.


  'En,' zei hij, 'zijn jullie wel eens naar het Albanomeer geweest?'


  Hoofdstuk 71


  Villa Pelati,Lago di Albano, Italië(17 kilometer ten zuidoosten van Rome)


  .


  De helikopter vloog over het kalme water van het Albanomeer en landde op een stenen binnenplaats honderd meter van het hoofdgebouw. Het landgoed, dat in de zestiende eeuw was gebouwd, stond aan de rand van een prehistorische vulkanische krater en bood een spectaculair uitzicht over het meer, de bossen en de wijngaarden. Maria werd overspoeld door jeugdherinneringen toen ze uit het raam van de helikopter naar het huis keek, het thuis van haar kinderjaren. De gedachten aan haar moeder en de malle spelletjes die ze samen hadden gespeeld, wekten zowel nostalgie als afkeer in haar op.


  'Hoelang is het inmiddels geleden?' vroeg Dante terwijl hij de deur van de helikopter openschoof. 'Tien jaar?'


  Ze negeerde hem; ze was niet in de stemming om te praten met de man die haar tegen haar wil terugvoerde naar het verleden. Voor haar gevoel had hij al een keer haar leven verwoest en stond hij op het punt dat weer te doen.


  Het ironische was dat Maria en Dante meer met elkaar gemeen hadden dan met Roberto. Hoewel ze allebei een andere moeder hadden en twaalf jaar in leeftijd scheelden, gingen ze allebei gebukt onder het feit dat ze niet Benito's eerstgeboren zoon waren en alle teleurstellingen die daarmee gepaard gingen. Waar Roberto op een voetstuk werd geplaatst, werden Maria en Dante behandeld als tweederangsburgers en moesten ze het doen zonder de liefde en aandacht die hun oudere broer ten deel viel. Mettertijd veranderde Benito's houding tegenover Dante toen hij tot het besef kwam dat zijn tweede zoon een begaafd kind was, en vlak voor Maria naar kostschool werd gestuurd, werd Dante opgenomen in het familiebedrijf. Het was geen wonder dat ze die twee dingen met elkaar in verband bracht en een groot deel van haar woede jegens haar vader op Dante richtte.


  Voor haar gevoel had Dante haar de rug toegekeerd om de genegenheid van hun vader te winnen. Het was een zonde die ze nog steeds niet had vergeten. Of vergeven. Maria stapte uit de helikopter en wachtte op Boyd. Tot Dantes ergernis hadden ze tijdens de vlucht geen woord gezegd. Tijdens de eerste tien minuten had Dante geprobeerd hen te ondervragen, maar toen ze weigerden hun mond open te doen, had hij zijn pogingen voorlopig gestaakt. Hij wist dat hij op de grond meer pressiemiddelen tot zijn beschikking zou hebben.


  In het fonkelende licht van de lampjes in de bomen liepen ze door een schitterend aangelegde tuin naar de stenen wandelweg. Links van hen stonden marmeren zuilen rondom het glinsterende water van het zwembad, en aan de rechterkant van de wandelweg stond een rij beelden. Een brede trap leidde naar de open patio en de achteringang van het huis.


  Dante toetste de code in op het paneel van het alarmsysteem. 'Vader is tot morgenochtend in het Vaticaan. Er zijn dingen die we voor zijn komst moeten bespreken.'


  Maria ging bijna over haar nek bij het woord vader. Ze was zonder vader opgegroeid en het laatste waar ze behoefte aan had was dat hij nu opeens weer in haar leven opdook. Niet nu ze op het punt stond gedood te worden voor wat ze had gedaan. Dat zou een wrede dood zijn, hem nog een laatste keer te moeten aankijken voor ze werd vermoord.


  'Herinner je je zijn zitkamer?' vroeg Dante. Zijn stem weergalmde in de ruim zes meter hoge hal. 'Daar las ik je vroeger verhaaltjes voor bij de open haard. Je moeder werd dan altijd verschrikkelijk kwaad op me. Ik bewaarde de griezeligste altijd tot vlak voor bedtijd. Dan maakte ik je zo bang dat ze de halve nacht bij je in bed moest blijven liggen.'


  Maria moest onwillekeurig glimlachen bij de herinnering. Dat was een andere tijd, een ander leven, de tijd dat ze nog gelukkig was en alles veel simpeler was. De zitkamer was nog precies zoals ze zich die herinnerde. Links stond een antiek bureau en rechts was de open haard. De ruimte daartussenin werd opgevuld door een leren bank, twee fauteuils en een glazen tafel. Aan de muren hingen boekenplanken en schilderijen, en tegen de muren stonden allerlei relikwieën op marmeren sokkels. Het kleurrijke tapijt gaf de kamer iets warms en gezelligs. Hoe ironisch, dacht Maria, als je bedacht wiens kamer het was.


  'Ga zitten,' zei Dante, gebarend naar de bank. Toen wendde hij zich tot de bewakers. 'Heren, ik kan het verder alleen wel af. Wacht maar in de hal.'


  Ze trokken de deur achter zich dicht en voor het eerst die avond was Dante alleen met Maria en Boyd.


  'Ik weet dat jullie heel wat vragen zullen hebben.' Dante trok het jasje van zijn pak uit en hing het over een van de fauteuils. Opeens waren zijn holster en pistool in vol zicht. De aanblik verdubbelde de spanning in de kamer. 'Het is voor ons alle drie een hectische week geweest.'


  Maria rolde met haar ogen. Hoe kon Dante hen drieën in godsnaam in één adem noemen? Ze waren tegenstanders, geen bondgenoten.


  'Allereerst,' zei Dante tegen Boyd, 'wil ik me verontschuldigen voor onze recentelijke non-communicatie. Toen u uit Orvieto was vertrokken, wist ik niet hoe ik u moest bereiken.'


  Boyds gezicht straalde opluchting uit. 'Ik wilde bellen, maar na de aanval was ik compleet van de kaart. Ik wist niet wie erachter zat. Of u dat was of iemand anders.'


  'Nogmaals, mijn excuses. Ik heb maandagavond pas iets vernomen over hun plannen, maar toen had u de catacomben al verlaten. Als ik had geweten wat ze van plan waren, zou ik u gewaarschuwd hebben.'


  Maria was met stomheid geslagen. Haar broer sprak met Boyd alsof ze partners waren. Het was zo onverwachts dat ze even tijd nodig had om het te verwerken. 'O mijn god, wat gebeurt hier allemaal? Professore? Jullie praten als vrienden met elkaar.'


  'En waarom niet? Hij heeft ons de vergunning gegeven om te graven.'


  'Jawel,' zei ze, zoekend naar de juiste woorden, 'maar hij gaat ons vermoorden.'


  'Jullie vermoorden?' zei Dante spottend. 'Waarom zou ik zoiets in hemelsnaam doen? Ik heb jullie zojuist gered.'


  'Ons gered?' schreeuwde ze. 'Je hebt ons onder bedreiging met een vuurwapen weggevoerd. Noem je dat redden?'


  'Ja, zeker als je rekening houdt met hoeveel mensen jullie dood willen zien.'


  'Jawel, maar...'


  Boyd klopte haar zachtjes op de schouder in een poging haar te kalmeren. 'Tot Maria's verdediging wil ik aanvoeren dat ik tot een moment geleden ook niet zeker was van uw bedoelingen. Uw pokerface is uit de kunst.'


  Dante moest lachen. 'Ook daarvoor wil ik me verontschuldigen. U


  moet niet vergeten dat de bewakers voor mijn vader werken en niet voor mij. Als we willen slagen, moet ik deze poppenkast zo lang mogelijk volhouden.'


  'Waar heb je het over? Welke poppenkast?' vroeg Maria.


  'De poppenkast dat ik vader help.' De bitterheid die doorklonk in zijn toon was er eerder niet geweest. Hij spuwde de woorden bijna uit.


  'Uitgerekend jij zou dat toch moeten weten.'


  'Maar... maar,' hakkelde ze, zoekend naar woorden.


  Boyd stak zijn hand omhoog om haar tot zwijgen te brengen. 'Jullie kunnen nog vaak genoeg praten over jullie haat jegens jullie vader. Nu zijn er belangrijkere zaken te bespreken.'


  Dante zocht Maria's blik. Hij wilde zoveel zeggen maar besefte dat dit noch het juiste tijdstip noch de juiste plaats was. 'Hij heeft gelijk. We hebben een volle agenda. Ik moet je een familiegeheim onthullen.'


  De chauffeur stopte voor de hoofdpoort van de villa. Benito zat op de achterbank te piekeren over alles wat er was gebeurd. Het geweld in Orvieto, de gebeurtenissen in het Vaticaan, de dood van zijn zoon. Maar ondanks alles had hij het gevoel dat het geluk vlak om de hoek op hem wachtte en dat al zijn harde werken eindelijk beloond zou worden.


  Hij had natuurlijk nooit kunnen denken in welke vorm die beloning zou komen. Boyd en Maria volgden Dante met hun blik terwijl hij naar het bureau liep. Toen, alsof het geheim dat hij bij zich droeg hem te veel werd, liet hij zich met een zucht neer op de stoel van zijn vader. Dante zei: 'Ik wist al jaren dat er iets geheimzinnigs aan de hand was. Als vader met Roberto zat te praten en ik kwam binnen, stokte onmiddellijk het gesprek. Eerst dacht ik dat ze het over mij hadden. Na een tijdje wist ik dat het om iets veel groters ging.'


  Hij pakte een prulletje van het bureaublad en keek ernaar; hij vermeed oogcontact met zijn gasten. 'Ik begon hun dossiers door te kijken en alles wat ze me vroegen te doen te dubbelchecken, tot ik een patroon vond dat Orvieto als centrum had. Extra bewakers, extra fondsen, extra alles. Er gebeurde daar iets wat ze voor mij verzwegen.'


  Hij legde met een geërgerd gebaar het prulletje terzijde. 'Op een gegeven moment werd ik zo nieuwsgierig dat ik vader ernaar heb gevraagd. Ik heb hem gesmeekt me de waarheid te vertellen over de catacomben en al dat geld dat we uitgaven. Maar hij lachte me uit en zei dat ik hem met rust moest laten. Niet te geloven, toch? Hij negeerde me gewoon. Ik wist meteen dat hij me nooit iets zou vertellen.'


  Na een korte aarzeling keek hij Boyd aan. 'Toen besloot ik een partner te zoeken.'


  'Wat bedoel je met partner?' vroeg Maria.


  'Ik weet dat je het niet leuk zult vinden, maar ik volg je leven al jaren. Je scholing, je leefomstandigheden, je gemis aan een sociaal leven. Je bent per slot van rekening mijn zusje. Geen haar op mijn hoofd die eraan dacht je te vergeten, zelfs als jij dat liever wilde.'


  Maria zei niets. Ze zat als aan de bank genageld, verbijsterd, en probeerde alles te verwerken.


  'Zo ben ik in contact gekomen met doctor Boyd,' bekende hij. 'Ik zocht inlichtingen over jou en ontdekte zijn passie voor de catacomben. Aanvankelijk kwam het me als een wonder voor dat jullie elkaar hadden gevonden. Toen besefte ik dat het geen toeval was. Jij bent bewust naar Dover gegaan omdat je meer te weten wilde komen over Orvieto. Je werd zijn studente omdat je net zo nieuwsgierig was als ik.'


  Maria kreeg tranen in haar ogen. Ze probeerde ze weg te vegen voor iemand het zou zien, maar Dante had ze al gezien en glimlachte. Hij wist dat hij op het goede spoor was, dat hij na al die jaren zijn zusje nog steeds kende.


  'Toen ik eenjaar geleden een stapeltje vergunningsaanvragen voor opgravingen doornam, kwam ik de naam van doctor Boyd tegen. Dit leek me een perfect excuus om met hem te spreken, dus belde ik hem over de catacomben.'


  Maria keek woedend naar Boyd. 'Hebt u eenjaar geleden met Dante gesproken zonder me dat te vertellen?'


  Boyd zei verdedigend: 'Ik zweer je dat ik niet wist dat hij je broer was. Hij zei dat hij Dante heette en dat hij de assistent van je vader was. Meer heeft hij niet gezegd. Nooit.'


  'Hij vertelt de waarheid,' zei Dante. 'Ik wilde niet dat jij het wist omdat ik bang was dat je de andere kant op zou rennen. Ik weet hoe koppig je kunt zijn. Dat weet ik al jaren.'


  De woede trok weg uit Maria's gezicht en ze richtte haar aandacht weer op Dante.


  'Doctor Boyd en ik hebben een paar maanden lang informatie uitgewisseld. Hij vertelde mij over de dingen die hij had ontdekt en omgekeerd, hopend op een succesvolle opgraving. Ik wist dat ik niet naar Orvieto kon - dat had ik nooit ongemerkt kunnen doen - maar ik bedacht dat een van ons er kon zijn. Dat jij daar kon zijn. En voor mij was dat genoeg.'


  De tranen begonnen weer te stromen. 'Is dat watje verborgen hebt gehouden? Is dat het familiegeheim?'


  Dante moest lachen om haar onschuld. 'Nee, dat is niet het geheim. Vader heeft ons hele leven lang iets voor ons verborgen gehouden, iets wat hij ons lang geleden al had moeten vertellen. Ik zweer je dat ik er gisteren pas achter gekomen ben. Toen vader hoorde dat Roberto dood was, heeft hij me terzijde genomen en me alles verteld. Hij heeft me de waarheid verteld over de catacomben, de kruisiging en onze stamboom. Het is namelijk zo dat de catacomben voor ons zijn gebouwd. Voor onze familie. Ze zijn gebouwd als eerbewijs aan onze bloedverwant.'


  'Wat bedoel je? Wie was dat dan?'


  Dante zei niets maar wees over zijn schouder naar het schilderij dat zijn vader had laten maken kort na zijn eerste bezoek aan de catacomben. Het was een kleine uitvoering van de beeltenis die Boyd en Maria op de sluitsteen van de boog in de catacomben hadden gezien. De beeltenis van de man van wie Maria wist dat ze hem eerder had gezien, maar niet meer wist waar. Opeens begreep ze waarom. Haar onderbewustzijn had dit onderdrukt.


  'De lachende man,' zei ze geschokt. 'Ben ik verwant aan de lachende man?'


  Dante fronste. 'Wie is de lachende man?'


  'Hij,' zei ze. 'Zo hebben we hem genoemd omdat we niet wisten wie hij was. Zijn gezicht kwamen we overal tegen in de catacomben. Op de muren, uitgesneden op een lijkkist. Sindsdien zijn we op zoek naar zijn identiteit.'


  'Dan hoefje niet verder te zoeken, want je kent zijn naam al.'


  'O ja?'


  Hij knikte. 'Hij heeft dezelfde naam als jij.'


  'Als ik? Bedoel je dat hij een Pelati was?'


  'Nee,' zei Dante. 'De naam is veranderd om ons te beschermen tegen zijn zonden... Hij was een Pilatus.'


  'Een Pilatus?'


  Hij knikte. 'Pontius Pilatus. Hij was onze voorvader. Wij zijn zijn afstammelingen.'


  'Wat zeg je?' Ze staarde naar Dante. Toen naar Boyd. Toen weer naar Dante. 'Waar heb je het over?'


  'Ik bedoel dat onze familienaam niet Pelati is maar Pilatus. De naam is veranderd om onze familie te beschermen tegen vervolging.'


  'De lachende man is Pontius Pilatus?'


  Dante knikte. 'En onze voorvader.'


  Dit moest ze even verwerken. Het was duidelijk aan haar te zien dat ze overdonderd was. Ze wilde het bestrijden, zich ertegen verweren, maar diep vanbinnen wist ze dat haar broer nooit over zoiets zou liegen. Dat betekende dat alles wat hij had gezegd waar was. Ze waren verwant aan de meest beruchte moordenaar aller tijden. Langzaam, vertwijfeld, wendde ze zich tot doctor Boyd, die naast haar stond. 'Professore? Is dit mogelijk? Is ook maar iets van dit alles mogelijk?'


  Boyd deed zijn ogen dicht en dacht na over de geschiedenis. 'Ja, lieve kind, dat zou best wel eens kunnen.'


  'Maar... hoe?'


  Hij haalde een keer diep adem en probeerde de juiste woorden te vinden. 'Merkwaardig genoeg is er maar heel weinig bekend over Pontius Pilatus. De meeste wetenschappers zijn het erover eens dat hij in 26 n.Chr. procurator van Judea werd en dat tien jaar lang is geweest. Maar over zijn geboorte of dood is niets bekend, al zijn er theorieën in overvloed.'


  Sommige historici geloven dat Pilatus in 37 n.Chr., kort na de dood van Tiberius, door de Romeinse Senaat is terechtgesteld. Anderen beweren dat Pilatus zelfmoord pleegde door zich te verdrinken in een meer in de buurt van Luzern, Zwitserland - een meer op de berg Pilatus. Maar volgens de Duitse overlevering heeft Pilatus nog lang en gelukkig geleefd in Vienna Allobrogum (Vienne-sur-Rhöne), waar nog steeds een zestien meter hoog monument te zien is dat het graf van Pontius Pilatus wordt genoemd.


  Naast alle onzekerheden zijn er verscheidene wetenswaardigheden over Pilatus waarvan we wel zeker zijn. De interessantste betreft zijn vrouw, Claudia Procula. Weinig mensen weten dit, maar de vrouw van Pilatus was de kleindochter van Augustus en tevens de geadopteerde dochter van keizer Tiberius,' zei Boyd.


  'Wat!' Maria knipperde een paar keer met haar ogen. 'Was Tiberius Pilatus' schoonvader?'


  Boyd knikte. 'Ik wil wedden dat je dat nooit op zondagsschool hebt geleerd, is het wel?'


  'Nee,' zei ze ademloos. Opeens kwam het denkbeeld van een samenwerking tussen Pilatus en Tiberius haar heel waarschijnlijk voor. De mannen waren meer dan alleen maar politieke bondgenoten, ze waren aan elkaar verwant.


  Boyd vervolgde: 'Wist je dat de Koptische kerk van Egypte en de Abessijnse kerk van Ethiopië altijd hebben beweerd dat Pontius en Claudia na de kruisiging tot het christendom zijn bekeerd? Ze worden zelfs elk jaar op 25 juni als heiligen vereerd!'


  Dante viel hem in de rede. 'Doctor Boyd, ik geloof dat u voorbijgaat aan het algehele beeld. Niets van dat alles is belangrijk. We zouden ons moeten concentreren op de kruisiging en anders niets.'


  'Dat is precies wat ik bedoel!' zei hij met een afwijzende zwaai van zijn hand. 'Jarenlang heb ik gedacht dat ze gek waren omdat ze Pontius Pilatus als een held vereerden en hem een christen noemden. Nu weet ik dat ze gelijk hadden. Lieve hemel! Feitelijk is hij de religie begonnen. Ik voel me ongelooflijk stom.'


  'U voelt u stom?' barstte Maria uit. 'Hoe denkt u dat ik me voel? Ik ben er net achter gekomen dat we heel Europa hebben afgezocht naar mijn voorvader. Dat al die tijd een schilderij van de lachende man aan de muur in mijn vaders zitkamer hing!' Ze haalde een keer diep adem en probeerde haar kalmte te herwinnen. 'Hoe hebben we Pilatus over het hoofd kunnen zien? Hij is zo'n voor de hand liggende kandidaat. We hadden aan hem moeten denken.'


  Boyd troostte haar. 'Kom kom, lieve kind. Je bent niet de enige. Geen van ons heeft Pilatus als een mogelijkheid gezien. Kop op! Het is niet het eind van de wereld.'


  'Dat is het wel,' zei iemand vanuit de deuropening. Ze draaiden zich verschrikt om en zagen Benito Pelati met vier gewapende bewakers de kamer binnenkomen. 'Voor Dante.'


  Benito benadrukte zijn bewering door twee schoten af te vuren. Bloed spoot uit Dantes borst en bespatte de muur achter hem en het schilderij van Pilatus. Toen, als in slowmotion, gleed zijn levenloze lichaam uit de leren stoel naar de vloer. Vervuld van moordzuchtige woede stormde Maria op haar vader af. Ze probeerde het pistool uit zijn handen te slaan, maar een bewaker sprong ertussen en beschermde haar vader met zijn lichaam. Ze liet zich niet uit het veld slaan en haalde met haar vuist uit naar zijn gezicht. De bewaker maakte een eind aan Maria's capriolen met een kopstoot tegen de brug van haar neus. Toen sloeg hij haar met een rechtse hoekslag onderuit, dwars door de glazen salontafel, die achter haar stond.


  Onder de indruk van haar vechtlust staarde Benito naar Maria.


  'Wie had dat kunnen denken? Van al mijn kinderen blijkt het meisje de enige te zijn die haar mannetje staat.'


  Hoofdstuk 72


  Toen Maria weer bijkwam, zat ze vastgebonden op een stoel. Bloed druppelde uit haar neus en mond. Ze zat onder de snij wonden. Glasscherven staken uit haar lichaam als stekels van een stekelvarken. De kamer draaide voor haar ogen.


  Ze knipperde een paar keer met haar ogen en probeerde de wazige gedaante die voor haar stond scherp in beeld te krijgen. Over alles lag een mist. Haar zicht. Haar geheugen. Haar gehoor. Het gedempte geluid van haar naam weergalmde door haar hoofd. Iemand praatte tegen haar. Ze knipperde nog eens met haar ogen en probeerde te ontdekken wie dat was.


  'Maria?' zei haar vader nog eens. 'Kun je me horen?'


  'Wat?' mompelde ze. 'Waar ben ik?'


  'Je bent thuis, Maria. Na al die jaren ben je eindelijk weer thuis... Dat moet gevierd worden.' Een van de bewakers reikte Benito een fles wodka aan en hij goot de inhoud over Maria's hoofd. De brandende vloeistof sijpelde haar wonden binnen en ze had het gevoel dat ze met naalden werd doorboord. Hij lachte toen ze het uitschreeuwde van de pijn. 'Dat geeft je echt het gevoel dat je leeft, hè?'


  De bijzonderheden van haar situatie troffen haar als een lawine. Opeens wist ze weer waar ze was en wat er gebeurde. Het ergst van alles was dat ze wist wie haar tergde. Haar nachtmerries waren werkelijkheid geworden. Ze zat voor haar vader. Benito zei: 'Ik wist dat ik je op een dag weer zou zien. Al had ik me niet voorgesteld dat het op deze manier zou zijn.'


  'Ik ook niet,' zei ze hatelijk. 'Ik hoopte dat het aan je sterfbed zou zijn.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'In plaats daarvan zijn het jouw laatste ogenblikken.'


  Maria keek om zich heen, op zoek naar redding. Een wapen. Een uitweg. Wat dan ook. Maar toen zag ze doctor Boyd, die naast haar ook vastgebonden zat op een stoel. Zijn kin hing op zijn borst. Zijn shirt was doordrenkt met bloed. Hij had een paar harde klappen in zijn gezicht geïncasseerd en zijn ogen en wangen waren gezwollen.


  'O mijn god! Wat hebben jullie met hem gedaan?'


  'Ik heb helemaal niets gedaan. Maar van mijn mannen kan ik niet hetzelfde zeggen. Die werden een beetje kwaad toen mijn vragen niet beantwoord werden.' Hij zag het afgrijzen in haar donkerbruine ogen. Datzelfde had hij jaren geleden gezien tijdens een vergelijkbare situatie in dezelfde kamer. 'Hopelijk werk jij beter mee dan hij.'


  'Daar zou ik maar niet op rekenen.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Jammer dan. Dan staatje hetzelfde lot te wachten als je moeder.'


  'Mijn moeder? Wat bedoel je? Waar heb je het over?'


  Hij lachte. Hij had geweten dat ze in het aas zou happen. Alsof ze dat had kunnen laten. 'Kom toch, Maria. Je gelooft toch niet echt dat ze zelfmoord heeft gepleegd, is het wel? Jij hebt haar beter gekend dan wie dan ook. Vond je haar het type dat zelfmoord zou plegen?'


  De kamer begon weer te draaien, ditmaal door al die vragen die door haar hoofd wervelden. Ze had altijd haar twijfels gehad over de dood van haar moeder. Opeens kwam alles weer naar de oppervlakte. Hoe was haar moeder gestorven? Wat was er gebeurd? Was ze vermoord? Was het een ongeluk geweest? Ze wilde zoveel vragen dat ze geen woord kon uitbrengen.


  'Ik doe je een voorstel,' zei Benito. 'We wisselen informatie uit. Jij beantwoordt een van mijn vragen en dan beantwoord ik er een van jou... Hoe vind je dat?'


  Ze knikte en aanvaardde zonder aarzeling de voorwaarden van de duivel.


  Hij trok een stoel dichterbij en ging tegenover haar zitten in de hoop de waarheid in haar ogen te kunnen lezen. 'Wie weet van het bestaan van de catacomben?'


  'Half Europa,' kreunde ze; ze had nog steeds het gevoel dat haar huid in brand stond. 'Daar wordt al jaren over gepraat.'


  Benito grijnsde om haar brutaliteit. Toen liet hij haar merken wat hij werkelijk van haar antwoord vond door te drukken op een glasscherf die uit haar dijbeen naar buiten stak. Ze gilde het uit en zijn grijns veranderde in een lach. 'Het hoeft helemaal niet moeilijk te zijn. Het enige wat ik zoek is de waarheid. Als je mij die geeft, geef ik jou wat jij zoekt... Maar als je liegt, zul je lijden... Begrepen?'


  Ze knikte.


  'Wie weet van het bestaan van de catacomben?'


  'Alleen wij... Boyd en ik... We vertrouwden verder niemand... dus hebben we het voor ons gehouden.'


  'En hoe zit het met de anderen? Petr Ulster? Payne en Jones? Wat weten die?'


  'Niets,' zei ze, naar adem snakkend. 'Ze weten dat we ernaar op zoek zijn. Ze weten niet dat we ze hebben gevonden.'


  Benito knikte. Zonder dat Maria het wist had doctor Boyd exact hetzelfde gezegd toen hij werd ondervraagd, en Benito kon weinig anders dan hen geloven. Voorlopig althans. Later zou hij ze door zijn mannen met ietwat zwaardere overredingsmiddelen onder handen laten nemen.


  'Mijn beurt,' kreunde ze. 'Wat is er met mijn moeder gebeurd?'


  'Je draait er niet omheen, hè? Dan zal ik dat ook niet doen. Je moeder is vermoord.'


  'Vermoord? Door wie?'


  'Sorry, Maria. Mijn beurt. Je hebt je vraag gesteld.'


  'Maar...'


  'Maar niks!' Hij gaf met zijn vinger een tikje op de glasscherf om haar eraan te herinneren dat hij de leiding had. 'Wat heb je meegenomen uit de catacomben?'


  'Een rol. We hebben een rol meegenomen. Verder niets.'


  'Iets specifieker,' zei hij. 'Vertel me over de rol.'


  'Nee, dat is een nieuwe vraag.'


  Hij schudde zijn hoofd, 'Dat is geen vraag, maar een bevel. Vertel me over de rol.' Hij benadrukte zijn woorden door meer druk op de glasscherf te zetten. 'Je antwoord was niet volledig.'


  'Oké,' kreunde ze, en haar haat verdiepte zich met de minuut. 'De rol zat in een bronzen cilinder. Die hebben we gevonden in de kelder.'


  'In de documentenkamer. In een stenen kist met zijn beeltenis erop.' Hij wees naar het schilderij achter het bureau. 'Heb ik gelijk?'


  Ze knikte. 'Hoe wist je dat?'


  'Hoe ik dat wist? Ik heb hem daar zelf laten liggen. Je gelooft toch niet echt dat jullie de eerste onderzoekers in de catacomben waren?


  Hoe bestaat het. Wat kunnen vrouwen toch naïef zijn.'


  'Wacht even! Bedoel je dat jij in de catacomben bent geweest?'


  'Natuurlijk ben ik daar geweest. Ik heb ze ontdekt. Of moet ik zeggen herontdekt? De Kerk weet al jaren van het bestaan van de catacomben.'


  'Maar de rol... als ze van de rol wisten, waarom hebben ze hem dan daar laten liggen?'


  Benito lachte neerbuigend. Hoe kon ze zo dom zijn? 'De Kerk wist niet van het bestaan van de rol of van het lagere niveau. De Romeinen hebben tweeduizend jaar geleden de toegang tot de trap afgesloten. Die is gesloten gebleven tot ik metingen heb laten verrichten op het plateau en de kelder heb ontdekt.'


  Hij grijnsde om de ironie van de bewaarplaats van de rol. Paus Urbanus vi had Orvieto uitgekozen als de perfecte plek om het Vaticaan te beschermen tijdens het Groot Schisma. En de hele tijd dat hij de catacomben gebruikte had een veel grotere dreiging - een document dat het christendom en alles waarvoor de Kerk stond kon vernietigen - in de kelder opgeborgen gelegen. Benito besefte dat als de mannen van de paus de verborgen toegang tot de trap zouden hebben ontdekt, het bewijs van Pilatus' complot in de veertiende eeuw door de Kerk vernietigd zou zijn. Godzijdank was dat niet gebeurd.


  'Mijn beurt,' zei Maria dapper. 'Waarom is mijn moeder vermoord?'


  'Waarom? Vanwege jou.'


  'Wat bedoel je?'


  Hij stak zijn vinger omhoog om haar het zwijgen op te leggen.


  'Hebben jullie de rol vertaald?'


  Maria wilde liegen. Maar ze wist dat hij, als hij dat doorkreeg, haar verder niets over haar moeder zou vertellen. En dat wilde ze niet riskeren. Voor haar was het geheim van de dood van haar moeder belangrijker dan het geheim van de rol. 'Ja. We hebben de rol in Milaan vertaald.'


  Dat had hij al vermoed. 'Dan ken je de waarheid. De held van de kruisiging was niet Christus. De echte held was Pilatus, jouw voorvader. Door zijn bedrog is de grootste religie aller tijden ontstaan.'


  Ze haalde haar schouders op en weigerde daarop te reageren.


  'Waarom is ze vanwege mij vermoord?'


  'Heb je niet gehoord wat ik zei? Je bent verwant aan Pontius Pilatus. Hij was je voorvader.'


  'Nou en? Ik ben meer geïnteresseerd in mijn moeder. Waarom heb je haar vermoord?'


  Hij grijnsde om haar vrijpostigheid. Hij besloot haar te belonen met het antwoord. 'Waarom? Omdat ze jou terug wilde. Jij was haar kleine meid... Vanaf het moment dat je naar kostschool ging, werd ze steeds onhandelbaarder. Ze wist dat ik nooit zou toegeven en toen besloot ze me een beetje onder druk te zetten in de hoop dat ik van gedachten zou veranderen.'


  'Waarmee zette ze je onder druk?'


  Benito schudde zijn hoofd. Haar beurt was voorbij. 'Wat heeft Roberto onthuld toen hij werd gemarteld?'


  'Dat weet ik niet. Ik was er niet bij.'


  'Maria,' zei hij streng, en hij legde zijn hand op de glasscherf.


  'Dat meen ik. Ik was er niet bij. Daarom heeft Payne Roberto's vinger afgesneden om hem te identificeren. Als ik erbij was geweest, had ik hem zelf kunnen identificeren.'


  Benito dacht hier even over na en knikte toen.


  'Waarmee zette ze je onder druk?' vroeg ze nog eens.


  'Je moeder vond informatie over de catacomben in mijn kantoor. Ze dreigde die openbaar te maken tenzij ik je naar huis liet terugkeren.'


  Eindelijk begon ze het te snappen. Dat was de reden dat haar moeder haar op school had gebeld en haar had gezegd dat ze haar koffer moest pakken. Ze dacht dat de informatie over de catacomben genoeg zou zijn om Maria een kaartje naar huis te bezorgen. Ze had het duidelijk mis gehad. 'Dus heb je haar laten vermoorden.'


  'Nee, ik heb haar zelf vermoord. In deze kamer.' Hij glimlachte toen hij terugdacht aan die bewuste dag. Ze was zijn vrouw en hij vond dat dit hem het recht gaf voor zijn daad. Alsof je een huisdier een spuitje gaf. 'Het was ondenkbaar dat ik me door een vrouw de wet zou laten voorschrijven. Niet in mijn huis. Niet over Orvieto. Dit was mijn familiegeheim, niet het hare. Ze had zich er niet mee moeten bemoeien. Ze verdiende het om te sterven.'


  Hoofdstuk 73


  Tijdens de rit naar het Albanomeer vertelde Payne Nick Dial wat voor soort bewakers Benito Pelati in dienst had. Ex-leger, ex-Zwitserse Garde, het soort mannen waar twee CX-MANIAC'S wel raad mee wisten. Dial besefte dat hij hun hulp hard nodig zou hebben, dus maakte hij hen met een paar woorden tot officiële Interpol-hulpagenten, al hadden Payne en Jones een vaag vermoeden dat dit niet echt rechtsgeldig was.


  Dial belde ook om versterking, maar ze waren vóór de plaatselijke politie ter plekke. Jammer dan. Ze konden op niemand wachten. Boyd en Maria liepen gevaar.


  De ijzeren poort aan de voorkant van het terrein was afgesloten en de bewakerspost was verlaten. Payne hielp Jones en Dial over de muur en klom er toen zelf overheen. Het terrein was donker en groot. Ze renden tussen de struiken en bomen door en letten scherp op of ze bewakers zagen. Ze wisten eigenlijk niet eens of er wel iemand thuis was, maar toen hoorden ze een schot. En nog een schot. Twee schoten ergens in het huis. Het was tijd om in te grijpen. Ze wisten niet wie ze tegenover zich hadden, maar dat deed er niet toe. Een schietpartij in een huis was nooit goed. Dus besloten ze daar een eind aan te maken.


  Jones stormde op de voordeur af terwijl Dial hem rugdekking gaf. Payne sloop langs het huis, tuurde door ramen en probeerde een idee van de indeling te krijgen. Hij lette op vluchtroutes, zwakke plekken, prentte de ligging van de kamers in zijn hoofd en maakte een schatting van de afstanden. Het ging om mensenlevens en dat wist hij. Hoe meer informatie hij had voor hij naar binnen ging, des te meer lijken er naar buiten gedragen zouden worden. Lijken van de vijand, niet van hen. Payne stond niet toe dat zijn mannen tijdens een missie werden gedood.


  Payne bereikte de voordeur op het moment dat Jones het slot had geforceerd. Payne vertelde hem wat hij had gezien en bood aan om de spits te zijn. Daartegen had niemand bezwaar. Dial ging als tweede en Jones sloot de rij. Aan beide zijden van de hal was een trap naar de eerste verdieping. Schilderijen en beelden verfraaiden de muren. De kroonluchter aan het plafond brandde niet. Het enige licht was de zwakke gloed ergens dieper in het huis. Ze besloten daarop af te gaan.


  Ze hoorden geluiden. Geschreeuw van pijn. Marteling. De inslag van een vuist in een gezicht. Het doffe geluid van vlees waarop werd ingebeukt. Payne kon horen dat het doctor Boyd was. Hij werd ondervraagd. Door meerdere mannen. De deur van het kantoor was dicht en op slot. Er viel licht door de kier onder de deur. Dat was de gloed die als baken had gediend.


  Jones bekeek het slot en zag dat het honderd jaar oud was. Hij had het type nooit eerder gezien. Hij zei dat hij het misschien zou kunnen kraken, maar zeker wist hij dat niet. Bovendien wist hij niet of hij dat zou kunnen zonder geluid te maken. Payne schudde zijn hoofd om hem te laten weten dat het te riskant was. Hetzelfde gold voor het intrappen van de deur. Hij had nog nooit iets wat zo oud was ingetrapt. Als de deur het niet bij de eerste poging zou begeven, was het verrassingselement verpest. En aangezien ze niet wisten wie er binnen was en wat voor wapens ze hadden, was het het risico niet waard. Payne wendde zich tot Dial en fluisterde: 'We hebben een spiegel nodig die onder de deur door past.'


  Hij knikte. 'Ik ben zo terug.'


  Voordat Payne nog iets kon zeggen rende Dial verder het huis in. Schijt aan de duisternis. Schijt aan zijn veiligheid. Het enige wat er voor Dial toe deed was zijn doel bereiken. Negentig seconden later was hij terug met een stuk glas van een gebroken spiegel. Payne vroeg zich af hoe hij die had kunnen breken zonder herrie te maken, maar had geen tijd Dial ernaar te vragen. Payne ging op de vloer liggen en schoof het stuk spiegel onder de deur door. Door het schuin te houden kon hij alles zien wat er in het kantoor gebeurde. Boyd was bewusteloos; bloed droop van zijn gezicht. Maria zat naast hem en werd ondervraagd door een oude man die Payne niet kende. Hij veronderstelde dat het haar vader was. Verspreid over de kamer stonden gewapende bewakers. Eentje naast Boyd, eentje naast Maria en achter de oude man een derde, die toekeek terwijl Maria werd ondervraagd. Vreemd genoeg zag Payne Dante nergens. Hij schoof het stuk spiegel verder naar binnen in de hoop beter zicht op de achterste hoek van de kamer te krijgen. Zijn vermetelheid werd hem bijna noodlottig toen hij besefte dat hij het stuk spiegel tussen de voeten van een van de bewakers had geschoven. Payne had niet gezien dat er een bewaker voor de deur stond. Hij had de hele tijd de kamer bestudeerd tussen diens benen door. Paynes hart bonsde in zijn keel toen hij de spiegel terugtrok. Hij trok Jones en Dial mee door de gang en beschreef de situatie in de kamer. Vier gewapende bewakers. Eén oude baas. Twee gijzelaars. Een bank en een paar fauteuils. Een groot bureau. Geen ramen of zijdeuren. Eén ingang die werd bewaakt. Boyd was buiten westen en Maria werd ondervraagd. De gijzelaars hadden geen schotwonden.


  'Wat doen we?' vroeg Dial.


  Jones keek Payne aan. 'Keihard snel toeslaan?'


  Payne knikte. Ze hadden geen andere keus, Als ze probeerden de bewakers naar buiten te lokken, zouden ze misschien bewakers bij het meer alarmeren. Of bij de buitengrens van het terrein. Of ergens anders. En als dat gebeurde, konden ze het wel vergeten. Maar als ze zouden wachten op de plaatselijke politie, bestond de kans dat een van de gijzelaars gedood zou worden.


  Nee, ze moesten aanvallen. En wel onmiddellijk. En dodelijk. Payne legde uit wat hij in gedachten had en Dial keek hem aan alsof hij gek was. Maar Jones knikte; hij was diep onder de indruk. Niet alleen van Paynes plan, maar van diens lef. Helaas zou Payne achteraf pas weten of hij stom of moedig was. Payne wist dat ze maar één kans hadden om gebruik te maken van het verrassingselement. Dat betekende dat ze bij de eerste poging de deur door moesten. Dat moest gewoon. En het slot kraken was geen optie omdat er een bewaker vlak voor stond. In de eerste plaats zou hij het misschien horen, maar bovendien stond hij misschien met zijn reet tegen het mechaniek waaraan Jones zou zitten prutsen, en dan zou de lichtste trilling wel eens tot hun dood kunnen leiden.


  Maar daarentegen wist Payne niet of hij genoeg kracht had om de deur in te trappen. Die was groot en dik en hing aan oude ijzeren scharnieren die eruitzagen of ze door Leonardo da Vinci waren gemaakt. Hij had dus geen idee wat die konden hebben. Hetzelfde gold voor het slot. Zou dat in stukken uiteenvallen als een modern slot of de kracht van een middeleeuwse stormram weerstaan?


  Hoe dan ook, het leek Payne beter om het succes van deze missie niet alleen te laten afhangen van zijn rechtervoet en hij vroeg Jones een fractie van een seconde voor zijn voet contact maakte met het hout een kogel door het slot te jagen in de hoop het te verzwakken. Als Jones te laat was of als de kogel terugketste, liep Payne natuurlijk de kans een paar tenen kwijt te raken. Ach nou ja, dacht Payne gekscherend, misschien groeien ze weer aan.


  Jones richtte op het slot terwijl Payne zijn aanloop berekende. Hij had ruimte voor drie passen. Drie passen waar alles van afhing. Dial stond achter Jones, klaar om de kamer binnen te stormen en de bewaker naast Boyd uit te schakelen. Jones zou de bewaker naast Maria te grazen nemen en Payne de man achter Benito. De vierde bewaker, de man bij de deur, was de joker. Payne hoopte dat hij tegelijk met het intrappen van de deur uit de weg zou worden geruimd. Zo niet, dan zou een van hen zich over hem moeten ontfermen. En waarschijnlijk zou Payne die eer toevallen. Maar hij klaagde niet. Situaties als deze waren altijd zijn specialiteit geweest.


  Hoe dan ook, aangezien Dial het minste te doen had, mocht hij aftellen. Drie. Jones richtte zijn wapen op het slot in de deur. Twee. Payne zette zijn voet tegen de muur achter zich alsof die een startblok was.


  Eén. Hij stormde naar voren, klaar om toe te slaan. Jones haalde vlak voordat Payne de deur raakte de trekker over. Metaal kreunde en hout kraakte toen de deur tegen de rug van de vierde bewaker sloeg en hem vloerde. Payne wist zijn evenwicht te bewaren en stormde de kamer binnen, op de hielen gevolgd door Jones en Dial, wapen in de hand.


  De aanval was zo goed uitgekiend dat ze de bewakers konden uitschakelen voor die wisten wat hun overkwam. Payne ramde zijn bewaker met een elleboog gevolgd door een kniestoot tegen de kin. Hij viel boven op de vierde bewaker, die buiten westen op de vloer lag. Deels door de impact van de deur, deels door de kogel uit Jones' pistool, die dwars door het slot was gevlogen en zich in het achterwerk van de bewaker had geboord.


  Payne eigende zich de pistolen van beide bewakers toe en controleerde toen hoe zijn team het ervan afbracht. Jones had zijn bewaker met een trap tegen de keel uitgeschakeld en hield zich nu bezig met de oude man bij Maria. Dial daarentegen had het moeilijker. Hij wisselde karateklappen uit met zijn bewaker, tot Payne de bewaker een dreun verkocht met de kolf van zijn pistool en hem met zijn gezicht tegen de muur ramde.


  Dial schonk Payne een verontschuldigende glimlach die zei tja. mijn klanten zijn doorgaans al dood als ik kom opdraven. Ondertussen nam Jones Benito onder handen. Hij ontwapende hem en sloeg zijn arm om Benito's hals. Eén klein rukje en de oude man gaf de strijd al op. Geen dreigementen. Geen weerstand. Geen poging tot omkoperij. Jones vond het eigenlijk nogal een zielige vertoning. Hij had echt wel iets meer verwacht van de beruchte Benito Pelati.


  'Maak hem af,' smeekte Maria. Ze zat vastgebonden op haar stoel en staarde naar haar vader. Aan de blik in haar ogen zagen ze dat ze het meende. Ze wilde dat Jones Benito's nek als een kippenbotje brak. 'Hij heeft mijn moeder vermoord. Hij heeft mijn broer vermoord. Hij verdient de dood.'


  'Je hebt waarschijnlijk gelijk, maar...'


  'Maar wat? Snap je dan niet dat ze hem nooit in de gevangenis zullen opsluiten? Hij weet veel te veel over de Kerk! Ze zullen hem nooit aanklagen. Niemand zal hem aanklagen! Hij zou gewoon weer in vrijheid worden gesteld zoals jullie in Pamplona.'


  Payne luisterde naar hun gesprek terwijl hij de kamer doorzocht om zich ervan te vergewissen dat ze nergens meer door verrast zouden worden. Maar achter het bureau vond hij nog iets. Daar lag Dante in een plas bloed.


  'Maria,' zei Jones. 'Ik wou dat ik het kon, maar ik kan het niet. Ik kan het gewoon niet...'


  'Dan doe ik het wel! Maak me los. We kunnen zeggen dat hij tijdens de reddingsoperatie is gestorven. Niemand zal het ooit weten.'


  'Ik zou het weten,' zei Dial. 'En aangezien ik de leiding heb, zou ik je moeten tegenhouden.'


  'Bovendien,' zei Payne terwijl hij Dantes polsslag controleerde,


  'heb je het mis watje broer betreft. Hij leeft nog.'


  De politie arriveerde een paar minuten later en toen kon Dial bellen met de NCB-agenten op de luchthaven. Die vertelden hem dat een van de kruisigingsteams was opgepakt en dat ze doorsloegen en alles vertelden over de drie andere teams. Dial dacht dat met een beetje geluk al die teams voor zonsopgang in de kraag gegrepen zouden zijn. En dan was de kruisigingsbeproeving gelukkig voorbij.


  'Maar ik dan?' vroeg Boyd. Zijn linkeroog zat dicht en was lelijk opgezwollen. De jaap in zijn voorhoofd was met een gaasje afgedekt.


  'Wanneer krijg ik mijn goede naam terug?'


  Dial trok een scheef gezicht. 'Dat zal waarschijnlijk iets langer duren. Maar daar ga ik meteen mee aan de slag.'


  'Dat mag ik verdorie hopen,' zei Boyd. 'Waar wacht je nog op? Ga aan het werk. Ik moet nog dingen doen en heb een hoop te vertellen. Ik ben een drukbezet man, meneer Dial.'


  Dial salueerde lachend en ging op weg naar de eetkamer.


  'Prima vent,' zei Payne tegen Jones, die instemmend knikte. 'Godzijdank is hij weg.'


  Payne wist nog altijd niet wat er was gebeurd in de afgelopen paar uur en hij kon niet wachten om alles te horen over de lachende man en de familie Pelati. De laatste keer dat ze Dante hadden gezien, was toen hij Boyd en Maria in een helikopter had weggevoerd en nu smeekte Maria een dokter haar broer van de dood te redden terwijl ze hem in een ambulance legden.


  Het was duidelijk dat ze iets belangrijks hadden gemist. Het huis gonsde van activiteit dus gingen ze naar het zwembad, waar doctor Boyd hun alles vertelde, van de geloste schoten tot aan Dantes haat jegens zijn vader. Hij vertelde ze ook over zijn eerdere gesprek met Dante, en Payne en Jones werden goed pissig tot ze beseften dat dit ver voor de gebeurtenissen in Orvieto was geweest en niet van invloed was geweest op hun veiligheid. Boyd had niet geweten aan wiens kant Dante stond tot ze hier in het huis waren en had daarom die informatie voor zich gehouden.


  'Wacht even!' riep Jones uit. 'Bedoel je dat we bij die marmergroeve geen gevaar liepen? Kom op, man, dat kan er bij mij echt niet in. Zijn bewakers wilden echt niet dat we daar levend wegkwamen.'


  Payne was het met hem eens. 'Hij heeft gelijk, prof. Mijn hele lichaam zit onder de blauwe plekken als bewijs.'


  Boyd fronste; hij wilde niet over verwondingen praten, niet nu zijn gezicht net als boksbal was gebruikt. 'De bewakers werkten voor Benito, niet voor Dante. Hij moest de schijn ophouden.'


  Jones krabde zich op het hoofd. 'Als dat het geval is, waarom heeft Dante jullie dan hierheen gebracht? Met het oog op jullie veiligheid zou je denken dat dit de laatste plek is waar hij jullie heen had willen brengen.'


  'Als hij het overleeft kun je hem dat zelf vragen. In de tussentijd zijn er belangrijkere dingen om ons druk over te maken.' Payne wendde zich tot Boyd. 'Wat ben je te weten gekomen over de lachende man?'


  'De wie?' Boyd grinnikte om zijn grapje. 'Ach ja, de geheimzinnige lachende man. Zijn identiteit blijkt achteraf helemaal niet zo'n raadsel te zijn geweest.'


  Hoofdstuk 74


  Nick Dial was het liefst bij de plaats delict vertrokken en naar de luchthaven teruggereden. Hij vond het maar niks dat een van zijn verdachten door een ander dan hemzelf werd ondervraagd. Per slot van rekening was hij degene die de geografische betekenis van de kruisigingen had uitgedokterd en hij wilde het vuurwerk niet missen. Er was niets wat hem meer voldoening schonk dan een misdadiger aan het praten te krijgen. Met die gedachte in zijn achterhoofd wist hij dat hij de gelegenheid om met Benito Pelati te spreken niet voorbij kon laten gaan. Er waren geen advocaten in de buurt en de plaatselijke politie had genoeg omhanden met bewijzen verzamelen om zich druk te maken over een simpel verhoor. Bovendien vonden ze het niet meer dan terecht dat Dial de eerste kans kreeg om Pelati te verhoren aangezien hij de arrestatie had verricht. Ze boden zelfs aan om de wacht te houden bij de deur terwijl hij bezig was. Pelati schreed als een koning de achterkamer binnen. Zijn kleding was onberispelijk en zijn gang ongehaast. Met geheven kin trad hij Dial tegemoet, alsof hij op het punt stond vanaf het balkon van zijn paleis het gepeupel toe te spreken. De boeien om zijn polsen gingen schuil onder zijn jasje waardoor de illusie die Pelati zo graag wilde hooghouden niet werd verstoord. Hij was een nationaal icoon en verwachtte als zodanig bejegend te worden.


  Zodra Dial hem zag, wist hij dat hun gesprek op niets uit zou lopen. Hij wist dat hij geen informatie uit Pelati los zou kunnen peuteren. Hij probeerde het toch maar en stelde vraag na vraag over Pelati's familie, de kruisigingen en alles wat in hem opkwam. Maar Pelati vertrok geen spier. Hij zat daar alleen maar, totaal niet onder de indruk, alsof hij teleurgesteld was dat Dial de beste agent was die Interpol had kunnen opdiepen.


  Gelukkig bracht een klop op de deur verandering in de situatie. Dial wilde het eerst negeren, maar toen hoorde hij de deur piepend opengaan. 'Wat is er?' snauwde hij. 'Ik ben bezig.'


  'Meneer Dial,' fluisterde een agent, 'kardinaal Rose is er. Hij zegt dat hij u dringend moet spreken.'


  Dial glimlachte. Hij kreeg dus de gelegenheid de kardinaal persoonlijk te bedanken voor het feit dat hij hem had verteld over de poging de Kerk te chanteren. Ook wist hij dat Rose misschien aanvullende informatie had die hem van pas zou kunnen komen bij zijn verhoor van Pelati. 'Ja, oké. Stuur hem maar door.'


  Hoewel ze elkaar nooit hadden ontmoet, was Rose makkelijk te herkennen. Niet alleen omdat hij als kardinaal was gekleed in een scharlakenrood gewaad met een rode biretta op zijn hoofd, maar ook door zijn Texaanse gang. Hij kwam aanlopen als een sheriff op weg naar een vuurgevecht. Onder andere omstandigheden zou Dial Roses gewaad hebben opgetild om te zien of hij sporen droeg.


  'Joe, ik ben Nick Dial. Het is me een waar genoegen kennis met je te maken.' Ze schudden elkaar de hand net buiten de verhoorkamer.


  'Wat is er aan de hand? Ik hoorde dat je me dringend wilde spreken.'


  Rose knikte. 'Ik heb weer een update gekregen over Benito Pelati en ik dacht dat je er misschien iets aan zou hebben. Maar als het slecht uitkomt, kan ik ook later terugkomen.'


  'Onzin, geen denken aan dat ik je wegstuur. Bovendien ben ik net met Benito bezig en hij zegt steeds iets wat ik niet begrijp. Hij zegt bijna niks, maar als hij dan wat zegt, zinspeelt hij steeds op een of ander geheim. Ik heb van alles geprobeerd, maar ik kom geen stap verder.'


  'Heeft hij je aanwijzingen gegeven over dat geheim?'


  'Was dat maar waar. Dat zou mijn werk allejezus veel makkelijker maken... Oei. Neem me niet kwalijk.'


  Rose negeerde de godslastering. De meeste Texanen vloekten.


  'Heb je zijn familie ernaar gevraagd? Misschien weten zij iets? Ik heb de man nooit ontmoet dus ik weet eigenlijk niet wat ik daarover moet zeggen.'


  'Ik geloof dat zijn zoon het weet en dat Benito hem daarom twee kogels door zijn borst heeft gejaagd. Om te voorkomen dat hij het zou doorvertellen.'


  Rose sloeg een kruisteken voor Dante. 'En heeft hij dat gedaan?'


  'Heeft hij wat gedaan?'


  'Het doorverteld. Een van de agenten vertelde me dat er verscheidene getuigen waren bij de schietpartij.'


  Dial knikte. 'Zijn lijfwachten waren erbij, maar die spraken geen Engels. Ik heb het idee dat dat een van de voorwaarden was als hij mensen in dienst nam. Zo kon hij in het geheim zijn zaken regelen.'


  'Slimme vent. Dat had hij goed bekeken. Geen luistervinken.'


  'Over slim gesproken, waarom krijg ik het gevoel dat jij het geheim kent? Daarom ben je hier, is het niet?'


  Rose haalde zijn schouders op. 'Misschien wel. Gods wegen zijn ondoorgrondelij k.'


  God zij geprezen, dacht Dial. 'Heeft het iets met de Kerk te maken? Had die chantagepoging daarmee te maken? Hij is iets over de Kerk te weten gekomen en besloot er zelf een slaatje uit te slaan?'


  'Nick, luister, mijn handen zijn gebonden. Ik kan er niet over praten. Echt niet.'


  Dial moest onwillekeurig lachen. 'Maar...'


  Rose lachte. 'Maar ik dacht zo dat als ik hem zover kan krijgen dat hij er zelf over praat zonder dat ik het letterlijk ter sprake breng...'


  '... dan krijg ik alles wat ik nodig heb en jij hebt een zuiver geweten.'


  Hij knikte. 'Ja, daar komt het wel op neer.'


  Dial keek op zijn horloge en wist dat hij moest opschieten. Pelati's advocaten konden elk moment voor de deur staan. 'Prima. Maar we moeten snel zijn.'


  Rose stak zijn rechterhand omhoog. 'Maak je geen zorgen, dat komt goed.'


  Met de glimlach nog om zijn mond ging Dial als eerste naar binnen. Rose kwam achter hem aan en deed de deur achter zich dicht. Rose had Pelati een paar keer gezien in het Vaticaan maar hem nog nooit gesproken, voornamelijk omdat ze niets met elkaar gemeen hadden. Rose was iemand die bereid was alles wat hij had aan de Kerk te geven zonder daar iets voor terug te verwachten, terwijl Pelati precies het tegenovergestelde was. Deze villa was daarvan het bewijs. Rose was een gever. Pelati was een nemer. Zo zou het altijd blijven.


  Toen Pelati de twee mannen zag, leek hij tot leven te komen. Zijn blik vestigde zich op de man in het rood die hem aankeek. 'Wie is je vriend, meneer Dial?'


  'Dit is kardinaal Joseph Rose van het Vaticaan. Hij wilde met me praten over je zaak en ik heb besloten hem te vragen ons gezelschap te houden.'


  'O? Hoe dat zo? Was mijn gezelschap niet goed genoeg?'


  'Eigenlijk is het precies andersom. Ik vond dat ik geen goed gezelschap voor jou was. Je blijft maar praten over iets waar ik niets van weet dus besloot ik er een deskundige bij te halen, iemand die het me zou kunnen uitleggen.'


  Pelati grijnsde om het idee. 'Deze man zou een deskundige zijn?


  Op welk gebied? Christus?'


  'Nee,' mengde Rose zich in het gesprek. 'Op het gebied van geheimen.'


  'Geheimen?' Hij deed net of hij schrok. 'Een specifiek geheim?


  Het mijne, misschien?'


  Rose knikte en deed een stap dichter naar Pelati toe.


  'Aha! Dit wordt leuk. Kom erbij zitten, uwe eminentie. Ik zit te popelen om te horen wat u weet over mij en mijn geheim.'


  Rose schudde zijn hoofd. 'Die stoel zal niet nodig zijn. Ik heb Nick beloofd dat ik het kort zou houden en ik ben van plan me aan mijn woord te houden.'


  'Zoals u wilt, uwe eminentie... Ik bewonder een man die zich aan zijn woord houdt.'


  Rose kwam nog een stap dichterbij. 'Eerlijk gezegd is dat nou net wat me dwarszit waar het om geheimen gaat. Mensen houden zich nooit aan hun woord, wat betekent dat een geheim nooit erg lang een geheim is.'


  Pelati knikte; hij wist precies wat de kardinaal bedoelde. 'Kardinaal Rose, als ik zo vrij mag zijn, waarom vertelt u me dit? Probeert u me ervan te overtuigen dat u mijn familiegeheim kent?'


  'Integendeel, ik wilde dat u wist dat het tegenovergestelde waar is. U bent de enige. Niemand kent uw geheim behalve u. Hoort u me? Helemaal niemand.'


  Pelati fronste. Dit was niet wat hij had verwacht. 'En u bent gekomen om me dat te vertellen?'


  Rose lachte in het aangezicht van het kwaad. Hij was door de Raad hierheen gestuurd om de Kerk te beschermen en die klus zou hij klaren. 'Nee, ik wilde de uitdrukking op uw gezicht te zien als ik u dit vertelde...' Hij trok een pistool tussen de plooien van zijn gewaad vandaan en zei: 'Uw geheim sterft vandaag.'


  Voor Dial kon reageren zette Rose het pistool tegen Pelati's hoofd en haalde de trekker over. Een oorverdovende knal vulde de kamer en bloed en hersenen spatten tegen de muur.


  Dial dook op het wapen af, maar de kardinaal was te snel. Hij liep achteruit naar de hoek van de kamer, zette de hete loop tegen zijn eigen slaap en beval Dial te blijven staan waar hij stond.


  'Doe het niet!' schreeuwde Dial. 'Alsjeblieft, doe dat niet!'


  'Ik moet dit doen, Nick. Het moet op deze manier eindigen.'


  'Maar waarom?' vroeg Dial terwijl een golf agenten de kamer binnenstroomde. 'Vertel me waarom!'


  Rose knikte veelzeggend en verstevigde zijn greep op de trekker.


  'Omdat Christus mijn verlosser is.'


  Hoofdstuk 75


  Payne en Jones hadden de schoten niet eens gehoord. Ze waren buiten bij het zwembad, waar ze de gebeurtenissen van de afgelopen week bespraken, toen kardinaal Rose het vuur opende. Het geluid werd overstemd door een helikopter die boven het terrein hing en de loeiende sirenes van de naderende politieauto's. Toen ze later hoorden wat er was gebeurd, was Payne teleurgesteld dat hij geen getuige had mogen zijn van Benito's executie. Dat klinkt misschien morbide, maar wanneer je zoveel goede mannen hebt zien sterven als hij, is het soms goed om een duivel te zien sterven. Op de een of andere manier brengt dat de zaak weer in evenwicht. Voor een poosje tenminste. Maar als Payne binnen was geweest, zou hij de grootste verrassing van allemaal hebben gemist. Iets zo onverwachts dat hij nog steeds niet wist wat hij ervan moest denken.


  Payne zat tussen Jones en doctor Boyd naar het glinsterende blauwe water te staren en piekerde over religie. Hij had in de afgelopen paar dagen meer over het christendom geleerd dan in de rest van zijn leven bij elkaar. Maar hij wilde meer weten. Voor elke vraag waarop hij een antwoord had gekregen, waren tien nieuwe in hem opgekomen. En elke nieuwe vraag was ingewikkelder dan de vorige. Payne vertelde dit aan doctor Boyd, die beweerde dat dit de paradox van religie was. Boyd zei: 'Hoe meer je leert, des te minder je weet.'


  Payne zei gekscherend: 'Verdorie! Dan weet jij vergeleken met mij geen bal.'


  Boyd lachte het hardst van allemaal.


  Payne keek naar Jones in de verwachting een glimlach op zijn gezicht te zien, maar hij zag een verbijsterde blik in zijn ogen die zei dat hij nog steeds probeerde alles in elkaar te passen. De catacomben, de rol, het familiegeheim van de Pelati's. Voor hem waren het stukjes van een legpuzzel die nog steeds niet in elkaar pasten.


  'Is alles wel goed met jou?' vroeg Payne.


  Jones knikte, maar Payne wist dat hij loog. Er zat hem iets dwars. Iets belangrijks. Even later zei Jones: 'Prof, puur uit nieuwsgierigheid, wat denk jij dat er met hem is gebeurd?'


  Boyd trok een scheef gezicht. 'Wie bedoel je?'


  'Jezus,' antwoordde hij. 'Als Jezus niet is gekruisigd, wat is er dan met hem gebeurd?'


  'Ah.' Zo te horen had Boyd die vraag de hele week al verwacht.


  'Dat hangt denkelijk af van aan wie je het vraagt. Verschillende deskundigen hebben verschillende meningen, hoewel sommige een beetje knetter zijn. De populairste theorie is dat Christus een getrouwd man was die vlak na zijn proces in Judea met zijn gezin naar Marseille is verhuisd. Ik heb veel Franse manuscripten gelezen waarin wordt beweerd dat het koninklijke bloed van Christus tot op de dag van vandaag nog steeds in Frankrijk voortleeft.'


  Zij hadden die theorie ook wel eens gehoord. Payne wist dat deskundigen geloofden dat Maria Magdalena de vrouw van Christus was. Hij had natuurlijk geen idee of dat de waarheid was of een schitterend stukje fictie. 'Jij denkt dus dat Christus naar Frankrijk is gegaan?'


  Boyd haalde zijn schouders op. 'Dat is wat door sommigen wordt geloofd. Anderen denken dat dat veel te gevaarlijk zou zijn geweest. Als Christus zou zijn ontdekt, zou zijn hele gezin ter plekke zijn afgeslacht.'


  Jones kromp ineen. 'Waar is hij dan heen gegaan?'


  'Volgens islamitische overlevering is hij naar het oosten getrokken en is hij enkele tientallen jaren later gestorven in Kasjmir in India. Anderen geloven dat hij naar Alexandrië in Egypte is gegaan, waar hij heeft geholpen die stad tot het christendom te bekeren. Ik heb zelfs een verslag gelezen waarin werd beweerd dat hij in 74 n.Chr. in Masada is gedood toen de Romeinen de Joodse vesting innamen.'


  Maar geen van deze theorieën bevredigde Jones. Gefrustreerd slingerde hij een steen in het diepe eind van het zwembad. De plons veroorzaakte rimpelingen die alle kanten op gingen. 'Met andere woorden, niemand weet er het ware van.'


  Boyd schudde zijn hoofd. 'Eigenlijk niet.'


  'Dus dit allemaal,' Jones maakte een overdreven weidse zwaai met zijn hand die alles omvatte wat ze hadden gedaan, 'en we weten nog steeds niets.'


  'Niet met zekerheid, nee... En waarschijnlijk zullen we het nooit zeker weten.'


  Doctor Boyd excuseerde zich en liep naar het huis. Zijn gezicht was opgezwollen en misvormd, en het steriele gaasje voldeed niet meer. Het was tijd voor een ijszak en een flinke dosis pijnstillers. Payne en Jones keken hem na tot hij het huis in was gegaan en richtten toen hun aandacht op de helikopter die boven hun hoofd hing. In eerste instantie dachten ze dat het een politiehelikopter was die opdracht had gekregen het terrein te bewaken, maar toen bedachten ze dat het ook een nieuwshelikopter kon zijn of paparazzi die op een foto van het moordtoneel aasden. Maar toen viel Jones opeens iets op. De helikopter voerde geen licht. Geen zoeklicht. Geen staartlicht. Helemaal geen licht. Om de een of andere reden deed de piloot zijn best onopgemerkt te blijven. 'Dat zal toch niet...'


  Jones knikte. Hij wist precies wat Payne bedoelde. 'De tweede helikopter uit Wenen.'


  Voor zijn vertrek van de marmergroeve had Dante zijn mannen de opdracht gegeven te wachten tot het weer was opgeklaard voor ze zijn vondst in de tweede helikopter laadden. Dan moesten ze naar de villa vliegen waar hij zijn vader zou treffen.


  Opeens drong het tot hen door dat die helikopter niet was komen opdagen, althans niet was geland. Als hun theorie klopte, hing de piloot nog steeds boven hun hoofd en wist hij niet wat hij moest doen. Jones grinnikte. 'Zullen we eens kijken of we hem naar beneden kunnen lokken?'


  Payne maakte een buiging in zijn richting. 'Na jou, mijn sluwe vriend.'


  Dantes privéhelikopter stond nog op het heliplat op het achterterrein. Er was op het terrein genoeg plek voor een tweede helikopter om te landen. Het was alleen een kwestie van de piloot zien te overtuigen dat hij dat rustig kon doen. Payne stelde morseseinen voor met een zaklantaarn, maar Jones bedacht iets beters. Hij klom in Dantes helikopter en zette de koptelefoon op. Hij zette de radio aan en blafte bevelen.


  'Waar wacht je op?' schreeuwde Jones in het Italiaans. 'Zet die kist op de grond!'


  Dertig seconden verstreken voordat de piloot reageerde. 'Maar de politie dan?'


  'Die zijn hier niet voor jou. Er was een schietpartij in het huis. Dante heeft alles geregeld.'


  De piloot dacht even na en schakelde zijn navigatieverlichting in. Een paar minuten later landde hij midden in de achtertuin. 'En nu?'


  vroeg de piloot.


  'Uitladen en vertrekken. We laten je weten wanneer we je weer nodig hebben.'


  Een team van zes soldaten hees het relikwie uit de helikopter en zette het op het gras. Payne en Jones konden zich niet laten zien en bleven in de andere helikopter zitten, hoewel dat waarschijnlijk niet eens nodig was. De mannen waren zo bang voor de politie dat ze niet eens hun kant op keken. Een minuut later zaten ze weer in de lucht. Op weg naar Rome. Of Wenen. Of waar ze ook maar heen gingen. Payne kon niet geloven dat het zo makkelijk was gegaan.


  'Dat liep op rolletjes,' zei Jones lachend. 'Ik hoop dat het geen bom is.'


  Ze liepen over het gazon, niet zeker wat hun te wachten stond. De hemel was donker en de maan ging voor een deel schuil achter de wolken. Dit deel van het terrein was slecht verlicht en ze wilden geen aandacht trekken, dus ook geen zaklantaarn aanknippen. Maar Payne veranderde bijna van gedachten toen hij de sarcofaag zag. Hij was gemaakt van wit marmer en er was een reeks taferelen in uitgehakt die hem deden denken aan de afbeeldingen op de stenen kisten op Maria's videoband. Aan de manier waarop ze waren gerangschikt, kon Payne zien dat ze een verhaal vertelden, maar het was veel te donker om de betekenis te kunnen interpreteren. Payne vroeg zich af of dit misschien de reden was dat Dante Boyd en Maria hierheen had gebracht. Om hem uit te leggen wat dit ding was. Misschien om hem te helpen bedenken wat hij vervolgens moest doen. Maar hij zette de gedachte van zich af en richtte zijn aandacht op het stenen artefact.


  Payne voelde zich net een blinde die braille leest toen hij zijn vingers over de oude taferelen liet glijden en probeerde te begrijpen wat er werd verteld. Op dat moment kwam de maan even vanachter de wolken tevoorschijn, en hij zag Christus aan het kruis en de lachende man die vlak naast hem stond. Een groep soldaten droeg een man naar een grot. Toen zag hij een man naar buiten lopen. Jones stond aan de andere kant van de kist en vertelde wat hij zag. Hij zag soldaten. Een grote boot. Een bergketen. De punt van een zwaard.


  Ze wisten geen van beiden wat de afbeeldingen betekenden. En ze beseften dat ze daarvoor de hulp van Boyd of Maria nodig hadden. Maar daar was geen lol aan.


  Ze besloten om zelf de inhoud te onderzoeken. Dat zou toch geen kwaad kunnen? Ze zouden alleen even een kijkje nemen, heel even maar. Ze zouden het deksel opzij schuiven, een vluchtige blik op de inhoud werpen en het deksel meteen weer sluiten. Niemand zou het ooit te weten komen. Het zou hun geheimpje zijn.


  Ze bestudeerden de constructie van de kist en besloten om het deksel vanaf de kant waar Payne stond weg te duwen. Ze telden tot drie en spanden al hun krachten in. Het stenen deksel knarste en trilde en gleed een centimeter of tien naar rechts. Een vleug stokoude lucht dreef hun neus binnen, maar daar trokken ze zich niets van aan. Helemaal niets.


  Ze waren veel te overdonderd door wat ze zagen.


  Hoofdstuk 76


  Maandag, 31 juli


  Küsendorf, Zwitserland


  .


  Hun helikopter bleef een paar seconden boven het Archief hangen, net lang genoeg voor Payne en Jones om vanuit de lucht de herstelwerkzaamheden te kunnen overzien. Het was nog geen drie weken na de brand, maar het werk was in volle gang. Bulldozers ruimden puin. Vrachtwagens reden af en aan. Werklieden zaagden planken en timmerden er lustig op los. Het zag er fantastisch uit, tenminste voor leken als zij.


  Helaas konden ze over het christendom niet hetzelfde zeggen. Payne en Jones hadden zich twee weken lang in het onderwerp verdiept, meer om hun nieuwsgierigheid te bevredigen dan om een andere reden. Ze lazen boeken. Ze spraken met deskundigen. Ze deden alles wat in hun macht lag om een antwoord te vinden op de vragen waardoor ze werden gekweld. En sommige van die antwoorden waren verbijsterend. Ze hadden bijvoorbeeld nooit geweten dat de Koran, de islamitische Bijbel, beweert dat de kruisiging van Christus in scène is gezet. Moslims zien Christus als een profeet, iemand die hetzelfde respect toekomt als Abraham, Mozes en Mohammed, en Payne en Jones waren met stomheid geslagen toen ze ontdekten dat de Koran de integriteit van Christus in twijfel trekt. Toch staat er letterlijk in te lezen dat Hij niet gekruisigd is. De regel luidt:


  {4:157} En om hun (de Joden) zeggen: wij hebben de Messias, Jezus, zoon van Maria, de boodschapper van Allah gedood; maar zij doodden hem niet, noch kruisigden zij hem, doch het werd hun verward...


  Wonderlijk genoeg was deze tekst niet weggeborgen op een geheime rol of opgesloten in de kelder van het Vaticaan. Miljarden moslims over de hele wereld kennen de tekst, maar noch Payne noch Jones had ooit iets gehoord over een geënsceneerde kruisiging tot ze Boyd en Pelati tegen het lijf liepen.


  Hoe was dat mogelijk?


  Hoe kon iets wat zo belangrijk was door de westerse wereld worden genegeerd?


  Of het klopte of niet deed er niet toe. Payne begreep niet waarom die regel nooit ter sprake kwam in een openbare discussie. Waarom niemand nieuwsgierig genoeg werd om er verder op in te gaan. Payne zei gekscherend dat het jammer was dat Oliver Stone niet The Passion of the Christ had geregisseerd. Hij zou aan het eind van de film een totaal andere draai hebben gegeven - iets met een samenzwering. Ach nu ja, misschien is Mei Gibson van plan een vervolg te maken. Ook ontdekten ze een aantal interessante feiten over Pontius Pilatus. Het meest verrassende was Pilatus' hechte vriendschap met Jozef van Arimatea, die een belangrijke rol speelde in de kruisiging en de laatste rustplaats van Christus. Alle vier de evangeliën beweren dat het lichaam van Christus in een graftombe op het privéterrein van Jozef werd begraven, terwijl het volgens de Romeinse wet verboden was slachtoffers van kruisigingen te begraven. In die tijd bleven slachtoffers dagenlang aan het kruis hangen om uiteindelijk door vogels te worden opgegeten. De Romeinen waren hierin zo strikt dat ze bewakers posteerden die ervoor moesten zorgen dat vrienden of verwanten van de slachtoffers de lichamen niet aanraakten. Toch had Pilatus het lichaam van Jezus aan Jozef van Arimatea gegeven, hoewel die het recht niet had het lijk te verwijderen. Tenzij er iets achter de schermen speelde en Pilatus en Jozef beiden bij het bedrog betrokken waren geweest.


  Nog vreemder is de woordkeus in het evangelie van Marcus. In de oorspronkelijke Griekse versie gebruikte hij, waar Jozef Pilatus vroeg om het lichaam van Christus, het woord soma, een woord dat verwijst naar 'een levend lichaam', en niet ptoma, een woord dat'een lijk' betekent. Met andere woorden, Jozef vroeg Pilatus om iemand die nog in leven was. Deze regel is in Latijnse en Engelse Bijbelvertalingen uiteindelijk veranderd doordat vertalers woorden gebruikten waaruit niet opgemaakt kon worden of Christus nog leefde of dood was toen hij van het kruis werd gehaald. Maar in de oorspronkelijke versie zegt zelfs Marcus dat Christus nog leefde toen hij aan Jozef werd overgedragen.


  Payne en Jones ontdekten tientallen van zulke feiten, interessante feitjes waarover in de meeste kerken niet werd gesproken, hoewel ze door deskundigen waren geverifieerd. Payne wist eigenlijk niet waarom dat zo was - een samenzwering? onwetendheid? iets anders? - maar ze namen zich voor te blijven spitten tot hun nieuwsgierigheid bevredigd was. Dat was een van de redenen dat ze waren teruggegaan naar het Archief.


  Om de antwoorden te krijgen die ze zochten.


  Zodra Payne en Jones waren geland, werden ze door Petr Ulster met een omhelzing begroet. Van de stress die in Wenen zo overduidelijk was geweest, was niets meer over; zijn ogen straalden en zijn lach was hartelijk. Al met al maakte hij een opgewektere indruk dan bij hun eerste ontmoeting. En dat wilde wat zeggen, want Ulster was een van de meest opgewekte mensen die Payne ooit was tegengekomen.


  'Jonathon! D. J.! Wat heerlijk om jullie weer te zien! Ik ben zo blij dat jullie zijn teruggekomen.'


  'We hadden het voor geen goud willen missen,' zei Jones. Payne knikte instemmend. 'Zo te zien heb je het aardig druk gehad.'


  'Zeg dat wel!' zei Ulster. 'Maar het is heerlijk. Ik heb het Archief altijd willen uitbreiden en dit was de perfecte gelegenheid. Als de donaties blijven binnenstromen, zullen we het gebouw twee keer zo groot kunnen maken.'


  Payne floot, diep onder de indruk. 'En de artefacten? Zijn er dingen in de brand verloren gegaan?'


  'Niets uiterst kostbaars. Een paar persoonlijke voorwerpen, dingen met sentimentele waarde die we niet konden redden. Zoals de fotoverzameling van mijn grootvader.'


  Payne kreunde om het verlies. 'Bedoel je die foto's in de gang?


  Man, die vond ik juist zo fantastisch.'


  'Ik ook. Maar dankzij jou heb ik nog één van die foto's.'


  'O ja?'


  Hij knikte. 'Die foto van de lippizaner hengsten. Die heb je van de muur gehaald om ons de lachende man te laten zien, weet je nog?


  Daardoor heeft die foto het overleefd.'


  'Typisch weer een Amerikaan,' zei een barse stem achter hen. 'Die moest onze paarden weer redden!'


  Payne draaide zich om en zag Franz. 'Ja! Ja! Het is waar. Jullie soldaten moeten altijd de blits maken.'


  Payne lachte en begroette hem met een handdruk. 'Hoe gaat het ermee, Franz? Nog steeds aan het bijkomen van ons avontuurtje?'


  'Avontuurtje? Dat stelde niks voor! Ik ben pas naar Amsterdam geweest; dat was nog eens een avontuur.'


  Payne en Jones wilden maar liever niet nadenken over Franz die de beest uithing.


  'Maar wat doen jullie eigenlijk hier?' vroeg hij. 'Komen jullie helpen? We kunnen best wat hulp gebruiken.'


  'Franz!' zei Ulster berispend, maar met een lach. 'Dit zijn onze gasten. En zo moeten ze ook bejegend worden.'


  Franz maakte een afwerend gebaar. 'Doe normaal, Petr. Zelfs de vrouw is aan het werk!'


  'Welke vrouw?' vroeg Jones.


  'Jouw vrouw,' zei Franz. 'Ja! Ja! Ze is gisteren aangekomen, samen met doctor Boyd.'


  'Mijn vrouw? Bedoel je Maria? Is Maria hier?'


  Payne genoot van de uitdrukking op Jones' gezicht. Een mengeling van gelukzaligheid, verwarring en schrik.


  'Oei!' zei Payne. 'Had ik dat niet gezegd? Sorry hoor. Dan moet het me ontschoten zijn.'


  'Wacht even! Wist jij ervan?'


  'Hallo! Hoe had ik het anders kunnen regelen?'


  'Maar ik dacht dat ze in Italië was bij haar broer, en druk bezig was met het regelen van de nalatenschap.'


  'Niet meer,' zei Payne. 'En trouwens, sinds wanneer is Maria jouw vrouw? Weet ze dat zelf wel?'


  'Nee, maar...'


  'Maar wat? Vrouwen zijn geen bezit, weet je. Je kunt ze niet zomaar in het wilde weg lopen opeisen.'


  'Dat snap ik best, maar.


  'Misschien zou je een beetje meer geluk hebben met de dames als je ze met het respect bejegende dat ze verdienen. Bovendien, voor je ervandoor gaat en je vlag plant in Maria of wat je ook van plan bent te doen om haar voor jezelf op te eisen, hebben we andere zaken te regelen.'


  'Zaken?' Jones keek Payne niet-begrijpend aan, maar toen viel het kwartje. 'Ach, natuurlijk! Onze zaken. Dat was ik bijna vergeten.'


  Ulster en Franz keken naar Payne en Jones alsof die gek waren. En dat was natuurlijk ook zo. Ze werden niet voor niets MANIAC'S genoemd. Payne zei tegen Ulster: 'Toen D.J. en ik in Italië waren, zijn we tegen een voorwerp aangelopen waarvan we denken dat het bijzonder geschikt is voor het Archief. Het is een van die dingen waarvan we vinden dat iedereen de kans moet hebben het te bestuderen, niet alleen een paar oude priesters in het Vaticaan.'


  Jones voegde eraan toe: 'Als je het niet wilt hebben, begrijpen we dat volkomen. Ik bedoel, het is nogal log. Maar aangezien je een nieuwe vleugel laat aanbouwen dachten we dat je misschien wel de ruimte ervoor zou hebben.'


  'Wat is het?' vroeg Ulster.


  'Kom maar kijken. We hebben het meegebracht.'


  'O ja?'


  Payne knikte en opende de achterkant van de helikopter. Ulster en Franz keken naar binnen en zagen de stenen sarcofaag, hermetisch afgesloten in dik plastic. 'We wilden de kist niet blootstellen aan de elementen, dus heeft doctor Boyd ons laten zien hoe we hem het beste konden beschermen. Hopelijk kun jij een permanentere oplossing bedenken om hem te conserveren.'


  Ulster tuurde fronsend door het plastic. 'Dat denk ik wel, als ik wist waar ik naar keek... Vertel me alsjeblieft dat er geen lijk in zit.'


  Jones lachte. 'Daar was ik ook bang voor toen we hem openmaakten. Maar er zit iets veel, eh... schokkenders in.'


  'Schokkender?' vroeg Ulster.


  In plaats van antwoord te geven trok Payne een paar foto's uit het borstzakje van zijn shirt en gaf die aan Ulster. De foto's waren van verschillende kanten genomen en toonden de sarcofaag, zowel open als dicht. De laatste foto's waren van het voorwerp dat erin lag, een artefact dat tweeduizend jaar had overleefd. Het bewijs dat Pilatus had bewaard om zijn kant van het verhaal te vertellen. Een deel daarvan tenminste. De rest werd uitgelegd op een apart document. Ulsters adem stokte toen hij het voorwerp zag. 'Zijn dat de balken van een kruis?'


  Ze knikten. De stipes was doormidden gezaagd, maar het patibulum was nog intact. Ze hadden wetenschappers in Pittsburgh een houtsplinter laten onderzoeken en daaruit was gebleken dat het Afrikaans eikenhout uit de eerste eeuw was.


  Dat zou alvast kunnen kloppen.


  'Bedoel je,' stamelde Ulster, 'dat dit Zijn kruis is?'


  Payne haalde zijn schouders op. 'We hopen dat jij dat kunt bewijzen. Als je tenminste de tijd kunt vinden om het te onderzoeken.'


  'Ja,' zei hij ademloos. 'Ik heb de tijd.'


  'Maar dat is nog niet alles.' Payne haalde een klein doosje uit de helikopter. 'Er lag nog iets in de sarcofaag, iets wat we nog niet hebben geopend. We dachten dat we dat maar moesten overlaten aan jou, Boyd en Maria.'


  Ulster maakte met trillende handen de doos open en zag een bronzen cilinder, net zo'n cilinder als in de catacomben was gevonden. Maar in plaats van het zegel van Tiberius stond op dit exemplaar het officiële symbool van Pontius Pilatus, een zegel dat niet meer was gebruikt sinds de tijd van Christus.


  'Ik heb geen idee wat erin zit, maar als we geluk hebben, komen we misschien toch nog te weten wat er precies is gebeurd.'


  En dat geluk hadden ze.


  Voor zover Payne wist waren er maar zes mensen (Dante, Maria, Boyd, Ulster, Jones en hijzelf) die het hele verhaal kenden. En met het hele verhaal bedoelde Payne de waarheid over de catacomben en de identiteit van de lachende man. Verscheidene anderen - iedereen van Franz tot Nick Dial tot Randy Raskin, en natuurlijk iedereen in het Pentagon die Raskins telefoontjes afluisterde - kende stukjes en beetjes van het verhaal. Maar Payne besefte dat het voor al die mensen moeilijk zou zijn het hele verhaal te overzien omdat geen van hen genoeg informatie had om mee te werken, noch de bewijzen waarover zijzelf beschikten.


  Nee, voor zover Payne kon zien kenden maar vijf van hen het geheim waarvan kardinaal Rose had gedacht dat hij het de wereld uit had geholpen toen hij Benito Pelati vermoordde. Godzijdank was Rose een belabberde detective geweest, want Payne wist dat hij anders allang iets van Rose' bazen had gehoord. Payne wist eigenlijk niet wat het Vaticaan wist (en niet wist) over hun avontuur. En hij was beslist niet van plan dat aan hen te vragen. Waarom niet? Er is een oud gezegde dat stelt dat domme vragen niet bestaan. Dat mocht dan zo zijn, maar Payne wist dat er wel zoiets was als een gevaarlijke vraag.


  Vooral als de verkeerde persoon het antwoord wilde weten. Of dat geheim wilde houden.


  


  Epiloog


  De rol verkeerde in opmerkelijk goede staat als je bedenkt dat die door Pontius Pilatus op zijn sterfbed was geschreven. Het perkament had bijna tweeduizend jaar lang in de bergen van Vindobona begraven gelegen, beschermd door een bronzen cilinder, een stenen sarcofaag en een familie met een geheim.


  Generatie na generatie Petali-mannen was gestorven in de overtuiging dat hun voorvader, Pontius Pilatus, een held was. Dat hij de ware stichter van het christelijk geloof was. Dat Tiberius een beroep had gedaan op zijn nobele dienaar en hem had verzocht de dood van Christus te ensceneren ten voordele van alles wat Romeins was. Dat Tiberius zo onder de indruk was geraakt van zijn heldendaad dat hij zijn prestaties eer betoonde in steen en het beeld en de verbazingwekkende daden van Pilatus vereeuwigde in de catacomben van Orvieto. Maar geen van de Pelati's - Benito, Roberto, Dante en hun voorouders - op Pontius zelf na kende het hele verhaal over de kruisiging, tot Maria het zegel op de cilinder verbrak. Terwijl ze de laatste woorden van Pilatus vertaalde, werd haar de adem benomen, want het document bewees wat ze altijd had geloofd: Gods wegen zijn ondoorgrondelijk.


  Pontius Pilatus aan mijn zonen en erfgenamen.


  


  Ik bevind mij thans op de drempel van de dood, klaar om beoordeeld te worden voor de dingen die ik heb gedaan en de dingen die ik had gehoopt te zullen doen, maar dat betekent niet dat ik de glorie van God niet algezien heb, want die heb ik met eigen ogen mogen aanschouwen en de grootsheid heeft me veranderd en gemaakt tot de man die ik nu ben.



  Ik wist van de Nazarener lang voordat ik hem zag, de geruchten van zijn kudde en zijn wonderen verspreidden zich over de woestijn als een plaag, een plaag die een dreiging vormde voor de vrede en voorspoed van het land waarvoor ik de verantwoording draag. Ik wist dat de geruchten mettertijd tot over de zee zouden reiken, zoals dat altijd gebeurt, en dat mij zou worden verzocht de Nazarener een halt toe te roepen voor zijn volgelingen zich hadden uitgebreid tot een menigte die Rome niet makkelijk zou kunnen verslaan. Maar het tegenovergestelde gebeurde, want toen ik van mijn leenheer hoorde, sprak hij op gedempte toon en vroeg hij mij de vlammen van het vuur op te rakelen tot we de hitte tot ons voordeel konden aanwenden. Ik wist niet wat hij bedoelde maar stondhet vuur toe te branden tot het de muren van Jeruzalem verwarmde, op welk tijdstip ik de geleide kreeg die mij had ontbroken en de stappen die ik moest volgen want die waren door Tiberius zelf gezonden. Ik moest de Nazarener op een voetstuk plaatsen, hoog boven de valse messiassen die hem voor waren gegaan, en de Joden het benodigde bewijs leveren dat dit hun ware God was, dat hij dit daadwerkelijk was.


  Er werd besloten dat dit slechts kon worden bewerkstelligd door zijn dood of door de schijn daarvan, want dit was een wonder datniet geënsceneerd kon worden en dat zelfs degenen die niet geloven tevreden zou stellen. Mettertijd werd de Nazarener voor zijn gelijken geleid en voor een bedroevend klein bedrag was ik in staat het resultaat zeker te stellen, en het bedrog te voltooien door mijn handen ervan af te trekken alsof ik part noch deel had aan het vonnis. Dit wekte de woede van Claudia want zij vond dat ik mijn macht moest aanwenden om de heilige man die zij in haar dromen had gezien te beschermen, maar dit kon ik niet doen uit vrees de woede op te wekken van de Romeinse troon, hij die me alles influisterde en mijn bedrog aanmoedigde.


  Om de illusie van wedergeboorte te garanderen werd de Nazarener gedwongen publiekelijk wreedheid te doorstaan, want uiteindelijkmocht er geen twijfel bestaan dat deze man door een hel was gegaan maar dit had overleefd dankzij zijn hemelse staat. Ik werd op afstand geïnformeerd aangezien mijn plaats niet naast het kruis was, want een man van mijn rang zou niets geven om eendoodgewone misdadiger, een van velen die elke dag op mijn bevel ter dood werden gebracht. In plaats daarvan werden leden vanmijn elitegarde als zijn bewakers aangesteld en werd hun verzocht de taak te voltooien die mij was opgedragen, en hiervoor werden hun landerijen in een ver land beloofd, al zouden zij nooit het genot van hun rijkdom smaken aangezien hun stilzwijgen slechts konworden gegarandeerd met de punt van mijn zwaard. De Christus werd een middel toegediend dat de illusie van de dood zou wekkenmaar weinig meer zou doen dan hem in een diepe slaap brengen waaruit hij zou kunnen opstaan op een later tijdstip, maar de dosis was te groot of zijn gestel te zwak en mij bereikte het bericht dat de Nazarener, de man die wij hadden gekozen als de Uitverkorene, niet meer leefde. Ik ging terstond daarheen en onderzocht de Nazarener, hopende dat hij slechts diep in slaap was en zijn staatslechts tijdelijk, maar dit mocht niet zo zijn, want zoals mij was gezegd, deze man had waarlijk het land der levenden verlaten. Ver van de ogen van Tiberius maar nog immer binnen zijn bereik, wist ik wat mij te doen stond wilde ik niet hetzelfde lot ondergaan als de Christus, alleen zou mijn leven worden beëindigd zonder de vrede van alruin of de glorie die in de strijd wordt verworven. Ik had weinig bondgenoten en beperkte keuzemogelijkheden en na een slapeloze nacht wist ik dat ik moest vluchten omdat dit de enigemanier was om het voortzetten van mijn leven zeker te stellen. Mijn voorbereidingen begonnen in allerijl, en ik vertelde het niemand, niet eens Claudia, wetend dat het woord niet mocht uitlekken of ik zou zeker ondervraagd worden door diegenen die depositie dienden die ik van zins was te verlaten. Dit duurde voort tot de derde dag, de dag dat ik zou vertrekken, toen ik werd begroet door een van mijn mannen, een man die ik vertrouwde, een man op wie ik kon rekenen in de meest jammerlijke tijden, en hij berichtte mij iets wat niet kon worden verklaard, nieuws dat mij de ogen opende tot een nieuwe manier van leven: de Nazarener was opgestaan en levend uit zijn graftombe naar buiten gelopen. Ik wist niet hoe dit kon zijn, want geen man kon ontwaken uit deslaap des doods waarvan ik getuige was geweest: ik had de koude van zijn huid gevoeld, had geen bloed zien druipen uit zijn wonden, had geen geluid gehoord toen ik mijn oor op zijn rib had gelegd. Maar twee dagen later vond de heilige man uit Nazareth, de man die ik had vermoord ten voordele van Rome, de hemelse kracht om het juk des doods af te werpen en tevoorschijn te komen uit de graftombe waarin hij voor de eeuwigheid was gelegd. Terugkijkend met de wijsheid van mijn vele jaren, waarvan ik de laatste berouwvol heb doorgebracht in dit verre land terwijl ik leefde van Romeinse schatten die mij zijn geschonken voor de geheime taak die ik niet heb uitgevoerd, betreur ik het dat ik na Zijn opstanding uit de grot Hem niet heb gezocht in de straten van Jeruzalem en niet aan Zijn voeten heb geknield en Zijn vergiffenis heb afgesmeekt voor wat ik had gedaan. Ik veracht mezelf omdat ik me niet bij Zijn kudde heb gevoegd en Zijn woord niet heb verspreid, want mijn aanwezigheid als Romein, die getuige was geweest van de dood waar Hij boven uit was gestegen, zou voorzeker Zijn zaak hebben geholpen en het leven hebben gered van veel van Zijn discipelen. Maar in plaats daarvan heb ik het ergste en meest lafhartige gedaan wat ik mogelijk had kunnen doen: ik zond bericht naar Rome dat alles was volbracht, dat Zijn dood was geënsceneerd en Zijn terugkeer was onthuld aan leden van Zijn kudde - hoewel onvoorziene gebeurtenissen hadden verhoed dat het gebeurde op het grote toneel waarop Tiberius had gehoopt, want zo het zou zijn verlopen zoals gepland, zou de religie van de Christus onmiddellijk zijn aangeslagen en zou het volk van Judea Zijn lof hebben gezongen voor heel de wereld en de wereld zou voorzeker hebben geluisterd en geloofd dat de Messias was weergekeerd zoals geprofeteerd en iedereen in alle Romeinse landen zou elkaar eendrachtig de hand hebben gereikt en het voordeel voor het Rijk zou immens zijn geweest.


  Achteraf gezien zullen sommigen misschien vragen waarom ik dit nu schrijf, waarom het zo lang heeft geduurd voor ik mijn verhaalvertel aan hen die het moeten horen, en mijn antwoord brengt mij geen vreugde want dat houdt in dat ik een lafaard ben geweest engeen held zoals ik Tiberius heb laten geloven: de nadering van mijn dood heeft mij de moed geschonken die ik in mijn leven niet had, en met deze moed smeek ik mijn zonen en ook hun zonen, het leven van de Christus te eren, want Hij was de ware Messias.


  
    

  


  Opmerking van de auteur


  (Waarschuwing:in dit hoofdstuk worden belangrijke verhaallijnentoegelicht. Als u het leest voordat u het boek hebt gelezen, zullen eenpaar verrassende piotwendingen bedorven worden.)


  Het idee voorHet teken van het kruiskwam in 1998 voor het eerst in me op. Ik was indertijd leraar Engels op een middelbare school en was juist begonnen met de outline van mijn eerste romanThe Plantation.Beide concepten trokken me even sterk aan maar ik beslootHet teken van het kruisnaar het tweede plan te schuiven omdat ik wist dat voor dat boek het soort onderzoek nodig was dat ik niet kon uitvoeren in een plattelandsgemeente.


  Achteraf gezien was dit de beste beslissing die ik als schrijver had kunnen nemen. Niet alleen omdat ik toen ik weer in Pittsburgh woonde toegang had tot een aantal bibliotheken van wereldklasse, maar ook vanwege de explosieve opkomst van internet. Hierdoor werd het me mogelijk documenten van het Vaticaan in te zien, de Dode Zeerollen van de Qumran Bibliotheek te bekijken en brieven te lezen die Tiberius zelf had geschreven. Door dit alles kon ik mijn verhaal uitwerken tot voorbij het oorspronkelijke concept.Het teken van het kruishad een boek van duizend pagina's kunnen worden, maar mijn agent legde de grens bij het eerste concept op 711 bladzijden, hoewel ik meer dan genoeg materiaal had verzameld om nog een poosje door te gaan. Achteraf gezien ben ik blij dat hij me heeft ingetoomd.Het teken van het kruiszou anders de helft van het regenwoud hebben uitgeroeid. Jammer genoeg had ik een deel van mijn beste research bewaard voor het eind van mijn oorspronkelijke verhaallijn en heb ik dit niet meer kunnen verwerken in de kortere versie. Nu ja, alsHet teken van het kruisooit verfilmd wordt, kan ik mijn research altijd nog opnemen in het bonusmateriaal op de dvd.


  Ondertussen, mocht u geïnteresseerd zijn in de afwijkende,,geschiedenis van het christendom, dan zijn er veel non-fictieboekenwaarin de laatste jaren van Christus onder de loep worden genomen. Het meest notoire isHet heilige bloed en de heilige graalvan Michael Baigent, Richard Leigh en Henry Lincoln. Het in 1983 uitgegeven boek onthult veel theorieën over de kruisiging van Christus die ik niet in mijn verhaal heb opgenomen. Andere boeken die ik tijdens mijn onderzoek ben tegengekomen (zij het niet allemaal heb gelezen) zijn:Het geheime boek der Grootmeesters: Maria Magdalena,Johannes de Doper en de ware identiteit van de Messiasvan Lynn Picknett en Clive Prince,Rosslyn: Guardians of the Secret of the HolyGrailvan Tim Wallace-Murphy en Marilyn Hopkins,Jesus and theLost Goddess: The Secret Teachings of the Original Christiansvan Timothy Freke en Peter Gandy.


  Een complete boekenlijst kan worden gevonden op mijn website www. chriskuzneski. com.


  Nog een laatste opmerking. Na het eerste concept vanHet tekenvan het kruiste hebben gelezen, hebben verschillende mensen me gevraagd welke delen van mijn boek op waarheid berusten en welke verzonnen zijn. Dit beschouw ik als het ultieme compliment omdat het aangeeft dat ik een geloofwaardige wereld heb weten te scheppen. Maar ik ben geenszins van plan ook maar iemand (zelfs mijn moeder niet) te vertellen welke details waar zijn en welke uit mijn fantasie zijn voortgekomen. Eén van de redenen dat ik schrijver ben geworden, is namelijk dat ik verlangde naar de mogelijkheid de grens tussen feit en fictie te doen vervagen zonder me te hoeven rechtvaardigen.


  Met andere woorden: alles wat u leest is hoe het in mijn wereld werkelijk is gebeurd.


  Bovendien weigert Jonathon Payne me verder ook maar iets te vertellen. De schurk.


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  32 n.Chr.


  •Bewezen door Orvieto-rol


  •Vermeld in Orvieto-rol


  • Documentgevonden in Bath


  • Paccius =lachende man?


  33 n.Chr.


  • Is niet geverifieerd


  • Hoe dan?Bewijzen vereist


  • Paccius'betrokkenheid?


  • Hoe is ditmogelijk?


  34-37 n.Chr.


  •Historisch raadsel


  • Gestaafddoor geschiedenisboeken


  • Sterft in37 n.Chr. (door verstikkingvermoord door Romeinse soldaat?)
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